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ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ 


πλοῦτος ΟΝ 


KAPION XPEMYAOS, ΠΛΟΥΎΤΟΣ, 
ΧΟΡΟΣ. 


τῷ ΠῈΣ. ; S i ^s M N 
Ka. ὩΣ ἀργαλέον cxpXyp. ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ soi, 
δοῦλον γενέσ) αι παραφρονοῦντος δεσπότου. 
^ " , 
ἦν yàp τὰ Dzxrie 3. ὃ δ έράπων λέξας τύχῃ, 
, x Nw ^ ^s e , » 
δόξῃ δὲ μὴ δρᾷν ταῦτα τῷ κεκτημένῳ; 
μετέχειν ἀνάγκη τὸν ψεράποντα τῶν κακῶν. 
es , M 3 5 e. * δι s 
τοῦ σώματος γὰρ οὐκ €0. τὸν κύριον 
! ^e poe , 9 * * 3 , 
κρατεῖν ὁ δαίμων, αλλοὸ τὸν εὠνημιενον. 
{τὺ N e SUIS NDA PS SET IN P 
M καὶ ταῦτα μὲν 0v, ταῦτα. τῷ δὲ Λοξίᾳ, 
4 4 
ἃ ΝΟ .Ν d: N , : 
ὃς ϑεσπιῳδεῖ τρίποῦος ἐκ χρυσηλάτου, 
N , / , ej 
μέμψιν δικαίαν μεμιῴομαι ταύτην, OTI 
3 ^N Ἂ Ἂ , ej M 
ἰατρὸς ὧν καὶ μᾶντις, ὡς Qao, c'oQog, 
lad 3..2 , , ἃ , M 
μελαγχολωντ ἀπέπεμψέ μου τὸν δεσπότην 
y ^ La d 
ὅστις ἀκολουϑεῖ κατόπιν ἀν)ρώπου τυφλοῦ, 


3 , e 5 D Le ^ 
τοὐναντίον δρῶν, ἢ προσῆκ᾽ αὐτῷ ποιεῖν. 


ARISTOPHANIS 


PLUTO. 


CARIO, CHREMYLUS, PLUTUS, CHORUS. 


Can. O Jurrren Diique, quam molesta res est servum esse 
desipientis domini! Si enim optima quisque servus dixerit, se- 
cus autem facere hero videatur, servo evenire aliquid mali necesse 
est. Nàm qui natura corporis sui dominus est, eum in illud 
jus habere non sinit Fortuna, sed illum qui id emerit. Atque 

haee quidem ita se habent. Sed Loxiam, qui vaticinatur e tri-. 
pode aureo, accuso hac justa accusatione, quod, medicus quum 
sit et vates, ut aiunt, sapiens, atra bili percitum dimisit herum 
meum; qui pone sequitur hominem ccecum, contra faciens 


atque eum conveniebat facere. Nam nos, qui videmus, coecos 


6 PLUTUS. 


ducimus: iste autem sequitur, ac me insuper sequi cogit, nihil 
prorsus mihi respondens. Quapropter non potest fieri ut ta- 
ceam, nisi dixeris, cur hunc sequamur tandem, here ; sed faces- 
sam tibi negotium : non enim me verberabis, qui coronam ha- 
beo. Ws 

CunEM. Immo hercle, detracta prius corona, si mihi moles- 
tus eris, ut magis dolorem sentias. 

Can. Nuge! non enim quiescam, priusquam dicas mihi, 
quis tandem sit iste. Animo namque prorsus benevolo hoc scis- 
citor. 

CHREM. At te non celabo: meorum enim vernarum fidelis- 
simum te duco et occultissimum. Ego, qui vir sum pius et 
justus, iniqua utebar fortuna, et pauper eram. 

Can. Novi equidem. | 

CnuntEM. Alii autem ditescebant sacrilegi, causidici, et syco- 
phantz, et scelesti. 

Can. Credo. 


CunEM. Scitatum igitur profectus sum ad deum, meam qui- 
dem hominis miseri rem familiarem fere Jam existimans exhaus- - 
tam esse: de filio autem, qui mihi unicus est, interrogaturus, 
an eum oporteat mutatis moribus fieri improbum, injustum, 
omnis honestatis expertem, utpote qui vitz: id putarem con- 
ducere. 

τ CaR. Quid ergo Phoebus profatus est e sertis ἡ 


Κα. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 15 

^ 
οἱ γὰρ βλέποντες τοῖς τὐφλοῖς ἡ γούμ,εϑ ἃ" 
gorog δ᾽ expl ied καμὲ us hd 
καὶ ταῦτ᾽ ἀποκρινόμενος τοπαράπαν οὐδὲ γρύ. 
ἐγὼ μὲν οὖν οὐκ Ec ὅπως σιγήσομιαι, 
ἣν μὴ φροάσης, ὅ τι τῷδ᾽ ἀκολουῦ οὔμιέν τσοτε, 
"3 , 2 9 , ’ / 
ὦ ü£eaoT* ἀλλά σοι παρέξω πράγματα. 
οὐ γάρ με τυπτήσεις, Vidi ἔχοντά γε. 


μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἀφελὼν τὸν στέφανον, ἣν λυπῇς τι με, 


ἵνα μᾶλλον ἀλγῇς. 
λῆρος" οὐ γὰρ παύσοβιαι; 
πρὶν ἂν Φράσῃς μοι, τίς vxor ἐστὶν οὑτοσί. 
εὔνους γὰρ ὧν σοι eov ἄνομαι πάνυ σφόδρα. 
ἀλλ᾽ οὔ σέ κρύψω" τῶν ied. γὰρ οἰκετῶν 
τειστότατον ἡγοῦμαι σε καὶ κλεπτίστατον. 
ἐγὼ ϑεοσεθὴς καὶ diwaag ὧν vip 
κακῶς ἔπραττον, καὶ πένης ἦν. 
οἷδὰ τοι. 

e $49 4 ε , 
ἕτεροι ὃ ἐπ A0UTOUV, ἱερόσυλοι; ῥήτορες, 
καὶ συκοφάνται, καὶ τοονηροί. 
| πείϑομαι. 
5 , " LS ἢ e Ἁ N 
ἐπερησόμενος οὖν ὠχόμην ὡς τὸν eov, 
τὸν ἐμὸν μὲν αὐτοῦ τοῦ ταλαιπώρου σχεδὸν 
ἤδη νομίζων ἐκτετοξεῦσ) αι βίον" 
τὸν δ᾽ υἱὸν, ὅσπερ ὧν μόνος μοι τυγχάνει; 
τοευσόμενος εἰ χρὴ μεταβαλόντα τοὺς τρόπους, 
εἶναι ττανοῦργον, ἄδικον, ὑγιὲς μηδὲ ἕν, 

ε “ , eo $3 9.0.4 / 4 
ὡς τῷ βίω τοῦτ᾽ αὐτὸ νομιίσας ξυμφέρειν. 

τί 039 ὁ Φοῖδος ἔλακεν ἐκ τῶν στεμμάτων: 


A 
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ποεύσει. σαφῶς γὰρ ὁ ϑεὺς εἶπέ ptit τοδί". 
ὅτω ξυναντήσαιμι πρῶτον ἐξιὼν, 
ἐκέλευσε τούτου μὴ μεν feo Yat μ᾽ ἔτι" . 
πείϑειν δ᾽ ἐμαυτῷ ξυνακολουδεῖν οἴκαδε. 
καὶ τῷ δυναντᾷς δῆτα πρώτῳ ; | 
| | ToUTO. 
εἶτ᾽ οὐ ξυνίης τὴν ἐπίνοιαν τοῦ Θεοῦ, 
Φράζουσαν, ὦ σκαιότατέ, σοὶ ἐαφέστατα, 
ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπι χώῤιον τρόπον j 
τῷ τοῦτο κρίνεις; | 

δῆλον ὁτιὴ καὶ τυφλὸς 
γνῶναι δοκεῖ voUX , ὡς σφόδρ᾽ ἐστὶ ξυμφέρον, 


ΤΟ MHAEN ΑΣΚΕΙΝΎΓΙΕΣ AN Τῷ ΝΥ͂Ν 


ΧΡΟΝΏ. 
ϑ 397 5 οἵ," . 2 bi 2 Ll e? 
οὐκ fo ὅπως ὃ χρησμὸς eig τοῦτο ῥέπει, 
ἀλλ᾽ εἰς ἕτερόν ti μεῖϑον. ἣν δ᾽ ἡμῖν φράση 
ὅστις w0T ἐστὶν οὑτοσὶ, καὶ τοῦ χάριν, 
καὶ τοῦ δέόμενος, ἦλθε μετὰ νῶν eva, 
Γι * 9^ ΟΝ * e ΩΝ ej eo 
τουϑοίμεν ἂν τὸν χρησμὸν ἡμῶν, ὃ TI νοεῖ, 
437 X , N * e "5 , 
ἄγε δὴ, τορότερον σὺ σαυτὸν ὅστις εἶ Φράσον, 
j τἀπὶ τούτοις δρῶ. λέγειν χρὴ ταχὺ τράνυ. 
ἐγὼ μὲν οἰμιώζειν λέγω σοι. 
| μανθάνεις, 
ὅς φησιν εἶναι ; 
Ad de. CENE RO NEU 
60i λέγει TOUT , οὐκ ἐμοί. 
σκαιῶς γὰρ αὐτοῦ καὶ χαλεπῶς &xmUVS νει. 
ye , , ^ 5. Ld o 
ἀλλ᾽ εἴ τι χαίρεις ἀνδρὸς εὐόρκου τρόποις, 
ἐμοὶ φράσον. 


PLUTUS. 9 

CnnEM. Audies, Clare namque Deus dixit mihi .hoece: 
cui occurrerem primum egressus, ab eo mejussit non amplius dis- 
cedere, eique persuadere, ut me sequatur domum. 

Can. Cuiergo primo occurristi? — * 

CunzM, Huic. 

Can. Itane non intelligis mentem dei, hominum ineptissime, 
quie tibi dicit clarissime, filium tuum ut educes vernaculo mo- 
τεὺ 

CunzM. Quonam argumento istuc judicas? 

CaR.. Nimirum vel coecus cognoscere sibi hoc videatur, va/- 
de esse conducibile nihil boni conari hoc tempore. 

 CnnEM., Non potest fieri ut oraculum illo vergat, sed ad ma- 
jus aliud quidpiam. — Quod si nobis dixerit iste, quinam sit, et 
qua gratia, et eujus rei indigens venerit nobiscum huc, intelli- 
geremus queenam sit mens oraculi nostri. 

Can. Agedum tutemet te indica, quinam sis, priusquam 
faciam que deinceps consecutura sunt. Dicere oportet quam 
citissime, 

Prur. Equidem ejulare te jubeo. 

Can. Intelligis quem se dicat esse? 

. CnunzM. Tibi hoc dicit, non mihi. Nam rustice et duriter 
eum interrogas. At tu, si tibi placent hominis candidi mores, 


dic mihi. 


app PLUTUS. 


Prvr. Plorare equidem tibi dico. 

Can. Amplectere virum et omen oblatum a Deo. 

CunEM. Haud impune, ita mihi Ceres propitia sit, id feres 
amplius. 

Can. Nisi enim declares qui sis, male te malum perdam. 

Prvur. O boni, discedite a me. 

CnugEM. Haudquaquam. 

Can. Equidem optimum est quod dico, here: perdam ho- 
minem hunc pessime. Statuam enim eum in loco aliquo prze- 
rupto; post ibi relicto homine abibo, ut inde delapsus cervices 
frangat. 

CunEM. Tolle vero sublimem ocius. 


Prur. Nequaquam. 

CunzM. Dicesne igitur ? ! 

Prur. Sed si audiatis me, qui sim, sat scio, aliquid mali fa- 
cletis mihi, nec me dimittetis. 

CunEM. Nos quidem hercle, si modo velis ipse. 

Prur. Amittite nunc me primum. 


CunrM. Ecce amittimus. 
 Prur. Auditejam. Necesse est enim, ut videtur, me dicere, 


quie celare constitueram. — Ego enim sum Plutus. 

ΟΗΒΈΜ. O impurissime hominum omnium ! itane vero tace- 
bas, Plutus quum esses? 

Can. Tu Plutus, tam srumnoso statu κα 

CunxM. O Phoebe Apollo, et dii et deemones et Jupiter 
Quid ais? illene revera es tu ? | 
- Prvr. Ille inquam. 

CunEM. Is ipsusne es? 
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κλάειν ἔγωγέ σοι λέγω. 
δέ N 37 ὃ b M » ΩΝ q D" 
ἔχου τὸν ἀνὸρα καὶ τὸν ὄρνιν τοῦ “εοῦ. 
3 * b » ^d » 
οὐ τοι, μὰ τὴν Δήμητρα, χαιρήσεις ETI. 
$ M , * ἧς, X »9 e b! ed 
ἣν μὴ Qpao mg γαρ, ἀπὸ 6 0x0 κακὸν X0Og. 
3 δ΄. ἃ 3 / 3:131 45 “ 
ὦ TOV, (TONO TOV ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
ἱ ᾿ ᾳώμαλα. 
S279 κα, / )0» / ; 
καὶ uj» ὃ λέγω, βέλτιστον ἐστι, δέσποτα 
ἀπολώ τὸν ἄνϑρωπον κάκιστα τουτονί. 
ἀναδϑιεεὶς γὰρ ἐπὶ ) XT αὐτὸν λιπὼν 
ς γὰρ ἐπὶ κρημνὸν τινα, κατ᾽ αὐτὸ 
57 y, 0. 5 eo 9 ^ , 
ἄπειμ,. VV. EX EL EV ἐκτραχηλισϑὴ πεσών. 
, 3 / 
αλλ aee TO YES. 
4 Ld 
μηδαμῶς. 
οὕκουν ἐρεῖς ; 
2 |o 0.- qs d 
ἀλλ᾽ ἣν τύϑησϑέ μ᾽, ὅστις εἴμ᾽, εὖ οἶδ᾽ ὅτι 
y , / 5 3 ^ 
κοικὸν τι μ' &pyo 6036, κοὺκ ἀφήσετε. 
^ N A [3 ^e 3 1978 , / 
νὴ τοὺς SeoUg ἡμεῖς γ᾽, ἐὰν βούλῃ γε σύ. 
peo Sé νύν μου τορῶτον. 
9$. , 
| qvi μεϑίεμεν. 
3 ᾽ δή ὃ “ i € H 3 SUN 
ἀκούετον δή. δεῖ γὰρ, ὡς EoIx , ἐμὲ 
"y 
λέγειν, ἃ κρύπτειν 7) παρεσκευασμένος. 
5 Ἁ , 5 -“ 
eye γὰρ εἰμι []Πλοῦτος. 


s ’ 
co μιαρώτατε 


9 ’ 


9 es ’ e 4 

ἀνδρῶν ἁπάντων" eir ἐσίγας Πλοῦτος àv; 
* “ ej 

σὺ Πλοῦτος, οὕτως ἀϑλίως διακείμενος ; 


ὦ Φοῖδ᾽ "Λπολλον, καὶ ϑεοὶ, καὶ δαίμιονες, 


i! Z ^s J , ΕῚ LT » icd ν᾽; 
καὶ Δεῦ, τί Φης ; ἐκεῖνος ὄντως εἶ 00; 
ναί. 
ΕῚ fe , ’ , 
ἐκεῖνος αὐτὸς 5 
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IIa. αὐτότατος. | 
X. τοῦγεν oUV, ᾧράσον,. 
3 es : 74 
αὐχμῶν βαδίξεις ; 
II^. ἐκ Πατροκλέους ἔρχομαι, 


^ 3 9 Á φΦ 95 , 9 , 
ὃς οὐκ ἐλούσατ᾽ ἐξότου ττερ ἐγένετο. 
Χρ. τουτὶ δὲ τὸ κακὸν πτῶς ἔπαϑες ; κάτειπέ μιοι. 
Πλ. | 6 Ζεύς με ταῦτ᾽ ἔδρασεν, ἀν)γρώποις φϑ νῶν. 
^ 
ἐγὼ yàp ὧν μειράκιον ἠπείλησ᾽, ὅτι 
ὡς τοὺς δικαίους καὶ σοφοὺς καὶ κοσμίους 
’ [4 € 5 f -—. 9 , M 
μόνους βαδιοίμην" ὁ δ᾽ ἔμ’ ἐποίησεν τυφλὸν, 
ἵνα μὴ διαγιγνώσκοιμι τούτων μηδένα. 
οὕτως ἐκεῖνος τοῖσι χρηστοῖσι Φϑονεῖ. 
Xo. καὶ μὴν διὰ τοὺς χρηστούς γε τιμᾶται μόνους, 
"xal τοὺς δικαίους. 
II^. ὁμολογώ σοι. 
X. | Φέρε, τί οὖν ; 
εἰ πάλιν ἀναδλέψειας, ὥσπερ καὶ τοροτοῦ, 
φεύγοις ἂν ἤδη τοὺς πονηρούς ; 
! Qu ἐγώ. 
Xp. ἧς τοὺς δικαίους δ᾽ ἂν βαδίζοις ;: 
II^. ! wv μὲν οὖν. 
F NY 3 4 5 εἰν SAL OU , 
σόλλοῦ γὰρ αὐτοὺς οὐχ ECOQUCOL χρόνου. 
Xo. καὶ ϑαῦμά γ᾽ οὐδέν: οὐδ᾽ ἐγὼ γὰρ 6 βλέπων. 
Πλ. — &Qeróv με νῦν. ἴστον γὰρ ἤδη τἀπ᾽ ἐμιοῦ. 
Xo. μὰ Δί᾽, ἀλλὰ πολλῷ μᾶλλον ἑξόμεσϑ & σου. 
» 3 , el , , 
Ila. οὐκ ἠγόρευον, ὅτι παρέξειν πράγματα 
, , 
ἐμέλλετὸν μοι 5 
Χρ. καὶ σύ γ᾽, ἀντιδολώ, ποιϑοῦ, 


PLUTUS. 18 


Prur. lpsissimus. ᾿ 

CuREM, Unde igitur, dic mihi, squalidus incedis ? 

Prvr. E Patroclis domo venio, qui non lavit postquam na- 
tus est. | 

CHnEM. Ccecitàtem autem hanc die mihi, undenam te afflic- 
tet ? 

Prur. Jupiter ita me male habuit, hominibusinvidens. Ego 
enim quum essem adhuc adolescentulus, miünatus :erám, me 
ad justos e£ sapientes et modestos solos iturum : ille autem 
me fecit ceecum, ut ne dignoscerem illorum quemquam : adeo 
ille probis invidet. 

CnunEM. Atqui a probis honore adficitur solis et ἃ justis. 

Prur. Adsentior tibi. | 

CHREM. Age, quid ergo? si rursuscerneres, ut antehac, fu- 

3 Es. tum malos ? 

Prvut. lta aio. 

CuHREM. lresne vero ad bonos ? 

Prur. Maxime quidem: multo enim eos non vidi tempore, 

CnuREM. Et nihil mirum sane: nec enim ego, qui cerno. 

Prur. Dimittite nunc rne. Jam enim me etmea omnia.cog- 
noscitis. 

CuREM. Non hercle: sed multo magis te retinebimus. 

PLur. Nonne dicebam fore ut molestias exhibeatis mihi ? 


CHREM. At tu sine, quieso, ut hoc tibi persuadeam, et ne de- 


14 PLUTUS. 


seras me. Non enim invenies me ipso, etiamsi quaeras, homi- 
nem melius moratum. ^Non inquam, Jovem testor : nec enim 
est alius, praeterquam ego. 
Prur. Hec dicunt omnes: quando autem me adepti sunt 
revera, et evaserunt divites, plane supra modum fiunt mali. 
CnnzM. Ita quidem obtinet : sunt tamen non omnes mali. 
 Prvur. Non hercle omnes modo, sed ad unum omnes simul. 
Can. Flebis largiter. 
CnunEM. At tu utscias, quanta, si apud nos maneas, eventura 
. sint bona, adverte animum, ut intelligas. Arbitror enim, mo- 
do deusadnuat, me ista te liberaturum ccecitate, restituto tibi 
visu. | 
Prur. Minime istuc feceris ; nolo enim rursus visum reci- 
pere. 
CunzM. Quid ais? t a " 
Can. Homo iste ingenio natus est ad miseriam. 
Prur. Jupiter enim, sat scio, quum primum: stulta horum 
facta animadvertet, penitus me perdet. 
CuRzM. Nunc vero nonne hoc facit, qui te passim offenden- 
tem errare sinit ? 
Prur. Nescio: at ego illum formido maxime. | 
CunxM. ltane? ὁ timidissime omnium deorum! Putasne 
vero fore Jovis tyrannidem et fulmina trioboli, si visum recipi- 
as tu vel in modicum tempus ? 


Prur. Vah! nedixeris ista, miser. 


II^. 
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A , $» 3 ^L - » Ἁ ε , 5 ^s 
καὶ μὴ pe ἀπολίπης" οὐ γὰρ εὑρήσεις ἐμοῦ 
es, 03h39 s€* X / , 
ζητῶν Er ἄνδρα. τοὺς τρόπους βελτίονα" 

, , y b , 
μὰ τὸν Δί᾽: οὐ γάρ ἐστιν ἄλλος, τολὴν ἐγώ. 
b / Z e Too 3. 5 -“ 

ταυτὶ λέγουσι τοἄάντες" ἡνίκ᾽ ἂν δ᾽ ἐμιοῦ 
^c DTE PNG SCR " 
τύχωσ᾽ ἀλχηϑῶώς, καὶ γένωνται vA00G101, 


᾿ἀτεχνῶς di Pap di τῇ μοχνηρίᾳ. 


ἔχει μὲν οὕτως" εἰσὶ δ᾽ οὐ τοάντες κακοί, 
μὰ Δί᾽ ἀλλ᾽ ἁπαξάπαντες. 
οἰμώξει μακρά. 
d δ᾽ € XV ri ej * € n ἣν I ey, 
σὺ δ᾽, ὡς ἂν εἰδῇς ὅσα, wap. ἡμῖν ἣν μένης, 


" & x ur 39 S , Ἁ e oy Sy 
γένησετ Oya-yU, «900 6X8 τὸν νοῦν, ἵνα του). 


οἵμαι, γὰρ, οἵμαι, ξὺν Sed δ᾽ εἰρήσεται, 
ταύτης ἀπαλλάξειν σε τῆς ὀφϑαλμίας, 


βλέψαι ποιήσας. 
[μηδαμῶς τοῦτ᾽ ἐργάση. 


οὐ βούλομαι γὰρ πάλιν ἀναδλέψαι. 
, , 
[ τι $16; 
ἄνϑυρρωπος οὗτός ἐστιν GS Aog Φύσει. 
ε V * 3 Ὁ ε ἈΝ 7 “-,᾿,ν 5 EY 
ὃ Ζεὺς μὲν οὖν οἷδ᾽ ὡς, τὰ τούτων pep επεὶ 


αὐύϑοιτ᾽ ἂν, ἐπιτρίψει με. 


νῦν δ᾽ οὐ τοῦτο δρᾷ, 
ὅστις σε τοροσπταίοντα πεερινοστεῖν ἐᾷ: 
3 LANE] 9 M »5 ^e 9ς e , 
οὐκ οἷδ᾽ ἐγὼ δ᾽ ἐκεῖνον ὀῤῥωδῶ «avo. 
ἄληϑες ; ὦ δειλότατε ττάντων δαιμόνων" 
'» Ns ' ᾿ , 
οἴει γὰρ εἶναι τὴν Διὸς τυραννίδα, 


, * ^ M , , fits 
καὶ τοὺς κεραυνοὺς ἀξίους τριωσόλου; 


ἐάν γ᾽ ἀναδλέψης σὺ κἀν σμικρὸν χρόνον; 
&, μὴ λέγ᾽, ὦ ποονηρὲ ταῦτ᾽. 


15 


16 
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"y 
ἔχ᾽ ἥσυχος. 
ἐγὼ γὰρ ἀποδείξω σε τοῦ Διὸς πολὺ 
μεῖζον δυνάμενον. 
ἐμὲ σύ; 
b x 3 T 
νὴ τὸν οὐρανόν. 
αὐτίκα γὰρ ἄρχει διὰ τίν᾽ 6 Ζεὺς τῶν Sev; 
διὰ τἀργύριον" πλεῖστον γάρ ἐστ᾽ αὐτῷ. 
φέρε, 


γ D ΚΕ , $: X y. ἐν M 
τίς οὖν ὃ παρέχων ἐστὶν αὐτῷ TOUS ; 


, , Le : , 
ϑύουσι δ᾽ αὐτῷ διὰ τίν᾽; οὐ διὰ τουτον!; 
N * hn. 3 d D 47 
καὶ νὴ Δί" εὔχονται γε τολουτεῖν ἀντικρυς. 
ΕἾ br 3 ^ 1 Sere n 
οὕκουν 00. ἐστὶν αἴτιος, καὶ ρᾳδιως 
, 5 5 e$ 93 - 
παύσειεν, εἰ βούλοιτο, ταῦτ᾽ ἂν ; 


ὅτι τί δή; 


ὅτι οὐδ᾽ ἂν εἷς ϑύσειεν ἀνθρώπων ἔτι, 


οὐ βοῦν ἂν, οὐχὶ ψαιστὸν, οὐκ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν, 
μὴ βουλομένου. σοῦ. 
c5 ; 
e » 3 Q7 
ὅπως; οὐκ EG.) ὅπως 
$5 m^ ^ Ν A Ἁ 
vivijinar s δήπουν ev, ἣν σὺ uj τταρῶν 
otros διδώς τἀργύριον, ὥστε τοῦ Ads 
τὴν δύναμιν, ἣν λυπῇ τι, καταλύσεις μόνος. 
τί λέγεις ; δι᾿ ἐμὲ ϑύουσιν αὐτῷ; 
dup ἐγώ. 
καὶ νὴ Αἰ, εἴ τι γ᾽ ἔστι λιοιμοτρὰν καὶ καλὸν, 


s χάριεν ἀνϑρώκοισι, διὰ σὲ γίγνεται. 


ἅπαντα τῷ τλουτεῖν γὰρ 50 ὑπήκοα. 


- 


PLUTUS. j 17 


CHREM. Quiesce: ego. enim ostendam te Jove multo. plus 
posse. 

Prvr. Mene tu? | 

CunzM. Per coelum juro. . Et primum quidem per quemnam 
imperat Jupiter Diis ? | 

Can. Per argentum: plurimum enim est ei. 

CHREM. Age, quis itaque est, qui hoc ei prebet ? 

Can. Hicce. 

CunEM. Per quem vero sacrificant illi? nonne per. hunc? 

Can. Et quidem hercle precantur palam, ut ditescant. 

CunkM. Nonne igitur hicce causa est, et facile finem impo- 
nat, si velit, his rebus ? 

Prvr. Quid ita? 

CHnREM. Quia haud quisquam hominum sacrificaret amplius 
nec bovem, nec libum, nec aliud iri up te nolente. 

Prur. Quomodo? 

Cun&M. Quomodo? nullo modo fiet, ut. emat scilicet, nisi 
tu praesens ipse des argentum: itaque J ovis potentiam, si.tibi 
molestus fuerit, tolles solus. 

Prur. Quid autumas ? Per me sacrificant ei ? 

CuREM. Aio ego. Atque hercle si quid est praeclarum et 
pulchrum, aut venustum hominibus, id oer te fit: omnia enim. 


divitiis parent. 
VOL, IT. C 
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Can. Sane equidem propter pauxillum argenti servus sum 
factus, quod non zeque essem dives. 

CunEM, Et meretriculas aiunt Corinthias, siquando eas pau- 
per quispiam adtentaverit, ne animum quidem advertere ; si ve- 
ro dives, clunem eas extemplo illi obvertere. 

Can. Quin et pueros aiunt idem istuc factitare, non ama- 
torum, sed pecunize gratia. 

. CnunEM. Non probos vero, sed meritorios, quoniam non fla- 
gitant pecuniam probi. 

CaR. Quid ergo? 

CunEM. Alius equum generósum, alius cànes venaticos. 

Can. Namque dum pudet. eos forte pecuniam petere, verbo 
involvunt malitiam. 

CunEM. Artes item omnes propter te et commenta quaevis 
callida inter homines sunt inventa. Alius enim eorum corium 
secat in sutrina sedens. 

Can. Alius ferrum cudit, alius fabricatur e ligno. 

CnunEM. Alius aurum fundit, quod a te accepit. 

Can. Alius edepol obvios in viis expilat, alius parietes per- 
fodit. 

CnHnEM. Alius fullonicam exercet. 

Can, Alius lavat pelles. 

CnunEM. Alius coria macerat: alius vendit cepas. 
Can. Alius deprehensus in adulterio propter te vulsuram 
patitur. 

PLur. Hei me miserum ! hac me dudum latuerant. 

Can. Magnus vero Rex nonne propter hunc superbit ? 

CnunExM. Concio nonne propter hunc agitur ? 

Can. Quid? triremes nonne tu imples? dic mihi. 


Κα. 
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ἔγωγέ Toi διὰ μικρὸν CUM j 3 
δοῦλος ΠΡ διὰ τὸ μὴ ὡλούτεῖν we. - ὦ. 
καὶ γάς ν᾽ ἀνὰ φασὶ τὰς Regulas, xd 
ὅταν μὲν αὐτὰς Tig tóévrG τειρῶν τύχῃ, 
οὐδὲ cadi ad Ty γοῦν" ἐὰν δὲ τὐλούσιος, 
τὸν ρωκτὸν αὐτὰς εὐθὺς ὡς Τοῦτον τρέπειν. 
καὶ τούς γε δαϊῖδὰς φαδὶ ἑαυτὸ Τοῦτο δρᾷν, 
οὐ τὼν ἐραστῶν, ἀλλὰ τἀῤγυρίου χάριν. 
οὐ Τούς y* χρηστοὺς, ἀλλὰ τοὺς τοόρνους" ἐπεὶ 
αἰτοῦσιν οὐκ ἀργύριον οἱ χρηστοί. 

τί δέ 2 
ὁ μὲν ἥξπον ἀγαϑὸν, 6 δὲ κύνας ϑὴοξύτικάς. 
αἰσχυνόμενοι γὰρ ἀργύριον αἰτεῖν ἴσως, 
ὀνόματι ἀεῤιπέττουσι τὴν ὑοχϑηρίαν. 
τέχναι δὲ σᾶσαι διὰ o, καὶ dibdiuia 
£y *0l6 κ᾽ ἀνηγρώποιδιν ἔσο εὑρημένα. 
ὁ μὲν γὰρ ἀὐτῶν σκυτότομιεῖ και γήμενος. 
ἕτερος δὲ χαλκεύει τις, ὃ δὲ γεκταίνεται. 
ὁ δὲ χρυσοχοεῖ γε; χρυσίον aed σοῦ Aa Sd. 
ὃ 03 λωποδυτεῖ γε, νὴ Δί᾽, ὃ δὲ τοι χωρυχεῖ. 
ó δέ γναφεύει γ᾽. 

ὃ δέ γε πλύνει κώδια. 

ὁ δὲ βυρσεδοψεῖ Zu ὁ δέ "i πωλεῖ κρόμμυα. 
ὁ δ᾽ ἁλούς γε μοιχὸς διὰ σέ που πἀρατίλλεται. 
οἴμοι τάλας, ταυτί μ᾽ ἐλάνγανεν πάλαι. 
ὃ μέγας δὲ βασιλεὺς οὐχὶ διὰ τοῦτον κομᾷ ; 
ἡ μέ κδησία δ᾽ οὐχὶ διὰ τοῦτον γίγνεται; 
τί δέ; τὰς τριήρεις οὐ σὺ ἰ Χηροῖς ; elm ἐμιοί. 


LI 
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Xo. τὲ δ᾽ ἐν ἹΚορίνίγω ξενικὸν οὐχ οὗτος τρέφει: 
Κα. ὁ Πάμφιλος δ᾽ οὐχὶ διὰ τοῦτον κλαύσεται ; 
Xo. ὁ Βελονοπώλης δ᾽ οὐχὶ μετὰ τοῦ Παμφίλου; 
Ka. ᾿Αγύρῤῥιος δ᾽ οὐχὶ διὰ τοῦτον πέρδεται; 
Xo. φΦΦϑιλέψιος δ᾽ οὐχ ἕνεκά σου μύϑους λέγει ; 
Κα. ἢ ξυμμαχία δ᾽ οὐχὶ διὰ σὲ τοῖς Αἰγυπτίοις ; 
Xo. ἐρᾷ δὲ Λαΐς οὐ διὰ σὲ Φιλωνίδου ; 
Κα. ὁ Τιμοθέου δὲ τούργος - - - 
εἶ | ἐμπέσοι γέ σοι. 
τὰ δὲ πράγματ᾽ οὐχὶ διὰ σὲ ττάντα πτράττεται; 
μονώτατος γὰρ & σὺ πάντων αἴτιος, 
καὶ τῶν κακῶν, καὶ τῶν ἀγαϑών, εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι. 
Ka. κρατοῦσι γοῦν κἀν τοῖς πολέμοις ἑκάστοτε. 
ἐφ᾽ οἷς ἂν οὗτος ἐπικαϑϑέθηται μιόνος. 
ITA. ἐγὼ τοσαῦτα δυνατός εἰμ εἷς ὧν ποιεῖν ; 
Xo. καὶ ναὶ μὰ Δία τούτων γε πολλῷ τολείονα" 
ὥστ᾽ οὐδὲ μεστός σου γέγον᾽ οὐδεὶς ττώποτε. 
τῶν μὲν γὰρ ἄλλων ἐστὶ τοάντων τολησμιονή" 
|. ἔρωτος. 
Κα. ἄρτων. 
Χρ. μουσικῆς. 
Κα. τραγημάτων. 
Xo. τιμῆς. 
Ka. . τολακούντων. 
Χρ. ἀνδραγασίας. 
Κα. : ἰσχάδων. 
Xp. φιλοτιμίας. 
Κα. μάξης. 


PLUTUS. Tis 


ὍΗΒΕΜ. Conductum vero in Corintho exercitum nonne hie 
alit ? | 

Can. Pamphilus nonne propter hunc plorabit ? 

CnuREM. Nonne Belonopoles una cum Pamphilo ? 

Can. Nonne Agyrrius propter hunc pedit ? 

CnunEM. Nonne Philepsius tui causa fabulas narrat ? 

Can. Nonne propter te auxilia sunt /Egyptiis ? 

CnunEM. Nonne propter te Philonidem amat Lais ? 

Can. Timothei autem turris— 

CnunEM. Ea quidem te obruat. Nonne omnia negotia 
propter te geruntur? solus enim omnino tu es omnium causa 
et malorum et bonorum : hoc probe scias ita esse. 

Can. Itaque et in bellis superiores identidem sunt, super 
quibus iste sessitaverit solus. 

Prur. Egone tanta possum solus efficere? 

CunEM. Et istis hercle multo plura. Ideo nec plenus tui 
quisquam est factus unquam. Nam aliarum rerum est omnium 
satietas: amoris. 

Can. Panum. 

CunEM. Musicae. 

Can. Bellariorum. 

CnHnEM. Honoris. 

Can. Placentarum. 

CuRnEM. Virtutis. 

Can. Ficuum. 

CunREM. Ambitionis. 

Can. Pultis. 
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CnunEM. Imperi. 

Can. Lentis. 

CunEM. lui autem plenus nemo unquam fuit, Sed si 
quis talenta lueratus fuerit tredecim, multo magis.cupit sedecim 
lucrarier: quze si eonfecerit, quadraginta vult, aut sibi vitalem 
vitam esse negat. 

Prur. Recte quidem mihi videmini dicere omnino : sed de 
uno tantum solicitus sum. | 

CunEM. Qua de re? memora. 

Prur. Quo pacto ego potentie hujus, quam vos dicitis 
habere me, compos fiam. 

CungM. Enimvero hercle haud temerarium est, quod dicant 
omnes, rem plenam timoris esse divitias. 

Prvr. Minime vero: sed me calumniatus est parietum per- 
fossor quispiam. Quum enim aliquando irrepsisset in domum, 
nihil potuit illinc auferre, occlusis omnibus repertis: tum 
providentiam meam nominavit //miditatem. 

CnnEkM. Ne jam tibi cure sit quicquam: nam si eris 
promto et parato animo ad res agendas, faxo, ut cernas acutius 
Lynceo. 

. Prvr. Quomodo igitur poteris hoc efficere, mortalis quum sis? - 

CunEM. Spem aliquam bonam foveo ex illis, quz mihi 
dixit Phoebus ipse, Pythicam quatiens laurum. ! 

Prur. Ergone ille etiam horum est conscius? 

CnuREM. [ἴα inquam. 

Prvr. Videte--- 
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στρατηγίας. 
φακῆς. 
Lol »*9 , 4 » N 4 3^. 5 
σοῦ δ᾽ ἐγένετ᾽ οὐδεὶς μεστὸς οὐδεπώποτε. 
ἀλλ᾽ ἣν τάλαντά τις λάβῃ τρία καὶ δέκα, 
σολὺ μᾶλλον ἐπιϑυμεῖ λαθεῖν ἑκκαίδεκα" 
κἀν ταῦτ᾽ ἀνύσηται, τετταράκοντα βούλεται, 
9:7 » Ἁ 3 Ll * , 
ἢ Q1» οὐ βιωτὸν αὐτῷ τὸν βίον. 
εὖ τοι λέγειν ἔμοιγε φαίνεσϑοον way: 
πλὴν ἕν μόνον δέδοικα. 
φράζε τοῦ πέρι. 
[4 5 A Ἁ / ἃ € Ὸ ἂν Ν 
ὅπως ἐγὼ τὴν δύναμιν, ἣν ὑμεῖς φατὲ 
ἔχειν με, ταύτης δεσπότης γενήσομαι. 
νὴ τὸν Δί᾽" ἀλλὰ καὶ λέγουσι πάντες, ὡς 
δειλότατόν ἐσθ᾽ ὁ Πλοῦτος. 
etu γῇ »6 3 δ ἃ 
7410 T " ἀλλ ἐμέ 
[4 N ἢ 5 Ἁ ’ 
τοιχωρύχος τις διέδαλεν. εἰσδὺς γάρ crore, 
3 9 M! Sw 3 8A ^e j 
οὐκ εἶχεν, ἐς τὴν οἰκίαν, οὐδὲν λαβεῖν, 
εὑρὼν ἁπαξάπαντα κατακεκλεισμένα" 
» we y ’ b! , , 
εἶτ᾽ ὠνόμασέ μου τὴν τορόνοιαν, δειλίαν... 
μὴ νῦν μελέτω σοι μιηδέν" ὡς, ἐὰν γένῃ 
ἀνὴρ τορόγυμος αὐτὸς εἰς τὰ πράγματα, 
βλέποντ᾽ ἀποδείξω σ᾽ ὀξύτερον τοῦ Λυγκέως. 
πῶς οὖν δυνήσει. τοῦτο δρᾶσαι, ϑνητὸς ὦν ; 
ἔχω τιν ἀγαϑὴν ἐλπίδ᾽, ἐξ ὧν εἶπέ μοι 


6 Φοῖδος αὐτὸς, ΠΠυϑικὴν σείσας δάφνην. 


9 ^e κὶ / “ 
»εοἰπκεῖνος οὖν ξύνοιδε ταῦτα ; | 
Ww f$ 5 F, 
φημ ἐγώ. 


ὁρῶτε. 


Κα. 
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μὴ φρόντιδε μηδὲν, ὦ qos. 

voies γὰρ, εὖ τοῦτ᾽ loi, κεὶ δεῖ μ᾽ ἀποθανεῖν,. 
αὐτὸς διαπράξω ταῦτα. 

xy βούλη γ᾽ ἐγώ. 
2022.01 δ᾽ ἔσονται x? ἅτεροι νῶν ξύμμαχοι, 
ὅσοις δικαίοις οὖσιν οὖκ ἦν ἄλφιτα. 
«ovra ποονηρούς γ᾽ εἶπας ἡμῖν ξυμμάχους. 
οὔκ᾽ “ἦν γε MER EU ἐξ ἀρχῆς πάλιν. 
ἀλλ᾽ idi σὺ μὲν ταχέως δραμιών. 

τί δρῶ; λέγε. 
τοὺς ξυγγεώργους κάλεσον, εὑρήσεις δ᾽ ἴσως 
ἐν τοῖσιν δ θαῖο αὐτοὺς. drei κε n 
ὅπως ἂν ἴσον. ἕκαστος, ἐνταυθοῖ trapo, 
di μετάσχῃ τοῦδε τοῦ ΠΙλούτου μέρος. 
καὶ δὴ βαδίζω: τοῦτο δὲ τὸ κρεάδιον 
τῶν ἔνδοϑέν τις εἰσενεγκάτω λαβών. 
Χρεμύλος. 
ἐμοὶ μελήσει τοῦτό γ᾽- ἀλλ᾽ ἀνύσας τρέχε. 
σὺ δ᾽, ὦ κράτιστε Ἰ]λοῦτε ττάντων δαϊμόνων, 
ἔσω μετ᾽ ἐμοῦ δεῦρ᾽ εἴσ᾽" κἡὶ γὰρ οἰκία | 
αὕτη ᾽στὶν, ἣν δεῖ χρημάτων σε τήμερον 
μεστὴν ποιῆσαι, καὶ δικαίως καἰδίκως. 
[Π λοῦτος. 

ἀλλ᾽ ἄχϑομαι μὲν εἰσιὼν, νὴ τοὺς ϑεοὺς, 
ἐς οἰκίαν ἑκάστοτ᾽ ἀλλοτρίαν π--ἄνυ" 
ἀγασ)ὸν γὰρ ἀπέλαυσ᾽ οὐδὲν αὐτοῦ πτώποτε. 
ἣν μὲν γὰρ ἐς φειδωλὸν εἰσελθὼν τύχω, 
εὐθὺς κατώρυξέν με κατὰ τῆς γῆς κάτω" 
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CHESTNUT HILL, MASS, 


PLUTUS. 25 


"CunEM. Liquido es et tranquillo animo, ὃ bone: ego enim, 
scias hoe velim, tametsi me necesse sit mortem oppetere, ipse 
hec efhciam. — 

Can. Et, si voles, ego etiam. 

CunxM. Multi autem erunt et alii nobis adjutores, qno 
utpote justis viris, non est unde vitam sustentent. 

Prur. Papz! miseros utique przedicas nobis adjutores. 


CunEM. Non; si modo ditescant denuo. Sed tu currieulo 


curre. 
Can. Quid faciam ? dic. 
CunEM. Socios nostros agricolas arcesse (forte autem inve- 
nies in agris eos cum «rumnis conflictantes) ut quilibet huc 
veniens, sequalem nobiscum accipiat hujus Pluti partem. 


CaR. Jam eo; sed carnis hoc frustum aliquis e domo capiat, 


et intro ferat. 

CunzM. Mihi erit cure: sed perge currere. Tu vero, 
Plute, deorum omnium przestantissime, intro mecum huc 
ingredere : domus enim hzc est, quam te divitiis. oportet 
hodie implere, qua jure qua injuria. 

Prur. At segre admodum fero, deos testor, quod mihi 
identidem in domum alienam ingrediendum sit. Quippe nihil 
inde boni mihi obtigit unquam. Si enim ad parcum forte 
ingressus fuero, continuo me defodit in ima terra: tum si quis 


accedat probus homo et amicus rogatum, ut sibi commodet 


26 PLUTUS. 


pauxillum pecuniz, negat se vero vidisse me unquam. Sin 
ad insanum et prodigum hominem intravero, scortis et aleis 
obJectus, nudus domo excido, cis brevissimum tempus. 

CuHnEM. Non enim in hominem moderatum incidisti un- | 
quam, qualis (ate sum ego semper; nam et parsimonia delector, 
ut nemo alius; et rursus, siquando usus veniat, sumtibus. 
Sed ingrediamur: nam volo ut te videat uxor mea, et gnatus 
unicus, quem ego post te amo maxime. 

PrLur. Credo. 

CnunEM. Cur enim tibi quispiam veritatem non dieat ? 

Can. O qui sepe jam cum hero meo commune allium 
edistis, amici viri et populares, laborisque amantes, ite, pro- 
perate, festinate: nam. tempus non est cunctandi, sed. est. in 
ipso articulo, quo oportet vos opem ferre. | 

Cnon. Nonne vides nos jamdudum properantes alacriter, 
ut par est viros imbecillos et jam senes? at. tu forte equum 
censes me currere, priusquam istuc dicas mihi, qua gratia herus 
tuus arcessiverit nos. : 


CaR. Nonne jamdudum tibi dico? ipse "vero non audis. 
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κἄν τις τροσέλϑ χε τὰς TN Φίλος, 
αἰτῶν λαβεῖν τι μικρὸν ἀργυείδιον, 
ἔξαρνός € ἐστι μηδ᾽ ἰδεῖν με ττώποτε. 
ἣν δ᾽ ὡς σαραπλῆνγ ἄνφϑρωπον͵ eic eA ya τύχω, 
A καὶ κύβξοισι παραδεθλημένος; 
γυμινὸς ύραζ᾽ ἐξέπεσον ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ. 

Χρεμύλος. 

μετρίου γὰρ ἀνδρὸς οὐκ ἐπέτυχες ττώποτε. 
ἐγὼ δὲ τούτου τοῦ τρόπου ττῶς εἶμι ἀεί. 
χαίρω τε γὰρ φειδόμενος, ὡς οὐδεὶς ἀνὴρ, 
πάλιν T ἀναλών, ἡνίκ᾽ ἂν τούτου δέη. 
ἀλλ᾽ εἰσίωμεν, ὡς ἰδεῖν σε oU opo 
καὶ τὴν γυναῖκα, καὶ τὸν υἱὸν τὸν μόνον, 
ὃν ἐχὼ φιλῶ μάλιστα μετὰ σέ. 


ΤΙλοῦτος. 
πείϑομαι. 
Χρεμύλος. 
τί γὰρ ἄν τις αὐχὶ πρὸς σὲ τἀλησῆ λέγοι : 
Καρίων. 


ὦ πολλὰ δὴ τῷ δεσπότῃ ταυτὸν ᾿ύμον φαγόντες, 
ἄνδρες φίλοι καὶ δὴμ, UOTA, καὶ τοῦ πονεῖν ἐρασταὶ, 
y? 9 |o" ’ 

IT , EyXOVEITE, σπεύδεϑ᾽, ὡς ὃ καιρὸς οὐχὶ μέλλειν, 

, 9 ΚΝ 933. » LES ^ , “- cd “ / » 9 7 
αλλ στ ET αὑτῆς τῆς ἀκμῆς; Ἢ δεῖ «yogoyT ἀμύνειν. 


Χο. οὔκουν ὁρᾷς ὁομωμένους ἡμᾶς πάλαι τποροϑύμως, 


Κα. 
ct 


€ on ys 3 ^ , » 3 
ὡς εἰκός ἐστιν, ἀσϑιενεῖς γέροντας ἄνδρας ἤδη; 

* PX , ^ »y ^e A Ll b! , 
GU ἀξιοῖς ἴσως με Sreiv, wg ταῦτα καὶ φράσρι [uot 
ὅτου χάριν γ᾽ ὁ δεσπότης ὃ σὸς κέκληκεν ἡμᾶς. 
οὔκουν πτάλαι δήπου λέγω; σὺ δ᾽ αὐτὸς οὐκ ἀκούεις. 


28 


Ka. 
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€ MN 7 / 200 “δέ o 

o δεσπότὴῆς γὰρ ᾧῴησιν, ὑμας vj0&coG Cry T OG 

ψυχροῦ βίου καὶ δυσκόλου ζήσειν ἀπαλλαγέντας. 
ἔστιν δὲ δὴ τί, καὶ τσοόϑεν τὸ τορᾶγμο τοῦ ,0 φησιν; 
ἔχων ἀφῖκται δεῦρο τρρεσθύτην τιν᾽, ὦ πρόνηροι, 
ῥυπώντα, κυφὸν, ἄνλιον, ῥυσὸν, μαδῶντα, vov" 

δὲ Ν Ν 3 b ἃ Ἁ 3 "3 

oip.o δὲ, νὴ τὸν οὐρανὸν, καὶ ψωλὸν αὐτὸν εἶναι. 

L7 * , , E) ^ - / , , 

ὦ χρυσὸν ἀγγειλας ἐπῶν, πως Qg ; πάλιν Φρασον μοι. 
δηλοῖς γὰρ αὐτὸν σωρὸν ἥκειν χρημάτων ἔχοντα. 
πορεσθυτικῶν μὲν οὖν κακῶν ἔγωγ᾽ ἔχοντα σωρόν. 

rs 5 “ € [d , D 
μῶν ἀξιοῖς φενακίσας ἡμᾶς ἀπαλλαγῆναι 
ἀζήμιος, καὶ ταῦτ᾽ ἐμοῦ βακτηρίαν ἔχοντος; 

, Ἁ 37 1 Á, t2 5 * , 
ττάντως γὰρ Avsrocrov Φύσει τοιοῦτον ἐς τὰ πάντα 
€ “ , ;  “"' 3$ NN ^ 7 3e bY 5 ^e 
ἡγεῖσ)έ μ᾽ εἶναι κοὐδὲν ἂν vopuizes ὑγιὲς εἰπεῖν ; 
ὡς σεμνὸς δὐπίτριπτος" αἱ κνῆμαι δέ σου βοῶσιν 
5) N49: Α , s hy AN] D 
ἰοὺ, ἰοὺ, τὰς χοίνικας, καὶ τὰς πέδας ποοϑ)οῦσαι. 

9 “ Led N SN M , / 
ἐν TY, σορῷ νυνὶ λα χὸν τὸ γράμμα σου δικάζειν, 
3 3 , /, F LAN 
σὺ δ᾽ οὐ βαδίζεις ; 6 δὲ Χάρων τὸ &Up.GoAov δίδωσι. 
διαῤῥαγείης. ὡς μόϑων εἶ, καὶ φύσει κόδαλος, 


ὅστις QevaxiGag φράσαι δ᾽ οὔπω τέτληκὰς ἡμῖν 


, $5 € 58 4 ε hy , 7" e 
0TOU χάριν μι 0 δεσπότης ὁ σὸς κεκληπε δεῦρο" 
* Ἂν ᾽ » s ET /, 
οἱ πολλὰ μοχϑήσαντες, οὐκ 000,5 σ χολῆς. προγύμως" 
δεῦρ᾽ ἤλθομεν, ττολλών ϑύμων ῥίζας διεκπερῶντες. 
D ; es S À 
ἀλλ᾽ οὐκέτ᾽ ἂν κρύψαιμιι. τὸν LTASTOy μὲν, à) νδρες, ἥκει 
e Pd 
ἄγων ὃ δεσπότης" ὃς ὑμᾶς ττλουσίους ποιήσει. 
ὄντως γάρ ἐστι τολουσίοις ἅπασιν vuv εἶναι ; 
νὴ τοὺς ϑεοὺς, Μίδας μὲν οὖν, ἢν «0T. 0vou λάθητε. 
ὡς ἥδομαι καὶ τέρπομιαι, καὶ βούλομαι χορεῦσαι 
ὑφ᾽ ἡδονῆς, εἴπερ λέγεις ὄντως σὺ ταῦτ᾽ ἀληθῆ. 
E 


————— 


PLUTUS... 29. 


Herus etenlm meus dicit vos jucunde omnes victuros, frigida 
ista et dura vivendi ratione solutos. | 
Cnon. Quaenam vero res est illa, aut unde, quam ille narrat ? 
Can. Advenit huc habens secum senem quemdam, ὃ miseri, 
squalidum, incurvum, zrumnosum, rugosum, calvum, edentu- 
lum, et hercle etiam arbitror verpum eum esse. 

CHon. O qui aureum nuntium adportas, quid ais? itera- 
dum ista mihi: significas enim eum cum acervo pecuniarum 
advenire. 

Can. Immo cum acervo senilium malorum. | 

Cnuon. Num putas, si nos deluseris, id te impune laturum, 
me preesertim baculum habente? 

Can. Prorsusne vero hominem ingenio me putatis adeo 
versuto esse, nec unquam arbitramini me sani quicquam 
dicere? 

Cuon. Quam severus est perditissimus ille! at {01 tus 
clamant, Zw, vu, choenices et compedes desiderantes. 

CaR. Quum jam sorte ducta litera jus in loculo dicturus 
sis, quid ire cessas? Charon vero tibi symbolum dat. 

Cuon. Disrumparis! ut molestus es et ingenio versipelli, 
qui deludis nos, et nondum dicere sustinuisti, cujus rei causa 
nos herus tuus vocaverit huc; qui multis laboribus exerciti, 
quamvis non esset otium, strenue huc advenimus, per multas 
alliorum radices transeuntes. | 

Can. Sed non celabo amplius: venit enim, ὁ amici, Plutum 
adducens herus: qui vos divites faciet. 

Cnon. An revera divitibus esse nobis licet omnibus? 

Can. Ita hercle: et quidem Midas faciet, si aures asininas 
sumatis. 

Cnuon. Ut letor, ut delector, ut cupio tripudiare pra gau- 
dio! siquidem tu hzc re ipsa vera praedicas. 


80 PLÜTUS. 


Can. At ego volo, /rettanelo, Cyclopem imitans, et. hoc 
modo: pedibus impellens, vos agere. Sed eia filioli clamitantes, 
et cüm balatu edeütes ovicularum caprarumque olentium car- 
mina, sequimini, arrectisque veretris, instar hircorum lascivite. 

Cuon. Nos auteni conabimur, zAréttenélo, Cyclopémy te, 
ubi balantes invenérimus sordibus inquinatum, peram habentem 
et olera agrestia, vino gravem; ducentem oviculas, temére 
alieubi somno oppressum, excececate, sumtá Ingenti et prasusta 
sude. 

Cxk. At egó Circám iani, quee meédicaminá miscet, quce 
sodalibus Philonidis aliquando Corinthi persuasit, ut tanquàm 
porci subactári merdam cómederent, quám ipsa subegerát illis, 
imitabor omnibus modis; vos autem prá gáudio gruüüientes; 
sequimini matrem porcelli. 

Cnuon. Nos itaque te Circam, miscentem medicamina, et 
officiis sublinentem atque contaminantem socios, comprehen: 

dentes, pre gaudio Laértis filium imitantes, ἃ testiculis suspen- 
: demus; stercoreque tibi oblinemus, tanquam hirco, nares: tu 
vero, ut Aristyllus, oré hiánte lambetis, diee$: Seguimin? md- 
trem porcelli. 

Can. Sed ohe ! omissis jam cavillatiónibus; ad aliud cantici 


genus convertimini: égo auteui dómum ingressus, clámi hero 


Κα. 


Κα 


Χο. 


Κα. 
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καὶ μὴν ἐγὼ ὁ βολήσομαι ; ϑρετ]ανελὺ τὸν Κύκλωπα. 
μιμούμενος, καὶ τοῖν ποδοῖν ὠδὶ τοαρενσαλεύων, 
ὑμᾶς ἄγειν. ἀλλ᾽ εἶα, τέκεα, αμίν᾽ ἐπαναβξοῶντες, 
βληχώμενοί τε ττροδατίων 
αἰγῶν τε κιναδρώτων μέλη, 
ἔπεσϑ᾽, ἀπεψωλημένοι τράγοι δ᾽ ἀκρατιεῖσζε. 
ἡμεῖς δέ γ᾽ αὖ ζητήσομεν, ϑρεττανελὸ τὸν Κύκλωπα 
βληχώμενοι, σὲ τουτονὶ τσεινῶντα καταλαβόντες, 
πήραν ἔχοντα, λάχανά T ἄγρια δροσερὰ, κραιπα- 
εἰ γούμενον τοῖς «goa lois, [λώντά S, 
εἰκῆ δὲ καταδαρϑέντα wou, | 
μέγαν λαβόντες ἡμιμιίένον σφηκίσκον, ἐκτυφλώσαι. 
ἐγὼ δὲ τὴν ἹΚίρκην γε, τὴν τὰ φάρμακ᾽ ἀνακυκῶσαν, 
ἣ τοὺς ἑταίρους τοῦ Φιλωνίδου ποτ᾽ ἐν Κορίνϑῳ 
ἔπεισεν, ὡς ὄντας κάπρους, 
μεμαγμένον σκῶρ᾽ ἐσϑϑίειν, αὐτὴ δ᾽ ἔματτεν αὐτοῖς, 
μιμήσομιαι πάντας τρόπους" 
ὑμεῖς δὲ γρυλλίϑοντες ὑπὸ φιληδίας 
ἔπεσε μητρὶ χοῖροι. 
8x8y σε τὴν Kigxqy γε, τὴν τὰ φάρμακ’ ἀνακυκῶσαν, 
καὶ μαγγανεύουσαν, μολύνουσἀν τε τοὺς ἑταίρους, 
λαβόντες, ὑπὸ Φιληδίας 


τὸν Λάρτίου μιμούμενοι, τῶν ὄρχεων κρεμιῶμεν, 


μινϑώσομέν S^, ὥσπερ τράγου, 
τὴν ῥῖνα" σὺ δ᾽ ᾿Αβίσθολλος ὑποχάσκων ἐρεῖς" 
"ErsoSe μητρὶ χοῖροι. 
ἀλλ᾽ εἶα νῦν τῶν σκωμμάτων ἀπαλλαγέντες ἤδη 
τς ὑμεῖς ἐπ᾽ ἄλλ᾽ εἶδος τρέπεσϑ᾽" 
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ἐγὼ δ᾽ ἰὼν ἤδη, λάϑρα 
βουλήσομαι τοῦ δεσπύτου, 
y » » M , 
λαβών τιν ἄρτον, καὶ κρέας 
, : N ej Doe , lod 
μασωμενος, Tono αὐτί τῷ 2£07r (0 Évvelvau.- 
Xo. (λείπει κομμάτιον τοῦ XogoU.) 


ΧΡΕΜΥΔΟΣ, ΧΟΡΟΣ, ΒΛΕΨΙΔΗΜΟΣ, 
IIENIA. 


Χρ.. XAIPEIN μὲν ὑμᾶς ἐστιν, ὦ νδρες δημόται, 
ἀρχαῖον ἤδη τοροσαγορεύειν καὶ σαπρόν" 
ΑΣΠΑΖΌΜΑΙ δ᾽, ὁτιὴ πτροϑύμως ἥκετε, 
καὶ συντεταμένως, "οὐ κατεδλαπευμένως. 
οἵ 3-5 N N » / 
όπως δ᾽. εμοὶ καὶ ταλλο συμπαραστᾶται 
ἔσεσθε, καὶ σωτῆρες ὄντως τοῦ “εοῦ. 

Xo. ϑάῤῥει. βλέπειν γὰρ ἄντικρυς δόξεις μ᾽ " Agny. 
δεινὸν γὰρ, εἰ τριωβόλου μὲν οὕνεκα 

9 [2 $9 € / 9:5 e 5 , 
ὠστιϑόμεσον ἑκάστοτ᾽ EV τῇ κκλησίᾳ, 
αὐτὸν δὲ τὸν [Πλοῦτον τταρείην τω λαβεῖν. 

Xp. καὶ μὴν ὁρῶ καὶ Βλεψίδημον τουτονὶ. 
τοροσιόντα" δῆλος δ᾽ ἐστὶν, ὅτι τοῦ τράγματος 
ἀκήκοέν τι, τῇ βαδίσει καὶ τῷ τάχει. 

 ἊἋ 5 * ^ » » / N , , 

BA. τί ἂν οὖν τὸ πρᾶγμ᾽ εἴη ; πόϑεν, καὶ τίνι τρόπῳ 

Χρεμύλος τεπλούτηκ᾽ ἐξαπίνης: οὐ wid ομαι. 

, , 2178 M «* € / N 

καί τοι λόγος γ᾽ ἣν, νὴ τὸν Ἥρακλεα, πολὺς 
ἐπὶ τοῖσι κουρείοισι τῶν καϑημένων, 

€ 9 / 5. wN / , 

ὡς ἐξαπίνης ἀνὴρ γεγένηται πλούσιος. 
» » 5 Ν e 9 SUN ’ 2 ἡ 

ἔστιν δ᾽ ἐμοὶ τοῦτ᾽ αὐτὸ ϑαυμάσιον γ᾽ ὅπως, 


PLUTUS. 33. 


meo, volo sumere non nihil panis et carnis ; atque-ubi mandu- 
cavero, sic postea opus obire. | 


— Cuon. ac cantiuncula Chori.) 


CHREMYLUS, CHORUS, BLEPSIDEMUS, 
PAUPERTAS. 


CnnEM. Si salvos vos esse jubeam, ὁ populares, ea jam anti- 
qua est et obsoleta compellatio : itaque amanter vos complector, 
quod venistis promte et contente, nec socorditer. Facite au- 
tem ut etiam in ceteris rebus mihi adjutores. adsitis, simulque 
véri hujus dei servatores. 

- Con. Confide: namque videbor tibi prorsus martium quid- 
dam intueri, Esset enim absurdum, si propter tres quidem 
obolos identidem in concione alii alios trudimus et impellimus, 
ipsum autem Plutum paterer a quoquam mihi eripi. 

. Caen. Atqui video etiam Blepsidemum huncce acceden- 
tem. Satis apparet ex incessu ejus et festinatione, eum aliquid. 
Mnnietieid inaudivisse. MT - | 

ΒιΕΡ. Quid hoc rei sit? unde et quomodo Chremylus divus 
factus sit repente? non credo. "Tametsi mehercle sermones 
multi ferebantur hominum in tonstrinis desidentium, eum re- 
pente factum esse divitem. — Est autem cum hoc ipsum mi. 

VOL. lh. noo 
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randum, tum quod, prospera utens fortuna, amicos arcessit. Non: 
sane faeit hoc pro recepto hic more. 

CunzM. Sed nihil celando, ita me dii ament, dicam, ὁ Blep- 
 Ssideme. Melius quam heri nobiscum nunc agitur: adeoque 
participem te fieri bonorum, nihil prohibet; es enim unus ex 
amicis. | 

Brxr. Verene es factus, uti predicant, dives? 

CuHREM. Fiam equidem actutum, si deus volet: inest, inest 
enim periculum quidpiam in hoc negotio. ! | 

Brzr. Quale? 

CunEM. Rogas? 

Brz». Dic cito, quod dicere vis. 

CunEM. Ut,si rem istam ex sententia geramus, simus perpe- 
tuo fortunati : sin aliquid fuerit offensum, ut funditus pereamus. 

Brxp. Mala merce mihi videris onustus ; nec mihi istuc pla- 
cet. Nam subito sic ditari nimis, et rursus in metu esse, ho- 
minis est qui nihil boni patravit. 

Cnun&M. Quemadmodum nihil boni? 

Brzr. Si nimirum quidpiam furatus inde venis, aut argen- 
tum aut aurum ab Apolline, et nunc forte facti te poenitet. — 

CnREM. Pro averrunce Apollo! haud equidem hercle. 

Brxr. Desine nugari, ὃ bone; novi enim clare. 

CunrM. Noli tu quicquam tale de me suspicari. 

Brer. Heu! quam nihil omnino sani est apud quemquam! 
verum omnes ad unum serviunt lucro. 

" CunEM. Per Cererem haud sana mente mihi esse videris. 
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χρηστὸν τι πράττων, τοὺς φίλους μεταπέμπεται. 


3 9 y Tw pa »» γῳΨ 
0U2€00V ET Vy eogtovy τι τραγῃν εργαςφεται.- 


ες ἀλλ᾽ οὐδὲν ἀποκρύψας ἐρῶ, μὰ τοὺς δ)εούς. 


ὦ Βλεψίδημ᾽, ἄμεινον ἢ χϑὲς πράττομεν, 

L4 / » : * e 7, 
ὥστε μετέχειν ἔξεστιν" εἶ yàp τῶν φίλων. 

, »-95 ex € , ,F 
γέγονας δ᾽ ἀλη)ῶς, ὡς λέγουσι, τολούσιος ; 
E bi "5 3 "d δι s] ^ b / 
ἔσομαι μὲν οὖν αὐτίκα μάλ᾽, ἣν 606 SEAT. 
Éyi γάρ τις, ἔνι κίνδυνος ἐν τῷ πράγματι. 
ποῖός τις ; 

οἷος ; " 
Δ 3: Ψ' ej , 
λέγ ἀνυσαφὸὺ τι ᾧης ποτε. 

D! & , Kk , 7} ἢ 
ἣν μὲν κατορηώσωμεν, εὖ πρράττειν ἀεί: 


ἦν δὲ σφαλώμεν, ἐπιτετρίζϑαι τοπαράπαν. 


x Λ hy , 
τουτὶ τοονηρὸν Φαίνεται τὸ Qopriov, 
, , 3 » 7 , * 5 , 9 
καὶ p. οὐκ ἀρέσκει. TO TE γὰρ ἐξαίφνης ἄγαν 
ey € rh nv. Ξ NOS 7 
iind MAU TVs τὸ T αὖ δεδοικέναι, 
πρὸς ἀνδρὸς οὐδὲν ὃ ὑγιὲς ἔστ᾽ εἰργασμένου. 


ἜΝ οὐδὲν ὑγιές ; 


εἴ τι Ἀεχλοφῶξ, νὴ Δία, 


᾿ ἐκεῖθεν 4] ϑειρ, Lc ü χουσίον 


παρὰ τοῦ «γεοῦ" κἄπειτ᾽ ἴσως σοι μεταμέλει. 


"Απολλον Erw μὰ AU, ἐγὼ μὲν οὔ. 


παῦσαι ies ci ce ( ὁ yam" οἶδα γὰρ σαφῶς. 
σὺ μηδὲν εἰς ἔμ᾽ ὑπονόει τοιοῦτο. 
| A Φεῦ" 

NC Te € € 5 $9. 7 

ὡὑς οὐδὲν ἀτεχνῶς ὑγιές ἐστιν οὐδενός. 

3 NNUS ^v es p el e 

ἀλλ᾽ εἰσὶ τοῦ κέρδους ἅπαντες ἥττονες. 

60 τοι, μὰ τὴν Δήμητρ᾽, ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς. 


Βλ. 
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ὡς πολὺ μεϑέστηχ᾽ ὧν πρότερον εἶχεν τρόπων. 


μελαγχολᾷς, ἄνθρωπε, "i τὸν do 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τὸ βλέμμ’ αὐτὸ κατὰ χώραν Exe. 


. / 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἐπίδηλόν τι πτεπανουργηκότι. 


σὺ μὲν οἶδ᾽ ὃ κρώζεις" ὡς ἐμοῦ τι κεκλοφότος, 
ϑητεῖς E UK 
μεταλαβεῖν ζητῶ; τίνος ; 
τὸ δ᾽ ἐστὶν οὐ τοιοῦτον, ἀλλ᾽ ἑτέρως ἔχον. 
μῶν οὐ κέκλοφας, ἀλλ᾽ ἥρπακας: : | 
κακοδαιμονᾷς. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν ἀπεστέρηκάς γ᾽ οὐδένα : 
οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽. | 
ὦ Ἡράκλεις" φέρε, ποοῖ τις ἂν 
τράποιτο ; τἀληθὲς γὰρ οὐκ ἐθέλεις ipia. 
κατηγορεῖς γὰρ, πρὶν μαϑεὶν τὸ τορᾶγμαᾶ μου. 
ὦ ᾽τὰν, ἔγω σοι τοῦτ᾽ ἀπὸ σμικροῦ το ἄνυ 
ἐθέλω διαπράξαι, exply συϑέσϑαι τὴν πόλιν, 
τὸ στόμ ἐπιδύσας κέορμασιν τῶν ῥητόρων. 
καὶ μὴν φίλως γ᾽ ἄν μοι δοκεῖς, νὴ τοὺς Θεοὺς, 
τρεῖς μνᾶς ἀναλώσας, λογίσασϑαι δώδεκα. 
ὁρῶ τιν᾽ ἐπὶ τοῦ βήματος καϑεδούμενον, 
ἱκετηρίαν ἔχοντα μετὰ τῶν παιδίων 
καὶ τῆς γυναικός" κοὺ διοίσοντ᾽ ἄντικρυς 
τῶν Ἡρακλειδῶν οὐδ᾽ ὁτιοῦν τῶν Παμφίλου. 
οὐκ, c B κακόδαιμον, ἀλλὰ τοὺς χρηστοὺς μόνους. 
ἔγωγε, καὶ τοὺς δεξιοὺς καὶ σώφρονας 
ἀπάρτι το λουτῆσαι ποιήσω. : 
τί σὺ λέγεις ; 
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Brxr. Quam multum recessit a pristinis moribus ἢ 

Cunxw. Mi homo, te certe atra bilis agitat. 

ΒΡ. At neque vultu est satis composito et quieto ; sed et 
is indicio est eum aliquid mali perpetrasse. | 

CnunEM. Tu quidem quid blateres, novi: nempe, quasi ego 
quidpiam furatus fuerim, cupis particeps fieri. 

BrEr. Particeps fieri cupio? cujusnam ? 

CnunEM. At non ita se res heec habet: sed aliter longe. 

ΒΙΕΡ. Num vi aliquid, non furto, abstulisti ? 

CuRzM. Larvz te ac intemperice agitant. 

Br». At vero nec cuiquam damnum fecisti ? 

CnunEM. Non certe ego. 

Bre». O Hercules! age, quonam igitur quisse vertat? nam 
verum non vis fateri. 

ÜCHREM. Accusas enim, prius quam rem cognoveris. 

Br». O amice, hoc tibi negotium exiguo admodum sumtu 
volo expedire, priusquam audiant ista cives, os oratorum num- - 
mis obturans. 

CuREM. Et quidem hercle, αὖ mihi videris, tribus hanc 
in rem impensis minis, familiariter mihi duodecim imputa- 
res, ! | | 

 Brzr. Video nonneminem qui ad tribunal sedebit, et sup- 
plex olivae ramum protendet, cum liberis et uxore; qui prorsus 
non differet quicquam ab Heraclidis Pamphili. / 

CunEM. Apage istec, insane: solos enim probos, et lepi- 
dos, et modestos mox divites reddam. 

BL». Quid ais? adeone multa furatus es? 
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CunEM. Vah tu istis commemorandis malis me perdes. 

Brgr. Tu quidem te ipsum, ut mihi videris. ! | 

CunEM. Non equidem ; quoniam Plutum, ὁ stulte, habeo. 

Brx». Tu Plutum? Quemnam ? iota a 

CunzM. Ipsum deum. 

Brxr. Et ubinam est ? 

CunEM. Intus. 

Brzr. Ubi? 

CHREM. Apud me, 

Brzr. Apud te? 

CnnEM. Omnino. 
 Brer. Nonne in malam rem abibis? Plutus apud te ?- 

CunzM. Ita inquam, per deos adjuro. 

Brgr. Verane dicis? 

CunEM. Aio. 

ΒΙΕΡ. Per Vestam obsecro. 

CunEM. Testor Neptunum. 

Brxer. Marinumne dicis? 

CnunEM. Si alius est quispiam Neptunus, alium etiam illum. 
. Bur. Itane ad nos amicos tuos non transmittes euni ?- 

CnunEM. Res nondum in eo est. Ν 
Br. Quid ais? non in eo, ut nos participes facias? 
CunEM. Non hercle: oportet enim prius— | 
Brrr. Quid? . 
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οὕτω τράνυ πολλὰ κέκλοφας: 
οἴμοι τῶν κακῶν, 
ἀπολεῖς. » 
LAM, ων * e $5 8 ἘΞ 
σὺ μὲν οὖν σεαυτὸν, ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖς. 
3 e , v 4 "T κῃ , N 
οὐ δῆτ᾽" ἐπεὶ τὸν Πλοῦτον, ὦ μόχϑηρε σὺ, 
» . ; 
exo. 
σὺ Πλοῦτον ; ὁποῖον ; 
αὐτὺν τὸν ὃ εόν. 
καὶ τοοῦ ᾽στιν; 
y 
ἔνδον. 
ποῦ: 
3. 9 , 
τσαρ᾽ ἐμοί. 
παρὰ σοί; 
πάνυ, 
οὐκ &g κόρακας ; Πλοῦτος τοαρὰ σοί; 
| νὴ τοὺς ϑεούς. 
, , e 
λέγεις ἀληθῆ; 
, ; 
Qupd. | 
b! e € , 
«oe τῆς Ἑστίας: 
νὴ τὸν Ποσειδῶ. — 
ὃς." τὸν ϑαλάττιον λέγεις ; 
εἰ δ᾽ ἔστιν ἕτερός τις Ποσειδῶν, τὸν ἕτερον. 
ri , 3 à /. M Ἁ € e M 7, P 
εἰτ οὐ ὀιαπέεμτπεις καὶ τορὸς ἡμᾶς τοὺς Φίλους ; 
5 
οὐκ ἔστι πω τὰ πράγματ᾽ ἐν τούτῳ.. 
, , 
Ti ᾧΦης: 
3, es LE 
οὐ τῷ μεταδοῦναι; neg | 
μὰ Δία. δεῖ yàg τορῶτα - - 
i , 
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βλέψαι ποιῆσαι yo - - 

᾿ τίνα βλέψαι; φράσον. 
τὸν TER ὥσπερ mpireg ἑνί γέ τω τρόπῳ. 
τυφλὸς γὰρ ὄντως ἐστί 

| νὴ τὸν οὐρανόν. 

, ν X $3; 23 ἘΝ v9 Y , , 
οὐκ JA &p ὡς ἕμ’ vAScv οὐδεπώποτε. 
ἀλλ᾽, ἦν “)εοὶ ϑέλωσι, νῦν ἀφίξεται. 


οὔκουν. ἰατρὸν ἐσ yat» ἐχρὴν τινά; 3 


τίς ἐὺ FT pug ἐστι νῦν ἐν τῇ πόλει; 
οὔτε γὰρ ὃ μισϑὸς οὐδὲν ἔστ᾽, οὔϑ᾽ ἡ τέχνη. 
σκοπώμεν. 
| ἀλλ᾽ οὐκ loc 
οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ. 
μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ὅπερ πάλαι πταρεσκευαζόμην 
9^0 / D 5 9 : n2 
ἐγω, κατακλίνειν αὐτὸν εἰς ᾿Ασκληπιοῦ 
κράτιστόν ἐστι. 
τοολὺ μὲν οὖν, νὴ τοὺς Θεούς. 
μή νυν διάτριθ᾽, ἀλλ᾽ ἄνυε ττράττων ἕν γέ τι. 
καὶ δὴ βαδίϑω.. 
σπεῦδέ γυν. 
1 e 9 3. —N e 
τοῦτ᾽ αὐτὸ δρῶ. 
* 9 E, | » 7 Y F1 
ὦ ϑερμὸν ἔργον, κανόσιον, καὶ τραράνομον 
τολμῶντε δρᾷν ἀν)γρωπαρίω κακοδαίμινε, 
wol, «xoi ; τί φΦεύγετον ; οὐ μενεῖτον ;- 
| Ἡράκλεις. 
9 à! X € Lr 9 es MT D 
ey γὰρ ὑμᾶς ἐξολώ κακοὺς κακῶς. ' 
τόλμημα γὰρ τολμᾶτον οὐκ ἀνασχετὸν, - 
ἀλλ᾽ οἷον οὐδεὶς ἄλλλος οὐδεπώποτε 


PLUTUS. C ÉC 


CunzM. Curare nos ut videat--- 

Bre». Quisnam videat? effare. 

CunrM. Plutus, ut antehac, quovis tandem pacto. 

Brzr. Estne enim revera ccecus ? 

CunzM. Ita: ccelum testor. , 


Bre». Non temere ergo factum, quod ad me nunquam ven- 


1 


erit. 
CHREM. At jam porro veniet, si dii voluerint. | 
- Bier. Annon medicum oportuit introducere aliquem ? 


& 


CnuREM. Quis vero medicus est nunc in urbe? Nam et mer-: 
ces nihili:est, et ars. 

Brxr. Videamus tamen. 

CnRnEM, Àt nullus est. 

Brxr. Neque mihi videtur. 

CunEM. Non hercle. Verum, quod dudum meditabar ego; 
optimum est, si illum in ZEsculapi fano incubare faciamus. 
- BrEr. Multo quidem certe, ita me dii ament. . Ne igitur 
cunctare; sed da operam, ut perficias aliquid. 

CnHnzM. Atqui jam vado. 

Brz»r. Festina igitur. 

CunEM. Hoc ipsum facio. 

PauP. O qui facinus audax et impium et nefarium facere 
sustinetis, homunculi miseri! quo? quo? quid fugitis? nonne 
resistetis ! 


Brx». Hercules, te invoco. | 
Paur. Ego enim vos perdam malos male: facinus enim au-. 
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detis non tolerabile, sed quale nemo alius unquam est ausus ne- 
que deus, neque homo : adeoque periistis. 
CunzM. Tu vero, quzenam es? pallida namque mihi videris 
esse. | 

Brzp. Fortasse Erynnis est ex tragoedia : et quidem furibun- 
dum quid et tragicum intuetur, 
— CunzM. At vero faces non habet. 

Brzp. Plorabit igitur. a 

Paur. Quam vero putatis me esse? 

CunzM. Cauponam, aut ovorum venditricem : non enim tan- 
to clamore nos adorta esses, nulla provocata injuria. 

Pavur. Itane? annon vero gravissima perpetrastis, qui me 
«cogitatis ex omnibus locis ejicere? 

CunEM. Nonne superest tibi Barathrum ? sed quina sis, 
;quidni statim dicis? 

Paur. Qus efficiam hodie, ut detis poenas, fap eo quod me 
queeritis hinc penitus exstirpare. 

Brzr. Numquid est caupona ista ex vicinia, quae iniqua co- 
tylarum suarum mensura semper me fraudatur ? e 

Pavr. Equidem Paupertas ego sum, qua vobiscum habito a 
smultis annis. j 

Brzxr. ('aufugiens, audito Paupertatis uomine ) O Rex Apol- 
1o, diique, quo quis fugiat? 

CnunzM. Heus tu, quid seis] ὁ timidissimum animal ! nonne 
anebis ? 

. Brzr. Minime omnium. 

" CumEw. Non manebis? sed viri duo feminam fagimus 
unam ? i 

Brzr. Paupertas enim est, ὃ miser, qua nusquam ulla nata 
est belua pestilentior. 
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3 f LÀ ; à 
οὔτε Seg, οὔτ᾽ ἄνϑρωπος" ὥστ᾽ ἀπολώλατον. 


M , “" , , A x Ἁ “ ^e 
σὺ δ᾽ εἶ τίς; ὠχρὰ μὲν γὰρ εἶναί pos δοκεῖς. 


ἴσως ' Epiwvóg ἔστιν ἐκ τραγῳδίας" 


βλέπει γέ τοι μανικόν τι καὶ τραγωδικόν. 
, 3 3 3 hy e 
QNM οὐκ ἔχει γὰρ δᾷδας. Fa/rs. ) 
QUXQUV 2€ 000 ET OLI, 
οἴεστ)ε δ᾽ εἶναι τίνα με; 
σσανδοκευτρίαν, 
Ἃ For 3 A D M 
ἢ λεκιϑόπωλιν, οὐ γὰρ ἂν τοσουτονὶ 
ἐνέκραγες ἡμῖν, οὐδὲν ἡ δικκημένη. 
ἄληθες ; οὐ γὰρ δεινότατα δεδράκατον, 
ζητοῦντες ἐκ πάσης με χώρας ἐκβαλεῖν ; 
» e πα , NY , , 
οὔκουν ὑπόλοιπόν σοι τὸ [2ÀoaSy gov γίγνεται ; 
ἀλλ᾽ ἥ τις εἶ, λέγειν G^ ἐχρῆν αὐτίκα μάλα. 
7 σφὼ ποιήσω τήμερον δοῦναι δίκην, 
ἀνδ᾽ ὧν ἐμὲ ϑητεῖτον &vOéyÓ. ἀφανίσαι. 
"3 5 ^ € 3 € » e / 
ἂρ ἐστιν ἢ καπηλις, Y) X TOV γειτόνων, 
e ^ g£ ἈΞ , 

ἣ ταῖς κοτύλαις ἀεί με διαλυμαίνεται 5 
Πενία μὲν οὖν, ἢ σφῶν ξυνοικῶ ποόλλ᾽ ἔτη. 
ΕῚ 7] μιὰ ε , , /, 

(φεύγει, ἀκούσας ὅτι ἡ [Πενία ἐστί.) 
ἄναξ" Απολλον, καὶ ὃ εοὶ, ποῖ τις Φύγῃ ; 
“ , Ὁ» ka , S , 
οὗτος, τί δρᾷς ; ὦ δειλότατον σὺ ηρῖον, 
οὐ πταραμενεῖς ; 
ἥκιστα πάντων. 


οὐ μενεῖς ; 


ἀλλ᾽ ἄνδρε δύο γυναῖκα φεύγομεν μίαν ; 
Πενία γάρ ἐστιν, ὦ πτόνηρ᾽, ἧς οὐδαμιοῦ 
οὐδὲν πτέφυκε ζώον ἐξωλέστερον. 
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στῆσδ᾽, ἀντιβολῶ σε, στῆσι. 
μὰ Δί᾽ ἐγὼ μὲν οὔ. 
b! b! / ὃ , 53 * 
καὶ μὴν λέγω, O8IVOTOLTOV &py'0V XX αραπολὺ 
». eu ον 9 , , $. x Y 
ἔργων ὁπάντων &pyog oues , εἰ τὸν ἢ εὸν 
» , !d , 
ἔρημον ἀπολιπόντε ποι Φευξούμεϑα, 
τηνδὶ δεδιότε, μὴ δὲ διαμαχούμεϑα. 
, MY ^ , H 
ποίοις ὅπλοισιν ἢ δυνάμει πεεποιϑότες; 
τοῖον γὰρ οὐ ϑώράκα, ποίαν ἀσπίδα 
οὐκ ἐνέχυρον τίϑησιν ἡ μιαρωτάτη ; 
άρῤῥει" μόνος γὰρ οὗτος οἶδ᾽ ὁ Θεὸς ὅτι 
τροπαῖον ἀν στήσαιτο τῶν ταύτης τρύπων. 
,F x N ^ “ , 
γούζειν δὲ καὶ τολμᾶτον, ὦ καϑάρματε, 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ δεινὰ δρῶντ᾽ εἰλημμένω ; 
ec P TIAS 
M , 5 , 39. 9» / [9€ D 
σὺ 0, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολουμένη, τί λοιδορεῖ, 
€ nm e 9 3*5 € ^s 9 , 
ἡμῖν cxpoc Asoc , οὐδ᾽ ὁτιοῦν ἀδικουμιένη ; 
HEN ἃ “ b! ELO “ , 
οὐδὲν γὰρ, ὦ πορὸς τῶν ϑεών, νομίϑετον 
ἀδικεῖν με, τὸν Πλοῦτον ποιεῖν τεειρωμένω 


| τί οὖν; ἀδικοῦμεν τοῦτό σε, 
3 “ 39. , 5 Y 1 
ei πᾶσιν ἀνθρώποις &yaSbv ποορίζομεν ; 
FW.» ? € -“ 3 b. 5f / 3 
τί δ' ἄν y ὑμεῖς ἀγα )ὸν ἐξεύροιϑ᾽ ; 
. ὅτι; 
σὲ τορῶτον ἐκβαλόντες ἐκ τῆς Ελλάδος. 
897 s / NC ^ , 
ἔμ; ἐκδαλόντες ; καὶ τί ἂν νομιίϑετον 
b! 5 L4 [o 3 7 À 
κακὸν Ego a.a Syro. μεῖζον ἀνηωφώπους ; 
ὅ τι; 
3 fs e , 3 , 
εἰ τοῦτο δρᾷν μέλλοντες, ἐπιλασ)οίμενγα. 
Ἁ Ἁ N /, ^ 9 ᾽ ὃ “ , 
καὶ μὴν περὶ τούτου σφώῴν &d62« δοῦναι Λόγον 
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CHREM. Sta, obsecro, sta. 

Brxr. Non ego certe. 

CunEM. Atqui, tibi dico, scelus multo pessimum omnium 
scelerum admittimus, si deum solum relinquentes aliquorsum 


fugerimus, hujusce metu, neque depugnaverimus. 

BrEr. Quibus armis, aut qua potentia freti? Quam enim 
loricam, quem clypeum impurissima hzc pignori non opponit ? 

CnnxMw. Bono animo es: scio enim deum illum solum fa- 
cile hanc profligaturum. | 

Paur. Etiamne vos mutire audetis, ὁ piacula, quum miani- 
feste in flagitio pessimo deprehensi sitis ? 

CunEzM. Tu vero, perditissima, quid conviciis incessis nos» 
ne tantillum quidem injuriee passa? (an 

Pavr. Nullane, queso, putatis vos me injuria AES? qui 
Plutum facere conamini oculatum denuo ? ig 

CunzEM. Quid vero? injuriine in te sumus, si universis ho- 
minibus bona praebemus ? " CA 

Paur. At quid vos boni excogitare possitis ? 

CunEM. Quid? Primumdum si te ejiciamus e Graecia. 
Paur. Si me ejiciatis? et quonam putatis vos malo majore 
mactaturos homines ? E 

CHREM. Quonam? si nimirum hujus incepti obliviscamur." 


Pav». Atqui primum ipsa volo vobis de hac re rationem red- 
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dere. Et si ostendero solam me vobis omnium esse bonorum 
causam, meoque beneficio vos vivere,.recte est: sin minus, fa- 
cite jam quodcunque vobis videbitur. 

CunEM. Hoccine tu audes, impurissima dicere ὃ 

Pavur. Patere modo te doceri: nam perquam facile arbitror 
me ostensuram, te tota via errare, si justos te ais ditaturum. 
^ CunEM. O fustes et nervi, nonne opem feretis ? 

Paus, Ne quiritare, neve exclama, prre rem ΠΕΣ 
gas. 

BrEr. Ecquis vero Que non exclamare Zz, 7u, talia audi- 
ens ? i 


Pavur. Qui mente est integra. 


CunEM, Quam ergo multam tibi aono si causa cec ?e- 
rs? 


Pavr. Quiecunque tibi videbitur. 

CnunzM. Recte autumas. 

Pau». Idem enim, si vincamini, vobis patiundum erit. 

BLzr. Putasne sufficere mortes viginti ? 

CunxM. Huic quidem: at nobis ἀπε sufficient solze. 

Pavr. Effagere non poteritis, quin hoc patiamini: aut quid 
possit habere aliquis, quod mihi j jure opponat ? 

Cnon. Sed jam oportet vos argutum quidpiam proferre, . 
quo vincatis hancce, adlatis rationibus ei contradicentes: nihil 
. vero molliter et remisse agatis. 


CungM. Ego me arbitror coguovisse, istuc omnibus. ex te- 
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1 m". , , ^ b , te E , 
"TOTQ( TOV αὐτὴ. XQV μὲν ἀποῴηνω, μόνην 
ἀγαθῶν ἁπάντων οὖσαν αἰτίαν ἐμὲ 
€ ^^ 9.9 ’ ^ € Lad 5 hy b! 
ὑμῖν, δι᾿ ἐμιξέ τε ζῶντας ὑμᾶς" ei δὲ μὴ, 
^" » ex ἡ ^ δ. m “ 
στοιεῖτον ἤδη TOUS , ὅ τι ἂν ὑμῖν δοκῇ. 
* M [od "3 ? / 
Xp. τουτὶ σὺ τολμᾷς, ὦ μιαρωτάτη, λέγειν 5 
M /, , , Α “" ε Jj 
lle. καὶ σύ γε διδάσκου. πτἄνυ γὰρ οἵἴμαι ῥᾳδίως 
e 5 / ’ ,» , , b! 
ἅπανϑ᾽ ἀμαρτάνοντά σ᾽ ἀποδείξειν ἐγὼ, 
3 Ψ bi , , 
εἰ τοὺς δικαίους φὴς ποιήσειν τολουσίους. 
Xo. ὦ τύμπανα καὶ κύφωνες, οὐκ ἀρήξετε; 
3 ^o , N [od N DI ’ : 
IIe. οὐδεὶῖ σχετλιάξειν καὶ βοᾷν, m ἂν p.a s 
B^. καὶ τίς δύναιτ᾽ ἂν μιὴ βοᾷν, i ἰοὺ, ἰοὺ, 
τοιαῦτ᾽ ἀκούων : 
Πε. ὅστις ἐστὶν εὖ φρονῶν. 
Xo. τί δῆτά σοι τίμημ᾽ ἐπιγράψω τῇ δίκη, 
ἐάν γ᾽ ἁλῶς; 


Πε. ὅτι σοι δοκεῖ. 
Χρ. καλῶς λέγεις. 
Ile. τὸ γὰρ αὐτόγ᾽, ἐὰν ἡττᾶσϑε, καὶ σφὼ δεῖ παῦ εἴν.᾿ 


BA. ἱκανοὺς νομίζεις δῆτα ϑανάτους εἴκοσιν ; 
Xo. ταύτῃ yc νῷν δὲ δύ᾽ ἀποχρήσουσιν μόνω. 
Ile. οὐκ ἂν Φϑάνοιτον τοῦτο τοράττοντ᾽" ἢ τί γ᾽ ἂν 
ἔχοι τις ἂν δίκαιον ἀντειπεῖν ἔτι; 
Χορός. 
ἀλλ᾽ ἤδη χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς σοφὸν, ᾧ νικήσετε τηνδὶ 
EI " , 9 ,ὔ 4 530 ? , , 
εν τοῖσι λόγοις ἀντιλέγοντες μαλακὸν ὃ ἐνδώσετε μηδέν» 
Χρεμύλος. 
Φανερὸν μὲν ἔ ἔγωγ᾽ οἵμιαι γνῶναι τοῦτ᾽ εἶναι πᾶσιν Sof ἢ 
ὅτι τοὺς χρηςοὺς τῶν ἀνθρώπων εὖ πράττειν ἐςὶ δίκαιον". 
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Ἅ » Ἁ Α 9 , , 9 , Ld 
τοὺς δὲ πτονηροὺς καὶ τοὺς ἀϑέους, τούτων TOYOTA, δήπου. 
τοῦτ᾽ οὖν ἡμεῖς ἐπιθυμοῦντες, μόλις εὕρομεν, ὥστε γενέσθαι; 
βούλημα καλὸν καὶ γενναῖον, καὶ χρήσιμον εἰς ἅπαν ἔργον. 
ἣν γὰρ ὁ IIA8Tog νυνὶ βλέψῃ, καὶ μὴ τυφλὸς ὧν περινος ἢ» 

ε Ἁ 3 ^ e: , ji ^v , , T 
ὡς τὸς ἀγαϑὲς τῶν ἀν) ρώπων βαδιεῖται, xàx ἀπολείψει" 

Ἁ x N N Ἁ » , yas; “" / 
τοὺς δὲ πονηροὺς καὶ τοὺς ἀϑέους φευξεῖται" κᾷτα ποιήσει 

, Ν ss e » , D L 
πάδας χρηςὸς καὶ πλϑτοῦν]ας δήπϑ, τὰ τε Sela céGollag. 

, / “ 9 4 , ^ 9 7 3 » 
καίτοι τούτου τοῖς ἀνθρώποις τίς ἂν ἐξεύροι ποτ᾽ ἄμιεινον ; 

Βλεψίδημος. 

9 » ὁ , / N ,ὕ »» , 

oU Tig. ἐγώ σοι τούτου μάρτυς" μηδὲν ταύτην γ᾽ ἀνερῶτα. 
Χρεμύλος. 

ε b v 5 Ejsnb sce , ^e , F ὃ K 
ὡς μὲν γὰρ νῦν ἡμῖν ὁ Diog τοῖς &Vsyodyroig διάκειται; 

, bj 3 ε e» "^ / PN , ,» [o 
τίς ἂν dy ἡγοῖτ᾽ εἶναι μιανίαν, κακοδαιμονίαν T. ἔτι μᾶλλον 5 
πολλοὶ μὲν γὰρ τῶν ἀν) οώπων ὄντες τυλουτοῦσι πονηραὶ, 
ἀδικῶς αὐτὰ ξυλλεξάμιενοι: πολλοὶ δ᾽ ὄντες axówo χρηστοὶ 
πράτ] εσικακῶς,καὶ πεινῶσιν,μιξϊὰ σϑ τετὰπλεῖς o σύνεισιν. 

5. ὦ wo 7 P «ἃ / “ν᾿ D! / γε PL 
οὐκᾶν εἶναί φημ’, 1] παύσει ταῦτ᾽, ἢν βλέψη ποθ᾽ ὁ Π{λϑτος, 
e£ 9X ej S. 97 p. , 3 (Q9. / , 
δδὺν, ἣν τιν᾽ ἰὼν τοῖς ἀνγρώποις ἀγάφ᾽ ἂν μείξω πορίσειεν. 

| lIevía.. | 
ἀλλ᾽, ὦ πάντων ῥᾷς᾽ ἀνθρώπων ἀναπεισο ἐντ᾽ Bx ὑγιαίνειν 
δύο vxgec Gra, ξυνϑιασώτα τοῦ ληρεῖν καὶ τραραπαίειν, 

9 e , .» 8 “Δ᾽ c [od 3 » ^ ^2 es 
εἰ T8TO yévoib 90 ποθεῖθ ὑμεῖς, 8 [o QV λυσιτεέλειν σῴζων. 
εἰ γὰρ ὃ Π{λϑτος βλέψειε πάλιν, διανείμειέ τ᾽ ἴσον ξαύϊὸν, 
οὔτε τέγνην ἂν τῶν Godoy, οὔτ᾽ ἂν σοφίαν μελετῴη:, 

EET e , μευ θα, 

» » [2d 3 [ad A 3 5 
οὐδείς" ἀμφοῖν δ᾽ ὁμῖν τούτοιν ἀφανιστέντοιν, &e2xel 
τίς χαλκεύειν, ἢ ναυπηγεῖν, ἢ ῥάπτειν, ἢ τροχοποιεῖν, — 
ἢ σκυτοτομεῖν, ἢ πλινϑουργεῖν, ἢ τολύνειν, ἢ σκυλοδεψεῖν, 
bI e ΕῚ ’ ε«,.» ὃ P ὃ i! ^ , 

“ἢ γῆς ἀρότροις ῥήξας δάπεδον, καρπὸν Δηδς Sepicao 3 ou, . 
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«uo esse in promtu, nimirum justum esse, ut bonis hominibus .- 
bene sit; malis autem et impiis, contra. Hoc quum nos cu- 
peremus, vix tandem invenimus, quo id effectum daremus, 
consilium pulchrum et generosum, et per omnia utile. Si 
enim Plutus nunc cernat, neque cecus obambulet, ad bonos 
homines ibit, et eos non deseret : malos autem et impios fugi- 
tabit: atque sic deinde efficiet, ut omnes fiant boni et divites, 
rerumque divinarum observantes. Atqui quod hominibus melius 
sit istoc ipso, quis invenire possit ? 

Brrr. Nemo. Ego tibi hujus rei testis ero: ne hanc inter- 
roges. 

CunEM, Ut enim nunc humana vita comparata est, quis non 
putabit insaniam esse, vel potius furorem? Plurimi enim ho- 
minum, licet sint mali, opibus abundant, quas injuste college- 
runt: plurimi autem, quamvis probi admodum, inopia et fame 
laborant, et tecum maxime setatis partem degunt. Aio itaque, 
si Plutus cernat aliquando, esse aliam, quz his rebus finem 
imponat, viam, quam si ingrediatur ille, majora bona hominibus 
praebeat. 

Pavr. Αἱ ὁ qui omnium facillime hominum adducti estis, ut 
insaniretis, duo vetuli, in delirando et allucinando socii, si hoc 
fiat quod vos cupitis, nego id vobis profuturum esse. Si enim Plu- 
tus de integro cernat, distribuatque :equaliter sese, nec artem 
ullam, nec scientiam quisquam hominum colet. Ambabus au- 
tem istis sublatis, quis volet ferrum cudere, aut naves compin- 
gere, aut vestes consuere, aut rotas facere, aut coria secare, aut 
lateres coquere, aut. vestimenta polire, aut coria macerare, aut, 
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aratris proscisso terrae solo, Cereris fruges metere, si otiosis esse 
licebit vobis, ista omnia negligentibus ? 

| CunEM. Nugaris. Nam ista omnia nobis, quz:ecunque modo 
enümerasti, famuli perficient. 

PaAuP. Unde igitur habebis famulos ? 

CunEM. Enieius scilicet pecunia. 

. Paur. At primo quis erit, qui vendat, quando pecuniam et | 
ille habebit wi | 

CirgEM. Lucri cupidus mercator quispiam e Thessalia veni- 
ens, a plurimis plagiariis. 

PAvP. At primo nec plagiarius erit ullus, juxta illam nem- 
pe quam dicis rationem. . Quis enim sis volet istuc 'faciens 
discrimen adire vitz? itaque ipse arare coactus et fodere et alia 
opera facere, multo &rumnosius teres «tatem, quam nunc. 

CnunEM, In caput tuum vertat ! 

Pav». Preterea non poteris aut in sponda dormire ; non enim 
erik: aut in tapetibus ; quis enim texere volet, cui aurum sup- 
petat? neque unguentis inungere poteritis sponsam, quando 


eam ducetis domum, nec eam ornare sumtuosis vestibus ostro 
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ἣν ἐξῇ ζῇν ἀργοῖς ὑμῖν τούτων πάντων ἀμιλοῦσι ; 
“Χρεμύλος. 

e D “ Ν εν» / * “ ἕξ * , 
λῆρον ληρειθ. ταῦτα γὰρ ἡμῖν τον , ὅσα νυνὶ κατέλεξας, 
οἱ ϑερόποντες μοχϑήσουσιν. 

Πενία. 
πόγεν οὖν ἕξεις ϑεράποντας ; 
Χρεμύλος. 
$ , , 35 , , 
avos opes ἀργυρίου δήπου. 
Πενία. 
Fw y [od € “ 
Tig ὁ ἐσται τῦρωτον ὁ τωλων, 
e » / E] e 3, 
ὅταν ἀργύριον xdxeiyog ἔχῃ: 
Χρεμύλος. 
κερδαίνειν βουλόμιενός τις 
ἔμπορος ἥκων ἐκ Θετ]αλίας, παρὰ πλείςων ἀνδραποδιςῶν. 
| : Πενία. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔςαι τορῶτον ἁπάντων ἐδεὶς 80. ἀνδραποδιστὴς, 
xt], τὸν λόγον. ὃν σὺ λέγεις, δήπϑ. τίς γὰρ πλδ]ῶν ἐθελήσει, 
»εινδυνεύων περὶ τῆς ψυχῆς τῆς αὑτοῦ, τοῦτο ποιῆσαι ; 
oy» - 4A! , e 3 b! , » 
ὡς αὐτὸς ἀροῦν ἐπαναγκοισν εἰς, καὶ σκάπτειν, τάλλα TE 
μοχϑϑεῖν, 
ὀδυνηρότερον τρίψεις βίοτον «xoxo τοῦ νῦν. 
Χρεμύλος. 
ἐς κεφαλήν σοι. 
Πενία. 
3 , 5 e y 9 ^9 NI "P. e » N » E: 
ἔτι δ᾽ οὐχ ἕξεις οὔτ᾽ ἐν κλίνη κα]αδαρθεῖν" οὐ γὰρ ἔσονται 
οὔτ᾽ ἐν δά * τίς γὰο ὑφαίνειν ἐθελήσε (ου ὄντος 5 
| ἀπισιν" τίς γὰο ὑφαίνειν ἐθελήσει, χρυσίου ὄντος ; 
53 , ? “ ε , 7 xa f) : 
ὃτε μύροισιν μυρίσαι στακτοῖς, ὁπόταν νύμῴην ἀ]αϊησῦον 
»fh c , es , ET ^ / à 
ὅθ᾽ ἱμα]ίων βαπ]ῶν δαπάναις κοσμῆσαι ποικιλομιόρφων.. 
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, , , te Y 4 , 3, e 
καίτοι τί πλέον πλο]εῖν ἐςιν τούτων GXOTOO ἀποροῦσι ; 

2*5 οι ΜΝ e 3. » γ h»e ὦ ?" ΒΗ * px 
παρ᾽ i8 δ᾽ ἔςιν ταῦτ᾽ εὔπορα πάνθ᾽ ὑμῖν, ὧν δεῖσθον. ἐϊὼ γὰρ 
τὸν χειρόϊχνην, ὥσπερ δέσποιν᾽, ἐπαναϊκάζουσα κάθημαι, 
διὰ τὴν χρείαν καὶ τὴν πενίαν ζητεῖν ὁπόϑεν βίον ἕξει. 

Χρεμύλος. 
σὺ γὰο ἂν πορίσαι τί δύναι᾽ ἀγαϑὺν, πλὴν φώδων ἐκ βα- 
λανείου, 

* , N “ὦ P F 
καὶ τοαιδαρίων ὑποπεινώντων, καὶ γραϊδίων κολοσυρτόν ; 
φθειρῶν τ᾽ ἀριθμὸν, καὶ κωνώπων, καὶ ψυλλώῶν ἐδὲ λέϊω σοι 
ὑπὺ 78 πλήθεος, αἱ βομξϑδσαι περὶ τὴν κεφαλὴν ἀνιῶσιν, 
ἐπεγείρουσαι, καὶ φράζουσαι" Πεινήσεις, ἀλλ᾽ ἐπανίστω. 

δ ἰδέ / ἀν i 1H No» er » Δλ ὯΝ pit 
πρὸς δέ ye τὅτοις, ἀνθ᾽ ἱμα]ίϑ μὲν ἔχειν ῥάκος" ἀν)[Ρρδὲ κλίνης, 
στιδάδα σχοίνων, κόρεων μεςὴν, ἣ τὲς εὕδοντας ἐγείρει" 

s ἃ. Ἂν 9 f" / , , ; , 
καὶ Φορμὸν ἔχειν Ali τάπηϊος σαπρόν" àv]l δὲ προσκεφαλαίου, 
λίθον εὐμεῖέθη πρὸς τῇ κεφαλῦ᾽ σἢεῖσθαι δ᾽, ἀδὶ μὲν Ale, 
μαλάχης πΊόρθες, &vli δὲ μάζης, φυλλεῖ᾽ 10 χνῶν ῥαφανίδων" 
ἀδὶ δὲ 0p&va, ςἄμνε κεφαλὴν κοϊεαϊότος" ἀδὶ δὲ μάκτρας, 

’ Ν 5?e fe N / : * eo 
πιθάκνης Vw τῷ ἐρῥωυῖαν καὶ TOUTTV. οὐρα γε πολλων. 
ἀγαθῶν πᾶσιν τοῖς ἀνθρώποις ἀποφαίνω σ᾽ αἴτιον οὖσαν ; 

Πενία. 
σὺ μὲν 8 τὸν ἐμὸν βίον εἴρηκας" τὸν τῶν zl y àv δ᾽ ἡ ΩΣ 
Χρεμύλος. 
οὐκοῦν δήπϑ τῆς πτωχείας πενίαν φαμὲν εἶναι ἀδελφήν. 
Πενία. 
ὑμεῖς γ᾽, οἵπερ καὶ Θρασυδόλῳ Διονύσιον εἶναι ὅμιοιον. 
ἀλλ᾽ dx δὐμὸς τὅᾶτο πέπονθεν βίος, 8 μὰ Δί᾽" ἐδέ γε μέλλει. 
Ld b A , ^ M , es 9 iY » 
πτωχϑ μὲν γὰρ βίος, ὃν σὺ λέϊεις, ζῆν &giv μηδὲν ἔχοντα" 
τῷ δὲ πένητος, ζὴν Φειδόμενον, καὶ τοῖς ἔρἴς γον] 
17085 87] μενον, ς ξρ)οις προσεέχονίοι 
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perfusis et acu pictis. Atqui ditescere quid juvat. istis omnibus 
egentes ? apud me autem ea omnia in promtu sunt,quibus indige- 
tis. Ego enim tanquam domina adsideo, cogens opificem, ut pro- 
pter egestatem et penuriam querat, unde victum habeat. 

CunEM. Tune vero prebere quicquam boni possis, preter 
pustulas e balneo, et puerulorum esurientium anicularumque 
turbas numerumque pediculorum et culicum et pulicum, nec 
dico quantum pra multitudine? qui molesto circa caput stridore 
expergefaciunt, canentes, Esuries, sed surge. Preterea ut ha- 
beant pro veste pannos, pro lecto stramentum e juncis, culicibus 
plenum, quod dormientes excitat: et stoream ut habeant pro 
tapete putridam, pro pulvino lapidem przgrandem sub capite : 
et ut pro pane comedant malvz germina: pro pulte folia exi- 
lium raphanorum : utque habeant pro scamno fracti urcei oper- 
culum: pro mactra dolioli latus, idque etiam rimosum. .Num- 
quid multorum bonorum te omnibus hominibus ostendo esse 
causam ? 

Pav». Tu quidem meam vitam non memorasti: illam autem 
mendicorum exagitasti. 

CunEM., Atqui mendicitatis paupertatem dicimus esse soro- 
rem. 

Pavr. Vos quidem, qui etiam 'Thrasybulo Dionysium simi- 
lem esse dicitis. Verum mea vita nihil tale experta est; nihil 
hercle, neque experietur. Mendici enim vita, quam tu dicis, 


est, vivere nihil habentem : pauperis autem, vivere pace, labo- 


Ne 
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ribus addictum ; nihil quidem ei superesse, verum etiam nihil 


deese. ! | 
CunEM, Pro. Ceres! quam beate memoriz vitam ejus nar^ 


ras! si parcendo et laborando tantum non relinquat, unde sepe- 
liri possit. 

Pavr. Deridere incipis et cavillari, posthabitis seriis; igno- 
rans me homines meliores reddere, quam Plutus, et ingenio et 
specie. Nam apud hunc podagrosi, ventriosi, et crassi suras, 
pinguesque sunt supra modum : apud me autem tenues et gra- 
ciles, hostibusque formidabiles. 

CnnzM. Forsan enim a fame hanc ipsis gracilitatem prostas, 

Pavr. De temperantia jam disseram vobis, et demonstrabo 
mecum esse modestiam, Pluti autem esse, injurias inferre. 

CrunzM. Sane itaque furari modestum est, et parietes perfo- 
dere. 

Brrr. Ita hercle: si quidem latere hzc facientem oportet, 
quidni modestum est ? | 

Paur. Adspice modo oratores in urbibus, ut se, quamdiu sunt - 
pauperes, populo etreipublieze justos przestant, at e publicis pecu- 
niis ditati, mox injusti fiunt, et insidiantur plebi, popularisque 
status fiunt hostes. | 

CunEM, At non mentiris horum quicquam, licet valde sis 


maledica. Verumtamen nihilominus plorabis, ne propterea su- 
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^ , 
περιγίγνεσϑαι δ᾽ αὐτῷ μηδὲν, μὴ μέντοι μηδ᾽ ἐπιλείπειν... 
Χρεμύλος. 

ὡς μακαρίτην, ὦ Δάμιατερ; τὸν βίον αὐτοῦ κατέλεξας, 
εἰ φεισάμενος καὶ μοχ)γήσας καταλείψει μηδὲ ταφῆναι. 
Πενία. 
, ΠΩΣ ὮΝ ^- ^ 4 , , 
σκώπτειν πειρᾷ καὶ κωμωδεῖν, τοῦ σπδάϑειν ἀμελήσας, 
, , ef D v , , » P 
οὐ γιγνώσκων, ὅτι τοῦ IIxour8 παρέχω βελτίονας &vgag, 
Ὶ ^ M d Ἐν Ἂς 30 ἢ ἊΝ A trt b * δα ρῶν] 
καὶ τὴν γνώμην καὶ τὴν ἰδέαν. παρὰ τῷ μὲν γὰρ ποδαϊρῶνϊες., 
καὶ γαςρώδεις, καὶ παχύκνημοι, καὶ πίονές εἰσιν ἀσελ[ῶς" 
y X 5 Ν N /, N teo 9 - 3 
παρ᾿ ἐμοὶ δ᾽ ἰσχνοὶ, καὶ σφηκώδεις, καὶ τοῖς ἐχθροῖς ἀνιοιροί. 


Χρεμύλος. 
τ D" 3 “ es ^. / 
ὑπὸ τοῦ λιμοῦ γὰρ ἴσως αὐτοῖς τὸ σφηκώδες σὺ πορίζεις. 


περὶ σωφροσύνης ἤδη τοίνυν περανῶ σφῶν, καναδιδάξω, 
ὅτι, κοσμιότης οἰκεῖ μετ᾽ ἐμδ' τ Πλότου δ᾽ ἔςιν ὑδρίϑειν. 
Χρεμύλος. 

πάνυ γοῦν κλέπτειν κόσμιόν Bc iv, καὶ τοὺς τοίχες διορύττειν. 
PARUM ὅτι 

νὴ τὸν e" γ᾽, εἴ γε λαθεῖν αὐτὸν δεῖ, τσῶς 8 κόσμιόν ἐς τ; 

"βοὴν Πενία. | 

σκέψαι τοίνυν ἐν ταῖς πόλεσιν τὸς ῥήτορας, ἧς ὁπόταν μὲν 

ὦσι πένητες, περὶ τὸν δῆμον καὶ τὴν πόλιν εἰσὶ δίκαιοί" 

πλδ]ήσαντες δ᾽ ἀπὸ τῶν κοινῶν,παράχρημ᾽ ἄδικοι γεϊένηδιαι, 

ἐπιβουλεύουσί τε τῷ πλήθει, καὶ τῷ δήμῳ πολεμοῦσιν. 
Χρεμύλος. 

ἀλλ᾽ ὁ ψεύδει τϑτων γ᾽ ἐδὲν, καίπερ σφόδρα βάσκανος. ὅσα. 

ἀτὰρ 8x ἧττόν γ᾽ ἐδὲν κλαύσει, μηδὲν ταύτη γε κομιήσης; 

ὅτι γε ζητεῖς τοῦτ᾽ ἀναπείσειν ἡμᾶς, ag ἔστιν ἀμείνων 


56 ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 574 


, ΠΟΙ 
σενια λουτου. 
Πενία. 
καὶ σύ γ᾽ ἐλέγξαι μ᾽ οὕπω δύνασαι περὶ τούτα 
ἀλλὰ φλυαρεῖς, καὶ πτερυγίϑεις. 
Χρεμύλος. 
b! e , , *» v : 
καὶ πὼς Φεύγουσι σ ἀπαντες; 
Πενία. 
ὅτι βελΊίες αὐτοὺς ποιῶ. σκέψασθαι δ᾽ ἔστι μάλιστα 
9 b! ΩΣ , Ἁ Ἁ , , Lad 9 
ἀπὸ τὠνπαίδων. τὸς γὰρ παϊέρας φεύϊεσι, ζρονδντας ἄριςα 
3 ^ e , v ^ *'9 ^ , 
αὐτοῖς. ὅτω δια [ινώσκειν χαλεπὸν cxpiJp. ἐςὶ Okxouov. 
Χρεμύλος. 
τὸν Δία φήσεις ἄρ᾽ οὐκ ὀρθῶς διαΠίνώσκειν τὸ κράτιςον" 
xdxeiyog γὰρ τὸν τολοῦτον ἔχει. 


Βλεψίδημος. 
ταύτην δ᾽ ἡμῖν ἀποπέμπει. 
Πενία. 


ἀλλ᾽, ὦ ΚΚρονικαῖς λήμαις Ὀνωςλημιῶνϊες τὰς φρένας ἄμφω, 
Li ἣν y , M c 9 5) ST Led /, 
ὁ Ζεὺς δήπου πένεται, xod τοῦτ᾽ ἤδη Φανερῶς σε διδάξω. 
ei γὰρ ἐπλότει, vx ἂν ποιῶν τὸν ᾿Ολυμπικὸν αὐτὸς ἀϊῶνα, 
ἵνα τὸς Ἕλληνας ἅπας ἀεὶ δι’ ἔτος τοέμπ]6 ξυναείρει, 
ἀνεκήρυττεν τῶν ο))λητῶν τοὺς νικῶντας, στεφανώσας 
xoTiy8 ςεφάνῳ ; καίτοι χρυσ ᾧ μᾶλλον ἐχρῆν, εἴπερ ἐπλότει. 
Χρεμύλος. 
3 ^s "d , ^2 L A e * LJ 
οὐκοῦν τούτῳ δήπου δηλοῖ τιμῶν τὸν ττλοῦτον ἐκεῖνος. 
φειδόμενος γὰρ καὶ βουλόμενος τούτου μηδὲν δαπανᾶσθὰι, 
λήροις ἀναδῶν τοὺς νικώγιας, τὸν τολοῦτον ἐᾷ τοαρ᾽ ἑαυτῷ. 
Πενία. 


πολὺ τῆς πενίας πρᾶγμ᾽ αἴσχιον ζητεῖς αὐτῷ περιάψαι, 
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perbias, quoniam studes nobis persuadere meliorem esse pauper- 
tatem divitiis. 

Paur. Tu vero refutare me nondum potes in ista re, sed nu- 
garis, et frustra strepis. 

CnREM. Qui fit ergo, ut te omnes fugitent ? 

PavuPr. Quia meliores eos reddo. | Contemplari licet hoc ma- 
xime in pueris; etenim illi patres fugitant, qui bene cupiunt ip-- 
sis: adeo difficile est dignoscere id quod justum est. 

CnnEM. Dices itaque Jovem non satis dignoscere quod sit. 
optimum: nam et ille divitias habet. 

Bre». Hanc autem ad nos ablegat. 

Pavr. At ὁ qui mentem lippientem habetis Saturniis gramiis, 
Jupiter inops est utique; idque jam clare te docebo. Si enim. 
dives esset, quomodo instituens ipse Olympiacum certamen, ubi 
Graecos universos quinto quoque anno congregat, proclamaret. 
victores athletas, coronatos oleastri ramo? atqui auro potius 
oportebat, si esset dives, 

CnnEgM. Hoc ipso ergo ostendit ille, se magni facere divitias, 
Dum enim parcit et nihil earum volt erogari, dumque rebus ni- 
hili victores coronat, divitias sibi servat. 


Pavr. Rem ei multo turpiorem, quam est inopia, studes ad- 
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fingere, si, dives quum sit, adeo est sordidus et lucri cupi-: 
dus. 


- CninxM. Sed te Jupiter perdat oleastro prius redimitam. 
Paur. Vosne mihi ausos contradicere, quasi non omnia vo- 
bis bona eveniant propter paupertatem ! 

CunzM. Ex Hecata hoc qüsrere licet, an ditescere, an vero 
esurire sit melius. | Dicit enim eos, qui abundant opibus, cce- 
nam sibi singulis mensibus adpositum venire, eam vero paupe- 
re$ homines rapere, priusquam adposita sit. Sed perieris, et ne . 
mutias quicquam amplius. Non enim persuadebis, tametsi per-' 
suadeas. V. 

Pavr. O cives Argivi, audite qualia dicat. ' 

CnnEM.. Pausonem invoca commensalem tuum. 

Pavr. Quid agam misera? 

CnunEM. In maximam malam crucem abi ocius a nobis. 

Pav». Quorsum autem eam ? 

CaunEM. In nervum ito: ne cessa, sed propera. 

PauP. Atqui vos me aliquahdo hue árcéssetis. ' ^'^ 

CunEM. Tum redibis: nunc veroteaufer. Melius est enim | 


ut ego ditescam : tuo autem capiti male sit. 


Brzr. Equidem hercle volo dives factus convivari eum liberis 
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εἰ πλούσιος ὧν, ἀνελεύθερός ἐσθ᾽ obra καὶ Φιλοκερδής. 
Χρεμύλος. 
ἀλλὰ σέ γ᾽ 6 Ζεὺς ἐξολέσειεν, xoriva ςεφάνῳ ςεφανώσας. 
Πενία. 

Ἁ Ἁ 9 , e € ^s € 9 , * 5 55 Pf» e rv 
τὸ γὰρ ἀντιλέγειν τόλμαν UJ. 6, 0G 8 πᾶντ ἐστ ἀγάθ ὑμῖν 
διὰ τὴν ILevíav. 

Χρεμύλος. 
παρὰ τῆς Ἑκάτης ἔξεστιν τοῦτο τουϑέσϑαι, 
εἴτε τὸ πλετεῖν, εἴτε τὸ πεινῆν βέλτιον. φησὶ γὰρ αὐτὴ 

N Ni y M - ^ ; N ν "9 , 
τὸς μὲν Ἐχούϊας καὶ πλδ]δυ]ας δεῖπνον κα]ὰ μιὴν᾽ ἀποπέμπειν" 
τὸς δὲ πένητας τῶν ἀνθρώπων. ἁρπάζειν, πρὶν καταθεῖναι. 

9 ἈΝ y N b! / 
Rer ζνν βἰρεύ, καὶ μὴ γρύξης 
3 [ar] 
ἔτι pO. ὁτιοῦν. 
E] hy , $0535 9 , 
οὐ γὰρ πείσεις, οὐδ᾽ ἣν πείσης. 


Πε. ὦ ποόλις Αργους, κλύε οἷα λέγει. 
Xe. Παύσωνα κἄλει τὸν ξύσσιτον. 
Πε. τί σάϑω, τλήμων: 
Χρ. ἔῤῥ᾽ ἐς κόρακας )ᾶττον ἀφ᾽ ἡμῶν. 
Πε. εἶμι δὲ τοοῖ γῆς: 
Ay, ^ ἐς τὸν κύφων᾽ ἀλλ᾽ οὐ μέλλειν 
χρή σ᾽, ἀλλ᾽ ἀνύτειν. 
Πε. y μὴν ὑμεῖς y ἔτι μ᾽ ἐνταυϑοῖ 
| μεταπέμψεσϑον. 
Xp. τότε νοστήσεις" νῦν δὲ φϑείρου. 


κρεῖττον γάρ μοι πλουτεῖν ἐστὶν, 
NS s «x [4 QN Ἃ 
σὲ δ᾽ ἐᾷν κλάειν μακρὰ τὴν κεφαλήν. 
Βλ. νὴ Δί᾽ ἔγωγ᾽ οὖν ἐδέλω --ουτῶν 
| EU x eia yo μετὰ T V παίδων 


Χο. 


Κα. 


Χο. 


Κα. 


Χο. 
Κα. 
Χο. 
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τῆς τε γυναικὸς, καὶ λουσάμενος, 
M € 9 , 
λιπαρὸς χωρών ἐκ βαλανείου, 
τῶν χειροτέχνων 
καὶ τῆς Πενίας καταπαβρδεῖν, 

e 
αὕτη μὲν ἡμῖν ἡ ᾽πίτριπτος οἴχεται. 
E] M Y v » 3 we ’ b * 
ἐγὼ δὲ καὶ σύ y ὡς τάχιστα τὸν ὃ εὸν 
9 es »lw , » Ll 
εγκατακλινοῦντ᾽ ἄγωμεν εἰς ᾿Ασκληπιοῦ. 

M b , , * , κὺ 
καὶ μὴ διατρίδωμέν γε, μὴ πάλιν τις αὖ 
5 Ἁ 4 Ld 3 ^ 
£A Sy διακωλύση τι τῶν τοροὔργου ποιεῖν. 
3 » , A , 4. 9 ,. ᾽ν." ΟἽ 
€ παῖ Καρίων, τὰ στρώματ᾽ ἐκῷῴέρειν σ᾽ ἐχρῆν, 

3 , 4: 9 / SY e e , 
αὐτὸν T ἀγειν τὸν Πλοῦτον, ὡς νομίζεται, 

Ἁ » 9... b! » , , 
καὶ τἄλλ᾽, 00 ἐστὶν ἔνδον ηὐτρεπισμένα. 

e LI ^s Φὰ 9 
(λείπει ἡ τοῦ Χοροῦ ὠδή.) 


ΚΑΡΙΩΝ, ΧΟΡΟΣ, l'YNH, XPEMYAOY, 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ, ΧΡΕΜΥΛΟΣ. 


Ὦ πλεῖστα Θησείοισι μεμυστιλημένοι» 


γέροντες ἄνδρες, ἐπ᾽ ὀλιγίστοις ἀλφίτοις, 
ὡς εὐτυχεῖο), ὡς μακαρίως πεπράγατε, 
ἄλλοι S, ὅσοις μέτεστι τοῦ χρηστοῦ τρύπου. 
τί δ᾽ ἔστιν, ὦ βέλτιστε τῶν σαυτοῦ Φίλων; 
φαίνει γὰρ ἥκειν ἄγγελος χρηστοῦ τινος. 
ó δεσπότης τεέπραγεν εὐτυχέστατα, 
μᾶλλον δ᾽ 6 Πλοῦτος αὐτός" ἀντὶ γὰρ τυφλοῦ, 
ἐξωμμάτωται καὶ λελάμπρυνται κόρας, 
᾿Ασκληπιοῦ σσαιῶνος εὐμενοῦς τυχών. 
λέγεις μοι χαράν" λέγεις μοι βοάν. 
πάρεστι χαίρειν, ἥν τε βούλησϑ᾽, ἤν τε μή. 
ἀναβδοάσ ομαι τὸν εὔπαιδα, καὶ 


PLUTUS. 61 


meis et uxore; et lotus atque nitidus procedens e balneo, opifi- 
cibus et Paupertati oppedere. 

CunEM. Nobis quidem abiit perdita ista: ego vero et tu Deum 
quam citissime ducamus in /Esculapi fanum, ut illic incubet. 

Brrr. Ne vero cessemus, ne rursus aliquis accedens impedi- 
mento sit, quo minus faciamus, quod ad rem pertineat. 

CunzM. Heus Cario famule, stragula efferre oportet, ipsum- 
que deum ducere, ut moris est, CeHeraque simul, quie intus parata 
sunt. 

Cnuon. ( Deest Chori canticum. J 


CARIO, CHORUS, MULIER, PLUTUS, 
CHREMYLUS. 


Can. O qui sepe Theseis tenuiter epulati estis, senes, pane ad- 
modum modico, quam nunc estis fortunati, quam beata est sors 
vestra, ceterique omnes, qui probis estis moribus ! 

CHoR. Quid est, optime tuorum sodalium? videris enim ad- 
venire nuntius alicujüs boni. 

Can. Herus meus factus est fortunatissimus, vel potius ipse 
Plutus: nam ex cceco factus est oculatissimus, habetque niten- 
tes pupillas, ZEsculapio usus medico propitio. 

Cnuon. Nuntias mihi quod gaudeam, nuntias mihi quod ex- 
clamem. 

Can. Licet jam letari, velitis nolitis. | 

Cuon. Alta voce laudabo optimi patris filium, et ingens illud 
mortalibus jubar, /Esculapium. 
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Mur. Quisnamiste clamor est? nuntiabitne aliquid boni? hoc 
enim cupiens ego dudum intus desideo, hunc opperiens. 

CaR. Cito, cito affer vinum, hera, ut et ipsa bibas: lubens 
enim oppido hoc facis. Nam omnia bona uno quasi fasce com- 
prehensa tibi fero. . ie 

Mur. Ubi ergo sunt? 

Can. Ex illis que dicam cognosces illico. 

Mur. Age igitur expedi quidquid dicis tandem. 

Can. Ausculta igitur ; nam ego rem omnem a calce usque in 
caput tibi demensam dabo. 

Mur. Ne queso in caput mihi. 

. Can. Annon bona ea, quie modo evenerunt ? 

Mur. Non res ipsas inquam. 

Can. Etenim quum extemplo pervenimus ad Deum, virum 
ducentes tunc quidem miserrimum, at nunc felicem ac beatum, 
Si quisquam alius, primum quidem ipsum ad mare deduximus, 
deinde abluimus. 

- Mur, Edepol ne ille beatus erat: homo ne frigido lotus 
mari. | | 

. Can. Deinde ad delubrum Dé concessimus. /"Postquam au- 
tem in ara placentze et liba. consecrata fuere flamma Vulcani, 
reclinavimus Plutum, uti par erat: nostrüm autem unusquisque 


torum sibi consarcinavit. 
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"μέγα, βροτοῖσι φέγγος, ᾿Ασκληπιόν. 
τίς ἡ βοή ποτ᾽ ἐστίν ; ἀρά γ᾽ ἀγγελεῖ 


᾿ χρηστόν τι; τοῦτο γὰρ προ γοῦσ᾽ ἐγὼ πάλαι, 


ἔνδον κάϑημαι περιμένουσα τουτονί. 
ταχέως, ταχέως Φέρ᾽ οἶνον, ὦ δέσποιν᾽, ἵνα 
καὐτὴ πίης" Φιλεῖς δὲ δρῶσ᾽ αὐτὸ σφόδρο" 
ὡς ἀγαὰ συλλήδδην ἅπαντά σοι Φέρω. 
καὶ ποῦ στιν; | 
ἐν τοῖς λεγομένοις εἴσει τάχα. 
πέραινε τοίνυν, ὅ τι λέγεις, ἀνύσας ποτέ. 
ἄκουε τοίνυν, ὡς ἐγὼ τὰ τοράγματα 
ἐκ τῶν ποδῶν ἐς τὴν κεφαλήν σοι τοάντ᾽ ἐρώ. 
v e 95 , 4: 9 N Á 
pa δῆτ᾽ ἐμοΐ γ᾽ ἐς τὴν κεφαλήν. 
μὴ τἀγανγὰ, 

ἃ νῦν γεγένηται ; 

μὴ μὲν οὖν τὰ σροάγματα. 
ὡς γὰρ τάχιστ᾽ ἀφικόμιεγα τορὸς τὸν Seby, 
ἄγοντες ἄνδρα, τότε μὲν ἀ)γλιώτατον, 
νῦν δ᾽, εἴ τιν᾽ ἄλλον, μακάριον κευδαίμονα, 
τορῶτον μὲν αὐτὸν ἐπὶ γάλατταν ἤγομιεν'" 
ἔπειτ᾽ ἐλοῦμεν. | 
νὴ A? εὐδαίμων ἄρ᾽ ἦν, 
ἀνὴρ γέρων ψυχρᾷ )ϑαλάττῃ λούμενος. 
ἔπειτα πρὸς τὸ τέμενος ἦμεν τοῦ ϑεοῦ. 
ἐπεὶ δὲ βωμῷ πόπανα καὶ τοροϑύματα 
κοι) ocio, πέλανος ΗΦαίστου φλογὶ, 
κατεκλίνομεν τὸν Πλοῦτον, ὥσπερ εἰκὸς ἦν" 
ἡμών δ᾽ ἕκαστος στιδάδα παρεκαττύετο. 
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ἦσαν δέ τινες κᾷλλοι δεόμενοι τοῦ Θεοῦ; 
εἷς μέν γε Νεοκλείδης, ὅς ἐστι μὲν τυφλὸς, 

, y M , t , 
κλέπτων δὲ, τοὺς βλέποντας ὑπερηκόντισεν' 
e , * Ἁ , 
ετεροί TE w0AXO0l, -τ-αντοδαπὰ νοσηματὰ 
3 ε Ἁ ’ 59 ’» 
ἔχοντες. ὡς δὲ τοὺς λύχνους ἀποσβέσας 

€ ὦ » FN ^ Ll 
ἡμῖν παρήγγεῖλεν κα γεύδειν τοῦ “εοῦ 
ὃ ττρόσπολος, εἰπὼν, ἤν τις αἴσϑηται ψόφου, 
σιγᾷν, ἅπαντες κοσμίως κατεκείμεϑα. 
κἀγὼ κα εύδειν οὐκ ἐδυνάμνην" ἀλλ᾽ ἐμὲ 

y p") P 

9 ’ , ΒΞ , 
adagug χύτρα Tig ἐξέπληττε, κειμένη 
ὀλίγον ἄπωϑεν τῆς κεφαλῆς ToU γρᾳδίου 

» D 76 76 7 P0 3 
* * à 9 4 /, 9 ,F 
ἐφ᾽ ἣν ἐπεϑύμουν δαιμονίως ἐφερπύσαι. 

39 9 9 [4 € te * € [4 

ἔπειτ᾽ ἀναθλέψας ὁρῶ τὸν ἱερέα 

τοὺς φϑοῖς ἀφαρπάξοντα καὶ τὰς ἰσχάδας 

ἀπὸ τῆς τραπέζης τῆς ἱερᾶς. μετὰ τοῦτο δὲ 

περιῆλθε τοὺς βωμοὺς ἅπαντας ἐν κύκλῳ, 

εἴ του τοόπανον εἴη τι καταλελειμμένον" 

» e(Q? ὦ * , ; , 

ἔπειτα TOUS ἡγιζεν sig σάκταν τινὰ. 

καἐγὼ νομίσας ττολλὴν ὁσίαν τοῦ τοράγματος, 

ἐπὶ τὴν χύτραν τὴν τῆς ἀγάρης ἀνίσταμααι. 

, 9X Ll 3 , , x , 

ταλάντατ᾽ ἀνδρῶν, οὐκ ἐδεδοίκεις τὸν τ) εόν 5 
N M 3 0» M / [ I 

yy τοὺς ϑεοὺς ἔγωγε, μὴ φ)άσειέ με 

9 X X , 9 N 3 Ν , 

ἐπὶ τὴν χύτραν EAS QV, ἔχων τὰ στέμματα. 

ε à € ἃ 3 Lol 20 ὃ , 

ὃ yàg ἱερεὺς αὐτοῦ με ττοροὐδιδάξατο. 

τὸ γρᾷδιον δ᾽, ἐς ἤσϑετο δή μου τὸν ψόφον, 
^s ,/9À» c , s" , , Ἁ 

ΤῊ χεὶρ UQvosv κατα συρίξας εγω 


. ὀδὰξ ἐλαβόμην, ὡς παρείας ὧν ὄφις. 


€ $95 » , Ἁ b , s ἢ 
ἡ δ᾽ εὐϑδέως τὴν χεῖρα πάλιν ἀνέσπασε, 


PLUTUS. 65. 


Mor. Aderantne alii etiam, opem Dei desiderantes? 

δὴν Unus quidem Neoclides, qui ccecus quidem est, at ἂς 
rando facile videntes superat: aliique multi omnis generis mor- 
bisimpliciti.' Postquam autem lucernis exstinctis nos jussit dor- 
mire Dei minister, edixitque, ut, si quis sonitum sentiret, tace- 
. ret, omnes placide decubuimus. Ego autem dormire non το: 
teram, sed me pultis olla quiedam percellebat; posita.non pro- 
cula capite aniculz cujusdam, ad quam misere cupiebam adre- 
pere. Deinde suspiciens video sacerdotem liba rapere et caricas 
de sacra mensa. Postilla circumibat aras omnes ordine, Sour 
aliquod paniticium esset relictum : deinde haec sacro ritu conde- 
bat in sacculum aliquem. Ego autem existimans jam omnino 
fas esse talia facere, ad ollam illam pultis erigor. ' 

Mvr. Scelestissime hominum ! non verebaris Deum ? 

. Can. Immo equidem hercle, ne prius ad ollam accederet cum 
suis corollis: nam sacerdos ejus mihi documento fuerat. Anicu- 
la iere, quum jam strepitum meum sentiret, manu ollam subtra- 
here conata est : ego autem, subilo E mordicus eam adripui, 


non secus ac si pareas anguis fuissem : illa vero cierta ma- 
VOL. II. F 


66 PLUTUS. 


num retraxit, jacuitque quiete, stragulis involuta, prae metu vi- 
siens acerbius mustela. At ego tunc bonam partem pultis ab- 
sorbui : post impletus requievi. | 

| Mur. Deus vero ad vos non accederat ? 

Can. Nondum. Posthzc etiam ridiculum quiddam feci: nam 
" accedente ipso vehementer admodum pepedi : nam venter meus 
inflatus erat. 

Mur. Mirum ni illi nauseam moveris. 

Can. Minime: verum Jaso quedam, quz ipsum sequebatur, 
erubuit: et Panacea sese evertit, naribus compressis: nam thus 
ego non pedo. 

Mur. Ipse autem Deus? 

Can. Ne id quidem hercle curavit. 

Mur. Utique inurbanum hunc deum esse dicis. 

Can. Neutiquam hercle: sed merdivorum.. 

Mur. Hem scelus! | 

Can. Post illa me ipse etiam extemplo cooperui timens : ille 
autem ivit circum circa, morbos inspiciens omnes recte admo- 
dum atque ordine : deinde puer ei lapideum mortariolum adpo- 
suit, et pistillum, et capsulam. | 

Mur. Lapideam ? 

Can. Non hercle inquam, non ipsam capsulam. 

Mur. At,vero quo modo videbas, ὃ tervenefice, qui te co- 
opertum fuisse dicis ? | 


"Can. Per palliolum : pol enim foramina habebat non pauca. 
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É s 3 ἘΝ 3 , » € ^ 
κατέκειτο δ᾽, αὑτὴν ἐντυλίξασ᾽ ἡσυχῆ. 


. ὑπὸ τοῦ δέους βδέουσα δριμύτερον γαλῆς. 


καἀγὼ τότ᾽ ἤδη τῆς ἀγάρης πολλὴν ἔφλων" 
» 
ἔπειτ᾽, ἐπειδὴ μεστὸς ἦν, ἀνεπαυόμην. 
ε * M €. t9 , , 
ὁ δὲ Syeüg ὑμῖν οὐ πρροσήειν:; 
οὐδέπω. 


“μετὰ τοῦτο δ᾽ ἤδη καὶ γελοῖον δῆτά τι 


ἐποίησα. φίροσμόντος γὰρ αὐτοῦ, μέγα πτάνυ 
ἀπέπαρδον' ἡ γαστὴρ γὰς ἐπεφύσητό μου. 
ἥπου σε διὰ τοῦτ᾽ eos ἐβξδελύττετο. 

οὔκ" ἀλλ᾽ "Iac μέν τις ἀκολουϑοῦσ᾽ ἅμα, 


᾿ὑπηρυϑρίασε, χ᾽ ἡ ΠΠανάκει’ ἀπεστράφη, 


τὴν piv ἐπιλαδοῦσ᾽- οὐ λιδανωτὸν γὰρ βδέω. 
αὐτὸς δ᾽ ἐκεῖνος ; 

οὐ μὰ Δί᾽ οὐδ᾽ ἐφρόντισε. 
λέγεις ἄγροικον ἄρα σύ γ᾽ εἶναι τὸν eov. 
μὰ Δί οὐκ ἔγωγ᾽, ἀλλὰ σκατοφάγον. 
| αἱ τάλαν. 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς ἐνεκαλυψάμην, 
δείσας" ἐκεῖνος δ᾽ ἐν κύκλῳ τὰ νοσήματα 
σκοπῶν περιήει τοάντα κοσμίως πάνυ. 
ἔπειτα παῖς αὐτῷ, λίϑινον ϑυείδιον 
τποαρέϑηκε, καὶ δοίδυκα, καὶ κιβώτιον. 
λίϑινον ; 

μὰ Δί᾽ οὐ δῆτ᾽ οὐχὶ τό γε κιδώτιον. 
σὺ δὲ πτῶς ἑώρας, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενε, 
ὃς ἐγκεκαλύφϑαι Qs ; 
διὰ τοῦ τριδωνίου. 


68 


Iv. 
Ka. 


Tv. 
Ka. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 715 


ὀπὰς yàp εἶχεν οὐκ ὀλίγας, μὰ τὸν Δία. 
τορῶτον δὲ ττάντων τῷ Νεοκλείδῃ φάρμακον 
X 5 J, 5 A 
καταπλαστὸν ἐνεχείρησε τρίβειν, ἐμβαλὼν 
σκορύδων κεφαλὰς τρεῖς Τηνίων. ἔπειτ᾽ ἔφλα 
ἐν τῇ ϑυείᾳ ξυμπαραμιγνύων ὀπὸν, 
καὶ σχῖνον" εἶτ᾽ ὄξει διέμενος ΣΣφηττίῳ, 
κατέπλοασεν αὐτοῦ τὰ βλέφαρ᾽ ἐκστρέψας, ἵνα 
ὀδυνῶτο μᾶλλον. ὃ δὲ κεκραγὼς καὶ βοῶν 
Dan . porum xm , 
ἔφευγ᾽ ἀνάξας" ὁ δὲ ϑεὸς γελάσας EQu 
'E Lo D , i , 
νταῦσοι νῦν κάγησο καταπεπλασμένος, 
ἵν᾽ ἐπομνύμιενον τταύσω σε τῆς ἐκκλησίας. 
ὡς φιλόπολίς τις EG. ὃ δαίμων καὶ σοφός. 
μετὰ τοῦτο τῷ ΤΠ] λούτωνι τταρεκαϑγέϑετο, 
καὶ τορῶτα μὲν δὴ τῆς κεφαλῆς ἐφήψατο" 


ἔπειτα κασαρὸν ἡμιτύδιον λαδὼν, 


τὰ βλέφαρα περιέψησεν' ἡ Πανάκεια δὲ 

pu 2 *»5 te ^ by - / à 
xo TETÉTOG αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν Φοινικίοδι - 
καὶ το ἂν τὸ πρόσωπον" εἶ), ὃ ϑ εὸς ἐπόππυσεν. 
, /, AUR EE ἢ / LEA TA “ X : 
ἐξηξάτην οὖν δύο δράκοντ᾽ ἐκ τοῦ νεὼ, 
ε Ἂς x / f 
ὑπερφυεῖς τὸ μέγενος. 

| ὦ φίλοι ὃ εοί. 
τούτω δ᾽ ὑπὸ τὴν Φοινικίδ᾽ ὑποδύν)᾽ ἡσυχῆ, 
τὰ βλέφαρα περιέλειχον, ὡς γ᾽ ἐμοὶ ᾿δόκει" 
καὶ τορίν σε κοτύλας ἐκπιεῖν οἴνου δέκα, 
ὁ Πλοῦτος, ὦ δέσποιν᾽, ἀνεστήκει βλέπων" 
» x x Ν t9 5 / ,» € 49 τὸ A 
ἐγὼ δὲ τὼ χεῖρ᾽ ἀνεκρότησ᾽ ὑφ᾽ ἡδονῆς, 
τὸν δεσπότην T. ἤγειρον. ὁ Θεὸς δ᾽ εὐθέως 
5 , 

ἠφάνισεν αὑτὸν, οἵ T ὄφεις, ἐς τὸν νεών. 
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Primo itaque Neoclidi medicamentum ad illinendum. coepit te- 
rere, injectis alliorum Teniorum tribus capitibus : deinde contu- 
dit illa in mortario, admiscens gummi et scillam : his deinde aceto 
perfusis Sphettio, oblevit ei palpebras extrorsum versas, ut cru- 
ciaretur magis. At ille vociferans atque clamans fugit exiliens : 
ipse'autem Deus ridens dixit: Hic jam sede perlitus, ut. mea 
opera desinas interesse conciont, possisque eam ejurare. - 
Mur. Quam amans reipublice est ille Deus et sapiens! - 
Can. Posthine Pluto adsedit; et primo quidam caput at- 
trectavit: deinde puro sudario sumto, palpebras circumab- 
stersit: Panacea vero obvelavit ei caput purpureo ,involucro, 
et faciem E : deinde Deus sibilavit, atque prosiluerunt 
illico e delubro serpentes duo immani magnitudine. 
Mur: Dii boni! 
Can. Isti autem tacite purpureum involucrum subeuntes, 


palpebras circumlambebant, ut mihi quidem videbatur; et 


* 
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priusquam tu heminas vini decem ebiberes, Plutus, lieta 
mea, surrexit videns. Ego autem plausi pre gaudio, he- 
rumque excitavi. At deus statim se abscondit ipsique ser- 
pentes in delubrum. Qui autem juxta ipsum cubabant 
quantopere existimas? Plutum amplexi sunt, et tota nocte 
vigilarunt, usquedum illuxit. Ego autem laudabam deum 
maximopere, quod cito Plutum fecisset videntem, Neocli- 
dem vero magis fecisset coecum. 
Mur. Quantam habes potentiam, ὁ rex domine! Sea dic 
mihi, ubi est Plutus? : | 
Can. Venit, Verum circa eum erat immensa hominum 
turba. Qui enim prius justi fuerant, victumque habuerant 
modicum, ipsum amplexabantur, salutabantque omnes gau. 
dio perfusi: quicunque autem fuerant. divites, opesque mul- 
tas habuerant, et victum sibi injusta ratione acquisiverant, 
supercilia contrahebant, vultumque prae se ferebant tetricum. 
Ili autem pone sequebantur, sertis redimiti, ridentes, bona 
verba dicentes:  personabat autem calceus senum, in  nu- 
merum compositis gressibus euntium. Sed eia omnes pa- 
riter uno ordine saltate, tripudiate, choreas ducite: nemo 
enim vobis domum ingressis nuntiabit, farinam non inesse 
in sacco. | 
Mur. Equitem, ita mihi Hecate propitia sit, volo  coro- 
nare te, ob letum nuntium, panum clibanitiorum serie, qui 
talia nuntiaveris. | 
Can. Ne ergo cunctare amplius: jam enim viri adsunt 
prope ostium. | 


Tv. 
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οἱ 9 ἐγκατακεί Eo. MENTVONCR AE" δοκεῖς. .— 
* Uu P D, S $5- 


τὸν Πλοῦτον ἠσπάζοντο, καὶ τὴν νύχϑ᾽ ὅλην 

9 , e / e: 

ἐγρηγόρεσαν, ἕως διέλαμνψεν ἡμιέροι. 

SON δ τἀ τ τ b s , , 

ἐγὼ δ᾽ ἐπήνουν τὸν Seby «xao σφόδρα, 

ὅτι βλέπειν τὸν Πλοῦτον ἐποίησεν ταχὺ, 

τὸν δὲ Νεοκλείδη μᾶλλον ἐποίησεν τυφλόν. 

e Nr M ͵ * 3 l4 

ὅσην ἔχεις τὴν δύναμιν, ὦναξ δέσποτα. 

ἀτὰρ φράσον μοι, τοῦ "c. ὁ Πλοῦτος ; 
ἔρχεται. 


ἀλλ᾽ ἦν περὶ αὐτὸν ὄχλος ὑπερφυὴς ὅσος. 


ε * , ’ 3 M , 
oi γὰρ δίκαιοι cxgür&poy ὄντες, καὶ βίον 
3) 353, f 3.8 5 Υ͂ : s 
ἔχοντες ὀλίγον, αὐτὸν ἠσπάζοντο, καὶ 
ἐδεξιοῦν᾽ ἅπαντες ὑπὸ τῆς ἡδονῆς" 
e 9 / » τοῦ »* 
ὅσοι δ᾽ ἐπλούτουν, οὐσίαν T εἶχον συχνὴν, 
οὐκ ἐκ δικαίου τὸν βίον κεκτημένοι, 
ὀφρῦς ξυνῆγον, ἐσκυϑρώπαζόν SY ἅμα. 
[4 3. 9 Á, , 9 ’ 
οἱ δ᾽ ἠκολούϑουν κατόπιν ἐστεφανωμένοι, 
γελῶντες, εὐφημοῦντες" ἐκτυπεῖτο δὲ. 
3 Α ’ 9. ,F 
ἐμβὰς γερόντων εὐρύϑιμοις πτροβήμασιν. 
ἀλλ᾽ εἶ ἁπαξάπαντες ἐξ ἑνὸς λόγου 
Spero; καὶ σκιρτᾶτε, καὶ χορεύετε' 
οὐδεὶς γὰρ ὑμῖν ὁ εἰσιοῦσιν ἀγγελεῖ. 
ὡς ἄλφιτ᾽ οὐκ ἔνεστιν ἐν τῷ ϑυλάκῳ. 
νὴ τὴν Ἑκάτην, κἄγωγ᾽ ἀναδῆσαι βούλομαι 
εὐαγγέλιά σ᾽ ἐν κριβανωτῶν ὁρμαγῷ, C 
τοιαῦτ᾽ ἀπαγγείλαντα. 
z , ) 5 
μὴ νυν [46A ETI, 
€ 57 3 ’ 3 47 Ὡ ^ 
εὡς ἄνδρες ἐγγύς εἰσιν ἤδη τῶν υρῶν. 
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Φέρε νῦν Ἰοῦσ᾽ εἴσω κομίσω καταχύσματα 


e 7 3 t^ 5 , 
᾿ς ὥσπερ νεωνήτοισιν 0a prog ἐγώ. 


, A » ΠΝ x φῳ Ὁ *355 Lr ,F 
ἐγὼ δ᾽ ἀπαντῆσαί γ᾽ ἐκεῖνοις βούλομαι. 
/, n ^s 
(λείπει κομμάτιον τοῦ Χοροῦ.) 
εἶ e e v Nr 
καὶ τοροσκυνῶ γε πρῶτα μὲν TOV Hoo, 


. ἔπειτα σεμνῆς Παλλάδος κλεινὸν τσέδον, 1 


, [od , ej 9. 95. 
χώραν τε πᾶσαν Κέκροπος, ἣ μ᾽ ἐδέξατο. 

9 Á, na! A «5 “ * 
αἰσχύνομαι δὲ τὰς ἐμαυτοῦ ξυμφορὰς, 


οἵοις ἄρ᾽ ἀν) ρώποις ξυνὼν ἔλάν'γανον" 


τοὺς. ἀξίους δὲ τῆς ἐμῆς ὁμιλίας 
ἔφευγον, εἰδώς, οὐδὲν ὁ τλήμων ἐγώ. 
ὡς οὐδ᾽ ἐκεῖν᾽ Go, οὐδὲ ταῦτ᾽ ὁρηῶς ἔδρων: 
ἀλλ᾽ αὖ τὰ πάντα πάλιν ἀναστρέψας ἐ ἐγὼ 
δείξω τολοιπὸν ττᾶσιν ἀν)ρώποϊς, ὅτι 
ἄκων ἐμαυτὸν τοῖς πονηροῖς ἐνεδίδουν. 
βάλλ᾽ ἐς κόρακας" ὡς χαλεπόν εἶσιν οἱ Φίλοι, 
οἱ Φὰινόμενοι τεαροχρῆβν ὅταν τράττῃ τις εὖ. 
νύττουσι γὰρ, καὶ φλώσι τἀντικνήμια, 
ἐνδεικνύμενοι ἕκαστος εὔνοιάν τινα. 
ἐμὲ γὰρ τίς οὐ πτορόσειπε: ποῖος οὐκ ὄχλος 
πεεριεστεφάνωσεν ἐν ἀγορᾷ τορεσθυτικός ; 
ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, καὶ σὺ, καὶ σὺ, χαίρετον. 
Φέρε νῦν, νόμος γάρ ἐστι, τὰ καταχύσματα 
ταυτὶ Frigo σου A 600g o... 
μηδαμῶς. 

ἐμοῦ γὰρ εἰσίν τος ἐς τὴν οἰκίαν - 

πρώτιστα; καὶ βλέψαντος, οὐδὲν ἐκφέρειν 
πορεπῶδές ἐστιν, ἀλλὰ μᾶλλον εἰσφέρειν. 


 PLUTUS. 78 


Mur. Age vero domum ingressa, afferam bellaria, tanquam 
in recens emtos oculos effundenda. 

Can. Ego autem obviam procedere illis volo. 

CnHon (Deest. Chori. cantiuncula.) 

Prur. Et quidem primum saluto Solem, deinde alme 
Palladis inclytum solum, universamque Cecropis regionem, 
qua me excepit. Pudet autem me. miserie mec. Mene 
cum istiusmodi hominibus inscium convixisse! illos autem, 
qui digni erant meo consortio, fugitavi, omnium rerum ig- 
narus, ego miser. Quam male utrumque feci! sed omni- 
bus in contrarium conversis, ostendam deinceps cunctis ho- 
minibus, quam invitus me ipsum improbis tradiderim. 

CnRExM. Facesse in malam rem. Quam molesti sunt amici, 
qui statim apparent protinus, quum quis prospera utitur for- 
tuna! Etenim fodicant, et tibias fricant, declarantes unusquis- 
que benevolentiam quamdam. Nam quis me non salutavit ? 


quenam me in foro non circumdedit senilis turba ? 

Mur. Carissime vir, et tu et tu salvete. Age nunc, moris 
enim est, bellaria ista sumam et te iis perfundam. 

Prvr. Nequaquam. Με enim primum, postquam visum 
recepi, domum ingrediente, nihil efferre decet, sed potius 


Anferre. 
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Mur. ftane non accipies bellaria hzc? 

Prur. Intus quidem apud focum, uti mos est. Przeterea 
irrisionem sic quoque vitabimus. Non enim decet poétam 
caricas et bellaria spectatoribus projicere, et istis eos ad 
risum compellere. 

Mvr. Recte prorsus autumas. Nam ecce Dexinicus iste 
jam surrexit, tanquam arrepturus caricas. 


Cnon. (Deest canticum Chori.) 


CARIO, VIR JUSTUS, CHREMYLUS, SYCOPHANTA, 
CHORUS. 


CAR. Quam suave est, Ó viri, rem feliciter gerere, pra- 
sertim si nihil domo extuleris. Nobis enim bonorum acervus 
in domum irruit, sine ullo cujusvis intertrimento. Panarium 
quidem plenum est alba farina: amphorae autem vino rubro 
fragranti : argento et auro omnia nobis vasa efferta sunt, 
adeo ut mirari subeat: puteus oleo plenus: ampulla un- 
guentis refertz ; coenaculum caricis. Acetabula omnia, et 
 patellz, et olle rez jam sunt: scutellas vero putidas, pis- 
carias illas, argenteas jam videre est: muscipula autem nobis 
repente facta est eburnea. At nos famuli ludimus par im- 


x 
par stateribus aureis: nates autem detergimus, non lapillis - 


Tv. 
II^. 


Tv. 


Χο. 
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εἶτ᾽ οὐχὶ δέξει δῆτα τὰ καταχύσματα: 
ἔνδον γε τταρὰ τὴν ἑστίαν, ὥσπερ νόμιος" 
» N b , * F 3 
ἐπειτὰ καὶ TOV QopToV ἐκῴυγοιμεν ἂν. 
* X Pw P 9 es /, 
οὐ γὰρ τορεπῶδές ἐστι τῷ διδασκάλῳ, 
ἰσχάδια καὶ τρωγάλια τοῖς ) εωμένοις 
9 δ. , 5 /, ex 
ποροβαλόντ᾽, ἐπὶ τούτοισιν ἐπαναγκάξϑειν γελᾷν. 
*3 , , ε , t N 
εὖ πτάνυ λέγεις" ὡς Δεξίνικος οὑτοσὶ 
, , 3 € e , Α 9 [4 
ἀνίσταϑ᾽᾽, ὡς ἁρκασόμενος τὰς ἰσχάδας. 
(λείπει ἡ τοῦ Χοροῦ ὠδή.) 
3 "id dL 


KAPION, ANHP AIKAIOS, XPEMYAOSZ, . 


Ka. 


ZYKOOANTHZ, ΧΟΡΟΣ. 


"ow 


ὩΣ ἡδὺ πράττειν, ὦ ἴνδρες, ἔστ᾽ εὐδαιμόνως, 
i! re x 9 [4 3 » 
καὶ ταῦτα μηδὲν ἐξενεγκόντ᾽ olxodv. 
ἡμῖν γὰρ ἀγα)γῶν σωρὸὺς εἰς τὴν οἰκίαν 
ἐπεισπέπαικεν οὐδὲν ἠδικηκόσιν. 
ε b! , δι Lr 5 , 
yj μὲν σιπύὴ μεστὴ ᾽στι λευκών ἀλφίτων" 
εν» 95 “ 5, / , , 
οἱ δ᾽ ἀμφορῆς, οἴνου μέλανος ἀν)οσμιίου. 
ἅπαντα. δ᾽ ἡμίν ἀργυρίου καὶ χρυσίου 
τὰ σκευάρια τολήρη ᾽στιν, ὥστε Sap. ou. 
τὸ φρέαρ δ᾽ ἐλαίου μεστόν" αἱ δὲ λήκυϑοι 
μύρου γέμιούυσι" τὸ δ᾽ ὑπερῷον, ἰσχάδων. 
35 ἕω 02 D 1 FS. Ὶ T4 
ὀξὶς δὲ exa ot, καὶ λοπάδιον, καὶ χύτρα, 
χαλκῆ γέγονε" τοὺς δὲ τεινακίσκους τοὺς σαπροὺς, 
τοὺς ἰχ)γυηροὺς, ἀργυροῦς ττᾶρεσϑ᾽ ὁρᾷν. 
ε ,»"5$ € [2] 5 , 5 /, ; 
ὁ δ᾽ izog ἡμῖν ἐξαπίνης ἐλεφάντινος. 
στατῆρσι δ᾽ οἱ ϑεράποντες ἀρτιάϑομιεν 
χρυσοῖς" ἀποψώμεσϑα δ᾽ οὐ λίϑοις ἔτι, 
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ἀλλὰ σκοροδίοις ὑπὸ τρυφῆς ἑκάστοτε. 
καὶ νῦν ὃ δεσπότης μὲν ἔνδον βουϑυτεῖ 
ὗν καὶ τρᾶγον καὶ κριὸν, ἐστεφανωμένος" 
9 b » 5» , € , 3, vl, Y 
ἐμὲ δ᾽ ἐξέπεμψεν ὁ καπνός. οὐχ οἷός τε γὰρ 
ἔνδον μένειν ἦν. ἔδακνε γὰρ τὰ βλέφαρά μου. 
ἕπου μετ᾽ ἐμοῦ, παιδάριον, ἵνα πτρὸς τὸν SEV 
ἴωμεν. | 
3 ’ Ὑ * € b! e , 
Ex, Tig EG SY ὃ τοροσιὼν οὗτοσι ; 
SUN / ; X 3 es S 9 , 
ἀνὴρ τορότερον μὲν ἄϑλιος, νῦν δ᾽ εὐτυχής. 
δηλονότι τῶν χρηστῶν τις, ὡς ξοικας, εἶ. 
μάλιστ᾽. 
3 ^o , 
ἔπειτα τοῦ δέει: 
πρὸς τὸν ὡ)᾽ εὸν 
ἥκω" μεγάλων γάρ μοι ᾽στὶν ἀγαυῶν αἴτιος. 
ἐγὼ γὰρ ἱκανὴν οὐσίαν πταρὰ τοῦ ττατρὸς 
λαξῶν, ἐπήρκουν τοῖς δεομιένοις τῶν Φίλων, 
εἶναι νομιίϑων χρήσιμον τορὸς τὸν βίον. 
ἧπου σε ταχέως ἐπέλιπεν τὰ χρήματα. 
κομιδῆ μὲν οὖν. " 
5 fe δ “,φ494. ἡ $&:w. 
οὐκοῦν μετὰ ταῦτ᾽ 70: ἀϑλιος. 
Ne * *3 3 N by 3» & , 
κομιδὴ μιὲν οὖν. καγω μὲν μην, oUg τέως 
εὐηογέτησα δεομένους, ἕξειν Φίλους 
10 i , 
, 
ὄντως βεβαίους, εἰ üerdreimy ποτέ" 
PORE , 5 , $9. 95-/ € nm 3. » 
oi δ᾽ ἐξετρέποντο, κοὐκ ἐδόκουν ὁρᾷν p. ἔτι. 
N 4 , ἀπ εν ΝΣ ἢ 
καὶ κατεγέλων γ᾽, εὖ οἶδ᾽ ὅτι. 
κομιδῆ μὲν οὖν. 
αὐχμὸς γὰρ ὧν τῶν σκευαρίων μ᾽ ἀπώλεσεν. 
, , 3 M tes 
ἀλλ. οὐχὶ νυν. 


PLUTUS. 17 


amplius, sed allis, pra luxuria, semper. Et nunc herus 
quidem meus immolat suem et hircum et arietem corona- 
fus: me autem exire compulit fumus; nec enim poteram 
intus manere: nam palpebras mihi mordebat. 

Jusr. Sequere me, puer, ut ad Deum eamus. 

CnunEkM. Eia quis iste est, qui huc accedit? 

Jusr. Homo prius quidem miser, nunc autem fortunatus. 

CHREM. Apparet e numero bonorum te esse. 

, Jusr. Maxime. 

CunEM. Quid itaque vis tibi? 

Jusr. Ad deum istum venio: nam is mihi magnorum 
bonorum auctor est. Ego enim quum facultates.satis am- 
plas a patre. mihi relictas accepissem, subveniebam inopibus 
amicis, existimans hoc in vita esse utile. 

CnHREM. Mirum, ni te cito defecerit pecunia. 

Jusr. Omnino. 

CnunEM. Itaque postea miser eras? 

Jusr. Omnino. Et ego quidem arbitrabar, quibus antea 
benefecissem indigentibus, eos me habiturum amicos. vere 
firmos, siquando egerem: illi autem me aversabantur, et 
me videre se dissimulabant. 

CHRExM. Etiam deridebant te, sat scio. 

Jusr. Omnino. Squalor enim meze supellectilis me perdidit. 

CuREM. Sed jam non amplius. | | 
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Jusr. Eapropter ad deum merito huc veni, ut eum ado- 
rem. 

CunEM. Sed quid detritum pallium facit! ad deum, quod 
fert puer hic, qui te comitatur? dic mihi. 

Jusr. Et hoc dedicaturus ad deum venio. 

Cun&M. Num in hoc pallio initiatus es majoribus mys- 
teriis ? | 

Jusr. Non: verum in eo alsi annos tredecim. 

CHREM. Calcei vero? 

Jusr. Et isti una hibernum frigus tolerarunt. 

CunEM. Ergo istos etiam dedicandos adtulisti ? 

Jusr. Ita hercle. 

CunEM. Lepida sane dona deo ferens venis. 

Svc. Hei infortunatus ego! quam penitus perii miser! ὁ 
terque quaterque infortunatus et quinquies, et duodecies, et de- 
cies-millies. Iu, iu! ita multiplici obrutus sum infortunio, 

CnunEM. Apollo averrunce et dii servatores! quin est quod 
huic homini evenit mali ? 

Svc. Annon vero intoleranda mihi nunc. evenerunt mala? ' 
.qui amisi omnia, 4185 domi habebam, per deum hunc, qui fu- 
turus est coecus de integro, si modo jura non deficiant. 

Jusr. Ego propemodum rem cognoscere me arbitror : . acce- 
dit enim aliquis oppressus calamitate : videtur autem esse homo 
prava notze. 

CunEM. Ita hercle. Recte ergo ei fit, quod perit. ἡ 

δυο, Ubi, ubi est iste, qui solus nos omnes opulentos extem- 
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ἀν᾽ ὧν ἐγὼ τρὸς τὸν Skebv 
, o4 5 , 
τοροσευξόμιενος ἥκω δικαίως ἐνθάδε. 
* F ὯΝ 7 , N Ἁ Α 
τὸ τριβώνιον δὲ, τί δύναται τορὸς τὸν Ὁ) εὸν, 
e , A t. N ’ » 
ὃ φέρει μετὰ σοῦ τὸ παιδάριον τουτί; ᾧράσον. 
b! m1:9 x5 ’ » N b! , 
καὶ τοῦτ᾽ ἀνα )γήσων ἔρχομαι τορὸς τὸν ἡ εόν. 
-“ "e c5 ^ δὴ 2.» 3 ^ x á 
μῶν οὖν ἐμυήϑης δῆτ᾽ ἐν αὐτῷ τὰ μεγάλα; 
» 5 39. 5 aug 6 3. 5 , M 4 
00x* ἀλλ᾽ ἐνερῥίγωσ᾽ ἔτη τρία καὶ δέκα. 
N09 5 ’ 
τὰ δ᾽ ἐμθδάδια; 
καὶ ταῦτα συνεχειμάζετο. 
x eC 9 9 yt » KA 
καὶ ταῦτ᾽ &yascwv ἔφερες οὖν ; 
νὴ τὸν Δία. 
, / 95 ὦ ὃ [o e [Ll [4 
χαρίεντὰ γ᾽ ἥκεις δῶρα τῷ “εῷ φέρων. 


o» , 7 [2 » 
οἴμοι κακοδαίμων, ὡς ἀπόλωλα δείλαιος, 


καὶ τρισκοικοδαίμων, καὶ τετράκις, καὶ πεντάκις, 
NN , N , SX 3 
καὶ δωδεκάκις, καὶ μυριάκις" ἰοὺ, ἰού. 

o , , ’ 
οὕτω τοολυφόρῳ ξυγκέκραμιαι δαίμονι. 
᾿Απόλλον ἀποτρόπαιε, καὶ “εοὶ φίλοι, 

, Ἀπ, e , ep , 
τί woT ἐστὶν, 0 τι πέπονθεν d) ν,ρωπος κακόν 5 
οὐ γὰρ σχέτλια πέπονϑγα νυνὶ πράγματα, 
ἀπολωλεκὼς ἅπαντα τὰκ τῆς οἰκίας 
διὰ τὸν Skeüy τοῦτον, τὸν ἐσόμενον τυφλὸν 
πάλιν αὖϑις, ἥνπερ μὴ ᾽λλίπωσιν αἱ δίκαι ; 
ἐγὼ σχεδὸν τὸ τορᾶγμα γιγνώσκειν δοκώ. 
ττροσέρχεται γάρ τις κακῶς τοράττων ἀνήρ. 
ἔοικε δ᾽ εἶναι τοῦ ττονηροῦ κόμμιτος. 


Ἁ “ e / 
yr) Δία" καλῶς τοίνυν ποιῶν ἀπόλλυται. 


es e 9 ^, c / e, t. ὦ , 
ποῦ, στοῦ σ᾽ ὃ μόνος ἅπαντας ἡμᾶς τολουσίους 
“ 
ὑποσχόμενος οὗτος τοοιήσειν εὐϑέως, 
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εἰ πάλιν ἀναδλέψειεν ἐξαρχῆς ; ὁ δὲ 
πολὺ μᾶλλον ἐνίους ἐστὶν ἐξολωλεκώς. 
καὶ τίνα δέδρακε ταῦτα δῆτ᾽ ; 
&p.à τουτονί. 
"y Dod e 5 M 7 
ἡ τῶν πονηρῶν 1,030. καὶ τοιχωρύχων ; 
Ν ^ , e y * c b [3 e 3c NI UN) 
μὰ Δί᾽, οὐμενοῦν £o SY. ὑγιὲς ὑμιῶν οὐδενὸς, 
3 » c0 3 3. [4 hy 
κοὺκ Ec ὅπως οὐκ ἔχετέ μου τὰ χοήματα. 
ὡς σοβαρὸς, ὦ Δάματερ, Eia EN] AUS EV 
ὃ συκοφάντης. δῆλον ὅτι βουλιμιᾷ. | 
N Ν 3 3 ES Y , 3 ^ , 
σὺ μὲν εἰς ἀγορὰν ἰὼν ταχέως οὐκ ἀν φϑάνοις ;. 
ἐπὶ τοῦ τροχοῦ γὰρ δεῖ σ᾽ ἐκεῖ στρεδλούμενον 
εἰπεῖν ἃ πτεπανούργηκας. 
οἴμωζ᾽ ἄρα σύ. 
νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρα, πολλοῦ γ᾽ ἄξιος 
ἅπασι τοῖς "Ελλησιν ὃ ϑεὸς ἔσθ᾽, ὅτι 
τοὺς συκοῷῴάντας ἐξολεῖ κακοὺς κακῶς. 
5 , ' ΄ω ἂς - , , ede 
οἴμοι τάλας" μῶν καὶ σὺ μετέχων καταγελᾷς ; 
ἐπεὶ σόϑεν Φοιμάτιον εἴληφας τοδί; » 
9 Ἀ 9 5 * “Ὁ. 9. 5 Ἃ , 
ἐχϑὲς δ᾽ ἔχοντ᾽ εἶδόν σ᾽ ἐγὼ τριδώνιον. 
οὐδὲν cxpoTip. σου. ᾧορῶ γὰρ τοριάμενος 
τὸν δακτύλιον τονδὶ παρ᾽ Εὐδάμου δραχμῆς. 
9 3 3 » 5 , z ; 
ἀλλ᾽ οὐκ ἂν ἐστι συκοῷαάντου δήγματος. 
e 3 e * 3 9 Ἁ ’ὔ ἀν᾽ 
ἄρ᾽ οὐχ ὕδρις ταῦτ᾽ ἐστὶ πολλή ; σκώπτετον, 
ef NM n ἃ Φ ANTI , , F 
ὃ Ti δὲ ποοιεῖτον ἐν) ἀδ᾽, οὐκ εἰρήκατον. 
3 5 Ἄν Ὁ f x , F55.5 A » , 
οὐκ ET ἀγα) γὰρ ἐνὸ aO. ἐστὸν οὐδενί. 
μὰ τὸν Δί᾽ οὔκουν τῷ γε σῷ, σάφ᾽ ἴσθ᾽ ὅτι. 


ἀπὸ τῶν ἐμῶν γὰρ, ναὶ μὰ Δαὶ, δειπνήσετον. 


ὡς δὴ ^m. ἀληθείᾳ, σὺ μετὰ τοῦ μάρτυρος 
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plo se facturum pollicitus fuerat, si modo visum rursus recipe- 
ret? at ille multo potius perdidit nonnullos. 

CunEgM. Et quemnam sic male adfecit ? 

Svc. Me ipsum. 

CHREM. Num unus ex improbis eras et parietum perfossori- 
bus? 

Svc. Nihil hercle sani vobis ambobus inest: nec fieri 
potest, quin meam habeatis pecuniam. 

Can. Pro magna Ceres! quam se ferocem intulit hic syco- 
phanta! apparet eum fame urgeri. 

Svc. Tu quidem mox cito ad forum ibis: ibi enim tormen- 
tis cogeris in rota confiteri tua scelera. 

Can. At tu ejula. 

Jusr. Ita me Jupiter Servator amet, ut magni faciendus est 
Grecis omnibus Deus ille, quod sycophantas perditurus est 
malos male. | : 

500. Hei miser ego! Num tu etiam hujus furti particeps, 
me derides? nam alioqui unde accepisti vestimentum hocce? 
heri autem te vidi detrito amictum pallio. 

- Jusr. Nihil te:moror: gesto enim emtum drachma ab Eu- 
damo anulum huncce. 

CunEM. Sed nullum reperias contra sycophantze. morsum. 

. Syc. Quid est, nisi hoc insignis contumelia est? irridetis ; 
51 quid hic agatis, nondum dixistis. Etenim nulli bono hic 
estis. | MEM 

CnuhEM. Non tuo hercle: scias hoc velim. 

Svc. De meo enim. edepol ccenabitis. 

CnnEM. 'Ut hoc verum est, ita tu cum tuo teste dishumpaiae 
nullo cibo repletus. | 
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Syc. Negatis? intus est, ὃ impurissimi, magna vis piscium 
in frusta concisorum, et carnium assarum. ἴΠπὰ, uhu, uhu, 
uhu, uhu, uhu. 

CunEM. Odorarisne aliquid, R^ ? 

Jusr. Frigus fortasse, quia tam detrito amictus est pallio. 

Svc. Haccine toleranda sunt, ó Jupiter diique ceteri! mene 
ab istis sic ludibrio haberi! heu, quam crucior, quod vir boiius 
et patrie amans hzc mala suffero ! 

CunEM. Tune patrie amans et vir bonus? 

Svc. Ut nemo alius. | 

CunrM. Atqui responde mihi quod te interrogabo. 

Svc. Quidnam ? 
 "CunEM. Esne agricola ? 

Svc. Tu me adeo insanire putas ? 


CHREM. Sed mercator ὃ 

Svc. Sane eum me esse simulo, siquando usus venit. 

CuREM. Quid ergo? num artem aliquam addidicisti ὃ 

δυο. Non hercle.  iguti 

CnnEM. Quomodo igitur victitabas, aut unde, quum nihil 
ageres? 

Svc. Publica negotia procuro et privata omnia. 

CnunrM. Tune? qua ic pusus causa ? 

Svc. Sic lubet. 

CnunEM. Quomodo igitur tu sis vir bonus, ὁ parietum per- 
fessor, si in iis, quze nihil ad te adtinent, odium tibi concilias ? 
Svc. Itane vero ad me non adtinet de mea mihi patria me 
bene mereri pro meis viribus, ὁ fatue? | 
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διαῤῥαγείης, μηδενὸς ἐμπεπλησμένος. 
Eesti ; ἔνδον ἐστὶν; ὦ μιαρωτάτω, 


ποολὺ ᾿χρῖμα epa: καὶ κρεῶν ὠπτημένων. 


e C4 τῆν τὰν κὰ 
ὁ ὕ,  ὗ, ὃ 0,0 ὗ, ὃ 0,9 9. 


κακόδαιμον, ὀσφραΐνει ΤῈΣ 
τοῦ ψύχους γ᾽ ἴσως 
ἐπεὶ τοιοῦτόν Y ἀμπέχεται ᾿τριθώνιον. 
ταῦτ᾽ οὖν ἀνάσχετ᾽ ἐστὶν, ὦ Ζεῦ καὶ Syeol, 
τούτους ὑδρίϑειν εἰς ἔμ᾽ ; οἴμ᾽, ὡς ἄχϑομαι, 
ὅτι χρηστὸς ὧν καὶ φιλόπολις, πάσχω κακῶς. 
σὺ artem καὶ χρηστός; 
| ὡς οὐδείς y ἀνήρ. 
καὶ μὴν ιν θὴ- ἀπόκριναί μιοι. 
| τὸ τί; 
γεωργὺς εἶ ; 
μελαγχολᾷν μ᾽ οὕτως οἴει ; 
ἀλλ᾽ ἔμπορος ; 
ναὶ, σκήπτομαί γ᾽, ὅταν τύχω. 
τί δαί; τέχνην τιν᾽ ἔμαϑες. 
οὐ μὰ τὸν Δία. 
cg οὖν διέζης, ἢ C303 6, μιηδὲν ποιῶν ; 


ΩΣ DJ 7 z ᾿ς 98 M , 
TOV τῆς πόλεως εἰμ. ἐπιμελητὴς πραγμάτων, 
οὐ καὶ τῶν ἰδίων τάντων. 


σύ; τί παϑών ; 
[4 
βούλομαι. 
es 5 D 5 b! "S , 
πῶς οὖν ἂν εἴης χρηστὺς, ὦ τοιχωρύχε, 
εἴ, σοι τοροσῆκον μηδὲν, εἶτ᾽ ἀπεχϑάνει j 
οὐ γὰρ τοροσήκει τὴν ἐμαυτοῦ μοι πόλιν 
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εὐεργετεῖν μ᾽. ὦ κέπφε, καϑϑ᾽᾿ ὅσον ἂν σϑένω ; 
εὐεργετεῖν οὖν ἐστι τὸ ττολυπραγμονεῖν : 
τὸ μὲν οὖν βοηϑ εἶν τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις. 
καὶ μὴ ᾽'πιτρέπειν, ἐάν τις ἐξαμαρτάνη. 
3 es Y * € F, 
οὐκοῦν δικαστὰς ἐξεπιτηδὲς ἡ 30216 
ἄρχειν καϑίστησιν 5 
| κατηγορεῖ δὲ τίς; 
ὁ βουλόμενος. | 
: , eo 5 "9 P. NE NT ’ 
οὐκοῦν ἐκεῖνός εἰμ ἐγώ. 
o , 5 305 501 4 , δ , 
στ εἰν ἐμ. ἥκει τῆς σόλεως τὰ πορραγματα. 
4 
νὴ Ala, πονηρόν γ᾽ ρα τοροστάτην ἔχει. 


ἐκεῖνο δ᾽ οὐ βούλοι᾽ ἂν, ἡσυχίαν ἔχων, 


D] 3 / 
ζῇν ἀργός : | 
: , 
ἀλλὰ προθδατίου βίον λέγεις, 
5 Ἁ ἱ καὶ ’ es , 
εἰ pu) Φανεῖται διατριβή τις τῷ βίῳ. 
532 3 / 
οὐδ᾽ ἀν μεταμάσοις; ᾿ 
$83 4 9 4. 323 
οὐδ᾽ ἂν, εἰ δοίης γ᾽ ἐμοὶ. 
τὸν Πλοῦτον αὐτὸν, καὶ τὸ Βάττου σίλφιον. 
κατάϑου ταχέως Φοιμάτιον. 
Ἶ “ δι 
0UTO06, σοὶ λέγει. 


f 7, 
Eze. ὑπολυσαι. 


es 4 Ἁ , 
| TOLUTOL, ταντὰ σοὶ λέγει. 
s x / X » $9 e we 5 X 
καὶ pij τοροσελϑέτω πορὸς ἔμ᾽ ὑμῶν ἐν) δὶ 
ε , d 
ὁ βουλόμενος.. 
93 f 9 eS pg CASE WE. , 
οὐκοῦν ἐκεῖνός εἰμ᾽ ἐγώ. 
οἴμοι τάλας, ἀποδύομαι pues. ἡμέραν. 
A hi 9 *e oi » , , - , 
σὺ γὰρ ἀξιοῖς τἀλλότρια ττράττων. ἐσθίειν. 
ὁρᾷς ἃ ποιεῖ; ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομιι. - 
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CunzM. Bene mereri de patria estne aliena curare ? 

Svc. Est sane legibus succurrere, quz positze fuerint, et non 
permittere, si quis peccet. 

CHREM. Annon vero data opera civitas judices constituit, 
qui his przesint ? | 

Svc. At quis nomina defert ? 

CunzM. Qui vult. 

- Svc. Atqui is ego sum: proinde in me recidunt civitatis ne- 

£otia. ! 
CunEM. Improbum igitur hercle praesidem habet. Αἱ non- 
ne malles tranquillitate perfruens in otio vivere ? 
Sc. At tu pecudis vitam commemoras, si nullum erit stu- 
dium, in quo ztatem teras. 
CunzM. Nec meliora te doceri sineres ? 
Svc. Non, si mihi dares Plutum ipsum et Batti silphium. 
CunreM. Depone ocius vestem. 
' Can. Heus tu, tibi dicit. 
CnunEM. Deinde calceos exue. 
Can. Omnia hec tibi dicit. 

. Svc. Quin age, accedat aliquis vestrüm huc ad me, si quis 
vult. i | 
"Can. Atqui is sum ego. 

Svc. Hei miser! interdiu vestibus spolior. 

- Can. Τὰ enim vis, aliena negotia curans, cibum habere. 

Svc. (ad testem) Viden' tu quie facit? horum te testem voco. 
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CunzM.. Sed in pedes se conjecit, quem adduxti testem. » 

Sve. Vw mihi! solus ab istis circumclusus sum. 

Can. Nunc clamitas ? 

Svyc. V: iterum mihi! 

Can. Da tu mihi detritum istud pallium, quo ariciam syco- 
phantam huncce. 

Jusr. Minime vero: nam Pluto consecratum. est dudo 

Can. Ubinam ergo melius dedicabitur, quam si homini ne- 
quam et parietum perfossori injiciatur. At Plutum ornari de- 
coris vestimentis par est. 

Jusr. Calceis autem istis quid. faciemus ?: die mihi, | 

Can. Et istos actutum ad frontem, tanquam ad oleastrum, 
clavis adfigam huic. ai uai 

Svc. Abibo: nam sentio me multo MEA esse Es 
Si vero'socium mihi adscivero quempiam, tametsi ficulneum, 
potens iste Deus ut mihi poenas: det, faxo hodie; quandoqui- 
dem solus et unus tollit manifesto popularem statum, re nec in 
senatu, nec apud populum deliberata. 

Jusr. Tu vero, quoniam armatura mea instructus: incedis, 
age in balneum curre :: deinde ibi primam: stationem OUR 
te calefacias: nam et eandem ego olim tenui. 

CnnEM. Sed balneator protrahet eum foras prehensum testi- 
culis: nam, ubi eum viderit, animadvertet ipsum esse ex se- 
quioris note hominibus. | At- nos ingreédiamur, αὖ adores De- 
üm. | 


Δι. 
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e “ 
ἀλλ᾽ οἴχεται φεύγων, ὃν ἦγες μάρτυρα. 
οἴμοι περιείλημμιαι μόνος. 
M e 
ψυνὶ Bos ; 
οἴμοι μάλ᾽ αὖϑις. 
δὸς σύ μοι τὸ τριβώνιον, 
"s ὦ N , l4 
iv ἀμφιέσω τὸν συκοῴφάντην τουτονί. 
μὴ δῆ9᾽- ἱερὸν γάρ ἐστι τοῦ Πλούτου πάλαι. 
3 el " , , 
ἔπειτα ποῦ κάλλιον ἀνατεϑησεται, 
ἢ wxepi πονηρὸν ἄνδρα καὶ τοιχωρύχον ; 
Πλοῦτον δὲ κοσμεῖν ἱματίοις σεμνοῖς τρέπει. 

[od ΣΆ Ὁ ὔ , p Á, Φ. 9 , 
τοῖς δ᾽ ἐμδαδίοις τί χρήσεταίΐ τις ; eim. ἐμοί. 
καὶ ταῦτα ττρὸς τὸ μέτωπον αὐτίκα δὴ μάλα, 
ὥσπερ κοτίνῳ, τοροσπατταλεύσω τουτωΐ. 
ἄπειμι" γιγνώσκω γὰρ ἥττων ὧν πολὺ 
"TO C LESE , N 
ὑμῶν" ἐὰν δὲ σύϑυγον Ad 6c τινὰ, 
καὶ σύκινον, τοῦτον τὸν ἰσχυρὸν “ἡ εὸν 
ἐγὼ ποιήσω τήμερον δοῦναι δίκην, 
er / b kd ^ /, 

OTI κατάλυει πεεριῴανως. εἰς ὧν μόνος. 

X 4 , » Ἁ b! x 
τὴν δημοκρατίαν, οὔτε τὴν Βουλὴν σιϑ ων 
τὴν τῶν πολιτών, οὔτε τὴν ἐκκλησίαν. 

M * , b Ἁ , M 9 M 
καὶ μὴν, ἐπειδὴ τὴν τοανοπλίαν τὴν ἐμιὴν 
ἔχων βαδίζεις, εἰς τὸ βαλανεῖον τρέχε" 

9 t D 
ἔπειτ᾽ ἐκεῖ κορυφαῖος ἑστηκὼς, Sépov. 
b 
xod γὰρ εἶχον τὴν στάσιν ταύτην ποτέ. 

Ἃ 
ἀλλ᾽ 6 βαλανεὺς ἕλξει ϑύραξζ᾽ αὐτὸν, λαδὼν 
τῶν ὀρχιπέδων' ἰδὼν γὰρ αὐτὸν, γνώσεται, 
L4 eo D" 
ὅτι ἔστ᾽ ἐκείνου τοῦ ττονηροῦ κόμματος. 

* 9 , yc /, M , 
νῷ δ᾽ εἰσίωμεν, ἵνα τοροσεύξῃ τὸν “εὸν. 
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(λείπει ἡ τοῦ Χοροῦ Oy.) - 


ΓΡΑΥ͂Σ, ΧΟΡΟΣ, XPEMYAOS, NEANIAX, 


| Tp. 


Xo. 


AP', ὦ Φίλοι γέροντες, ἐπὶ τὴν οἰκίαν 
ἀφίγμεϑ᾽ ὄντως τοῦ νέου τούτου coU, 

ἢ τῆς δδοῦ Mil ΤΟΝ ἡμαρτήκαμεν ; 

λλ᾽ ἴσϑ᾽ ἐπ’ αὐτὰς τὰς γύρα ἀφιγμένη, 

ὦ μειρακίσκη" couv ver γὰρ ὡρικῶς. 

φέρε νυν, ἐγὼ τῶν ἔνδοϑεν καλέσω τινᾶ.. 

μὴ D yu γὰρ αὐτὸς ἐξελήλυϑα. 

ἀλλ᾽ ὅ τι μάλιστ᾽ ἐλήλυνας, λέγειν c ἐχρὴν." 


πέπονγα δεινὰ καὶ πταράνομ᾽, ὦ φίλτατε. 


- : e , 
ἀφ᾽ οὗ γὰρ ὃ ϑεὸς οὗτος ἤρξατο βλέπειν, 
9 ΚΑ “- ᾽ὔ , * , 
ἀβίωτον εἶναί μοι πεποίηκε τὸν βίον. 

’ ) 57 “ ; N N , 
τί δ᾽ ἔστιν; ἥπου καὶ σὺ συκοφάντρια 
ἐν ταῖς γυναιξὶν 70930; c$3 
v ,5.28 M! * » 
μὰ Δί ἐγὼ μὲν οὔκ. 
^ / fr , t4 / 
ἀλλ᾽ οὐ λαχοῦσ᾽ ἔπινες ἐν τῷ γράμματι; 
/ : 
σκώπτεις" ἐγὼ δὲ κατακέκνησμαι δείλακρα. 

ἣ * “ , , 
οὔκουν ἐρεῖς ἀνύσασα τὸν κνησμὸν τίνα; 
ἄκους νῦν. ἦν μοι τι μειράκιον φίλον, 

i eo" / b. M 
aevi y Doy μὲν, ἄλλως δ᾽ εὐπρόσωπον, καὶ καλὸν, 
LUN fam A Ὁ , 2 V 
καὶ χρηστόν. εἰ γὰρ του δεη)είην ἐγώ, 
ἅπαντ᾽ ἐποίει "κοσμιίως μοι καὶ καλῶς" 
9 M Nx 5 , 3- 8 , » € “ 
ἐγὼ δὲ ἐκείνῳ ταὐτὰ τάν ὑπηρέτουν. 


τί δ᾽ ἦν, ὅτι σου μάλιστ᾽ ἐδεῖϑ)᾽ ἑκάστοτε; 


οὐ πολλά’ καὶ γὰρ ἐκνομίως μ᾽ ἡσχύνετο. 
ἀλλ᾽ ἀργυρίου δραχμὰς ἂν ἥτησ᾽ εἴκοσιν 


PLUTUS. 89 
Cuon. ( Deest Chori canticum. ) 


ANUS, CHORUS, CHREMYLUS, ADOLESCENS. 


Aw. Anne optimi senes, ad domum novi istius Dei vere per- 
venimus, aut tota via aberravimus ? 

CHonR. At scito ad ipsum te pervenisse ostium, adolescen- 
tula: nam lepide sciscitaris. 

AN. Age ergo, familiarium quempiam evocabo foras. 

CnunEM. Ne faxis: ego enim ipse egressus sum. Sed quam 
obrem maxime veneris, dicere te par est. 

Aw. Perpetior gravia et nefaria, Ó amice: nam ex quo 
Deus iste coepit videre, haud vitalem reddidit vitam mihi. 

CnuREM. Quid vero est? num tu etiam sycophantria inter 
mulieres eras ? 

Ax. Haud ecastor ego. 

CnuREM. Aut literam non sortita es, quz tibi jus daret gra- 
tiis bibendi? | 

AN. lrrides: ego vero perii. Ita uror misera. 

CnHREM. Annon itaque properabis dicere, quid te tam male 
urat ? 

Ax. Ausculta. Erat mihi adolescentulus, quem amabam, pau- 
per quidem, sed venusto vultu, et pulcher et probus. Nau si 
qua re mihi forte opus esset, omnia faciebat mihi decenter et sci- 
te; ego vero vicissim in iisdem omnibus operam ei dabam. 

CnREM. Quid autem erat, quod a te peteret maxime? 

Aw. Non multa: etenim me impendio reverebatur. Sed 
viginti drachmas petebat quandoque ad vestem emendam : octo 
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autem ad calceos: et tunicam sororibus emere me jubebat, ma- 
trique pallam, frumentique petebat modios quatuor. 

CnunxM. Haud multa sane, ita. me Apollo amet, ista sunt, 
4185 commemorasti : sed apparet illum te reveritum esse. 

Ax. Et hzc quidem non ex avaritia petere se a me dicebat, 
verum amicitize gratia, ut meam gestans vestem, mei recorda- 
retur. 

CunEM. Hominem narras supra modum tui amantem. 

Aw. Sed nunc scelestus non eodem amplius erga me est 
animo: verum prorsus est immutatus. Quum enim placentam 
istam, ceteraque ei bellaria, quz huic lanci imposita sunt, mi- 
sissem, et przedixissem me ad vesperam venturam— | 

CunzM. Quid fecit? dic mihi. | 

Ax. Placentulam istam nobis insuper remisit, ea lege, ut ne 
amplius illuc venirem, addito etiam hoc dicterio : Olim fuere 
Jortes Miles. | 

CunEM. Apparet moribus fuisse non improbis: deinde di- 
ves factus, non amplius capitur lenticula: antehac autem pre 
inopià omnia devorabat. 

AN. Atqui antehac quotidie, ita me amet Ceres et Proserpi-- 
na, ad ostium meum accedebat semper. 


« CnngM. Efferendi causa? 
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eig ἱμάτιον" ὀκτὼ δ᾽ ἂν εἰς ὑποδήματα" 
^ , “ 5 , ,F 
καὶ ταῖς ἀδελφαῖς ἀγοράσαι χιτώνιον 
ἐκέλευσεν ἂν, TY, μήτοι δ᾽ ἱματίδιον᾽ 
x cd FE n | 
A... x55 /, NEA , 
τουρῶν T ἂν ἐδεήϑη μεδίμνων τεττάρων. 
οὐ τοολλὰ τοίνυν, μὰ τὸν ᾿Απόλλω, ταῦτά γε 
εἴρηκας" ἀλλὰ δῆλον, ὅτι σ᾽ ἠσχύνετο. 
καὶ ταῦτα τοίνυν οὐχ ἕνεκεν μισητίας " 
αἰτεῖν μ᾽ ἔφασκεν, ἀλλὰ φιλίας οὕνεκα, 
ἵνα τοὐμὸν ἱμάτιον φορῶν, μεμνῆτό μου. 
λέγεις ἐρῶντ᾽ ἄνγοωπον ἐκνομιώτατα. 
3 » νι b 230 M 37 M Dl » 
ἀλλ᾽ οὐχὶ νῦν γ᾽ ὁ βδελυρὸς ἔτι τὸν νοῦν ἔχει 
τὸν αὐτόν᾽ ἀλλὰ τοολὺ μεθέστηκεν πάνυ. 
ἐμοῦ γὰρ αὐτῷ τὸν τολακοῦντα τουτονὶ, 
καὶ τἄλλα τἀπὶ τοῦ πίνακος τραγήματα 
5 y y e / , e 
ἐπόντα τεμψάσης, ὑπειπούσης S , ὅτι 
εἰς ἑσπέραν ἥξοιμι - - - 
, 393. Υὶ 3 9» ’ 
τί σ᾽ ἔδρασ᾽ 5 elm ἐμοί. 
ἄμητα τοροσαπέπεμψεν ἡμῖν τουτονὶ, 
ἐφ᾽ ὦ τ᾽ ἐκεῖσε μηδέποτέ μ᾽ ἐλθεῖν € 
' μηδέποτέ μ᾽ ἐλθεῖν ἔτι, 
καὶ τπορὸς ἐπὶ τούτοις εἶπεν ἀποπέμπων, ὅτι 
ΠΆΛΑΙ ΠΟΤ᾽ ΗΣΑΝ AAKIMOI MIAH- 
ΣΙΟΙ. 
δῆλον ὅτι τοῦς τρόπους τις οὐ μοχϑηρὸς ἦν. 
ἔπειτα ττλουτών, οὐκέϑ᾽ ἥδεται Φφακῇ" 
^s * c b! e | ar ef $* 9 , 
προτοῦ ὃ ὑπὸ τῆς πενίας ἅπαντ᾽ ἐπήσϑιε. 
καὶ pv τοροτοῦ γ᾽ ὁσημέραι, νὴ τὼ Se, 
$5 νᾶ Ἁ , , / $^ » 9 Á 
ἐπὶ τὴν ϑύραν ἐδάδιζεν αἰεὶ τὴν ἐμήν. 
ἐπ᾿ ἐκφοράν.: 
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μὰ Δί᾽, ἀλλὰ τῆς φωνῆς μόνον 

ἐρῶν ἀκοῦσαι. ! 
^ te * “ /, 

τοῦ λαθεῖν μὲν οὖν χᾶριν- 
καὶ, νὴ Δι’, εἰ λυπουμένην γ᾽ αἴσ)οιτό με, 
νηττάριον ἂν καὶ φάττιον ὑπεκορίϑετο. 
9 3» 3 307 5N ^ € N^ 
ἔπειτ ἰσὼς v)TTO QV εἰς ὑποὺήμιαταοι ; 
μυστηρίοις δὲ τοῖς μεγάλοις ὀχουμένην 
- EA ^-^ € , e , / 
ἐπὶ τῆς οὁμάξης ὅτι τοροσέδλεψέν με τις, 
9 “ δὴ e(Q? e b! € , 
ἐτυπτόμην διὰ TOUS. ὅλην τὴν ἡμέραν. 

τᾷ / /, [1 , x 
οὕτω σῷόδρα ζηλότυπος ὃ νεανίσκος ἦν. 

, N ef oN 3 [4 9 E] , 
μόνος γὰρ ἥδε, ὡς ἔοικεν, ἐσθίων. 

Ἁ , " , » »» 
καὶ τὰς γε χεῖρας ταγκάλας ἔχειν μ᾽ ἔφη. 
ὁπότε τοροτείνειᾶν γε δραχμὰς εἴκοσιν. 

3 P PN , » €NZ 
ὄζειν TE τῆς χρύας ἔφασκεν ἡδύ με. 

5 , Sw 3 /, N , 
εἰ Θάσιον ἐνέχεις, εἰκότως γε; νὴ Δία. 
τὸ βλέμμα δ᾽ ὡς ἔχοιμι μολοκὸν καὶ καλόν. 

9 NUT AC MES, , ΓΝ ΝΜ 8.5. 
οὐ σκαιὸς ἣν ἀνηρωπος" ἀλλ᾽ ἠπίστατο 

s / 4. 5 ' , 
γραὸς καπρώσης τἀΦόδια xoTto S iei. | 
ταῦτ᾽ οὖν ὁ Syeüg, ὦ φίλ᾽ ἄνερ, οὐκ ὀρηῶς ποιεῖ, 

/ e - 3 / $ τ 
φάσκων βοηϑειν τοῖς ἀδικουμένοις ἀεί. 

“ Ἁ ΄ , M , 
τί γὰρ ποιήσει, φράζε, καὶ πεεπράξεται. 
9 , y , , Ἁ , 
ἀναγκάσαι δίκαιόν ἐστι, νὴ Δία, 

b! s , 3 0.9 9 es / » 5 Lo 
τὸν εὖ τταϑόν) ὑπ᾽ ἐμοῦ, πάλιν μ᾽ ἀντευποιεῖν" 
^ » c e 5 αν 3 5. 5] , 

ἢ μηδ ὁτιοῦν ἀγαϑὺν δίκαιος ἔστ᾽ ἔχειν. 

3 te * € , 3 , N , 
οὐκοῦν κα εκάστην ἀπεδίδου τὴν νύκτα σοι; 
ἀλλ᾽ οὐδέποτέ με ϑῶσαν ἀπολείψειν ἔφη.. 

9 e es /, , 3 , D $50* 

ὀρ)γῶς γε" νῦν δέ y οὐκέτι $Yv σ᾽ οἴεται. 

ἐ Ὁ νιν, N 5 , S s. , 

ὑπὸ TOU γὰρ ἄλγους xo TO TETTX , ὦ Φιλτατε. 
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AN. Non ecastor, sed tantum vocis mec audiendi cupidus. 

CnnEM. Quin immo accipiendi gratia. 

Aw. Tum pol, siquando tristem me esse sentiret, anaticular 
me et palumbulam blande vocabat. 

CunEew. Deinde forte nummos petebat ad calceos. 

Aw. Majoribus autem Eleusiniis quia vectam me carpent. 
forte quis adspexisset, ob id toto die vapulavi: tanta zmula- 
tio incesserat illum adolescentulum. 


CnunEsM. Nam lubenter, uti videtur, comedebat solus. 

Ax. Quin et manus me perpulchras habere solebat dicere, 

CunREM. Quum scilicet porrigerent viginti drachmas. 

Aw. Cutemque meam suave dicebat olere. 

CunzEM. Merito hercle, siquando nimirum Thasium infunde- 
Tes. — | | | 

AN. Adspectumque me habere mollem et pulchrum. 

CnunxM. Non inficetus erat homo, sed sciebat vetulze suban- 
tis viatica comedere. | 

Ax. Hzc itaque Deus iste, ὁ amice, non recte facit, qui pro- 
fitetur se injuria lacessitis praesto futurum semper. 

CnunEM,. Quid igitur faciat, dic; et effectum dabitur. 

Aw. Ecastor seequum est cogere eum, qui a me beneficia ac- 
ceperit, ut mihi vicissim benefaciat : aut indignus est qui ne mi- 
nimo quidem fruatur bono. 

.CnHREM. Nonne igitur singulis tibi noctibus referebat gra- 
tias? 

AN. At dicebat se vivam me nunquam deserturum. 

CunzM. Recte quidem : at nunc non amplius vivere te pr. . 
tat. ' : | (A 

AN. Pre moerore enim contabui, ὃ. amicissime. 
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CunzM. Non: sed putrefacta es, ut mihi videris: 

AN. Itaque profecto per anulum me transire feceris. 

CunzM. Si quidem is anulus sit cribri circulus. 

AN. Sed eccum, ipsus hic advenit adolescentulus, de quo . 
dudum conqueror. Videtur comissatum ire. 

CnunEM. Apparet. Coronam etenim gestans et facem ince- 
dit. | ! 

Ap. Salvere jubeo. 

Ax. Quid ait? 


Ap. Amica vetus, celeriter sane incanuisti, coelum testor. 


AN. Misera ego, quanta contumelia adficior ! 

CaREM. A multo tempore, te non videtur vidisse. 

Ax. Quanto tempore, miser, qui heri apud me fuerit? 

CnnEM. Ergo contra ei evenit, atque aliis plerisque: ebrius 
enim, ut apparet, acutius cernit. 

Ax. Minime: sed semper incompositis fuit moribus. 

Ap. O rex maris Neptune, et.dii seniles, quantum rugarum 
in facie habet ! | 

AN. Ah, ah! facem mihi ne admove. 

CunEM, Recte sane autumat." Si enim ipsam vel unica scin- 
tilla attigerit, tanquam vetustum oleze ramum eam comburet. | 

Ap. Vin' aliquantisper mecum ludere ? 

Ax. Übinam, miser? & 

A». Istic, sumtis nucibus. 

Ax. Quemnam ludum ? 
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53 , v , e ,. 5 A “2 
οὔκ ἀλλὰ κατασέσηπας, ὥς γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖς. 
διὰ δακτυλίου μὲν οὖν ἐμέ γ᾽ ἂν διελκύσαις. 

* s ,» c , * , 
εἰ τυγχάνοι γ᾽ ὁ δακτύλιος ὧν τηλία. 
καὶ μὴν τὸ μειράκιον τοδὶ τοροσέρχεται; 
οὗπερ ττάλαι κατηγοροῦσα τυγχάνω" 
ἔοικε δ᾽ ἐπὶ κώμον βαδίξειν. 

Φαίνεται. 

/ , / NUN NS OY : ^ 
στεφανὸν γε τοι καὶ 0x0 ἔχων τοορεύεται. 
ἀσπάζομαι. | 

’ 
τι φησιν; 
ἀρχαία ᾧίλη, 
πολιὰ γεγένησαι ταχύ γε; νὴ τὸν οὐρανόν. 

, 3 m5 N od 6 TW 56 , 

τάλαιν᾽ ἐγὼ τῆς ὕδρεος, ἧς ὑδρίζομιαι. 
» v -“ , , € , 
ἔοικε διὰ ττολλοῦ χρόνου σ᾽ ὡρακέναι. 

, , , 9 “ἃ »5 v N " 
τοίου χρόνου, ταλᾶνταν, 0g va. ἐμοὶ X6 ἦν; 
τοὐναντίον τεέπονϑε τοῖς πολλοῖς ἄρα. 
μεϑύων γὰρ, ὡς ἔοικεν, ὀξύτερον βλέπει. 

3 9 39. » 7 [4 5 $8 b ’ 
οὐκ αλλ ἀκολαστὸος ἐστιν αἰεὶ τοὺς τρόπους. 

ὦ Τ]οντοπόσειδον, καὶ ϑεοὶ τορεσθυτικοὶ, 

ἐν τῷ τοροσώπῳ τών ῥυτίδων ὅσας ἔχει. 

“ *3 * “ ’ , 3 
(&, &-) τὴν δᾷδα μή μοι τορόσφερ᾽. 

| εὖ μέντοι λέγει. 
, 4 
ἐὰν γὰρ αὐτὴν εἷς μόνος o1 Ws) p λάθῃ, 
ὥσπερ τταλαιὰν εἰρεσιώνην καύσεται. 
βούλει διὰ χρόνου τορός με παῖσαι ; 
, Ll ’ 
| «01, τάλαν, 

5 ^s “ , is 

αὐτοῦ, λαδοῦσα κάρυα. 
«παιδιὰν τίνα; 
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7 » »N/ 
πόσους ἔχεις ὀδόντας ; 
9 * , ! 

QUA 0 VP MEE 
yay. ἔχει γὰρ Τρεῖς ires, ἢ τέτταρας. 
ἀπότισον" ἕνα γὰρ γόμφιον μόνον Φορεΐ. 
ταλάντατ᾽ ἀνδρῶν, οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς, 
τολυνόν με τοοιῶν ἐν τοσούτοις ἀνδροίσιν. 

3, j 2 9 » 9 , j, 

0J040 μὲντ ἂν, εἰ τις EXTTAUVEIE σε. 

«Ὁ 85 e 9 9 N “ N e » 

οὐ δῆτ᾽, ἐπεὶ VOV μὲν καπηλικῶς ἔχει. 
εἰ δ᾽ ἐκπλυνεῖται τοῦτο τὸ ψιμύϑιον, 


3 J ^s , LM SC A 
ὄψει κατάδηλα τοῦ τοροσώπου τὰ ῥάκη. 


γέρων ἀνὴρ av, οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς. 
πειρᾷ μὲν οὖν ἴσως σε, καὶ τῶν τιτ)ίων 
5 , , , es 5 , 
ἐφάπτεταί σου, λανγάνειν δοκῶν eue. 
μὰ τὴν ᾿Αφροδίτην, οὐκ ἐμοῦ γ᾽, ὦ βδελυρὲ σύ. 
NY b! [3 , 3 65 Ἂς , * à 
ἀθῶον APP ou BUTO. eA γὰρ àv. 
ἀλλ᾽, ὦ νεοινίσ X , οὐκ ἐῶ τὴν μείρακα 
μὶσεῖν σὲ ταύτην. 
ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ ὑπερφιλῶ. 
καὶ μιὴν κατηγορεῖ γέ σου. 
τί κατηγορεῖ: 
εἶναί σ᾽ $6210 73» Φησὶ, καὶ λέγειν, ὅτι 
IIAAAI HOT HZAN AAKIMOI MIAH- 
ΣΟΙ. 
ἐγὼ «epi ταύτης οὐ μαχοῦμιαί σοι. 
TÓ TÍ ; 
i "p PASE , s CCS. 
ΓΙ τ EIU Supe et E σὴν, ἐπεὶ 
οὐκ ἄν ποτ᾽ ἄλλω τοῦτ᾽ er eT peroy (OX TUR 
νῦν δ᾽ ἄπιϑι χαίρων, ξυλλαδὼν τὴν μείροικα. 
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A». Quot habes dentes ? 
CunREM. At cognoscam ego etiam : habet enim tres fortasse, 


uut quatuor. | 

Ap. Solve: nàm unicum tantum molarem habet. 

Aw. Homo miserrime ! non mihi videris esse sang mentis, 
qui coram tot viris me conviciis perfundis. | 

Ap. Equidem tibi prodesset, si quis te calida perfunderet. 


— CnunEM. Non sane, quia nunc mangonice sese habet: sin ab- 


| 
| 


luatur ista cerussa, videbis manifesto faciei rugas. . 

AN. Quum sis homo senex, deliras, uti video. . 

Ap. Fortasse attentat te, et papillas contrectat tuas, existi- 
mans hzc se clam me facere. ὦ | 

Ax. Non meas quidem, non inquam, sceleste, ita me Venus 
amet. ET 

CnunEM. Non sane, ita mihi Hecate propitia sit: nam uti- 
que insanirem. . Verum tamen, ὃ adolescens, non sinam. ado - 
lescentulam ut odio habeas istam. 

Ap. Ego vero eam efflictim amo. 

CHREM. Atqui te accusat. 

Ap. Qua dere accusat? 

CungM. Ait te petulantem esse et dicere, Oi fortes fuisse 
Milesios. 

Ap. Ego de hac tecum non contendam. 

.CunEM. Quid ita? T | 

A». Reverentia ztatis tuae: nam nunquam alteri concessissem 


ut istuc faceret. . Nunc vero letus abi adsumta adolescentula. 
VOL. 1I. Ho 4 | 
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CunEgM. Novi mentem tuam, novi: mou auiplius forte "vis 
esse .cum illa. | 

AN. Quis autem est permissurus ? 

Ap. Non sollicitarem sane anum subagitatam inde a trede- 
cies mille annis. 

CunzM. At tamen quoniam vinum non dedignatus es bibere, 
etiam fzx tibi exhaurienda erit. | 

Ap. Sed hec fax est nimis vetus et putris. 

CHuniEM. Ergo colum istis omnibus medebitur. 

A». Sed abintro : Deo enim volo ingressus dedicare coro-- 
nas hasce, quas. habeo. 

AN. Ego vero ei etiam aliquid. dinis volo. 

Ap. At ego jam non intrabo. | i; 
. CnunEM. Bono animo es: nihil formida: non enim tibi vim 
inferet. | pr 

Ap. Recte omnino mones: nam satis multo genes eam 
sublevi. 

“Ἄν, T pre: ego autem pone te imgrediar. 

CunzM. Quam pertinaciter, ὃ supreme Jupiter, heec: eid 
velut ostreum, adolescenti adheerescit ! 

CuoR. (Deest Chori canticum.) 


L 


CARIO, MERCURIUS, SACERDOS JOVIS, ὦ 
CHREMYLUS, ANUS, CHORUS. 


Can. Quis est, qui pultatfores? quidhoc est? nemo, ut vi- 
detur, pultat: eed nimirum ostiolum sie temere soni edito 
gemit. 

Mizxnc. Tibi, tibi inquam dico, Cario, resiste. — 
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Xp. οἵδ᾽, οἷδα τὸν νοῦν’ οὐκέτ᾽ ἀξιοῖς ἴσως 
efyas μετ᾽ αὐτῆς. 
Tz. ὁ δ᾽ ἐπιτρέψων ἐστὶ τίς; 
Ne. οὐκ ἂν διαλεχῷ είην διεσπλεκωμιένῃ 
ὑπὸ μυρίων ἐτῶν γε καὶ τρισχιλίων. 
Xo. ὅμως δ᾽, ἐπειδὴ καὶ τὸν οἶνον 3j ξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ᾽ ἐστί σοι καὶ τὴν τρύγα. 


Νε. ἀλλ᾽ ἔστι κομιδῆ τρὺξ παλαιὰ καὶ σαπρά. 
Xo. οὐκοῦν τρύγοιπος ταῦτα πάντ᾽ ἰάσεται. — 


Ne. ἀλλ᾽ εἴσιϑ᾽ εἴσω" τῷ Sed γὰρ βούλομαι. 
ἐλθὼν ἀναϑεῖναι τοὺς στεφάνους τούσδ᾽, οὗς ἔχω. 


T. ἐγὼ-δέ γ᾽ αὐτῷ καὶ φράσαι τι βούλομαι, 
Ne. ἐγὼ δέ γ᾽ οὐκ εἴσειμιι. 
Xp. Sáppes, μὴ φοβοῦ. 
οὐ γὰρ βιάσεται. 
Ne. πάνυ καλῶς τοίνυν λέγεις. 


ἱκανὸν γὰρ αὐτὴν τορότερον ὑπεπίττουν χρόνον. 
Τρ. βάλ . ἀγὼ δέ σου κατόπιν εἰσέρχομαι. 
Χορ. ὧῴὥς εὐτόνως, ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ γρᾷδιον, 
ὥσπερ ἡεπὰς, τῷ μειρακίῳ ποροσίσχεται. 
Χο. (λείπει ἡ τοῦ Κοροῦ δή.) 


ΚΑΡΙΩ͂Ν, ἙΙΡΜΉΣ,ΕΡΕΥ͂Σ AIOZ, XEEMTAOS, 
TPAYZ, ΧΟΡΟΣ. 


Κα. ΤΙΣ £93 6 κόπτων τὴν pav; ; τουτὶ τί ἦν; 
οὐδεὶς ἢ ἔοικεν" ἀλλὰ δῆτα TO ύριον | 


φῶ εγγόμιενον ἄλλως κλαυσιᾷ. 
Ερ. σέ τοι, σέ τοι 


100 


Ka. 


Κα. 
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λέγω, Κζ αρίων, ἀνάμεινον. 


οὗτος, elm ἐμοὶ, 
σὺ τὴν ύραν ἔκοπτες οὑτωσὶ σφόδρα; 


μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἔμελλον" εἶτ᾽ ἀνέῳξάς, με φϑάσας. 


ἀλλ᾽ ἐκκάλει τὸν δεσπότην τοέχων ταχὺ; 
ἔπειτα i γυναῖκα καὶ τὰ mould 
ἔπειτα τοὺς ϑεράποντας, εἶτα τὴν κύνα, 
ἔπειτα σαυτὸν, εἶτα τὴν ὗν. 

n εἴπ᾽ ἐμοὶ, 

F , 5 , 
τί δ᾽ ἐστίν; | 
| ὃ Ζεὺς, ὦ vxóvqos, βούλεται, 

9 b! € [o] ^ “ 
ἐς ταυτὸν ὑμᾶς ξυγκυκήσας τρυθλίον, 
ἁπαξάπαντας εἰς τὸ βάραϑγρον ἐμβαλεῖν. 
ἡ γλῶττα τῷ κήρυκι τούτων τέμνεται. 
09s; My hy , e 9 5 Á ^ 
ἀτὰρ διὰ τί γε ταῦτ᾽ ἐπιβουλεύει ποιεῖν 
ε e 
926 5: 
x ξ ἢ » 
ὁτιὴ δεινότατα πάντων τοραγμἄτων, 
εἴργοαισ)᾽ . ἀφ᾽ οὗ γὰρ ἥρξατ᾽ ἐξαρχῆς βλέπειν. 
ó Πλοῦτος, οὐδεὶς οὐ λιδανωτὸν, οὐ δάφνην, 
οὐ Ψαιστὸν, οὐχ ἱερεῖον, oUx ἄλλ᾽ οὐδὲ ὃν 
€ te D , " [o] eo 
ἡμῖν ἐπιωϑύει τοῖς ἡ εοῖς. | 
μὰ AT, οὐδέ γε 
ύσει. κακῶς γὰρ ἐπεμελεῖσ), ἡμῶν τότε." 
καὶ τῶν μὲν ἄλλων μοι ϑεῶν ἧττον μιέλει: 


85, A MN 5. 3 / 
ἐγὼ δ᾽ ἀπόλωλα κοιπιτετριμμιαι. 


σωφρδνεῖς: 
πρότερον γὰρ εἶχον μὲν παρὰ ταῖς καπηλίσι 


wüyT' ἀγάδ᾽ ἕωϑεν εὐθὺς, οἰνοῦτταν, μέλι; 


» 


PLUTUS. . 401 


Can. Eho, dic mihi, tune fores pultabas tam improbe? .:... 
Mznc. Non hercle, sed jam pultaturus eram: deinde occu- 
pasti aperire. Sed curriculo curre et evoca huc herum, deinde 


uxorem ejus et liberos, deinde et famulos, deinde canem, deinde 


te ipsum, deinde porcum. 

Can. Dic mihi, quid est? 

Mznc. Jupiter, ὃ miserrime, vult in eodem vos commistos 
catino universos in Barathrum injicere. 

CAR. ! Istiusmodi rerum v big lingua exciditur. Sed cur 
tandem 'hsec facere cogitat nobis ? 

' Mznc. Quia facinus gravissimum patrastis. Exquo enim 

denuo coepit videre Plutus, nemo nec thus, nec laurum, nec 
libum, nec victimam, nec aliud quicquam nobis diis sacrificat. 


Can. Non hercle; neque sacrificabit: Male enim nostri 


t 


curam gerebatis tunc. 

j Mznc. Dé ceteris quidem diis.minus anxie laboro: at ego 
perii et interii. 

. Can. Recte sapis. 

. Mzac. Antea enimapud cauponas mane;statim habebam om- 


nis generis lautitias, offam vino subactam, mel, caricas, queecun- 
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que par est; Mercurium: edere: nunc autem. esuriens, . surSum 
porrectis pedibus, requiesco. 

Can. Nonne vero merito, ut qui damno cauponas  mactabas 
subinde, quum táinén istiusmodi bona ab illis haberes? 

Mznc.. Heu miser ego! heu placentam quarto cujusvis men- 
sis die pistam ! 

Can. sentem desideras et frustra v0cas; 

Mznc. Eheu pernam, quam ego comedebam ! 

Can. Unitu perne innixus hic sub dio salta. 
* Mzne. Et intestina calida, que ego comedebam ! , 

CAR. Intestinorum tormina te videntur vexare. 

Mznc. Eheu calicem equali portione vini et aqui tempera . 
tum !: 

Can. Hoc insuper epoto, quamprimum hinc facesse. 

Mznc. Numquid me amicum tuum ope tua juvares ? 

Can. Si ejusmodi re tibi opus est, in qua tibi. prodesse pos- 
sim. 

-. Mznc; Si mihi panem bene pistum prcbens, comedere da- - 
res, et magnum frustum carnis victimarum earum, quibus intus 
sacrificatis. | | 

Can. At illa efferri nefas est. 

MzRc. Atqui quando aliquod vasculum heri tui i sursipieins 
semper ego faciebam, ut latere posses. | 

Can. Ea quidem conditione, ut ipse particeps Heer Ó pa- 
rietum perfossor: nam obvenire tibi solebat grandis 'plácenta 
bene pista. | 

Mznc. Quam deinde solus comedere solebas. | 

Can. Non enim partem sequam plagarum mecum accipiebas, 
 siquando deprehenderer flagitio aliquo commisso. - | 
Mznc. Ne memineris veterum malorum, si Phylen occupás- 
i. Sed) per deos-obseero, contubernalem me recipite; 
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ἰσχάδας, ὅσ᾽ εἰκός ἐστιν ᾿Ὀρμιῆν ἐστ) ίειν" 
yuy) δὲ πρεινῶν, ἀναδάδην ἀναπαυύομιαὶ. 
οὔκουν δικαίως, ὅστις ἐποίεις ζημιίαν 


Ay "M e 3 » (A9 » 
ἐνίοτε, τοιοιῦτ᾽ ἀγάθ᾽ ἔχων: 


οἴμοι τάλας, 
r2 Ll ’ 
οἴμοι πλακοῦντος, τοῦ V τετράδι πεπεμμένου. 


ΠΟΘΕΙ͂Σ TON OY ILAPONTA ΚΑΙ MATHN 


ΚΑΛΕΙ͂Σ. 
οἴμοι δὲ κωλῆς, ἧς ἐγὼ κατήσιον. 
ἀσκωλίαϑ᾽ ἐνταῦϑα πρὸς. τὴν Gi play. 
σπλάγχνων τε ϑερμῶν, ὧν ἐγὼ κατήσϑιον, 
5 7 Ν M / Ue PE. cai ME ,. 
ὀδύνη σε πτρὸς τὰ σπλάγχν Eoi επιστρεῴειν. 
» * Á, » » /, 1 
οἴμοι δὲ κύλικος ἴσον ἴσῳ κεκραμένης. 
ταύτην ἐπιπιὼν, ἀποτρέχων οὐκ ἂν φϑ)άνοις ; 


Ap ὠφελήσαις ἄν τι τὸν σαυτοῦ φίλον; 


εἴ του δέει γ᾽, ὧν δυνατὸς εἰμί a^ ὠφελεῖν. 
εἴ μοι προρίσας ἄρτον τιν᾽ εὖ πεπεμμένον 
D 3 e 
δοίης κοταφαγεῖν, καὶ κρέας νεανικὸν, 
zo he α 
ὧν Soe3 ὑμεῖς ἔνδον. 
| $ 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔκφορα. 
xo μὴν ὁ ὁπότε τι σκευάριον τοῦ δεσπότου 
ὑφέλοι᾽, ἐγώ σε λανϑ)άνειν ἐποίουν ἀεί. 
5 sc , $3 * "9 I4 
ἐφ᾽ ᾧ τε μετέχειν καὐτὸς, ὦ τοιχωρύχε. 
“Ὁ » “5 
ἧκεν γὰρ ἄν σοι ναστὺς εὖ πτεπεμμένος. 
» La] , D 
ἔπειτα τοῦτόν γ᾽ αὐτὸς ἂν κατήσϑιες. 
» ἢ Lr 
οὐ γὰρ μετεῖχες τὰς ἴσας πληγὰς ἐμοὶ, 
c / A g Z ^ 5 , 
ὁπότε τὶ ληφη)είην σσανουργήσας εγώ. 
M Á 
μὴ μνησικακήσης, εἰ σὺ Φυλὴν κατέλαβες. 


Κα. 
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ἀλλὰ ξύνοικον, τορὸς ϑεῶν δέξασϑ᾽ ἐμέ. 
ἔπειτ᾽, ἀπολιπὼν τοὺς Θεοὺς, ἐν) άδε μενεῖς ; 
τὰ γὰρ «ap ὑμῖν ἐστὶ βελτίω πολύ. 

4 3 NX Φ 4 ^ie “"» e 
τί δέ; ταὐτομολεὶν ἀστεῖον εἶναί σοι δοκεῖ ; 


Ee. ΠΑΤΡῚΣ ΓᾺΡ ΕΣΤῚ ΠΑ͂Σ 1 AN HPATTH 


Κα. 


ΤΙΣ EY. 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν ἐν) ἀδ᾽ ὧν. 
παρὰ τὴν )ύραν Στρυφαῖον ἱδρύσασ"᾽ ἐμέ. 


Στροφαῖον ; ; ἀλλ᾽ οὐκ ἔργον ἔστ᾽ οὐδὲν στροφῶν. 


ἀλλ᾽ ᾿Εμπολαῖον. 


ἀλλὰ πλουτοῦμεν' τί οὖν 
Ἑρμῆν παλιγκάπηλον ἡμᾶς δεῖ ro oed ; 
ἀλλὰ Δόλιον τοίνυν. 
Δόλιον ; ἥκιστά γε. 
οὐ γὰρ δόλου νῦν ἔργον, ἀλλ᾽ ἁπλῶν τρόπων. 
ἀλλ᾽ Ἡ γεμονιον. | 
| ἀλλ᾽ 6 ϑεὸς ἤδη βλέπει, 
ὥστ᾽ ἡγεμόνος οὐδὲν den cope ἔτι. 
᾿Εναγώνιος, τοίνυν ἔσομαι. καὶ τί ἔτ᾽ ἐρεῖς 5 
Πλούτῳ γάρ ἐστι τοῦτο συμφορώτατον, 
ποιεῖν ἀγῶνας μουσικοὺς καὶ γυμινικούς. 
ὡς ἀγας)όν ἐστ᾽ ἐπωνυμίας πολλὰς ἔχειν" 
οὗτος γὰρ ἐξεύρηκεν αὑτῷ βιότιον. 
οὐκ ἐτὸς ἅπαντες οἱ δικάζοντες ϑαμὰ. 
σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφϑαι γράμμασιν. 
οὐκοῦν ἐπὶ τούτοις εἰσίω. 
καὶ τολῦνέ γε 


αὐτὸς luces Dali πρὸς τὸ φρέαρ τὰς κοιλίας,. 


PLUTUS.. x 105 


Can. Itane, diis relictis, hic manebis ? 
Mznc. Vestra enim conditio est melior multo. 
Can. Quid vero? num transfugere tibi lepidum videtur? 
Mznc. Patria enim est omnis regio ubi homini bene est. 
. CaR. Quem, quiso, usum nobis przestabis, si hic fueris ? 
Mznc. Janus vertende me presidem facitote. 
Can. Vertends? atqui nihil opus est versutiis. 
Mznc, At negotiationum. | 
Can. Atnuncditescimus. Quid ergo Mercurium Caupona- 
rium alere nobis opus est ? 
— Mznc. Itaque doli artificem. 
. CaR. Doli? minime. Non enim opus est jam dolo, sed sim- 
plicibus moribus. 
Mznc. At vie ducem. | 
. Can. Sed Deus jam videt: adeoque duce non amplius indi- 
gebimus. E 
Mznc. Itaque certaminum preeses ero: et quid adhuc dices? 
Pluto enim convenientissimum est instituere certamina musica 


et gymnica. 

CaR. Quam bonum est cognomina multa pie iste enim 
hac ratione invenit sibi victum. Non temere omnes judices om- 
ni s:epe studio contendunt, ut multis tribunalium literis inscri- 
bantur. 

Mznc. Itaque hac conditione ingrediar. 

' Can. Et quidem elue ipse ad puteum accedens exta victime : 
rum, ut statim officiosum te mihi probes. 
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Sac. Quis possit mihi: certo: indicare, ubi sit Chremylus ? 

Cann. Quid' est, vir optime ? 

Sac. Quid, nisi male? Ex quo enim Plutus iste ccepit videres 
pereo fame: nam quod comedam, non habeo, tametsi sum sa- 
cerdos Jovis Servatoris. 

CunEM. Quznam vero, amabo; causa est hujus: rei? 

SAc. Nemo dignatur amplius sacrificare. 

' CaugM.. Quam ob rem? 

SAC. Quia omnes sunt divites. At tunc, quum nihil habe- 
bant, mercator. salvus reversus domum mactabat vietimam ali- 
quam: alius item quispiam, quod judicio absolutus. fuisset: 
alius vero litabat, et invitabat sacerdotem: ^ nunc nemo sacri- 
ficat prorsus quicquam, neque in fanum intrat, nisi cacatum 
plus quem. decies milleni, 


Can. Nonne ergo ex his, quee tibi rite obveniunt, sumis? 

. Sac. Igituri ipse etiam mihi videor, Jo ove Servatore deserto, hic 
mánsurus./. i | RUE 
- C€mnzM. Bono animo es: nam Deo volente, bene erit, Ju- 
piter enim Servator hie adest, sponte adveniens. 

Sac. Omnia bona itaque nuntias, 

CHREM. Dedicabimus ergo aetutum, manta modo, Plutum in 


60 loco, ubi antehac .erat, «rarium. Dese. perpetuo: eustodiens, 
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iy εὐθέως διακονιὸς εἶναι δοκῇς. 

τίς ἂν φράδειε τοῦ στι Χρεμύλος μοι codo s -᾿ 
y Ὸ» 5 M! s" / 

τί δ᾽ ἐστὶν, ὦ βέλτιστε ; 

τί γὰρ ἄλλ᾽, ἢ κακῶς; 

ἀφ᾽ οὗ γὰρ ὃ Πλοῦτος οὗτος ἤρξατο βλέπειν, 


ἀπόλωλ᾽ ὑπὸ λιμοῦ. καταφαγεῖν γὰρ οὐκ ἔχω,. 
' καὶ ταῦτα τοῦ Σωτῆρος ἱερεὺς ὧν Διός. 


ἡ δ᾽ αἰτία τίς ἐστιν, ὦ πρὸς τῶν σεῶν ; 
ϑύειν ἔτ᾽ οὐδεὶς ἀξιοῖ. 

τίνος οὕνεκα : 
e air δ «΄. $L2A 13 TA | / 
ὅτι δᾶντες εἰσὶ cxA006101* καίτοι τότε. 
ὅτ᾽ εἶ χὸν οὐδὲν, ὁ μὲν ἂν ἥκων ἔμπορος 
» 2a es F. k V , 
εὐυδὲν ἱερεῖον τι δωδ είς" ὃ δέ rig ἂν 


obey ἄπὀφυγῶν" ὃ δ᾽ ἂν ἐκοαλλιερεῖτό τις, 


zo kii TOV ἱερέα: νῦν δ᾽ οὐδὲ εἷς 
ϑύει τοπαραπραν οὐδὲν, οὐδ᾽ εἰσέρχεται, 
πλὴν ἀποπατησόμενοί γε πλεῖν ἢ μυρίοι. 
οὔκουν τὰ νομιζόμιενο σὺ τούτων λαμβάνεις : 
τὸν 00V Δίὰ τὸν Σωτῆρα καὐτὸς μοι δοκῶ 
χαίρειν ἐάσας, ἐνδ ἀδ᾽ αὐτοῦ καφαμενεῖν. 
σάῤῥει. καλῶς ἔσται γὰρ, ἣν ϑεὸς Sé. 
ὁ Ζεὺς ὁ ὃ Σωτὴρ γὰρ πάρεστιν ἐνθάδε, 
αὐτόματος ἥκων. 

τοὐντ᾽ ἀγαϑὰ τοίνυν λέγεις. 
ἱδρυσόμιε) οὖν αὐτίκα μάλ᾽, ἀλλὰ περίμενε, 
τὸν Πλοῦτον, οὗπερ τορότερον ἣν ἱδρυμένος, 
τὸν ὀπισϑόδομον ἀεὶ φυλάττων τῆς ϑεοῦ. 
ἀλλ᾽ ἐκδότω τις δεῦρο δᾷδας ἡμμένας, 
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ἵν᾽ ἔχων τὸ ἡ TO Seo σύ.. 
ΧΟΡ ETOONU RED etes. uL 
πάνυ μὲν οὖν 
δρᾷν ταῦτα χρή. 
P y : 
τὸν Πλοῦτον ἔξω τις κάλει. 
9 N88 , e 
ἐγὼ δὲ τί ποιῶ ; 
Mj / Ξ X S 
τὰς χύτρας, αἷς τὸν Sev 
’ t2 e: E" 
ἱδρυσόμενγα, λαβοῦσ᾽ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς, Φέρε 
es 37 » 5 SUN 7 
σεμνῶς" ἔχουσα δ᾽ ἦλθες αὐτὴ G0IXÍAG. 
ὧν δ᾽ οὕνεκ᾽ ἦλθον ; 
πάντα σοι πεπράξεται. 
ej v ε , e 9 'ὦ € , 
ἥξει γὰρ ὁ νεανίσκος ὧς σ᾽ eig ἑσπέραν. 
ἀλλ᾽ εἴ γε μέντοι, νὴ Δί᾽, ἐγγυᾷὰ σύ 
γε μέντοι, νὴ Δί᾽, ἐγγυᾷ σύ μοι 
4 3 “ ε y » 5 A » 
ἥξειν ἐκεῖνον ὡς ἐμ’, οἴσω τὰς χύτρας. 

N x Ἁ Lr »! es , , 
καὶ μὴν τοολὺ τῶν ἀλλων χυτρῶν TOLVOLVT VO 
αὗται ποιοῦσι. ταῖς γὰρ ἄλλαις μὲν χύτραις 
ἡ γραῦς ἔπεστ᾽ ἀνωτάτω’ ταύτης δὲ νῦν 
τῆς γραὸς ἐπιπολῆς ἔπεισιν αἷ χύτραι. 


Χορός. 


οὐκ ἔτι τοίνυν εἰκὸς μέλλειν οὐδ᾽ ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἀναχωρεῖν 
9 37 D b , £ 47 e 
ἐς τοὔπισϑεν" δεῖ yàp κατόπιν τούτων δούϊας ἕπεσθαι. 
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Sed efferat aliquis huc faces incensas, ut tu eas gestans prece- 
das ante Deum. 

Sa4c. Omnino quidem hzc fieri oportet. 

CunzM. Plutum aliquis evocet foras. 

Aw. Ego vero quid faciam ? 

CungM. Ollas, quibus Deum dedicabimus, cape, et in capite 
fer modeste, siquidem venisti varia veste induta. 

Ax. Et illa, quorum causa veneram ? 

CHREM. Omnia confient. Veniet enim ad te adolescentulus 
ad vesperam. | 

Aw. At tu quidem si pro illo spondeas venturum eum ad me, 
ita ecastor portabo ollas. 

CaR. Profecto ollis istis contra atque aliis evenit ; nam ce- 
teris quidem ollis anus in summo est: huic autem nunc anui in 
superficie sunt ollz. 

Cnon. Haud amplius itaque decet nos cunctari, sed recedere 
retrorsum : nos enim cantantes oportet istos a tergo sequi. 


i -999í] re an9; 
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PRAXAGORA, MULIERES QUJEDAM, CHORUS. 


Pnax. O ruerpuM jubar lychni fictilis, conspicuis in locis 
perquam commode suspensum, (namque tuam originem for- 
tunasque exponemus, ὃ lychne; nempe rota ductus impulsu 
figuli, singulis in naribus splendidos Solis honores habes.) da 
motu tuo condicta flamme signa. Tibi quippe uni aperimus 
consilia nostra; atque adeo merito; siquidem in cubiculis nos- - 
tris dum varias rei Venere: schemas experimur, tu nobis ades, 
neque quisquam ex :edibus abigit oculum. tuum, crissantium 
corporum inspectorem. Solus autem, ὃ lychne, in arcanos us- 
que feminum recessus luces, deustulans pullulantes pilos : tum 
etiam nobis cellas frugibus et Lyzo latice refertas furtim rese- 


rantibus ades. Ac in hisce omnibus adjutor quum sis, nihil 


ΔΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ 


ἘΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ, 


IIPAZATOPA, l'YTNAIKEX ΤΙΝΕΣ, ΧΟΡΟΣ. 


Πρ. Ὧ AAMIIPON ὄμμα τοῦ τροχηλάτου λύχνου, 
κάλλιστ᾽ ἐν εὐσκόποισιν ἐξηρτημένον, 
(γονάς τε γὰρ σὰς καὶ τύχας δηλώσομεν" 
τροχῷ γὰρ ἔλα εὶς κεραμικῆς ῥύμης ἄπο, 
μυκτῆρσι λαμπρὰς ἡλίου τιμὰς ἔχεις.) 
ὅρμα ᾧλογὸς σημεῖα τὰ ξυγκείμενα. 
σοὶ γὰρ μόνῳ δηλοῦμεν" εἰκότως, ἐπεὶ 
καὶν τοῖσι δωματίοισιν ᾿Αφροδίτης τρόπων 
πειρωμέναισι τολησίον πσταραστατεῖσ" 
λορδουμένων τα σωμάτων ἐπιστάτην 
ὀφθαλμὸν οὐδεὶς τὸν σὸν ἐξείργει δόμων. 
μόνος δὲ μηρῶν εἰς ἀποῤῥήτους μυχοὺς 
λάμπεις, ἀφεύων τὴν ἐπαν)οῦσαν τρίχα" 
στοάς τε, καρποῦ βακχίου τε νάματος 
«πλήρεις, ὑποιγνύσαισι συμπαραστατεῖς" 
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καὶ ταῦτα συνδρών, οὐ λαλεῖς τοῖς τολησίον. 

ἀν) ὧν ξυνείσει καὶ τὰ νῦν βουλεύματα, 

ὅσα Σκίροις ἔδοξε ταῖς ἐμαῖς φίλαις. 

ἀλλ᾽ οὐδεμία πάρεστιν, ἃς ἥκειν ἐχρῆν. 

καί τοι τορὸς ὄρϑρον ἐστίν" ἡ δ᾽ ἐκκλησία 

αὐτίκα [LN ἔσται" καταλαβεῖν δ᾽ ἡμᾶς ἕδρας, 

ὡς Σφυρόμαχός ποτ᾽ εἶπεν, εἰ μέμνησθ᾽ ἔτι" 

ΔΕΙΤΑΣ ETAIPAX ΕΓΚΑΘΙΖΌΜΕΝΑΣ 
ΛΑΘΕΙ͂Ν. 

τί δῆτ᾽ ἂν ei; πότερον οὐκ ἐῤῥαμμιένους 

ἔχουσι τοὺς πτώγωνας, οὗς εἴρητ᾽ ἔχειν; 

ἢ )αιμάτια τἀνδρεῖα κλεψάσαις λαβεῖν 

ἦν χαλεπὸν αὐταῖς ; ἀλλ᾽ ὁρῶ τονδὶ λύχνον 

τοροσιόντα. Φέρε νυν ἐπαναχωρήσω πάλιν, 

μὴ καί τις ὧν ἀνὴρ ὃ ποροσιὼν τυγχάνῃ. 

ὥρα βαδίζειν, ὡς ὃ κήρυξ ἀρτίως, 

ἡμῶν προσιόντων, δεύτερον κεκόκκυκεν. 

ἐγὼ δέ γ᾽ ὑμᾶς πτροσδοκῶσ᾽ ἐγρηγόρουν 


M es . , & , ' , 
Τὴν VUXTO, σᾶσαν. ἀλλα, Φέρε, τὴν γείτονοι 


, 5 5 , e Ἂς , 
τήνδ᾽ ἐκκαλέσωμιαι, τρυγονῶσα τὴν Νύραν. 
δεῖ γὰρ τὸν ἄνδρ᾽ αὐτῆς λαϑ εἶν. 

ἤκουσά τοι 
€ f 1 ^v , lod , 
ὑποδουμένη τὸ κνῦμά σου τῶν δακτύλων, 
ἅτ᾽ οὐ καταδαροῦσ᾽. Ó γὰρ ἀνὴρ, ὦ φιλτάτη, 
, [4 2 v" , 3*9 Ἃ 
(Σαλαμίνιος γάρ ἐστιν, ᾧ ξύνειμ᾽ ἐγὼ) 

s. 1 Pr 2. ed U4 , , 3 ^ ͵ ; 
τὴν VUXSY ὅλην ἤλαυνέ μ᾽ ἐν τοῖς στρώμασιν, 
ὥστ᾽ ἄρτι τουτὶ ϑοιμάτιον αὐτοῦ λαβεῖν. 

SN b e s 
καὶ μὴν ὁρῶ καὶ Κλειναρέτην, καὶ Σωστράτην 
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tamen vicinis enuntias. Quamobrem conscius eris presentium 
consiliorum, quaecunque Sciris decreverunt mulieres amica 
mes. Sed nulla earum adest, quas venisse oportuit: ettamen 
jamjam lucescet hoc: actutum habebitur concio, etsedes no- 
bis capienda sunt, ut olim Sphyromachus dixit, si satis me- 
ministis? Oportet mulieres inter viros sedentes latere. Quidnam 
autem sit? an nondum consuerunt barbas, quas ut haberent 
constitutum fuerat? an vero vestes virorum subducere eis diffi- 
cile fuerit? Atat advenientem lucernam prospicio. ^ Age, mihi 
retro huc concedendum est, ne forte qui horsum venit, vir ali- 
quis siet. 

Muvr. I. Nune eundi tempus est: preco enim modo pro- 
deuntibus nobis domo altera vice cantavit. 

PnRax. Αἴ ego vos opperiens noctem perpetem vigilavi. 
Verum age, hanc vicinam e proximo evocem, leniter scalpens 
januam. Cauto enim opus est, ne quid vir ejus persentiscat. 

Mur. II. Audivi sane, dum mihi induco calceos, scalptio- 
nem digitorum tuorum, quippe qua non dormiebam ; siquidem 
vir, ὁ mea tu (Salaminius autem est quicum nupta. sum ego) 
tota me nocte usque et usque agitavit in stragulis. Itaque adeo 
illius vestem nunc demum capere potui. 

Mur. I. Atat video prodeuntem Clinaretam, et Sostratam, 


et una eum iis vicinam hanc Philaenetain. 
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PnAax. Ecquid festinabitis vos? Sancte enim dejeravit Gly- 
ce, quze nostrüm postrema venerit, eam tribus vini congiis et 
cicerum chcenice multatum iri. | 

Mur. I. En, Smicythionis non vides Melistichen in virili- 
bus calceis festinantem ? Ea quidem sola mihi videtur a viro ex- | 
isse otiose, | 

Mur. 11. Quid? nonne vides cauponis uxorem Geusistra- 
tam dextra lampadem tenentem, unaque Philodoreti et Chaere- 
tade sponsam ? 

PnRAx. Sed et alias bene multas video Wu tendentes, 
mulierum qua sunt in urbe excellentissimas quasque. 

Mur. III. Ego quidem, ὁ dilecta, diu multumque fui sollici- 
ἴα, donec e domo furtim elabi potuerim. Vir enim meus to- 
tam noctem misere tussiit, trichuss here in ccena offertus. 

Pnax. Sedete igitur, ut vos, quando huc omnes convenisse 
video, de iis interrogem, que in Sciris decreta sunt, quo 
sciam ea feceritis nec ne. 

Mur. IV. Ego sane; nam primum omnium alas habeo hir- 
sutiores fruticeto, itidem ut convenerat. "lum vero, si quando 
vir meus ad forum se conferret, totum corpus ΡΘΜΙΏΡΟΝΗΣ et 
sic stans in sole toto die excoquebar. | 

Mur. V. Ego quoque: novaculam enim domo ejeci extem- 
plo, tota ut pilosa fierem, neque quicquam mihi cum muliere 
simile esset. 


Pnax. Habetis vero barbas, quibuscum ut conveniremus, 
nobis omnibus edictum fuerat ? 


Tw. ὃ. Ἑ 
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T ἤδη τήνδε, καὶ Φιλαινέτην., 
οὔκουν inel Ber, ὡς Γλύκη κατώμοσε 
τὴν ὑστάτην ἥκουσαν οἴνου τρεῖς χοᾶς 
ἡμῶν ἀποτίσειν, καἀρεθίνγων χοίνικα. 
τὴν Σμικυϑίωνος οὐχ ὁρᾷς Μελιστίχην 
σπεύδουσαν ἐν qus ἐμβάσιν ; καμιοὶ δοκεῖ 
κατὰ σχολὴν παρὰ το ων ἐξελο) εῖν μιόνη. 
τὴν τοῦ καπήλου δ᾽ οὐχ ὁρᾷς Γευσιστράτην, 
ἔχουσα ἐν τῇ δεξιᾷ τὴν λαμπάδα; : 
καὶ τὴν Φιλοδωεήτου τε καὶ Χαιρητάδου: ᾿ 
ὁρώ προσιούσας X ἁτέρας πολλὰς πάνυ 
γυναι ρας» ὅτι ub ἔστ᾽ ὁφελόρι ἐν τῇ πόλει. 
καὶ WU ταλαιπώρως ἔγωγ᾽ ,0 φιλτάτη, 
ἐκδρᾶσα παρέδυν. ὃ γὰρ ἀνὴρ τὴν νύχο᾽ ὅλην 
ἔξηττε, τριχίδων ἑσπέρας ἐμπλήμενος. 
κάδϑησϑε τοίνυν, ὡς ἂν ἀνέρωμαι τάδε. 
ὑμᾶς, ἐπειδὴ ξυλλελεγμένας ὁρῶ, 
ὅσα Σκίροις ἔδοξεν, εἰ D efiporica t 
RYE: πρῶτον ! μέν γ᾽ ἔχω τὰς μασχάλας 
λόχμιης δασυτέρας, xa ep 3i ἦν ξυγκείμιενον" 
ἔπειϑδ᾽, ὁπότ᾽ ἀνὴρ, εἰς ἀγορὰν οἴχοιτό μου, 
ἀλειψαμένη τὸ σῶμ᾽ ὅλου, δι, ἡμέρας 
AX ape ἑστώσα πρὸς τὸν ἥλιον. 
κἄγωγε" τὸ ξυρὸν δέ γ᾽ ἐκ τῆς οἰκίας 
ἔρῥιψα ἐς ρα τον ivo, δασωνϑείηνὅ ὅλη» 
καὶ μιηδὲν εἴην ἔτι γυναικὶ Apoc egre. 
ἔχετε δὲ τοὺς πώγωνας, οὺὃς εἴοητ᾽ ἔχειν 
πάσαισιν ἡμῖν, ὁπότε συλλεγοίμιεγα τ 
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νὴ τὴν Ἑκάτην, τὸν καλὸν Éyarya τουτονί. 
3 »35 3 ϑ., A [4 s 
κἄγωγ᾽ ᾿Επικράτους οὐκ ὀλίγῳ καλλίονα. 
c NN 
ὑμεῖς δὲ τί φατέ: | 
| φασί" xorovsóovc) yp. 
xo) μὴν τά γ᾽ ἄλλ᾽ ὑμῖν ὁρῶ πεπραγμένα. 
Λακωνικὰς γὰρ ἔχετε, καὶ βακτηρίας, 
xo) )αιμάτια τἀνδρεῖα, καϑάπερ εἴπομεν. 
ἔγωγέ τοι τὸ σκύταλον ἐξηνεγκάμην 
τὸ τοῦ Λαμίου τουτὶ καϑεύδοντος λάϑρα. 
τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο τῶν σκυτάλων, ὧν τοέρδεται. 
νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρ᾽, ἐπιτήδειός y. ἂν ἦν, 
τὴν τοῦ Πανόπτου 019 £go ἐνημμένος, 
εἴπερ τι βουκολεῖν ἐϑέλοι τὸν δήμιον. 
λέγοιτ᾽ &y ὅπως καὶ τἀπὶ τούτοις δράσομεν, 
ἕως ἔτ᾽ ἐστὶν ἄστρα κατὰ τὸν οὐρανόν" 
e€5 3 , 023 , ἃ ’ 
ἡ ᾽᾿κκλησία δ᾽, εἰς ἣν τιαρεσκεύασμ,εἶἷγοι 
ε D 7 U ej , 
ἡμεῖς βαδίζειν, ἐξ ἕω γενήσοται. 


. γὴ τὸν Δί᾽, ὥστε δεῖ σε καταλαβεῖν ἕδρας 


ὑπὸ τῷ λίϑω, τῶν Πρυτανέων καταντικρύ. 
’ b! * 3:29 y ej 
ταυτί γέ τοι, νὴ τὸν Δι’, ἐφερόμην, ἵνα 
το ληρουμένης ξαίνοιμι τῆς ἐκκλησίας. 
τοληρουμένης, τάλαινα ; 
e ONE 4 
νὴ τὴν Αρτεμιν, 
3 , ἃ o 9 , 9 
ἔγωγβ. τί γὰρ ἂν χεῖρον ἀκροώμην ἄρα 
ξαίνουσα ; γυμνὰ δ᾽ ἐστί μου τὰ παιδία. 
ἰδού γέ σε ξαίνουσαν, ἣν τοῦ σώματος 
PENA fe e , 5 
οὐδὲν πταραφῆναι τοῖς καϑημένοις ἔδει. 
8 f , 39 4 , 5: , 9 
οὐκοῦν καλὰ γ᾽ ἂν τάϑοιμεν, εἰ τολήρης τύχοι 
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Muz. IV. Ego quidem, per Hecaten, pulchram hancce ha- 
beo. | 

Mur. V. Ego itidem unam, Epicratis barba non paulo pul- 
chriorem. 

PnRax. Vos autem quid autumatis ? 

Mur. IV. Habere se autumant: dictis enim adnuunt. 

PRax. Et quidem cetera vobis, ut video, factitatasunt: La- 
conicos enim calceos habetis et scipiones, vestesque viriles, 
prout a nobis praeceptum fuerat. 

Mor. VI. Ego quidem hunc Lamic dormientis baculum 
domo etiam mecum extuli. 

Mur. I. Hicsane unus ex iis baculis est, quorum pressus 
pondere pedit Lamias.  Aptus esset, per Jovem Servatorem 
hic homo, si Panopte renonem indueret, carnificem quibus 
vellet modis ludificari. 

PRax. Dicite, quieso, dum adhuc astra in coelo apparent, 
qui tandem ea, quze posth:zec agenda sunt, faciemus ? conventus 
enim, ad quem nos accinximus, statim ad Aurora inchoabitur. 

Mur. I. Sane Ecastor: itaque capere te sedem oportet ex 
adverso tribunalis, in quo Prytanes sedent. 

Mur. VII. Hac quidem mecum adtuli, ut congregata con- 
cione carminare possim. 

PRAx. Congregata ? misera. 

Mur. VII. Ita sane, per Dianam. Qui enim minus bene. 
rhetores audiam, si carminem ! nudi autem mihi sunt pueri 
domi. 

PnRax. Ecce vero carminantem ! quam quidem nullum cor- 
poris membrum oportebat ostendere spectatoribus. Res vero 
bella et nimis jocosa nobis accideret, si frequenti in populi cce- 
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tu transcendens subsellia nostràm qu:epiam, rejecta veste eugi- 


um ostenderet. Sin priores sederimus, collectis vestibus, late- 


bimus. Quum vero barbas demiserimus, quas illic ori nostro 
circumligabimus, quis, amabo, nos videns non reputaverit vi- 
ros? Agyrrius enim Pronomi barbam habens, cunctos fefellit : 
atqui prius muliererat: nune autem, ut vides, summum in re- 
publica locum tenet. Quocirca, per diem crastinum obsecro, 
tam magnum audeamus facinus, si qua ratione urbis. admini- 
strationem capere possimus, quo boni quidpiam in eam confera- 
mus. Nunc enim nec velis nec remis ratem provehimus. 

Mur. VII. At quzso tandem, quonam fiet modo, ut mulie- 
rum conventus concionari possit? 

Paax. Sane vero nihil facilius. Quippe vulgo dictitant, eos 
ex adolescentibus, qui plurimum subiguntur, dicendi peritissi- 
mos esse: id autem nobis per fortem fortunam suppetit. 

Mur. VII. Nescioego. Periculosa autem res est inexperien- 
tia. 

PRAx. Inde est quod huc data opera convenimus, ut ante 
 meditemur quz nobis illic dicenda erunt: age autem, nonne 
ocius barbam tibi circeumligabis, tuque εὖ ceteree omnes, quee. 
in dicendo exercitze sunt ? 

Mur. VIII. Quaenam autem, ὃ stulta, nostrüm loqui nes- 
cit? 

PRax. Age igitur, barbam tu tibi preliga, citoque vir fias. 
Ego autem, positis in medio coronis, barbam et ipsa mihi cir- 
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ὁ δῆμος ὦν, κἄπει᾽ ὑπερδαίνουσά τις 
ἀναδαλλομένη δείξειε τὸν Φορμιίσιον. 
ἣν δ᾽ ἐγκαϑ᾽ ιϑώμεσϑα πρότεραι, λήσομεν 
ξυστειλάμεναι ϑαιμάτια" τὸν ττὠγωνά τε 
e (S “ ^ ὃ / g^ SH TTE 
ὅταν κα γώμιεν, ὃν cxepiDnoOpeeg y ἐκεῖ, 
, 3 ἋἊ Εἰ c 3 ἐν ὦ y € "n" 
τίς οὐκ ἂν ἡμᾶς ἄνδρας 710043 δρών ; 
ΚΑΙ ἤρα 3 e * , , 55 
γύῤῥιος γοῦν τὸν Προνόμου το ὠώγων᾽ ἔχων 
7 4 , 5 e ^ 
λέληνε" καί TOI πρότερον ἣν oUTOG γυνὴ- 

N 09 € ^ P NX , 9. 5 L2 7, 
νυνὶ δ᾽, ὁρᾷς, πράττει τὰ μέγιστ᾽ ἐν τῇ πόλει. 
τούτου γέ τοι, νὴ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν, 
τόλμημα τολμῶμεν τοσοῦτον, οὕνεκα, 
ἦν σως παραλαβεῖν τῆς τόλεως τὰ τρράγματα 
δυνώμιεϑ᾽, ὥστ᾽ ἀγα)όν τι πρᾶξαι τὴν πόλιν. 

“ Ἂς y / »5»5 ja , 
γῶν μὲν γὰρ οὔτε Séopuev, οὐτ᾽ ἐλαύνομεν. 

ΝΥ Lr] LI / , 
καὶ cag γυναικῶν Sax0pedv ξυνουσία 

’ 
Ov py opio e! ; 
Ἁ y Ὁ58Ὁ7 , 
πολὺ μὲν οὖν ἄριστά που. 
, N e , e 
λέγουσι γὰρ καὶ τῶν νεανίσκων ὅσοι 
^ " , ᾿ " 
πλεῖστα σποδοῦνται, δεινοτάτους εἶναι λέγειν 
ἡμῖν δ᾽ ὑπάρχει τοῦτο κατὰ τύχην τινά. 
3 Ν , 5 Ν ε A» , 
οὐκ olde" δεινὸν δ᾽ ἐστὶν ἡ μὴ ᾽μπειρία. 
οὐκοῦν ἐπίτηδες ξυνελέγημεν ἐνϑ)δε, 
[d Pd es t9 S o 69 
ὅπως τορρομελετήσωμιεν, ὦ κει δεῖ λέγειν. ; 
$5 ἃ j , PA , 
οὐκ ἂν φ,)άνοις τὸ γένειον ἂν τπεεριδουμένη, 
ἄλλαι S ὅσαι λαλεῖν μεμελετήκασί που ; 
7 3 μὴ ω 3 ες: ὦ 3 exo y ur 
Tig δ᾽, ὦ μέλ᾽, ἡμῶν οὐ λαλεῖν ἐπίσταται; 
ἴϑι δὴ σὺ «xepíüou, καὶ ταχέως. ἀνὴρ γενοῦ" 
LIT, UNS, ^ N / ΄ 
ἐγὼ δὲ ϑεῖσα τοὺς στεφάνους, πεεριδήσομαι 


3 ’ 
. ἐγώ. 
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καὐτὴ μεϑ᾽ ὑμῶν, ἥν τι μοι δόξη λέγειν. 


. δεῦρ᾽, ὦ γλυκυτάτη Πραξαγόρα, σκέψαι τάλαν, 


ὡς καὶ καταγέλαστον τὸ τορᾶγμα Φαίνεται. 
πῶς καταγέλαστον; 

ὥσπερ εἴ Tic σηπίαις 
€: 0ycy 0, περιδήσειεν ἐστασ)ευμέναις. 
ὃ Περιστίαρχος, vxepidépew χρὴ τὴν γαλῆν, 
τοάριϑ᾽ ἐς τὸ πτρόσϑγεν.᾿Αρίφοαδες, παῦσαι λαλών" 
κάϑιζε σταριών. τίς ἀγορεύειν βούλεται ; 


περίϑου δὴ τὸν στέφανον τύχη "yos. 


^. ἰδού. 


λέγοις ἄν. 
M “Ὁ / 
εἶτα πορὶν ποιεῖν λέγω ; 
ἰδοὸ ΠΙΕΙ͂Ν. 
, & “ Jj.49 5 , 
Ti yàg, ὦ [£^ , ἐστεφανωσαμὴν ; 
3 9.9 , "ECE TN m MTS ἢ 
GI ἐκποδών" τοιαῦτ᾽ ἂν ἡμᾶς εἰργάσω 
κακεῖ. 
τί δ᾽ ; οὐ ατίνουσι κἀν τῇ ᾿κκλησίᾳ:; 
: E D 8 4 á 
ἰδού γέ co; ΠΙΝΟΥ͂ΣΙ. 
b! A 
νὴ την᾽ Αρτεμιν, 
καὶ ταῦτά γ᾽ εὔζωρον. τὰ γοῦν βουλεύματα 
πο JL da τ Ἐ ΘΕ » / 
αὐτῶν, ὅσ᾽ ἂν τοράξωσιν ἐνηυμουμεένοις, 
ὥσπερ μεϑυόντων, ἐστὶ τταραπεπληγμιέναι. 
* s , , 3 ^ , ^ / 
καὶ, νὴ Δία, σπένδουσί γ᾽" ἢ τίνος ἂν χάριν 
τοσαῦτ᾽ ἐπεύχοντ᾽, εἴπερ οἶνος μὴ παρῆν; 
καὶ λοιδοροῦνταί γ᾽, ὥσπερ ἐμπεπωκότες" 
EY ^o .5 , Vo os , 
καὶ τὸν τταροινοῦντ᾽ ἐκφέρουσ᾽ oi τοξόται. 
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cumligabo, sieut vos facietis, si forte quid dicere mihi videbitur 
necesse. 

Mur. II. Age ὁ dulcissima Praxagora, aspice sodes, quam 
ridicula res videatur. 

PRax. Qui autem ridicula ? 

Mur. 11. Veluti si sepiis assatis barbam quis cicumligaret. 

PnRax. Heus lustrator, mustelam circumfer: prodi in medi- 
um.  Ariphrades, linguam comprime, transi et sedem cape. 
Qusenam concionari vult καὶ 

Mur. VIII. Ego. 

PRax. Impone igitur capiti coronam, quod faustum et felix 
sit 

Mor. VIII. Ecce. 

PRax. Verba facito. 

Mvr. VIII. Itane antequam hiberim dicam ? 

PiAx. Ecce vero oiberim ! 

Mvr. VIII. Quid igitur, ὁ inepta, opus fuerat coronam su- 
mere ? 

Prax. Apage te hinc. "Talia fortasse nobis fecisses et illic. 

Mur. VIII. Sed enim nonne et viri in concione bibunt ? 

PRax. En iterum Óibunt ! 

Mur. VIII. Sane, per Dianam, et quidem meracius. Unde 
et decreta quzcunque faciunt, inspicientibus et attente consi- 
derantibus insana videntur et dementia, velut ebriorum homi- 
num commenta. Quin etiam, per Jovem, libant: sin minus, 
cujus rei gratia ita diis supplicarent, vinum nisi adesset: prz- 
terea conviciantur inter sese, quasi bene appoti ; temulentos- 
que, qui se gerant indecore, efferunt e coetu lictores. 
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PRax. Abi, abi sis εἴ sede: mulier enim nihili es. 

Mur. VIII. Ecastor nze mihi satius erat barbam non su- 
mere: siti enim, opinor, nunc miserze mihi dissilient viscera. 

PRax. Estne vestrüm alia quie velit dicere : 

Mur. IX. Ego. 

Pnax. Age ergo coronare: res quippe nunc agitur: daque 
operam ut viriliter εἴ probe dicas, baculo decore innixa. — — 

Mur. IX. Profecto optassem quempiam eorum, qui dicendo 
assueti sunt, ea dicere, que optima sint, μὲ sederem otiosus: at 
nunc me unam cauponam svoero, quantum quidem mea. sententia 
valuerit, in diversorio suo lacus aque facere. Mihi quidem non 
glacet, per. Cererem οἱ Proserpinam — 

Pnax. Per Cererem et Proserpinam ? O misera, ubinam ül 
bi mens est? 

Mur. IX. Quid vero est? Nondum enim a te petii bibere. 

Pnuax. Non sane: sed, quum vir sis, per Cererem et Pro- 
serpinam jurasti: quanquam cetera lepidissime locuta es. 

Mvr. IX. O per Apollinem! 

Pnax. Desine, quaeso: frustra enim concioni interfuerim, 
nihilque promoverim, nisi mos loquendi accurate observatus 
fuerit. | 

Mur. IX. Cedo coronam : nam rursus concionabor. Videor 
enim mihi satis apte quippiam meditata. —.MiAi enim, Ó muli- 
eres, que hic sedetis— 

PRAx. Mulieres rursus, ὃ misella tu, compellas, qua viros : 
compellare debes. “ 

Mur. IX. Erroris causa est Epigonus iste. Quippe eo re- 
Spiciens, coram mulieribus dicere me putabam. 

PRaAx. Facesse hinc tu quoque, et posthac sede: egoenim - 
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b 


Ilo. σὺ piv βάδιζε, καὶ x&3i& * οὐδὲν γὰρ ci. 

, b x 29 asdf Ἂς ! es en "3 Ξ 

Tv. ὃ΄. νὴ τὸν A, ἡ Bao pai γενειᾷν κρεῖττον ἥν 
δίψει γὰρ, ὡς ἔοικεν, ἀφαυανϑ)ήσομαι. 

Πρ. ἔσϑ᾽ ἥτις ἑτέρα βούλεται λέγειν; 

, , 3 , 

E. i. ἐγώ. 

Πρ. ἴϑι δὴ στεφανοῦ" καὶ γὰρ τὸ χρῆμ᾽ ἐργάζεται. 
ἄγε νυν ὅπως ἀνδριστὶ καὶ καλῶς ἐρεῖς, 
διερεισμένη τὸ σχῆμα τῇ βακτηρίᾳ. 

Γυ. Κ΄. . ᾿Εδουλόμην μὲν ἕτερον ἂν τῶν ἠϑάδων 
λέγειν τὰ βέλτισϑ᾽, ἵν’ ἐκαϑήμην ἥσυχος" 
νῦν δ᾽ οὐκ ἐάσω, κατά γε τὴν ἐμὴν, μίαν 
ἐν τοῖσι καπηλείοισι λάκκους ἐμποιεῖν 
Uo 3 x b! 3 “ v N N 
ὕδατος. &[A0l μὲν οὐ δοκεῖ, μὰ τῷ “εω---. 

Πρ. | MA TQ OEQ. τάλαινα, ποῦ τὸν νοῦν ἔχεις: 

, A $3 3. SN M t€ 53 / 

Iu. f. τί δ᾽ ἔστιν ; οὐ γὰρ δὴ πιεῖν ἡτησὰ σε. 
Πρ. μὰ A?, ἀλλ᾽ ἀνὴρ ὧν τὼ Sed κατώμιοσας, 
d , *X* w 3 3 “τ , 

καί TOL τά γ᾽ ἄλλ᾽ εἰποῦσα δεξιώτατα. 
Do. i. ὦ νὴ τὸν ᾿Απόλλω. | 
II n ? € 9 Ἁ 
e. | τοαῦε τοίνυν, ὡς ἐγὼ 
, , , , , N / 
ἐκκλησιάζουσ᾽ οὐ ττροδαίην τὸν πόδα 
δι, D , M evo» , 
τὸν ἕτερον ὧν, εἰ μυὴ τοῦτ᾽ ἀκριδωϑήσεται. 
Iw. (. Φέρε τὸν στέφανον' ἐγὼ γὰρ αὖ λέξω πάλιν. ᾿ 
οἶμαι γὰρ ἤδη μεμελετηκέναι καλῶς. 
᾿Εμοὶ γὰρ, ὦ f | καϑήμεναι-- 
μοὶ γὰρ, ὦ γυναῖκες αἱ xa. B 
γυναῖκας αὖ, δύστηνε, τοὺς ἄνδρας λέγεις. 
,5 , [4 95 ..»ὦ 3 ἜΤ 

Γυ. /.. δι’ ᾿Επίγονόν γ᾽ ἐκεῖνον. ἐπιδλέψασα γὰρ 
5 -“ [a » t 
ἐκεῖσε, cxpüg γυναῖκας ῳόμνην λέγειν. 

, 
llo. ἄπερῤῥε καὶ σὺ, καὶ κά! )γησ᾽ ἐντευϑενί. 
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αὐτὴ γὰρ ὑμῶν γ᾽ ἕνεκά μοι λέξειν δοκῶ, 

τονδὶ χλαθοῦσα" τοῖς ϑεοῖς μὲν εὔχομαι, 

τυχεῖν κατορ)ώσασα τὰ βεβουλευμιένα. 
᾿Εμοίγ᾽ ἴσον μὲν τῆσδε τῆς χώρας μέτα, 

ὅσον exeg ὑμῖν᾽ ἄχϑομαι δὲ καὶ φέρω 

τὰ τῆς πόλεως ἅπαντα βαρέως τοράγματα. 

ὁρῶ γὰρ αὐτὴν τοροστάταισι χρωμένην 

ἀεὶ πονηροῖς" κἄν τις ἡμέραν pav 

χρηστὸς γένηται, δέκα, πτονηρὸς γίγνεται. 

ἐπέτρεψας ἑτέρῳ ; πλείον᾽ ἔτι δράσει κακά, 

χαλεπὸν μὲν οὖν ἄνδρας δυσαρέστους νουθετεῖν, 

οἱ τοὺς φιλεῖν μὲν βουλομένους δεδοίκατε, 

τοὺς ὃ οὐκ ἐϑέλοντας ἀντιδολεῖ᾽ ἑκάστοτε. 

ἐκκλησίαισιν ἦν ὅτ᾽ οὐκ ἐχρώμιεγα 

οὐδὲν τοπαράπαν" ἀλλὰ τόν γ᾽ ᾿Αγύῤῥιον 

τσονηρὸν ἡγούμιεσ) α" νῦν δὲ, χρωμένων, 

ὁ μὲν λαδὼν ἀργύριον, ὑπερεπῇνεσεν" 

6 δ᾽ οὐ λαδὼν, εἶναι ϑανάτου xc ἀξίους 

τοὺς μισ)οφορεῖν ξητοῦντας ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ. 


. νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην, εὖγε ταυταγὶ λέγεις. 


τάλαιν᾽, ᾿Αφροδίτην ὠνόμασας. χαρίεντά γ᾽ ἂν 
ἔδρασας, εἰ τοῦτ᾽ εἶπες ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ. 


. ἀλλ᾽ οὐκ ἂν εἶπον. 


μηδ᾽ &3igou νῦν λέγειν. 
Τὸ συμμαχικὸν αὖ τοῦϑ᾽, ὅτ᾽ ἐσκοπούμενα, 
; E M 
εἰ prj γένοιτ᾽, ἀπολεῖν ἔφασκον τὴν τοόλιν' 
ὅτε δὴ δ᾽ ἐγένετ᾽, ἤχϑοντο' τῶν δὲ ῥητόρων 
ε ἀφ)... , 5(Q4* 9 ὃ M Υ 
ὁ ταῦτ᾽ ἀναπείσας εὐϑὺς ἀποῦρὰς (YETO, 
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ipsa, ut videor, sumta hac corona, vestrüm omnium causa con- 
cionabor, deos primum precata, ut, quz constituimus, ad feli- 
cem exitum perducam.  ZEque ad me adtinet hujus regionis 
cura, atque ad. vos. .Doleo autem et fero iniquo animo omnia 
urbis nostre incommoda : quippe illam video praefectis utentem 
perpetuo malis: eorumque si quispiam vel diem unum bonus sit, 


Zoos decem dies malus est. — Alii fortassis commiseris rempubli- 


cam? plura etiam mala faciet. Difficile autem viros morosos 


monere; 005, inquam, Ó cives, qui reformidatis eos, qui vos 
amare volunt : 115 autem, qui amare nolunt, supplicatis perpetuo. 
Fuit tempus, quum conciliis nullo modo uteremur, sed. Agyrrium 
pravum Lhominem censebamus: nunc autem, quum iis utamur, 
alius quidem accipiens pecuniam, id mirum in modum | laudat ; 
qui vero non accipit, eos morte dignos deputat, qui in conciliis 
mercedem, ferunt. 

Mur. I. Per Venerem, hzc belle dicis. 

PnRax. Misera, Venerem nominasti. Lepida vero et jocosa 
nobis faceres, in concione si id diceres. 

Mur. I. At non dicerem. 


Pnax. Ne igitur nunc assuesce dicere. Preterea confodera- 
1ionem hanc quum considerabamus, deque ea deliberabamus, vul- 
go dictitabant perituram civitatem, si minus illa fieret : post- 
quam inita egt, indigne ferre ceperunt : rhetorum autem ille, 


qui eam suaserat, extemplo fugiens abiit. Naves in mare de- 
VOL, 11. K 
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duci, satis placet inopi : divitibus autem et agricolis non placet. 
Corinthiis succensetis : illà autem tibi, Ó popelle, boni et com- 
modi sunt : iis itidem commodus esto. drgeus rudis est, Hie- 
ronymus autem sapiens. Salus leviter caput exseruit, at. illam 
respuitis, ne Thrasybulum ipsum advocantes. | 
. Mur, I. Eugepse, quam prudens vir ! ὠ 

PRax. Nunc, ut decet, laudasti. Jos enim, ὃ popule, 
horum omnium causa. estis, qui pecuniam publicam in mercedem. 
vestram fertis.  Privatim singuli spectatis, quod. quisque lucra-. 
bitur ; commune autem, quemadmodum | ZEsimus, volvitur. At- 
qui si mihi auscultaveritis, adhuc servabimini, Mulieribus enim. 
aio oportere vos urbem nostram tradere : etenim illis domi pro- 
curatricibus et dispensatricibus ulimur. 

Mur. Il. Bene, bene, per Jovem, bene. Perge, ὃ bone. 

Paax. U? autem melius quam mos morat& sunt, ego docebo. 
Primum enim cunctce lavant lanas aqua calida pro more veteri : 
neque temere novi quid tentantes ?psas videas. Atheniensium 
vero civitas, 51 ἊΣ bene teneret, nonne servaretur, nisi quid | 
aliud. novi curiose frustraque. actitaret ? Sedentes. ille frigunt 
obsonia, sicut e£ prius: capite ferunt, sicut et prius: Thesmo- 


phoria agunt, sicut et. prius : otros suos male habent, sicub e£. 


Tv. α΄. 
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ναῦς δὴ καϑέλκειν τῷ πένητι μὲν δοκεῖ" 


[o Y ^ 5 w ^ 
τοῖς πλουσίοις δὲ καὶ γεωργοῖς οὐ δοκεῖ. 


L4 » P 3 ^ , 
Κορινθίοις Gy Sea yet κακεῖνοί γέ σοι 
νῦν εἰσὶ χρηστοὶ, καὶ σὺ νῦν χοηστὸς γενοῦ. 
᾿Αργεῖος ἀμαϑὴς, ἀλλ᾽ ᾿ἱἹερώνυμος σοφός" 
, , 9 $» 
σωτηρία παρέκυψεν, ἀλλ᾽ ὁρίζεται 
7 » tX , N, ,F 
Θρασύβουλος αὐτὸς οὐχὶ τταροκαλούμενος. 
ὡς ξυνετὸς ἀνήρ. 
νῦν καλῶς ἐπήνεσας. 
dy ^ LE 08. 3 3 3 δῆ ' , 1 
μεῖς γ᾽ ἄρ᾽ ἔστ᾽, ὦ δῆμε, τούτων αἴτιοι. 
τὰ δημόσια γὰρ μισϑυοφοροῦντες χρήματα, 
ἰδίᾳ σκοπεῖν ἕκαστος, 0 τι τις κερδανεῖ" 
τὸ δὲ κοινὸν, ὥσπερ Αἴσιμος, κυλίνδεται. 
ἣν οὖν ἐμοὶ τεείϑησϑε, σωϑήσεσο᾽ ἔτι. 
LZ Ν N MY lod M 7, 
ταῖς γὰρ γυναιξὶ φημὶ χρῆναι τὴν τοόλιν 
ἡμᾶς το αραδοῦναι. καὶ γὰρ ἐν ταῖς οἰκίαις, 
ταύταις ἐπιτρόποις καὶ ταμίαισι χρώμενα. 
3 3 s b 73 5 / 29 53 » / 
εὖ γ᾽, εὖ γε. νὴ Δί᾽, εὖ γε λέγε, λέγ᾽, ὦ ᾽γαϑέ. 
ε $^ 971X JN 3 / / 
"Qc δ᾽ εἰσὶν ἡμῶν τοὺς τρόπους βελτίονες, 
5 X ὃ δά [ad » N » 
ἐγὼ διδάξω. πρώτα μὲν γὰρ τἄρια 
, “ A N 3 ^ FÉ 
βάπτουσι Sepp. κατὰ; τὸν ἀρχαῖον νόμον 
, 3 4 
ἁπαξάπασαι" κοὐχὶ μεταπειρωμένας 
ἴδοις ἂν αὐτάς. ἡ δ᾽ ᾿Αϑηναίων πόλις, 


Ros “ [ad "5 3 ^ , /4 
€i τοῦτο χρηστῶς εἶχεν, οὐκ ἂν ἐσώζετο, 


5 /, x » , 

εἰ μὴ τι κοινὸν ἀλλο περιειργάζετο; 

κα γήμεναι Φρύγουσιν, ὥσπερ καὶ προτοῦ. 

ἐπὶ τῆς κεφαλῆς φέρουσιν, ὥσπερ καὶ τοροτοῦ. 
Ἀ ν δ ' 9" «4 ^ “ 

τὰ Θεσμοφόρι ἄγουσιν, ὥσπερ καὶ τποροτοῦυ. 
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X 9 3 , [. NN j ^e 
τοὺς ἄνδρας ἐπιτρίδουσιν, ὥσπερ καὶ προτοῦ. 
μοιχοὺς ἔχουσιν ἔνδον, ὥσπερ καὶ προτοῦ" 
αὐτοῖς τταροψωνοῦσιν, ὥσπερ καὶ ποροτοῦ. 


. τὸν οἶνον εὔζωρον φιλοῦσ᾽, ὥσπερ τοροτοῦ. 


βινούμεναι χαίρουσιν, ὥσπερ καὶ τεροτοῦ. 
, 3' 5 ἡ ὃ n 3 / 
ταύταισιν οὖν, ὦ νδρες, τταραδόντες τὴν πόλιν, 


μὴ περιλαλῶμεν, μηδὲ τουνϑανώμεϑα, 


E es , 
τί ποτ᾽ ἄρα δρᾷν μέλλουσιν, ἀλλ᾽ ἁπλῷ τρόπῳ 


ἐῶμεν ἄρχειν, σκεψάμενοι ταυτὶ μιόνα" 
ὡς τοὺς στρατιώτας τορῶτον οὖσαι μητέρες 

γι» Ke 9. 9 fe "5 , 
σώζειν μάλ᾽ ἐπιϑυυμοῦσιν" εἶτα σιτία 

, v4 ,F ^ 9 , 9 
τίς τῆς τεκούσης μᾶλλον ἐπιπέμψειεν ἂν ; 
χρήματα ποορίξειν εὐπορώτατον γυνή" 
37 / ) 3 ^ 3 x , 
ἄρχουσᾶ τ᾽ οὐκ ἂν ἐξαπατης εἰη ποτέ. 
αὐταὶ γάρ εἶσιν ἐξαπατὰν εἰδισμέναι 

al γάρ; εἰσ ἂν εἰ) ισμέναι. 

3i 3-5 rl 5^ / 

τὰ μὲν ἄλλ᾽ ἐάσω' ταῦτα δ᾽ Gy πείϑησϑέ μοι, 

9 ra Ἁ , ’ 
εὐδαιμονοῦντες τὸν βίον διάξετε. 

3 5" - e 
εὖ y , ὦ γλυκυτάτη Πραξαγύρα, καὶ δεξιῶς. 
τούϑεν, ὦ τάλαινα, ταῦτ᾽ ἔμιαϑες οὕτω. καλώς 5 
9 ^ ^s b 3 Ἁ » 2-9 L4 
ἐν ταῖσι φυγαῖς μετὰ τἀνδρὸς ὠκησ᾽ ἐν Liyoxi* 
39 4 3 / 39. 5 [4 Lol n , 
ἔπειτ᾽ ἀκούουσ᾽ &Eeuoyov τῶν ῥητόρων. 

“ 

οὐκ ἐτὸς ἄρ᾽, ὦ μέλ᾽, ἦσϑα δεινὴ καὶ σοφή" 
καί σε στρατηγεῖν αἱ γυναῖκες αὐτόϑεν 

vt-- ÁF ΕῚ Lo] "^ 
αἱρούμιε᾽, ἣν ταῦ, ἀπινοεῖς, κατεργάσῃ. 

AY » Ll 1 

ἀτὰρ ἣν ἱζέφαλός σοι λοιδορῆται τιροσφηαρεὶς, 
πώς ἀντερεῖς τορὸς αὐτὸν ἐν τῇ ᾿κκλησίᾳ:; 


ζήσω τταραῷρονεῖν αὐτόν. 


ἀλλὰ τοῦτό γε 
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prius : adulteros dom habent, sicut et príus: εὐ ut zllis. dent, 
 obsonantes fallunt, sicut et prius : vinum meracum amant, sicut 
et prius : subagitatae gaudent, sicut. et prius. His igitur, ὁ viri, 
urbem iradentes, non est, quod frustra argutemur ; meque γ0- 
gitemus, quid ille acturc sint: sed omnimodo sinamus illas 
imperare, hoc unum considerantes, quod videlicet matres quum 
sint, milites servare cupiunt. Dein cibaria quisnam melius 
submittat, quam quc& peperit ? ad parandas divitias solertissi- 
mum est muliebre ingenium ; et mulier si imperet, haud un- 
quam facile decipiatur : quippe ille decipere assuete sunt. 
Cetera quidem omittam: in his autem. si mihi fidem. habueri- 
Lis, felices vitam omnem degetis. 

Mr. I. Bene, ὁ jucundissima Praxagora, et ingeniose. Un- 
de quaeso haec, ὁ bona, didicisti tam callide ? 

Pnax. Fugarum tempore cum viro habitavi in Pnyce: tum 
Siepius ibi audiens rhetorum conciones, et ipsa concionari didici. 

Mur. I. Non temere igitur, ὁ bona, dicendi perita es et sa- 
piens; et te ducem mulieres, abhinc eligimus, si hzc, que 
cogitas, facies. Verum si Cephalus irruens convicietur tibi, quo 
modo ei in concione contradices ? 

PnaaAx. Eum dicam delirare. 


Mur. I. At hoc norunt omnes. 
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PRax. Sed et atra bile percitum esse. 
Mur. 1. Hoc itidem sciunt omnes. 


Pnax. Preterea et acetabula male fingere, rempublicam au-, 
tem bene et pulchre. 

Mur. I. Quid si Neoclides lippus probra tibi ingerat ? 

PRax. Huic ego dicam, ut in canis culum inspiciat. 
. Mur. I. Quid, si te pulsent? 
" Pnax. Ego contra movebor, Mr quie non imperita sim 
plurimarum pulsationum. 

Mur. I. Hoc unum a nobis provisum non est: si te o ictus 
trahant, quid tandem facies ? 

Pnax. Subnixis sic alis reluctabor: neque enim media pre- 
hendar. 

Mur. I. Nos autem, si te sublimem rapiant, amittere jube- 
bimus. | Ta 

Mur. II. Haec quidem nobis pulehre cogitata sunt: illud 
vero non pravidimus, quonam modo manus tolleré tunc me- 


minerimus:. quippe non manus, sed pedes tollere. adsuetas 
sumus. 223 

Pnax. Res ista difficilis est: tamen extendende manus ab | 
humero nudantibus alterum brachium. Nune autem agite; 
vestes succingite, induamini citissime Laconicos calceos, quem- 
admodum virum videtis, quum in concionem, aut foras sin- 
gulis diebus iturus est. "T'um vero, quum ea se bene habuerint, 


barbas vobis adligate. Quum vero bene compositae illas. scite 
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ἴσασι wàvreg. 
, * M e 

ἀλλα καὶ μελαγχολᾷᾳν. 

καὶ τοῦτ᾽ ἴσασιν. 
ἀλλὰ καὶ τὰ τρυδλία 

^e /, * N F “5 X “ 
κορκῶς κεραμεύειν, τὴν δὲ πτόλιν εὖ καὶ καλῶς. 
τί δ᾽, ἣν Νεοκλείδης ὃ γλάμων σε λοιδορῇ ; 

5 Ν D » y» SX CE b SUA 
τούτω μὲν ἂν εἴποιμ᾽ ἐς κυνὸς τουγὴν ὁρᾷν. 
D , ’ 

τί δ᾽, ἣν ὑποκρεύσωσί σε; 

' τροσκινήσομιαι, 
ἅτ᾽ οὐκ ἄπειρος οὖσα τοολλὧν κρουμάτων. 
ἐκεῖνο μόνον ἄσκεπτον, ἦν σε τοξόται 
e ef P , 
ἕλκωσιν, 0 τι δράσεις ποτ΄. 

ἐξαγκωνιῶ 
ὠδί: μέση γὰρ οὐδέποτε ληφϑήσομαι. 
ε ^ £ 3 ^ » , *, e /, 
ἡμεῖς δέ γ᾽, ἦν αἴρωσ᾽, ἐᾷν κελεύσομεν. 
ταυτὶ μιὲν ἡμῖν ἐντεϑύμηται καλώς" 
, D 5 P , e , | 
ἐκεῖνο δ᾽ οὐ axe(poyrixoquev, ὅτῳ τρόπῳ 
τὰς χεῖρας αἴρειν μνημιονεύσομιεν τότε. 
, / X 3 Ν 3 M / 
εἰσισμέναι γὰρ ἐσμὲν αἴρειν τὰ σκέλη. 
χαλεπὸν τὸ exp yp. ὅμως δὲ χειροτονητέον 
ἐξωμισάσαις τὸν ἕτερον βραχίονα. 
E 9 , » A , 
ἄγε νυν ἀναστέλλεσω᾽ ἄνω τὰ χιτώνια" 
ὑποδεῖσ)ε δ᾽ ὡς τάχιστα τὰς Λακωνικὰς, 
, "m 

diomeg τὸν ἀνδρα Seo S , ὅτ᾽ εἰς ἐκκλησίαν 
μέλλοι βαδίζειν, ἢ Sópag. ἑκάστοτε. 
ἔπειτ᾽, ἐπειδὰν ταῦτα πάντ᾽ ἔχη καλῶς, 

^ * , € y». s , 
uepióeia ds τοὺς ττώγωνας. ἡνίκ᾽ ἂν δέ γε 

» 

τούτους ἀκριδώσητε τοεριηρμοσμειέναι, 
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καὶ φαιμάᾶτια τἀνδρεῖά γ᾽, ἅπερ ἐκλέψατε, 
ἐπαναδάλεσϑε, κάτα ταῖς βακτηρίαις 
ἐπερειδόμεναι βαδίζετ᾽, ἄδουσαι μέλος 
πορεσθδυτικόν τι, τὸν τρόπον μιμούμεναι 
τὸν TOV ἀγροΐκων. 
cal / e D , 
εὖ λέγεις" ἡμεῖς δέ γε 
τρροΐωμεν αὐτῶν. καὶ γὰρ ἑτέρας οἴομαι 
&x τῶν ἀγρῶν εἰς τὴν ΠΙνύχ᾽ ἥξειν ἄντικρυς 
γυναῖκας. 
ἀλλὰ σπεύσαϑ᾽, ὡς elw ἐκεῖ 
τοῖς μὴ παροῦσιν ὀρϑρίως ἐς τὴν Τ]νύκα, 
ὑπαποτρέχειν ἔχουσι μιηδὲ σσάτταλον. 
ὥρα προβαίνειν, ὦ ἴνδρες, ἡμῖν ἐστι. τὅτο γὰρ χρή 
μεμνημένας ἀεὶ λέγειν, ὡς pa «oT. ἐξολίσ(γη» 
ἡμᾶς, ὃ UE γὰρ SUNT μικρὸς, ἣν ἁλῶμιεν 
ἐνδυόμεναι κατὰ σκότον ἰλύν τὰ τηλικοῦτον. 
x nde eig baci da ὦ ΟΡ εν ἠπείλησε γὰρ 
ὃ Orb o Erg; 6 M. ἂν μὴ TS πάνυ τὸ κνέφους 
lut xexovip.éyog, ais ad Apes 
στέργων σκοροδάλμνη, μὴ δώσειν τὸ τριώθολον. 
ἀλλ᾽, ὦ Χαριτιμίδη, καὶ sq καὶ Δράκης, 
ἕπου κατεπείγων, σαυτῷ epos Py, OTT tog 
ν»»ηδὲν ETAPA ΠΤ ΟΣ i ὧν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι" 
ὅπως δὲ τὸ σύμβολον λαβόντες ἔπειτα τλὴ- 
σίον κα) εδούμιε)᾽, ὡς ἂν χειροτονώμιεν 
e 9^ dq» AS 9» ΤᾺΝ / N ε J ἧι ; 
GzOVS ,óm0G ἀν δέη τὰς ἡμετέρας φίλας. 
i [2 5 , , Ν [od 31419 y 
καί τοι τί λέγω; φίλους γὰρ χρῆν [e ὀνομάζειν. 
[d ». e 5(X 7 , M 5459.55. 
ὅρα δ᾽ ὅπως ὠγήσομιν τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεος 
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aptaveritis vobis, tunc etiam virorum pallia, quie 'subduüxistis; 
ceteris superinjicite, et baculis innixse, incedite, canticum ali- 
quid senile canentes, more rusticorum incitatee. 

Mur. II. Bene autumas: nos autem preeamusilis. Nam 
et alias puto ex agris in Pnycem venturas exadvorsum mu- 
lieres. 

Pnax. Verum festinate. Quippe mos est, ut qui usque a 
mané in Pnyce non adfuerunt, abeant ne minimum quidem 
lucri referentes. 

CnoR. Progrediendi tempus est, ὃ viri ; id enim nos memo- 
res diéere perpetuo oportet, ne forte. nobis excidat: neque 
enim mediocre periculum nobis adsit, si deprehendamur ag- 
gressee tale facinus in tenebris. 

SEM. Éamus in concionem, ὃ viri; nam interminatus est 
Thesmotheta ei, qui non primo mane, offusis etiamnum tene- 
bris super terram, venerit pulveré conspersus prz festinatione, 
acerba tuens; alliata murià contentus, ei inquam, non daturuim 
se tres obolos. Sed, ó Charitimida, tuque Smicythe, et Drace, 
sequere festinabunde, operam dans, ut nihil aberres ab iis, quee 
te illic effecta dare necesse est. Ceterum symbolo accepto 
prope invicem sedeamus, ut ea decernamus omnia, quz amica- 
rum nostrarum in rem bene conducant. At vero quid loquor? 
amicorum enim dicere debueram. 


. Szu. Vide autem ut propellamius istos, qui ex Astu veniunt; 
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qui quidem antehac, quum unicum obolum acciperent ad con-: 
cionem venientes, sedebant confabulantes: nunc autem prse 
turba molesti sunt. At enim quum Archon erat generosus 
ille Myronides, nemo ausus fuisset e reipublicze administratione 
mercedem ferre: sed veniebat unusquisque in sacculo habens 
potum simul panemque et duas cepas, tresque olivas circiter. 
Nunc autem triobolum accipere postulant, quum aliquid pub- 


licze rei faciunt, quasi viles operarii, qui lutum ferunt. 


BLEPYRUS, VIR QUIDAM, CHREMES, CHORUS, . 
PRAXAGORA. 


Brgr. Quid hoc rei est? Quonam mihi uxor evanui£? nam 
circa Auroram dies est; ila autem non apparet. Αἱ ego 
jaceo jamdiu cacaturiens, soleas quzeritans in tenebris et pal- - 
lium : postquam autem illud manibus studiose tentando non 
potui invenire, Jam vero Januam aderat pultans Coprzus, hoc 
ego uxoris mex amiculum capio, ejusque Persicas induo. Sed 
ubinam locus est secretus? ubinam commode cacaverim? at 
sane noctu ubicunque cacare vacat: neque enim me quisquam 
nune cacantem viderit. Hei misero mihi, quod, senex quum 


essem, duxerim. uxorem! quot ego verberibus plecti dignus 


" 
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ex * , » 
ἥκοντας, ὅσοι cxgoroU μὲν, ἡνίκ᾽ ἐλθόντας ἐδει 
λαξδεῖν ὀδολὸν μόνον, κάϑηντο λαλοῦντες" 

D" » m i 
νυνὶ δ᾽ ἐνοχλοῦσ᾽ ἄγαν. ἀλλ᾽ οὐχὶ, Μυρωνίδης 
9D » w ε , 0 Ἁ ^ 9 , ἢ 
ὅτ᾽ ἦρχεν ὃ γεννάδας, οὐδεὶς ἂν ἐτόλμα 

X E , ^e , / /, 
τὰ τῆς πόλεως διοικεῖν, ἀργύριον λαδών' 
ἀλλ᾽ ἧκεν ἕκαστος ἐν ἀσκιδίω Φέρων 

^ » "a ; ͵ 
πιεῖν, ἅμα τ᾽ ἄρτον, καὶ δύο κρομμύω, 
καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας. νυνὶ δὲ τριώθολον 
ϑητοῦσι λαβεῖν, ὅταν τοράττωσί τι κοινὸν, 
ὥσπερ ττηλοφοροῦντες. 
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BAEIIYPOZ, ANHP ΤΙΣ, XPEMHZ, ΧΟΡΟΣ, 


B». 


IIPAZATOPA. 


TI τὸ πρᾶγμα ; ποοῖ won ἡ γυνὴ Φρούδη ᾽στί μοι ; 


3 ^ * e “ ,» € yt. ’ 

ἐπεὶ ττρὸς ἕω νῦν γ᾽ ἔστιν" ἡ δ᾽ οὐ φαίνεται. 
5 Ἁ Ν , , ^^ 

ἐγὼ δὲ κατάκειμαι axo. χεζητιῶν, 

' iT , ’ “ D , e , 
τὰς ἐμδάδας ζητῶν λαβεῖν ἐν τῷ σκότῳ 
καὶ Sop.riov ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο ψηλαφῶν 

3 5 , € ev δἰ ΟΣ M N / 
οὐκ ἐδυνάμην εὑρεῖν, 6 δ᾽ ἤδη τὴν SOpay 
ἐπεῖχε κρούων ὁ Κοπρεαῖος, λαμβάνω 
τουτὶ τὸ τῆς γυναικὸς ἡμιδιπλοίδιον, 
καὶ τὰς ἐκείνης Περσικὰς ὑφέλκομιαι. 


T VM 3 9g ^ e " Ἂ / A 2 
e EV 0t. ego 0900, €90U τις XV χεσᾶς τυχοι 2 


^ Lord 3 ^2 
ἢ πανταχοῦ τοι νυκτὸς ἐστὶν ἐν καλώ. 
» / “ / Jis Bio uie f, : 
οὐ γὰρ με νῦν χέζοντά γ᾽ οὐδεὶς ὀψεται. 
οἴμοι κακοδαίμων, ὅτι γέρων ὧν ἠγόμιην 
“Ἢ “ 5 re 

γυναῖχ᾽" ὅσας εἴμ ἄξιος τιληγὰς λαβεῖν. 
3 , ς , 
οὔ γὰρ wo ὑγιὲς οὐδὲν ἐξελήλυθε 
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8 / 34. Οἱ e q.s , - E , 
ράσουσ᾽. ὅμως δ᾽ οὖν ἐστιν ἀποπατητέον. 
7 5 3 » , e e 
τίς ἐστιν; οὐ δήπου Βλέπυρος ὃ γειτνιῶν; 
M ἃ F e fe Ἀ 
νὴ τὸν Δί᾽, αὐτὸς δῆτ᾽ ἐκεῖνος. εἴπ᾽ ἐμοὶ; 
, ns 
τί τοῦτό σοι τὸ τουῤῥόν ἐστιν ; οὔ τι του 
Κινησίας σου κατατετίληκέν τσοῦεν; 
οὔκ: ἀλλὰ τῆς γυναικὸς ἐξελήλυϑα 
τὸ κροκωτίδιον ἀμπισχόμιενος, δὐνδύεται. 
τὸ δ᾽ ἱμάτιόν σου 7x00 ᾽στιν; | 
3 » , 
οὐκ ἔχω Qpaoo4 

ϑητῶν γὰρ αὔτ᾽ οὐχ εὗρον ἐν τοῖς στρώμασιν. 
5 93 3$ 58 b! SK A. , "M , 
εἶτ᾽ οὐδὲ τὴν γυναις ex&AcUGcOG σοι Qao; 

XX x YEA AX o * , 
μὰ τὸν ΔΙ᾿" οὐ γὰρ ἐνδὸν οὖσα τυγχάνει. 
ἀλλ᾽ ἐκτετρύπηκεν λαϑοῦσάα μ᾽ ἔνδοϑεν" 
ἃ M , £ m , 
ὃ καὶ δέδοικα μνή τι δρᾷ νεώτερον. 

v 4 e AY , 3 
νὴ τὸν Ποσειδῶ, ταυτὰ τοίνυν ἄντικρυς 
5 N , 1 X v ψ ,5 Ἁ 
ἐμοὶ τεέπονϑας. καὶ γὰρ, Y, ξύνειμ᾽ ἐγὼ, 

: / 3 3: 53 / e? i 9 a 
φρούδη ᾽στ᾽, ἔχουσα ϑοιμάτιον, δύγω ᾿φοόρουν" 
κοὺ τοῦτο λυπεῖ μ᾽" ἀλλὰ καὶ τὰς ἐμδάδας. 
» L" 9 3 M 9 , 5 Lol 
οὔκουν λαθεῖν γ᾽ αὐτὰς ἐδυνάμην οὐδαμιοῦ. 

Ν M / $5955 » 5» b 5 Ἁ 
μὰ τὸν Διόνυσον, οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔγωγε τὰς ἐμὰς 
Λακωνικόάς" ἀλλ᾽ ὡς ἔτυχον χεϑητιῶν, 

3 A y, FN) 5 s 5} 
ἐς τω xodopyc τῶ c00 ἐνὼ εὶς ἱέμνην, 
[74 NA» , 375 iT , NUT TN *3 
ἵνα μιὴ ᾽γχέδαιμ᾽ ἐς τὴν σισύραν' φανὴ yàg ἦν. 


"S M e 9 Ἃ » Ln 37128 9f b 
τί δῆτ᾽ ἂν εἴη, pv ἐπ’ ἄριστον γυνὴ 


κέκληκεν αὐτὴν τῶν Φίλων ; 
, » ^9 Pd 
γνώμην y sume. 
οὔκουν πονηρά, y ἐστὶν, Ó τι xOM εἰδέναι 
ρον Y , ^s " 
9 δ Ἁ Ν e [4 »» LC IARICT- * δ᾽ 
ἀλλὰ σὺ μὲν ἱμονιὰν τιν ἀποπατεῖς" εμοοὶ ὃ. 
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sum! Neutiquam enim boni quidpiam actura exiit. Verum 
utut haec sunt, interim cacandum est tamen. p | 

Vi& Qui». Quis illic est? nonne Blepyrus vicinus? Per 
Jovem ille ipsus est. Dic mihi, quid sibi vult hoc rubrum 
quo contegeris? an te Cinesias alicunde concacavit ? 

ΒιΕΡ. Minime: sed cum uxoris mec crocotula, quam 
illa induere solet, domo exii. 

Vin. Pallium vero tuum ubinam est? 

BrEr. "Dicere nequeo; in stragulis enim diu quiasitum 
non reperi. | 

ViR. Quid postea? tu non uxori imperasti ut diceret? 

Brzr. Non per Jovem: quippe intus non est: sed clam 
me evasit domo. Quamobrem metuo ne quid mali desig- 
net. 

Vig. Per Neptunum, eadem tibi prorsus eveniunt, quz 
mihi. Uxor etenim mea disparuit, sumto pallio, quod ego 
ferre soleo. "Neque hoc me modo male habet: sed et cal. 
ceos ipsos abstulit: nullibi enim eos reperire potui. 

Brzr. Per Bacchum, nec ego meas Laconicas: sed sicut 
eram cacaturiens, pedibus in cothurnos immissis huc festi- 
navi, αὖ ne cacarem in lena, quippe quz recens lota et 
nitida est. 

ViR. Quid, quzso, illud sit? num ad prandium eam ami- 
carum quapiam vocavit ? 

Brxgr. Mea quidem sententia: non enim malis morata est 
moribus, quod quidem sciam. 

ViR. At tu funem cacas. Mihi vero tempus est abeundi in 
concionem, si modo cepero pallium, quod mihi unicum est. 
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- Brxr. Ego itidem, ubi cacavero : nunc autem pirum quod- 
dam silvestre occludens mihi podicem retinet cibos. ] 
| Vin. Num pirum illud est, quod Laconicis dixit Thrasy- 
bulus ? 

Brrxr. Per Bacchum, tenaciter mihi adhzrescit, At enim 
quid agam? nec enim solum me angit hoc presens malum: 
sed quando edero, quonam mihi abibit dehinc stercus? Nune 
enim hic, quicunque tandem ille sit Achradusius vir, ostium 
obseravit. Quis igitur medicum mihi arcessat, et quem ? quis 
eorum, qui clunibus operam dant, artis est peritissimus? hanc 
sane callet Amynon, at fortasse negabit. Antisthenem quis- 
piam huc evocet omni modo: hic enim homo, ut facile con- 
jicias, si. ingemiscentem audias, novit quid sibi velit. culus 
cacaturiens. Ο veneranda Lucina, ne me siris disrumpi obse- 
rato podice, ut ne fiam lasanum comicum. 

CunEM. Heus tu, quid facis? num cacas? 

Brrr. Egone? non equidem hercle amplius; sed resurgo. 

CunEM. Quid vero uxoris tue amiculum induisti ? | 

Brxr. Quippe illud temere in tenebris intus cepi. At unde 
agis te, quaeso? 
εἰ CnRgEM. E concione. 


Brxp. Jamne ergo dimissa est ? 


Βλ. 
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ὥρα. βαδίξειν ἐστὶν εἰς ἐκκλησίαν, ἴον 
LÀ z , σ kj , 
ἦνπερ λάβω ϑοιμάτιον, ὅπερ ἣν μοι μόνον. 
Ν 9.5 v , , : E 3 9 e 
κἄγωγ᾽, ἐπειδὰν ἀποπατήσω τὰ δ᾽ ἐμοῦ 
3 5 
ἀχρὰς Tig ἐγκλείσασ᾽ ἔχει τὰ σιτία. 
μῶν ἣν Θρασύβουλος εἶπε τοῖς Λακωνικοῖς ; 
A TA , LEE D L4 
νὴ τὸν Διόνυσον, ἐνέχεται γοῦν μοι σφόδρα. 
9 x R y b x 3 NX “ 74 
ἀτὰρ τί δράσω; καὶ γὰρ οὐδὲ τοῦτό με 
ὄνον τὸ λυποῦν ἐστιν, ἀλλ᾽ ὅταν φάγω 
p , γώ; 
σ e , D" € , 
ὅποι βαδιεῖταί μοι τολοιπὸν ἡ κόπρος. 
νῦν μὲν γὰρ οὗτος βεδαλάνωκε τὴν ϑύραν, 
e ^» 9 *»y 5 , 
ὅστις woT ἔστ᾽ AVySgmog ᾿Αχραδούσιος. 
^ 9. , ’ N , 
τίς ἂν οὖν ἰατρόν μοι μετέλϑοι, καὶ τίνα ; 
τίς τῶν κατὰ τορωκτὸν δεινός ἐστι τὴν τέχνην ; 
ἄρ᾽ οἵδ᾽ ᾿Αμύνων" ἀλλ᾽ ἴσως ἀρνήσεται. 
3 , , , , 
Αντισϑένη τις καλεσάτω πιάσῃ τέχνη. 
οὗτος γὰρ ἀνὴρ ἕνεκά γε στεναγμάτων 
’ Ἁ 4 e 
oiüsy τί πορωκτὸς βούλεται χεζητιῶν. 
“- / 3 7 , 7 PA 
ὦ πότνια. Εϊλείϑυι᾽, μή με περιΐδης 
διαρῥαγέντα,, μηδὃξ βεδαλανωμένον, 
ἵνα μὴ γένωμαι σκωραμὶς κωμιωδική. 
οὗτος, τί ποιεῖς ; οὔ τι που χέϑεις; 
| ἐγώ; 
οὐ δῆτ᾽ ἔτι γε, μὰ τὸν ΔΙ᾽, ἀλλ᾽ ἀνίσταμαι. 
τί δὲ τῆς γυναικὸς ἀμπέχει τὸ χιτώνιον ; 
3 E , M e 9» » 3 , 
ἐν τῷ σκότῳ γὰρ τοῦτ᾽ ἔτυχον ἔνδον λαθών. 
- S Λ e 5 , 
ἀτὰρ τοῦϑεν ἥκεις ἐτεόν; : 
5 5 , 
ἐξ ἐκκλησίας. 
"ΕΣ , / 
ἤδη λέλυται γάρ: 


144 


Βλ. 


Βλ. 


ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 377 


jv Af ὄρϑριον μὲν οὖν. 
καὶ δῆτα πολὺν ἡ μίλτος, ὦ Ζεῦ φίλτατε, 
γέλων πτ-αρέσχεν, ἣν πτροσέῤῥαινον κύκλω. 
τὸ τριώδολον δῆτ᾽ ἔλαξες; 
&i γὰρ ὥφελον. 
ἀλλ᾽ ὕστερος νῦν ἦλθον, ὥστ᾽ αἰσχύνομαι 
ἔχων μὰ Δί᾽ οὐδέν᾽ ἄλλο γ᾽, ἢ τὸν ϑύλακον. 
τὸ δ᾽ αἴτιον τί ; | 
πλεῖστος Goma ὄχλος 
ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθ ἀδϑρόος ἐς τὴν ΠΙνύκα" 
καὶ δῆτα -ἄντας σκυτοτόμοις ἠκάξομεν, 
ὁρῶντες αὐτούς. οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ὑπερφυῶς 
ὡς λευκοπληϑὴς ἦν ἰδεῖν ἡ ᾿κκλησία" 
ὥστ᾽ οὐκ ἔλαθον οὔτ᾽ αὐτὸς, οὔτ᾽ ἄλλοι συχνοί. 
οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἂν ἐγὼ λάβοιμι νῦν ἐλθών ; 
τούϑεν; 
οὐδ᾽ εἰ μὰ Δία τότ᾽ ἦλϑες, ὅτε τὸ δεύτερον 
οὐ λεκτρυὼν ἐφϑϑέγγετο. 
| οἴμοι δείλαιος. : 
ANTIAOX', ΑΠΟΙΜΩΞΟΝ ME TOY TPIQ- 
BOAOY 
TON ZONTA MAAAON. τἀμὰ γὰρ Oiofyeros. 
ἀτὰρ τί τὸ πρᾶγμ᾽ ἦν, ὅτι τοσοῦτον χρῆμ᾽ ὄχλου 
οὕτως ἐν ὥρᾳ ξυνελέγη ; 
τί δ᾽ ἀλλο γ᾽, ἢ 
ἔδοξε τοῖς Πρυτάνεσι -τερὶ σωτηρίας 
γνώμας xoSsivos τῆς σιόλεως. xQT εὐϑέως 
τορῶτος Νεοκλείδης ὁ γλάμων τοἀρείρπυσε" 
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CunEM. Ita hercle, et quidem diluculo. Et pro Jupiter! 
plurimum risum praebuit rubrica, quam undique sparserant. 

Brzr. Proinde triobolum accepisti. 

CunxM. Utinam vero! sed tardior veni; unde hercle me 
piget pudetque, quum praeter inanem saccum nihil reportem 
domum. 

Brer. Qui vero fuit causa? 

CnunxM. Plurima hominum turba, quanta nunquam venit 
simul in Puycem. Et sane quum illos intueremur, cunctos 
pro sutoribus coriariis habuimus. Quippe mirum in. modum 
alba videbatur illa multitudo, quee concionem replebat. Ita- 
que non accepi triobolum, neque plurimi alii. 

Brzr. Nec igitur ego acciperem, si nunc irem? 

CuHnEM. Quidum ? non pol, etiamsi eo profectus fuisses, 
puum secunda vice cecinit gallus. 

BrgP. Vs misero mihil Zmnfloche, me viventem lugeas, ma- 
gis quam. triobolum : nullus enim. sum ego. "Verum que res 
fuit, cur tanta turba mature adeo convenerit ? | 

CunEM. Quid.aliud, quam quod Prytanipus visum est de 
salute reipublicze sententias rogare? "Tum statim primus Neo- 


clides lippüs: prodiit: dein populus exclamat, quam. putas 
VOL. II. aes 
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valide? Nonne indignum ést audere hunc concionari, quum 
presertim de salute reipublice agatur, qui sibi palpebrarum pi— 
dos non potuerit salvare ?. 1le autem reclamans et circumspec- 
tans ait : Quid enim me facere oportuit ὃ 

Brxp. Allia simul terentem cum silphio, Laconicumque mi- 
scentem tithymallum, tibi inungere vesperi supercilia, οἱ dixissem 
ego, si adfuissem. 

CnunEM. Post hunc Euzon, ille ingeniosissimus, processit 
nudus, ut quidem plerisque videbatur : ipse enim negabat se 
pallium habere. Deinde orationem habuit maxime popularem. 
Videtis quidem, inquit, me zpsum quoque salutis egentem quatuor 
staterum : nihilominus dicam, quomodo rempublicam et cives 
servetis. Si enim indigentibus lenas praebeant Jfullones, statim 
incipiente bruma, laterum. dolor neminem nostrüm capiat un- 
quam. Quibuscunque autem lectus nom est, nec stragule vestes, 
eant lli apprime loti dormitum. apud pellionum aliquem :. is 
vero januam si elaudat hiemis tempore, tribus scorteis penulis | 
multetur. 

Brxr. Per Bacchum, satis commoda. δ᾽ et heec adjecisset, 
nemo, opinor, contra decrevisset : ut farinz venditores. scilicet 


indigentibus tres choenices in coenam: praeberent omnibus ; 
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97 » t€ e 5 Lo , : ^ 
xdi ὃ δῆμος ἀναδοᾷ,, ττόσον δοκεῖς, 
ὡς δεινὰ τολμᾷν τουτονὶ δημηγορεῖν, 
καὶ ταῦτα wepl σωτηρίας τοροκειμένου, 
ὃς αὐτὸς αὑτῷ βλεφαρίδ᾽ οὐκ ἐσώσατο. 


ὃ δ᾽ ἀναδοήσας xol περιδλέψας ἔφη: 


Τί δαί, p^ ἐχρὴν δρᾷν; 
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Σ κόροδ᾽ ὁμιοῦ τρίψαντ᾽ ὁ ὀπῷ, 


τιϑύμαλλον ἐμβαλόντα τοῦ Λακωνικοῦ, 

ld 
σαυτῷ παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑσπέρας, 
» $ c 
ἔγωγ᾽ ἂν εἶπον, εἰ πταρὼν ἐτύγχανον. 

Ν “ 3*7 € 8 , 
μετὰ τοῦτον Εὐαίων ὁ δεξιώτατος. 
παρῆλϑε γυμνὸς, ὡς ἐδόκει τοῖς τολείοσιν. 
» € 
αὐτός γε μέντ᾽ οὐ ἴἤφασκεν ἱμάτιον ἔχειν, 
κἄπειτ᾽ ἔλεξε δημοτικωτάτους λόγου 
ri : i1 7p S P4 g. 
Ὁρᾶτε μέν με δεόμενον σωτηρίας 
μά 3 , 9 9 eve 9 Ll 
τετραστατήρου καὐτόν' ἀλλ᾽ ὅμως epo, 
ὡς τὴν πόλιν καὶ τοὺς πολίτας σώσετε. 
ἣν γὰρ τταρέχωσι τοῖς δεομένοις ok κναφῇς 
* E D 
χλαίνας, ἐπειδὰν exp) rov ἥλιος τραπῇ» 
πτλευρῖτις ἡμῶν οὐδέν᾽ ὧν λάβοι cxoTÉ. 
“ EN rer κ᾿ γεν ἊΝ , 
ὅσοις δὲ κλίνη μὴ στι, μηδὲ στρώματα. 
ἰέναι καϑϑευδήσοντας ἀπονενιμμένους 


ἐς τῶν σκυλοδεψών' ἣν δ᾽ Emi vy τὴν Sogav, 


χειμῶνος ὄντος, τρεῖς σισύρας: ὀφειλέτω. 
νὴ τὸν Διόνυσον, χρηστά γ᾽" εἰ δ᾽ ἐκεῖνα γε 
προσέϑηκεν, οὐδεὶς ἀντεχειροτόνησεν Qu 
τοὺς ἀλφιταμοιθοὺς τοῖς ἀπόροις τρεῖς χοίνικας. 
δεῖπνον παρέχειν ἅπασιν, ἢ κλάειν μακρὰ, 
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ἵνα τοῦτ᾽ ἀπέλαυσαν Ναυσικύδους τἀγαθόν. 
μετὰ τοῦτο τοίνυν εὐπρεπὴς νεανίας 
λευκός Tig ἀνεπηὸ ὃ Νικί 
e τις ἥδησεν, ὅμοιος Νικίᾳ, 
I ^ 
δημηγορήσων, κἀπεχείρησεν λέγειν, 
€ 1 e [2] 1 
ὡς χρὴ παραδοῦναι ταῖς γυναιξὶ τὴν πόλιν. 
v»5 7 » 7; e; PR TR 
εἶτ ἐν ορύδησαν, κανέκραγον, cg εὖ λέγοι, 
τὸ σκυτοτομικὸν τλῆσϑος" οἱ δ᾽ ἐκ τῶν ἀγρῶν 
9 , 
ἀνεδορθόρυξαν. 
νοῦν γὰρ εἶχον, νὴ Δία. 
ἀλλ᾽ ἦσαν ἥττους" ὃ δὲ κατεῖχε τῇ βοῆ, 
τὰς μὲν γυναῖκας τοόλλ᾽ ἀγαϑ)ὰ λέγων, σὲ δὲ 
A! ’ 
πολλὰ κακα. 
, 
καὶ τί εἶπε; 
- es κῶν ἢ 3 e 
ὥρωτον μὲν σ᾽ ἐῴη 
εἶναι ττανοῦργον. 
καί σε: 
^ ^ 9 » 
μή cx τοῦτ᾽ ἔρη. 
κἄπειτα κλέπτην. | 
| ἐμὲ μόνον; 
καὶ, νὴ Δία, 
καὶ συκοφάντην. 
ἐμὲ μόνον 5 
καὶ, νὴ Δία, 
τωνδὶ τὸ τολῆϑος. 
wd τίς δὲ τοῦτ᾽ ἄλλως λέγει ; 
γυναῖκα δ᾽ εἶναι spy ἔφη »νδυδυστικὸν, | 


“καὶ χρηματοποιόν' xy i-i i ἔφη 


ἐκ Θεσμοφόροιν ἑκάστοτ᾽ αὐτὰς ἐκῷέρειν" 


- 
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sin minus, plurimum plorarent ; ut id fructus et commodi plebs 


a Nausicyde ferat. | 

CunEM. Posthzc autem formosus juvenis quidam, candido 
vultu, prosiluit, Nicie similis, ut concionem haberet, et occe- 
pit dicere: Oportere rempublicam mulieribus mandari. 'Tum 
tumultuari coepit sutoria multitudo et clamare, bene ipsum et 
apte dicere: at ii, qui ex agris venerant, reclamarunt. 

Brrer. Mentem enim habebant, per Jovem. 

CunEM, Verum inferiores erant numero: ille autem magis 
magisque vociferabatur, de mulieribus quidem bona plurima 
dicens, de te vero mala plurima. 

Brzr. Quid autem dixit ? 

CnunzM. Primumdum dixit te versipellem et fraudulentum. 

Βιερ. Ette? — 

CunEM. Ne adhuc me istud roges. . Dein furem. 

. Brrer. Me solum? 

CnnEM. Immo hercle et sycophantam. 

Brgr. Me solum ? | 

CunxM. Immo hercle vero horuncce omnem multitudinem. 

Brzr. Hoc quidem quis infitias iverit ? | 

 CunEM. At feminam dicebat rem esse sapientia plenam, et 


parandis divitiis aptam: nec illas arcana ex Thesmophoriis iden- 
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tidem efferre: te vero et me ex curia, quidquid Senatus decres- 

set, efferre dicebat. | 
BrEr. Et sane, per Mercurium, id: mentitus non est. 

. CnnzM«. Deinde mutuas inter se dare vestes, aurum, argen- 

tum, pocula, idque solas solis, non coram testibus, et ea omnia 

reddere, neque invicem fraudare; quod nostrum plurimos fa- 


cere preedicabat. 
Brzr. Sane, per Neptunum, et quidem coram testibus. 


CunEM. Tum mulieres neminem criminari, aut in jus vocare, 
. neque popularem statum evertere. Sed multa et bona aliaque 
quam plurima de mulieribus bene dicebat. 

Brg». Quid tandem decretum est ? 

CunEM. Committi rempublicam illis: id enim unum videri 
quod in urbe nostra nondum factum sit. 

BrEe. Ac decretum est ? 

CnnREM. lta dico. 

Brgr. Eaque omnia illis committuntur, quae viris antehac 
curz erant? 

CunEM. lta se hzc habent. 

Brrr. Neque ego amplius in foro jus dicam, sed uxor? 

CunEM. Neque tu, quos habes liberos, ales in posterum, sed 
uxor. | 

BrzP. Neque suspirare diluculo amplius opus erit mihi? 

CnngEM. Non, per Jovem ; sed mulieribus ea curs; sunt: 
tu autem securus sine gemitu pedens domi manebis. 

Brgr. Hoc unum timendum est nobis squalibus, ne sci- 
licet ille, ubi reipublicze habenas susceperint, tum nos vi 
cogant—— 
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p [o] Led 
σὲ δὲ κἀμὲ βουλεύοντε τοῦτο δρᾷν ἀεί. 
Ἁ Ν- DJ LM A d , , 9 L4 
xol, νὴ τὸν Ερμῆν, τοῦτό γ᾽ οὐκ ἐψεύσατο. 
ἔπειτα συμβάλλειν πρὸς ἀλλήλας ἔφη 
[ 
ἱμάτια, χρυσί᾽, ἀργύριον, ἐκπώματα, 
μόνας μόναις γ᾽, οὐ μιαῤτύρων ἐναντίον" 
καὶ ταῦτ᾽ ἀποφέρειν ττοάντα, κοὐκ ἀποστερεῖν" 
ς΄ y ^ re 
ἡμῶν δὲ τοὺς πολλοὺς ἔφασκε τοῦτο δρᾷν. 
b Ἁ e ’ ) 5 / 
νὴ τὸν Ποσειδώ, μαρτύρων τ᾽ ἐναντίον. 
» L7 » , 3 6 ^ 
oU συκοφαντεῖν, οὐ διώκειν, οὐδὲ TOV 
δῆμον καταλύειν, ἄλλα τε τοολλὰ xay 
, ^ “ 
ἕτερά τε πλεῖστα τὰς γυναῖκας εὐλόγει. 
, 07 » ΝᾺ Ὁ 
τι δῆτ εδοξεν ; 
ἐπιτρέπειν γε τὴν πόλιν 
αὐταῖς. ἐδόκει γὰρ τοῦτο μόνον ἐν τῇ πόλει 
οὕπω γεγενῆσγαι. 
" b! , 
καὶ δέδοκται; 
: Cw ἘΠ my 
yi uie ru | Gui es ἐγώ. 
ἅπαντά τ᾽ αὐταῖς ἐστι προστεταγμένα, 
^ re Ll 
ἃ τοῖσιν ἀστοῖς ἔμελεν: 
οὕτω ταῦτ᾽ ἔχει. 


οὐδ᾽ εἰς δικαστήριον ἄρ᾽ εἶμ", ἀλλ᾽ ἡ γυνή ; 


e ? ^ 

οὐδ᾽ ἔτι σὺ ϑρέψεις οὃς ἔχεις, ἀλλ᾽ ἡ γυνή. 

9 5S / Δ. ιν 3 E . 5) 
οὐδὲ στένειν τὸν 0g poy ἔτι woGyp. ἔστι [401 5 
μὰ Δί᾽, ἀλλὰ ταῖς γυναιξὶ ταῦτ᾽ ἤδη μέλει" 
σὺ δ᾽ ἀστενακτὶ πεερδόμενος οἴκοι μιενεῖς. 
ἐκεῖνο δεινὸν τοῖσιν ἡλίκοισι νῶν, 

b! “ lod ^ Α δἰ ἢ 
μὴ παραλαθοῦσαι τῆς πόλεως τὰς ἡνίας, 


^" ..5 : / Ν , 
ἔπειτ᾽ ἀναγκάζωσι πρὸς βιαν - - - 


Βλ. 


ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 467 


τί δοᾷν ; 
κινεῖν ἑαυτάς. 
ἣν δὲ μὴ δυνώμεθα ; 
ἄριστον οὐ δώσουσι. 
σὺ δέ. γεν νὴ Δία, 
δρᾶ ταῦϑ᾽, ἵν᾿ ἀριστᾷς τε καὶ κινῆς ἅμια. 
τὸ πρὸς βίαν δεινότατον. 
ἀλλ᾽ εἰ τῇ πόλει 
τοῦτο ξυνοίσει, ταῦτα χρὴ vxor. ἄνδρα δρᾷν 
3 k ? Ἶ xe ; P oos 
5 e 
λόγος TÉ τοι TIG EO TI τῶν yEgOTEpooy* 
᾿Ανόηϑ᾽ ὅσ᾽ ἂν καὶ μῶρα [BouA euo copus os, 
ej * 09 ΟΝ ^ / € nr , 
ἅπαντ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρειν. 
καὶ ξυμφέροι γ᾽, ὦ πότνια [Ιαλλὰς καὶ ϑεοί. 
ἀλλ εἶμι" σὺ δ᾽ ὑγίαινε. 
N L4 9 3 , 
καὶ σὺ γ᾽, ὦ Χρεμης. 
ἔμβδα, χώρει. 
&o ἔστι τῶν ἀνδρῶν τις ἡμῖν ὅστις ἐπακολουνεῖ ; ; 
v7 peQbu, σκόπει, 
φύλαττε σαυτὴν ἀδόλως, πολλοὶ γὰρ οἱ πανοῦργοι; 
μήπου τις ἐκ τοὔπισϑεν ὧν τὸ σχῆμα καταφυλάξη»" 
ἀλλ᾽ ὡς μάλιστα τοῖν πτοδοῖν ἐπικτυπῶν βάδιϑε. 
— ἡμῖν δ᾽ ἂν αἰσχύνην Φέροι 
pto N ω 5 ἣ / NY m " $5 θέ P 
πάσαισιπαρὰ τοῖς ἀνδράσιν τὸ πρᾶγμα TT. EAE X UEV. 
πρὸς ταῦτα συστέλλου σεαυτὴν, : 
κύκλῳ περισκοπουμένη κακπκεῖσε, καὶ τὰ τῇδε 
3 ^ “ Ἁ A ^ b Led 4 ; 
ἐκ δεξιῶν, μὴ ξυμφορὰ γενήσεται τὸ cpayp.a. 
9 3798 es ET 7 ( & 5 Α.". .3 : 3 
ἀλλ᾽ ἐγκονώμεν" τοῦ τόπου γὰρ ἐγγὺς ἐσμὲν ἤδη, 
e ER pe e , » tc 7,55 
dV περ εἰς ἐκκλησίαν ὡρμιώμιεϑ᾽, ἠκίκ᾽ ἡμιεν' 
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CungM. Nam quam rem ? 

Brzr. Subagitare ipsas. 

CuHREM. Si vero non possumus ὃ 

Brzr. Prandium non dabunt. 

CnunREM. Tu vero istuc hercle age, ut prandeas et futuas 
simul. | 

ΒΙΕΡ. Nihil tam odiosum est, quam invitum aliquid 
facere. 

CnunEM. Verum si reipubliez istud conducit, id viros omnes 
facere oportet. Nam et quoddam seniorum dictum circum- 
fertur, nempe: Quweecunque stulta et fatua decreverimus, ea om- 
nia nobis 2n melius converti. Atque utinam ita contingat, et 
convertantur quidem, ó veneranda Pallas et dii ceteri, Verum 
abeo: tu autem vale. 

Brrr. Et tu, ὁ Chreme. 

CnuoR. Incede, progredere: an est quisquam virorum, qui 
nos sequatur? converte te et adspice: custodi te caute, multi 
enim sunt hic fraudulenti et. versipelles, ne quis a tergo habi- 
tum nostrum observet. Sed pedibus quam pote plurimum 
sonans incede. Nobis enim dedecus afferat omnibus ea res, 
si a viris deprensa fuerit. Quamobrem succinge te, circum- 
quaque observans, et illuc, et huc ad dextram, ne hzc res in- 
fortunio nobis sit. Sed festinemus: namque prope illum jam 
sumus locum, unde in concionem perreximus, quum eo ivimus. 


Quin conspicitur jam domus, ex qua est; dux illa, egregrium 
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commenta facinus, quod comprobarunt cives. Itaque non est, 
ut amplius cunctemur. opperientes, barbasque mento aptatas 
habentes, ne quis forte nos videat, et medium in agmen nostrum 
involet. Sed age huc in umbra accedens ad parietem, limis 
respiciens, rursus habitum muta, et compone te ad eundem 
modum, quo antea culta eras: et ne cuncteris: quippe jam 
ducem nostrüm omnium e concione venientem videmus. Sed 
festina omnis, et tzedeat te barbam amplius habere, praesertim 
quum ille adveniant vestem solitam jam pridem indutze. 

Pnax. Hz nobis res, ὁ mulieres, prospere cesserunt, de 
quibus deliberavimus. Sed quam citissime antequam nos vir 
quispiam videat, projicite penulas* facessat hinc virilis calceus, 
Laconicorum laxate colligata lora, baculos dimittite. Ac tu 
quidem istas mulieres compone: ego vero volo intro subrepens, 
priusquam vir me videat, pallium ejus reponere eo, unde sumsi, 
ut et alia, quae domo extuli. 

Cnon. Omnia que dixti, jam composita sunt: tuum autem 
est deinceps docere, quidnam agentes conducibile tibi videbi- 
mur recte auscultare. Nunquam enim cum ulla muliere, quae 
te peritior acriorque esset, scio me congressam. fuisse. 


PRax. Opperimini nunc, ut ejus imperi, quod. mihi. modo 
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τὴν δ᾽ οἰκίαν ἔξεσϑ᾽ ὁρᾷν, ὅϑεν περ vj στρατηγὸς 
ἔστ᾽, ἡ τὸ πρᾶγμ᾽ εὑρϑο᾽, ὃ νῦν ἔδοξε τοῖς πολίταις" 
d ιν x € Ld b , » ,5 4 
ὥστ᾽ εἰκὸς ἡμᾶς μὴ βραδύνειν ἔστ᾽ ἐπαναμινούσας, 
, 5 , N » »y » € Led 
τοώγωνας ἐξηρτημένας, μὴ καί Tig Ovyed ἡμᾶς, 
X ἡμῶν ἔσω κατάπτη. 
ἀλλ᾽ εἶα δεῦρ᾽ ἐπὶ σκιᾶς, 
ἐλωοῦσα πρὸς τὸ τειχίον, 
παραδλέπουσα ατέρῳ, 
, , * cx * d 
TÓAW μετασκεύαξε σαυτὴν αὖτις, ἧπερ v0 0. 
A b , 9 ε P ΟΝ b] P! € led 
καὶ px] βράδυν᾽" ὡς τήνδε καὶ δὴ τὴν ςρατηγὸν ἡμιῶν 
: 26 9 9 , ἘΠΕ κἢ » ᾽ 5 
χωρουσαν ἐξ ἐκκλησίας ὁρῶμεν" ἀλλ ἐπείγου 
ἅπασα, καὶ μίσει σάκον πρὸς ταῖν γνάϑοιν ἔχουσα" 
X αὕται γὰρ ἥκϑσιν, πάλαι τὸ σχῆμα τοῦτ᾽ ἔχϑσαι. 
Ilo. ταυτὶ μὲν ἡμῖν, ὦ γυναῖκες, εὐτυχῶς 
Ν [4 ,»5 6 e? (73g te» 
τὰ τορράγματ᾽ ἐκθέβηκεν, c δουλεύσαμιν. 
9 , ε ’ , 5.5 , 4 e) 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα, πρίν TW. ἀνγρώπων ἰδεῖν, 
ε ^. , 3 Ἀ .5 5" 
ῥιπτεῖτε χλαίνας" ἐμθδὰς ἐκποδὼν ἴτω" 
χαλᾶτε συναπτοὺς ἡνίας Λακωνικᾶς" 
3, X , N * 
βακτηρίας Geo ye καὶ μέντοι σὺ μὲν 
4 ’ [4 5 , bENSN 4 
ταύτας κατευτρέπιϑ " ἐγὼ δὲ βούλομαι 
ἔσω τοαρερπύσασα, πρὶν τὸν ἄνδρα με 
ἰδεῖν, καταϑέσψαι ἡοιμάτιον αὐτοῦ τοάλιν, 
ὅψεν wep ἔλαθον, τἄλλα S, ἃ ᾿ξηνεγκάμην. 
Χορός. ) 
ἤδη κεῖται πάνθ᾽, ἅπερ εἶπας" σὺν δ᾽ ἔργον τάλλα διδάσκειν, 
σ E" y € ^ / 9 -“ e , 
0 τι σοι δρῶσαι ξύμφορον ἡμεῖς δόξομεν ὀρ)ώς ὑπακούειν. 
οὐδεμιᾷ γὰρ δεινοτέρᾳ σου ξυμμίξασ᾽ οἶδα γυναικί. 
, e e vo , 
Πρ. περιμείναϊε vov, ἵνα τῆς ἀρχῆς, ἣν Gli κεχειροτόνημαι, 
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ξυμβέλοισιν ἁπάσαις ὑμῖν χρήσωμαι. καὶ γὰρ ἐκεῖ μοι 
ἐν τῷ ϑορύδω καὶ τοῖς δεινοῖς ἀνδρειόταται γεγένησθε. 
Χο. (λείπει ἡ τοῦ Χοροῦ ὠδη.) 
BAEIIYPOZ, IIPAZATOPA, ΧΟΡΟΣ. 
B^. — AYTH, σόϑεν ἥκεις, Πραξαγόρα:; 
| τί δ᾽, ὦ μέλε, 
σοὶ TOUS ; 
B3. ὅ Ti μοι TOUT. ἐστίν; ὡς EU] QIx (DG. 
Πρ. οὔ τοι περί του μοιχοῦ γε φήσεις. 


Βλ. οὐκ ἴσως 
ἑνός γε. 

Πρ. | καὶ μὴν βασανίσαι τουτί γέ σοι 
ἔξεστι. | 

B3. cs; 

IIo. εἰ τῆς κεφαλῆς ὄζω μύρου. 


΄ 595 9 τὰ Loy * 37 IT 
Ba. τίδ᾽; οὐχὶ βινεῖται γυνὴ κἄνευ μύρου : 
9 3 
Ilo. οὐ δὴ τάλαιν᾽ ἔγωγε. 
Βλ. cd οὖν Ops piov 
3 ] Ἁ Ἁ e S. ’ x E “ [4 » 
ᾧχου σὺ, καὶ πῆ, ϑοιμάτιον λαβδοῦσά μοι; 
llo. γυνή με τις νύκτωρ ἑταίρα, καὶ φίλη 
μετεπέμψατ᾽ ὠδινοῦσα. 


"y 3 3 9 x 
B3. κατ᾽ οὐκ ἦν ἐμοὶ 
ieira 
; ᾧράσασαν ἰέναι; 
Πρ. τῆς λεχοῦς δ᾽ ἦν φροντίσαι, 


e 5 L4 33 
οὕτως ἐχούσης, ὦ vep. 
| εἰποῦσάν γ᾽ épeol. 
43 ^ 
ἀλλ᾿ ἔστιν ἐνταῦϑά TI κακόν. 
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mandatum est, vobis'consiliariis utar; si quidem illic in: medio 
tumultu et rebus asperis fortissimas vos experta sum. 
Cnon. ( Deest Chori canticum. ) 


BLEPYRUS, PRAXAGORA, CHORUS. 


Brrr. Heus tu, unde venis, Praxagora ? 
. PgAx. Quid tua, ὁ bone, interest ? 
Brsr. Quid mea intersit ? quam inepte hoc rogas ! 
PnAx. Saltem de mcecho aliquo non mihi narrabis. 
BrEp. Non de uno forte. 
 PRax. Atqui istud tibi explorare licet. 
Brzr. Quo modo? 
Pnax. Si capite unguentum redoleo. 
Brgr. Quid vero? non subagitatur etiam mulier absque 
unguento ? 
Pnax. Non ecastor ego. | 
Brzr. Cur igitur εἴ quonam abiisti diluculo, subducto mihi 
palio? . & 
Pnax. Mulier quedam socia et. amica. nocte me arcessivit 
parturiens. | 
BrzP. Itane non poteras, priusquam eo ires, rem mihi di- 
cere, 
Pnax. Mulieri presto esse oportebat, cui tam. prope insta- 
bat partus. ὌΝ 
Brgr. Saltem -mihi dixisses. Sed subest hic. aliquid 
mali: PES Due 
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Pnax. Non, per Cererem et Proserpinam. | Sed sicut tum 
eram, abii. Rogabat enim ea, qui me arcessebat, ut quam 
citissime possem, ad sese irem. 

Bre». Itane vero non oportebat te vestimenta tua sumere ? 
sed postquam me meis exueras, injecto mihi tuo amiculo, 
abiisti, relinquens me tanquam mortuum, nisi quod non coro- 
nasti me, neque lecythum adposuisti. 

Pnax. Frigus enim erat; ego autem gracilis et paulo infir- 
mior; ideoque ut calefierem, ista indui: te vero in calore jà- 
centem et stragulis reliqui, mi vir. 

Brzr. Laconicze autem mes tecum abierunt, et baculus 
meus simul. 

PRax. Ut pallium tuerer, meos cum tuis calceos mutavi, te 
imitans, et pedibus sonans, et lapides feriens baculo. 

Brzr. Scin' igitur amisisse te tritici sextarium, quem ego 
accepissem, si concioni interfuissem ? | 

Pnax. Ne sollicitus sis: nam marem peperit puerum. 

ΒΙΕΡ. Concio? 

Pnax. Non ecastor: sed mulier illa ad quam ivi. Verum, 
amabo, habitane est concio? 
Brxr. [ἴα hercle. Non memineras me tibi heri dixisse ? 

PRax. At enim nunc reminiscor. 

Brxr. Nec igitur que illic decreta sunt nosti ? 

Pnax. Pol horum nihil novi. 

Brrr. Sede igitur sepias esitans. Vobis enim rempublicam 
mandatam esse dicunt. 


Βλ. 


οὐδ᾽ ἄρα τὰ δόξαντ᾽ οἶσθα ; 
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Ἁ ἂς ’ 
μὰ τὼ Seo. 
ἀλλ᾽ ὥσπερ εἶχον ὠχόμην" ἐδεῖτο δὲ, 
e -“ ’ὔ ΕῚ * / , , 
ἥπερ μεγῆκέ pe, ἐξιέναι στάση τέχνῃ. 
εἶτ᾽ οὐ τὸ σαυτῆς ἱμάτιόν σ᾽ ἐχρῆν ἔχειν: 
3 ns 3j 
ἀλλ᾽ ἔμ’ ἀποδύσασ᾽. ἐπιδαλοῦσα TOU XUXAOV, 
» e e N , 
(X00 καταλιποῦσ᾽ ὡσπερεὶ ττροκείμενον, 
’ὔ 3 , 3 » , 9 Ll , 
μόνον οὐ στεφανωσασ᾽, οὐδ᾽ ἐπιϑεῖσα λήκυϑον. 
d N ny 5 b! bY Ἀ 9 , 
ψύχος γὰρ ἦν" ἐγὼ δὲ λεπτὴ xo 3 ενής" 
L4 3 0.52 8 , e 5» 9 , : 
ἔπειδ᾽ ἵν ἀλεαίνοιμε, τοῦτ ἡμπισχύμην 


σὲ δ᾽ ἐν ἀλέᾳ "κατακείμενον καὶ στρώμασι 


κατέλιπον, ὦ "veg. 
αἱ δὲ δὴ Λακωνικαὶ 
» i re » 95€ B , 
ὥχοντο μετὰ σοῦ, κἄτι χ᾽ ἡ βακτηρία. 
, 
ἵνα ϑοιμάτιον σώσαιμι, μεϑυπεδησάμην, 
μιμουμένη σε, καὶ κτυποῦσα τοῖν ποδοῖν, 


M / p e , 
“καὶ τοὺς λίϑους παίουσα τῇ βακτηρίᾳ. 


“" ^ ^4 , 
oic ' οὖν ἀπολωλεκυῖα τουρῶν ἑκτέα, 
e "WV $39 5 , 5 , 

ὃν χρῆν ἐμ’ ἐξ ἐκκλησίας εἰληφέναι 5 


μὴ φροντίσῃς" ἄῤῥεν γὰρ ἔτεκε παιδίον. 


ἡ ᾿κκλησία ; | 
μὰ AP, ἀλλ᾽ EQ? ἥνπερ ὠχόμην. 
ἀτὰρ γεγένηται ; 
ναὶ μὰ Δί᾽. οὐκ ἤδησϑα με 
Φράσαντά σοι χϑές: 
ἄρτι γ᾽ ἀναμιμνήσκομιαι. 


ι μὰ, Δί᾽ ἐγὼ μὲν o οὔ, 
xo τοίνυν σηπίας μασωμένη. 
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ὑμῖν δέ φασι πταραδεδόσϑαι τὴν ποόλιν. 
τί δρᾷν ; ὑφαίνειν ; 
οὐ μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἄρχειν. 
! τίνων ; 
ἁπαξαπάντων τῶν κατὰ XIV τοραγμάτων. 
ΔΎ ΠΝ 1h , , V. Wa τ /, 
νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην, μακαρία γ᾽ ἀρ’ ἡ πόλις 


» , 
.&£O TOL. τολοιπον. 


x [4 
κατὰ τί; | 
πολλῶν οὕνεκα. 

δι v5» A e PET 9 N e 
οὐ γὰρ ἔτι τοῖς τολμώσιν αὐτὴν αἰσχοὰ δρᾷν. 
ἔσται τολοιπόν" οὐδαμοῦ δὲ μαρτυρεῖν, 
οὐ συκοφαντεῖν. 

es b! ^ D 
μηδαμῶς, expüg τῶν ϑεών, 
b , JACET x , 
τουτὶ ποοιήσης, μηδ᾽ ἀφέλῃς μου τὸν βίον. 
"3 F9 ΜΞ t 9 » , 
ὦ δαιμόνι᾽’ ἀνδρῶν, τὴν γυναῖκ᾽ ἔα λέγειν. 

x Ll ^ "e “ , ; 
μὴ λωποδυτῆσαι; μὴ φϑονεῖν τοις τὸ λήσιον, 
p) γυμνὸν εἶναι, pa τεένητα μηδένα, 
μὴ λοιδορεῖσγαι, μὴ ᾿᾽νεχυραζομένον φέρειν. 
νὴ τὸν ΠΠοσειδώ, μεγάλα γ᾽, εἰ μὴ ψεύδεται. 
3 3 5 r2 “Οκ»ἢ ey $- , E Ll 
ἀλλ᾿ ἀποφανῶ τοῦθ᾽, ὥστ᾽ ἐμοί σε μαρτυρεῖν; 
καὶ τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἀντειπεῖν ἐμοί. 

“ δὴ ὃ od & , M 
νυν δὴ 0g σε τουκνὰν ᾧρενοι, καὶ 
φιλόσοφον ἐγείρειν φροντίδ᾽, ἐπισταμένην 


^d 7 5 , 3 Dd (49:5 , ί 
ταισι Φιλαισιν ἀμύνειν. κοινὴ γὰρ ETT εὐτυχ!αισιν 


ἔρχεται γνώμης ἐπίνοια, τοολίτην 
δῆμον ἐπαγλαϊοῦσα μυρίαισιν εὐτυχίαισι, βίου, 
δηλοῦν, ὅ τι περ δύναται καιρός. 


δεῖται γάρ τι σοφοῦ ᾿ξευρήματος ἡ πόλις ἡμῶν. 
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Pnax. Quid ut faciamus? texamus ? 
Brzr. Non hercle; sed ut administretis. 


PnAx. Quenam? 

BrEr. Res omnes, quz ad civitatem adtinent. 

Pnax. Per Venerem, beata erit civitas in posterum. 

Brxr. Quamobrem ? 

PnaAx. Multis de causis. Non enim audacibus viris licebit 
turpia in eam et indigna patrare deinceps, neque ullo modo 
testimonium falsum dicere, neque criminari. 

BrreP. Neutiquam, per deos obsecro, istuc feceris, neque 
mihi victum meum auferas. 

Cuon. O mi homo, sinito uxorem dicere, 

PnRax. Non despoliatorem esse, non invidere vicinis; nemi- 
nem nudum, neminem pauperem esse, non conviciari, non 
pignora a debitoribus auferre. | 

Cnosn. Per Neptunum, magna pollicetur, nisi mentiatur. 

Pnax. At id ego effectum dabo, ita ut vera dixisse mihi tute 
sis testis, et. hic ipse nihil contradicere possit. 

Cnon. Nunc demum illud est, quum te prudentem animum 
et philosophicam cogitationem excitare oportet, scientem. mu- 
lieribus amicis succurrere. Ad communem enim felicitatem 
adhibenda tibi est linguze solertia, quee civilem populum ador- 
net infinitis prosperitatibus vitze, et demonstret, quid occasio 
possit. Indiget quippe sapienti quopiam commento respublica 


nostra. Αἱ perfice modo res, qua nec [δούς unquam, neque 
VOL, II. M 
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commemoratz fuerint antea. Oderunt enim nostri homines, 
si vetera szepius spectent. Sed non cunctandum: quin potius 
commentationes ejus rei aggrediendze sunt. Nam cito quid- 
piam agere, valde gratiosum est apud spectatores. 

Pnax. Atqui commoda me suasuram esse confido spectato- 
ribus, si mavelint novi quidpiam sequi, quam moribus antiquis 
adhaerere. Hoc est quod maxime formido. 

Brzr. De novarum quidem rerum studio ne metuas: has 
enim sectari, nobis pro alio quovis imperio est, ut et veterum 
rituum negligentes esse. 

Pnax. Ne igitur quispiam vestrüm mihi contradicat, neque 
me prius interpellet, quam commentationem meam noverit, et 
me audierit loquentem. — Quippe dicam omnes oportere omni- 
bus uti communiter, omniumque rerum participes esse, et. ex 
iisdem bonis vivere; non autem hunc divitem, illum vero mi- 
serum esse; neque hune magnum agrum: colere, illi vero ne 
satis quidem terrze esse sepeliendo cadaveri ; neque servis hunc 
compluribus uti, illum autem ne pedisequum quidem habere. 
Sed unum omnibus communem victum faciam, eumque si- 
milem. pie 

Brzr. Quomodo igitur omnibus communis erit ? 

Pnax. Comedes stercus prior me. | 

Brzr. Et stercoris etiam participes erimus? 


PRax. Non ecastor mea h:ec est sententia: sed me inter- 
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ἀλλὰ πτέραινε μόνον μήτε δεδραμιένα, por. 
εἰρημένοι πω πορότερον. 
μισδσι γὰρ, ἣν τὰ παλαιὰ πολλάκις ϑεῶνται. 
ἀλλ᾽ οὐ μέλλειν, ἀλλ᾽ Gor reo rou καὶ δὴ χρὴ ταῖς διανοίαις, 
ὡς τὸ τοιχύνειν ΡΥ μετέχει πλεῖςον παρὰ τοῖσι ᾿εοϊαῖς. 
ΤΠραξαγόρ οι. 
καὶ py ὅτι μὲν χρηςὰ διδάξω jer To0c 0s ϑεατὰς, 
εἰ pe ἐθελήσουσιν, καὶ μὴ ΤΟΙΣ 73601 λίαν 
τοῖς ἀρχαίοις ἐνδιατρίδειν" τοῦτ᾽ ἔσϑ᾽, ὃ μάλιστα δέδοικα. 
Βλέπυρος. 
περὶ μὲν τοίνυν τοῦ καινοτομεῖν μὴ δείσης" τοῦτο γὰρ ἡμῖν 
δρᾷν ἀντ᾽ ἄλλης ἀρχῆς ἐστιν, τῶν δ᾽ ἀρχαίων ἀμελῆσαι. 
Πραξαγόρα. 
μή νυν πτρότερον μηδεὶς ὑμῶν ἀντείπῃ, μηδ᾽ ὑποκρούσῃ, 
πρὶν ἐπίςασϑαι τὴν ἐπίνοιαν, καὶ τοῦ ῴφράϑοντος ἀκοῦσαι. 
κοινωνεῖν γὰρ πάντας φήσω χρῆναι, πάντων μετέχοντας, 
κακ ταῦτ ζῆν, καὶ μὴ τὸν μὲν πλετεῖν, τὸν δ᾽ ἄϑϑλιον εἶναι" 
μηδὲ γεωργεῖν τὸν μὲν πολλὴν, τῷ δ᾽ εἶναι μηδὲ ταφῆναι" 
μηδ᾽ ἀνδραπόδοις τὸν μὲν χρῆσθαι πολλοῖς, τὸν δ᾽ 80. ἀκολέθω" 
ἀλλ᾽ ἕνα τοοιώ κοινὸν σιᾶσιν βίοτον, καὶ τοῦτον ὅμιοιον. 
Βλέπυρος. 
cá οὖν ἔσται κοινὸς ἅπασιν ; 
Πραξαγόρα. 
κατέδει σπέλενγον πρότερός μου. 
| Βλέπυρος. 
καὶ τῶν σπελέϑων κοινωνοῦμεν: 
μὰ AP, ἀλλ᾽ ἔφϑης μ᾽ ὑποκρούσας. 
᾿Πραξαγόρα. 
τοῦτο γὰρ ἤμελλον ἐγὼ λέξειν. τ τὴν γὴν πρώτιςα ποιήσω 
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κοινὴν πάντων, καὶ τἀργύριον, καὶ τἄλλ᾽, ὁπόσ᾽ ἐςτν ἑκάςῳ. 
εἶτ᾽ ἀπὸ τούτων κοινῶν ὄντων ἡμεῖς βοσ κήσομεν ὑμᾶς, 
ταμιευόμεναι, καὶ φειδόμεναι, καὶ τὴν γνώμην προσέχουσαι. 
Βλέπυρος. 
mas οὖν ὅστις μὴ κέκτηται γῆν ἡμῶν, ἀργύριον δὲ 
καὶ Δαρεικοὺς, ἀφανῆ τολοῦτον--- 
ΤΙραξαγόρα. 
ταῦτ᾽ ἐς τὸ μέσον Meu 
καὶ μὴ κατα εὶς Ψευδορκήσει. 
Βλέπυρος. 
5 / e X * ^ h 
κακτήσατο γὰρ διὰ τοῦτο. 
Πραξαγόρα. 
9 3 35587 7 LÀ , 5 e: 
ἀλλ᾽ οὐδέν τοι χρήσιμον ἔσται πάντως αὐτῷ. 
Βλέπυρος. 
᾿ & x ,. 
κατὰ δὴ τί; 
Πραξαγόρα. 
, x 3$ 88 , [A / ἈΝ ei er 
οὐδεὶς οὐδὲν. πενίᾳ ὁράσει. πάντα γὰρ ἕξουσιν ἅπαντες, 
93 P / , "5 , 9 E ^ 
ἄρτους, τεμάχη; μάξας, χλαίνας, M ςεφάνους, ἐρεδίνθες, 
ποθεν τί κέρδος μὴ καταϑεῖναι;. σὺ γὰρ ἐξευρὼν dc. 
Βλέπυρος. 
οὕκουν καὶ νῦν οὗτοι μᾶλλον κλέπτουσ᾽ , οἷς ταῦτα πάρεστι: 3 
Πραξαγόρα. E 
, $9; 9. « [6 , “ , 
πρόϊερόν *y c τὰν, δε τοῖσι νόμοις διεχρώμεθα τοῖς πρόϊέροισι" 
νῦν δ᾽, ἔςαι γὰρ βίος ἐκ κοινοῦ, τί τὸ κέρδος μὴ καταϑεῖναι; 
Βλέπυρος. 
D M “ 
ἣν μείρακ᾽ ἰδὼν, ἐπι)υμήσῃη καὶ βούληται σκαλαϑῦραι, 
, M! es e 95 P? 
ἕξει, τούτων ἀφεέλων, δοῦναι" τῶν ἐκ κοινοῦ δὲ μεϑέξει 
ξυγκαταδαρϑών. 
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.pellasti. Hocce enim dictura eram : nempe agros primo faciam 
omnibus communes, et pecunias, et alia quae uniuscujusque 
sunt. Dein ex illis omnibus, factis communibus, vos omnes 
alemus, dispensantes et parcentes, et animum adtendentes. 
* BrxP. Αἱ quomodo qui agros non possidet, pecuniam vero 
et Daricos, opes scilicet occultas— 
| Pnax. Hec in medium deponet, et qui non deposuerit, pe- 
jerabit. 

Brzr. Quippe et pejerando quzsivit. 

 PRax. Sed ei prorsus non conducet. 

BrgP. Quamobrem ὃ | 

PnAx. Nemo enim quicquam paupertatis causa faciet: 
quippe omnes omnia habebunt, panes, salsaménta, placentas, 
lenas, vinum, corollas, cicer. Quocirca quid lueri esset non: 
deponenti omnia in commune? tu, si quid excogites, fac 
palam. : 

ΒιΕΡρ. Nonne et nunc ii plurimum furantur, quibus hzc 
omnia. suppetunt ? ! 
.. PRax.. Antea quidem, Ὁ amice, quum prioribus legibus ute- 
bamur: nunc autem, erit enim ex communi victus omnibus, 
quidnam emolumenti erit non deponenti ? 

Bre». Si puellam conspicatus, eam cupiat, velitque clam 
-molere, habebit quod det, ex his bonis sumens: communium 


autem participabit, cum ea dormiens. 


166 ECCLESIAZUSJ/E. 


Pnax. At enim ei licebit gratiis una dormire. Namque 
faciam, ut ille communes cum viris cubent, et cuilibet volenti 


liberos pariant. 


Brrr. Quomodo autem, si omnes iverint ad formosissimam | 
illarum, et postulabunt eam subagitare? - 

Pnax. Foediores et sime juxta lepidiores sedebunt: tum 
si quis harum aliquam cupiet, deformem prius inibit. 

Brzgr. At quomodo nos seniculos, si cum turpioribus simus, 
non ante nos deficiet penis, quam eo perveniatur, quo nobis 
eundum dicis ? 

Pnax. Non pugnas ciebunt formosee. 

Bre». Qua de re? 

PnRax. Bono animo es, ne formida, non pugnabunt. 

BrEr. Qua de re, inquam? . . 


Pnax. Ut vobiscum congrediantur. Et tibi quidem posita 


hzc lex est: quae autem ad nos pertinet solerter excogitata est. - 
Quippe ita cautum et consultum est, ne eujus feminz foramen 
vacuum 510. 


Brxr. Viri autem quid facient? nam fugient ille viros die 


formes, et ad formosos se conferent. 
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Πραξαγόρα. 
5 » 3 ft 93 5 Ll ἮΝ “ 
ἀλλ᾽ ἔξεσται προῖκ᾽ αὐτῷ ξυγκαταδαοῦ εἶν. 
y Ἂς N e D" 9 xt apu 
καὶ ταύτας γὰρ κοινὰς ποιῶ τοῖς ἀνδράσι συγκατακεῖσθαι; 
καὶ τεαιδοποιεῖν τῷ βουλομένῳ. 
- Βλέπυρος. 
πῶς οὖν, εἰ ττάντες ἴασιν, 
"e κῶς ἢ e / $a cs 4 » 3, 30 
ἐπὶ τὴν ὡραιοτάτην αὐτῶν, καὶ ζητήσουσιν ἐρείδειν ; 
Πραξαγόρα. 
ε , N /, N * ^ ea 
αἱ φαυλότεραι καὶ σιμότεραι παρὰ τὰς σεμνὰς καθεδδνται" 
s ] “ 
xQT ἣν ταύτης ἐπιϑυμήσῃ, τὴν αἰσχρὰν πρώϑ᾽ ὑποκρέσει. 
Βλέπυρος. 
καὶ πῶς ἡμᾶς τὸς πρεσθύτας, ἣν ταῖς αἰσ χραῖσι συνώμεν, 
3 3 , PY , / MTS 6e» On N , [4 
&x ἐπιλείψει τὸ πέος πρότερον, πρὶν ἐκεῖσ᾽ ,oi φὴς, ἀφικέσθαι: 
Πραξαγύρα. 
οὐχὶ μαχοῦνται. 
ὃ Βλέπυρος. 
περὶ τοῦ ; 
Πραξαγόρα. 
χιτε A CUN 3 Ἁ es 
““άρῥει, μὴ δείσης, οὐχὶ μαχοῦνται. 
’ 
Βλέπυρος. 
περὶ τοῦ ; 
Πραξαγόρα. 
“ j^ ^ es N N e € 7 
τοῦ μὴ ξυγκαταδὰρῷ εἶν. καὶ σοὶ τοιοῦτον ὑπάφχει. 
᾿ Ν δε 4 , ΕΣ 7 NF OP D 
τὸ μὲν ἡμέτερον γνώμην τιν ἔχει. προδεδούλευύϊαι γὰρ ὅπως ἂν 
μηδεμιᾶς ἦ τρύπημια κενόν. 
Βλέπυρος. 
EY lY T 3 ^) , £ 
τὸ δὲ τῶν ἀνδρῶν Ti ποιήσει: 


, * Ἁ N D 
εὖ ξονται γὰρ τοὺς αἰσχίους, ἐπὶ τοὺς δὲ καλοὺς βαδιοῦνται. 
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Πραξαγόρα. 
3 N , 3 € , N , 3 , 
ἀλλὰ Φυλάξουσ αἱ Φαυλοτεραι τοὺς καλλίους ἀπιοντοις. 
ἀπὸ τοῦ δείπνου" καὶ τηρήσουσ᾽ ἐπὶ τοῖσιν δημοσίοισιν 
€ , 5 » hY ἊΝ f^ ^ 
οἱ Φαυλοτεροι" 2:002 ἔξεσται UT τοῖσι καΐλοις καταδαρθεῖν 
ταῖσι γυναιξὶν, πρὶν τοῖς oc y poig καὶ τοῖς μικροῖς χαρί- 


Bossugog: [Tavrou. 
ἡ Λυσικράτους ὁ ἄρα νυνὶ fig ἴσα τοῖσι καλοῖσι Φρονήσει.- 
Ἡραξαγόρα. 


νὴ τὸν ᾿Απόλλω" καὶ npa Y ἡ γνώμη); κατα χήνη 
τῶν RE Eq ἔςαι πολλὴ, καὶ τῶν σφραγῖδας. ἐχόντων, 
ὅταν ἐμὰς δή y εἴπη: lleorégo roger digen, κατ᾽ ἐπιτήρε!» 
ὅταν RU "qo διαπραξάμενος τταραδώ σοι δευτεριάβειν. 
BT v9, : 
eig οὖν, οὕτω ϑώντων ἡμῶν, τοὺς αὑτοῦ τταῖδας ἕκαστος 
ἔσται δύνατος διαγιγνώσκειν ; 
| ΠΡραξαγόρα. 
τί δὲ δεῖ; πτατέρας γὰρ ἅπαντας 
τοὺς ττρεσθδυτέρους αὑτῶν εἶναι τοῖσι χρόνοισιν νομιοῦσιν. 
Βλέπυρος. 
οὐκοῦν ἄγξουσ᾽ εὖ καὶ Apo ἑξῆς τὸν πάντα γέρον τὸ 
διὰ τὴν ἄγνοιαν, ἐπεὶ καὶ νῦν, γιγνώσκοντες πατέρ᾽ ὄντα; 
| xou. τί Of , ὅταν ἄγνως v], πῶς οὐ τότε κἀπιχεσοῦνται; 
Ἡραξαγόρα. | 
ἀλλ᾽ ὁ TA ῤεστον οὐκ ἐπιτρέψει" τότε δ᾽ αὐτοῖς ὃκ Ep 8OBy 
TOV Saar iau, ὅστις τύπτοι" νῦν δ᾽ ἣν πληγέντος ἀκούση; 
μὴ ᾿ὑτὸν ἐκεῖνον τύπτῃ δεδιὼς, τοῖς δρῶσιν τοῦτο μαχεῖται. 
Ἐλεπυρδρ. | 
τὰ μὲν ἄλλα λέγεις ἐδὲν σκαιῶς" εἰ δὲ προσελθὼν Επίκερος, 
ἢ Δευκολόφας, πάππαν με καλοῖ, τοῦτ᾽ ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι. 
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PaAx. At fede observabunt formosos, quum abibunt a 
coena: itidem deformes illi observabunt iu foro et aliis locis 
publicis: neque licebit feminis cum formosis viris cubare, 
priusquam deformibus et pumilis copiam sui fecerint. 

Bre». Nunc igitur Lysicratis nasus c:eque ac formosi juvenes 
superbiet. | 
. PRax. Sane, ita me Apollo amet. Hoc quidem decretum 
oppido populare est, et mera irrisio superborum, eorumque qui 
anulos gerunt, quum embas eis dicet : Heus tu, seniori cede, et 
coram opperire dum ego, peracta re, tibi secundas partes ex- 
ipendas dabo. 

ΒιΕΡ. Quomodo igitur, nobis sic viventibus, unusquisque 
liberos suos dignoscere potis erit ? ' 

Pnax. Quid opus est? Quippe suos patres existimabunt 
eos omnes esse qui setate provectiores erunt. 

Brer. Itaque bene et naviter in posterum senem omnem 
praefocabunt pre ignorantia, quandoquidem et nünc patrem 
cognoscentes, strangulant tamen. . Quid? quum ignotus erit 
parens, quomodo non tunc eum male concacabunt ? 

PRAx. Sed qui forte illic aderit, non permittet. Olim qui- 
dem non erat eis cura patrum alienorum, quicunque illos ver- 
beraret: at nunc si quis seniorem percussum audierit, timens 
ne parentem ipsum suum is pülset, talia facientibus adversa- 
bitur. - 

BrEeP. Haee quidem omnia non insulse dicis: verum si 


Epicurus accedens, aut Leucolophas patrem me vocitet, id 
mihi grave sit audire. : 


170 ECCLESIAZUS/E. 


Pnax. At aliud longe est istoc gravius. 

Brrr. Quidnam! 

Pnax. Si te Aristyllus osculetur, te suum patrem esse dicti- 
tans. 

Bre». Fleret sane et, ejularet. 

ied At tu oleres calamintham. Verum ille natus est, 
antequam decretum hoc fieret : quamobrem frustra metuas, n€ 
te osculetur. . 

Brzr. Id sane graviter ferrem. — Terram autem quis colet ὃ 

PRAx. Servi. "Tibi autem curz erit, quum jam decempe- 
dalis erit umbra solarii, uncte et laute ire ad coenam. 

Bre». De vestibus autem, quas ratio earum parandarum 
erit? id enim ex te sciscitari lubet. | 

PnaAx. Qus quidem vobis nunc sunt, iis utemini: in pos- 
terum autem vobis alias texemus. 

Brgr. Unum adhuc a te quaesitum volo. Si quis multam 
alicui debeat, a magistratibus damnatus, undenam hanc solvet ? 
non enim equum est e publica pecunia. 

Pnax. Sed enim primo ne lites quidem erunt. 


Bre». Hoc vero quam multos homines pessumdabit ! 
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Πραξαγόρα. 
ποολὺ μέντοι δεινότερον τούτου τοῦ τοράγματός ἐστι. 
Βλέπυρος. 
τὸ ποοῖον : 
Πραξαγόρα. 
εἴ σε φιλήσειεν ᾿Αρίστυλλος, φάσκων αὐτοῦ πατέρ᾽ εἶναι. 
Βλέπυρος. 
οἰμώζοι γ᾽ ἂν, καὶ κωκύοι. 
Πραξαγόβα. 
σὺ δέ γ᾽ og ἂν ν xo opis. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν πρότερον γέγονεν, πρὶν τὸ ψήφισμα yevéa you, 
ὥστ᾽ οὐχὶ δέος, μή σε Φιλήση. 
Βλέπυρος. 
δεινὸν μέντ᾽ ἄν γ᾽ ἐπεπόνϑη. 
τὴν γῆν δὲ τίς ἔσ)᾽ ὁ γεωργήσων: 
Πραξαγόρα. 
οἱ δοῦλοι. σοὶ δὲ μελήσει; 
ὅταν ἡ δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρὸν χωρεῖν ἐπὶ δεῖπνον. 
Βλέπυρος. 
περὶ δ᾽ ἱματίων τίς πόρορἔσται: καὶ γὰρ τοῦτ᾽ ἔστιν ἔρεσϑγαι. 
Πραξαγόρα. 
τὰ μὲν ὄνθ᾽ ὑμῖν πρῶτον ὑπάρξει" τὰ δὲ λοίφ᾽ ἡμεῖς ὁφανϑμεν. 
Βλέπυρος. 
ἐν ἔτι ϑητώ᾽" πῶς, ἤντις ὕὄφλη παρὰ τοῖς ἄρχουσι δίκην τῳ, 
ποόϑεν ἐκτίσει ταύτην ; οὐ γὰρ τῶν κοινῶν γ᾽ ἔστι δίκαιον. 
Πραξαγόρα. 
ἀλλ᾽ οὐδὲ δίκαι τορῶτον ἔσονται. 
Βλέπυρος. 
τουτὶ δὲ τόσους ἐπιτρίψει : 


e 
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ΠΡραξαγόρα. 

3 Ἁ 7 É S / “ N , e/ 3 5 jl J 
καίγω ταύτην γνώμην e epa. τοῦ γὰρ, τάλαν, οὕνεκ᾽ Ἐσούϊαι; 
Βλέπυρος. 
πολλῶν ἕνεκεν, νὴ τὸν Λπόλλω" πρῶτον δ᾽ ἑνὸς οὕνεκα δήπου, 

ἣν τις ὀφείλων ἐξαρνῆται. | 
Πραξαγόρα. | 
τοόϑεν οὖν ἐδάνεισ᾽ ὃ δανείσας, 
1: 5 e es ᾽ὔ » / ^ 9 2.3 FN 
ἐν τῷ κοινῷ πάντων ὄντων ; κλέπτων δή TOU στ᾿ ἐπίδηλος. 
Β λέπυρος. 
νὴ τὴν Δήμητρ᾽ εὖ γε διδάσκει. τουτὶ τοίνυν σὺ φράσον μοι. 
τῆς αἰκίας οἱ τύπτοντες πόϑεν ἐκτίσουσιν, ἐπειδὰν 
9 / [4 , “ ^ "5 y 203 / 
eum x13 évreg ὑδρίφωσιν ; τοῦτο γὰρ οἶμαί σ᾽ ἀπορήσειν. 
Πραξαγόρα. 
4... Nx αὐ , ii - i ΄ (TIT 9 ^ 
ἀπὸ τῆς μάξης, ἧς σιτεῖται Ταύτην γὰρ Crave ἀφαιρῆ, 
οὐχ OA φαύλως οὐδεὶς οὕτως τῇ γαστρὶ x02009 εἰς. 
OUS 
(000 αὖ κλέπτης οὐδεὶς ἔσται! 
Πραξαγόραι 
τος γὰρ κλέψει, μετὸν αὐτῷ ; ; 
Βλέπυρος. 
οὐκ ἀποδύσουσ᾽ ἄρα τῶν νυκτῶν. 
Hgaeaaden- 
οὐκ, ἣν οἴκοι γε καφεύδηξς, 
do ἥν γεϑύραξ᾽, ὥσπερ ξεύτερον. βίοτος γὰρ πᾶσιν ὑπάρξει. 
ἦν δ᾽ ἀποδύῃ y auis δώσει. τί yàg αὐ]ὼ πρᾶγμα μάχεσθαι; 3 
ἕτερον γὰρ ἰὼν ἐκ τοῦ κοινοῦ κρεῖττον κομιεῖται ἐκείνου. . Ὁ 
Βλέπυρος. 
οὐδὲ κυδεύσουσιν ἄρ᾽ ἄνϑρωποι. 


. ἡ e^ 
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PRAx. Hoc quoque. ego decretum feci. Nam cujus rei 


causa, Ó miser, lites essent ? 


Brrr. Plurimarum sane, per Apollinem: primum enim 
hujusce; si quis aliquid cuipiam debens neget. 

PRAx. At foenori qui pecuniam daret, unde eam sumeret, 
rebus omnibus in commune depositis? manifestarius fur esset 
scilicet. " 

Brzr. Per Cererem, bene doces. Hoc igitur dicito mihi: 
qui alios verberabunt, unde injurias persolvent, quum bene 
appoti obvios male mulcaverint? de hoc enim ambigere te ar- 
bitror. 

PnAx. À maza, quam ipsus edit: hanc enim quum quis ei 
ademerit, non facile deinceps injuriam faciet, sic ventre mul- 
tatus. e 

Bre». Nec etiam fur erit ullus? 

Pnax. Qui enim furabitur, qui omnium sit particeps ? 

Brzr. Neque obvios nocte spoliabunt ? 

Pnax. Non pol, si domi dormias ; nequidem si foris, ut an- 
1ea. Victus enim omnibus suppetet. Si quis autem alium 
spoliare velit, is ultro vestimenta sua dabit : quid enim ei opus 
esset repugnare? quippe meliora prioribus illis ex communi 
accipiet. iic 


Brzr. Neque etiam alea ludent homines ? 


^ 
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Pnax. Nam cujus lucri gratia id quis faceret? 

Brzr. Quam vero vitz rationem institues ? 

Ῥμαχ. Communem omnibus. Urbem enim me facturam 
dico instar unius habitationis, omnia in unum committendo, 
ita ut alter in alterius sedes facile ingrediatur. 

Brzr. Conam autem ubi adpones ? 

Pnax. ForaJudicialia et porticus virorum coenacula faciam. 

Brer. Tribunal autem ad quid utile erit? 

Pnax. Super illud imponam crateras et aquales: et stantes 
in eo pueri bellica laude clarorum virorum fortia canent facta, 
timidorumque, si qui fuerint, probra, ut pudore suffusi a ccena 


- 


abstineant. 

Brzr. Per Apollinem, rem festivam narras.  Vascula autem, 
in quae sortes conjiciuntur, ubinam repones ? 

Pnax. In foro ea ponam; tum stans juxta statuam Har- 
modii sorte omnes ducam, donec sortitus gaudens abeat, sciens 
in qua litera coenaturus sit: et praeco eos proclamabit, qui ex 
litera Beta erunt, ut in porticum Basilicam sequantur coena- 


turi ; eos autem qui ex 77eía erunt, in eam, qua inde deno- 
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, 
Πραξαγόρα. 1 
cepi τοῦ γὰρ τοῦτο ποιήσει ; 
Βλέπυρος. 
bi Ν , , ’ 
τὴν δὲ δίαιταν τίνα ποιήσεις 5 
Πραξαγόρα. 
κοιγνὴν πᾶσιν. τὸ γὰρ ἄστυ 
, 3, N ’ LA 5 5 e e 
μίαν οἴκησιν φημὶ conss» ξυῤῥήξασ᾽ εἰς Ey ἅπαντα, 
ὥστε βαδίζειν ὡς ἀλλήλους. 
| Βλέπυρος. 
τὸ δὲ δεῖπνον ττοῦ τταραϑήσεις ; 
Πραξαγόρα. 
X p M x hy , d , ^, 
τὰ 0x ac T1010 καὶ τὰς στωὰς, ἀνδρωνοας GOV TO, ποοιήσω. 
Βλέπυρος. 
x δὲ E , ’ » 
τὸ δὲ βῆμα τί σοι χρήσιμον ἔσται ; 
Πραξαγόρα. 
τοὺς κρατῆρας καταϑήσω, 

P. Ἂν ε , Xe re 5l e» [4 
καὶ τὰς ὑδρίας, καὶ ῥαψωδεῖν ἔσται τοῖς παιδαρίοισι 

E ny Bal E ἐν / y * ἢ 
τοὺς ἀνδρείους ἐν τῷ ποολέμω, κεΐ τις δειλὸς γεγένηται; 
ἵνα μὴ δειπνῶσ᾽ αἰσχυνόμενοι. 

Ἠλεπυρος. 
νὴ τὸν ᾿Απόλλω, χάριέν γε. 
τὰ δὲ Sen MM coi τρέψεις ; 
Πραξαγόρα. 
5 M 3 Α , 
ἐς τὴν ἀγορὰν κατα)ησω" 
* δ 3 'A δί L4 , e 5 
XOTO, 0 T1000. τὰρ gphoóic κληρώσω σπσαντας, εως ἂν 
5 X Lr 
εἰδὼς ὁ λαχὼν ἀπίῃ χαίρων ἐν ὁποίῳ γράμματι δειπνεῖ" 

M /, T fe 
καὶ κηρύξει τοὺς ἐκ τοῦ Βητ᾽ ἐπὶ τὴν στωὰν ἀκολουϑ εῖν 
SIN B L ὃ ᾽ὔ i 4 ei^ s» Y x ΄, : 
τὴν Βασίλειον δειπνήσοντας" τοὺς Θῆτ᾽ ἐς τὴν τταρὰ ταὐτὴν 
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τοὺς δ᾽ ἐκ τοῦ Kurz ἐς τὴν στωὰν χωρεῖν τὴν Αλφιτόπωλιν. 


Βλέπυρος. 
ἵνα κάπτωσιν: 
Πραξαγόρα. 
μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἵν᾿ ἐκεῖ δειπνῶσιν. 
Βλέπυρος. 


ef δὲ * | à 
ὅτῳ δὲ τὸ γράμμα 
μὴ ξελκυσϑ)ῆ, xo ὃ δειπνήσει, τούτους ἀπελῶσιν ἅπαντες. 
5 * 5 » Lo] , € Led 
llo. ἀλλ᾽ οὐκεσται τοῦτο cp "uiv. 

D Ἂν 3, ’ , 
πᾶσι γὰρ ἄφγονα πάντα τπαρέξομιεν' 
e N 3 e , 
ὥστε [euo Syelg αὐτῷ στεφάνω 

e “7 b! [o , 
πᾶς τις ἄπεισιν τὴν δᾷδα λαβών. 

€ SN Led ἃ Ν N ZSN 
αἱ δὲ γυναῖκες κατὰ τὰς διόδους 
τοροσπίπτουσαι τοῖς ἀπὸ δείπνου, 

, JF : D] LE. pido 
τάδε λέξουσιν" Δεῦρο eap" ἡμᾶς 
ἐν) δε μείραξ Eo ὡραία. 

Ilag ἐμοὶ δ᾽, ἑτέρα φήσει τις ἄνωϑ᾽ 
5. ε L N , 
ἐξ ὑπέρωου, καὶ κοιλλιστη;,; 

N y ^ , , 
καὶ AEUXOTOTT) τορότερον ρέται, 

Lr L4 3 La] 5 
δεῖ σε κοι) εύδειν αὐτῆς wap ἐμοί. 

ec ὌΝ 3 , ?,.9 D 
τοῖς ὃ εὐπρεπέσιν γ᾽ ἀκολουϑοῦντες 

δὴ , [4 L 
καὶ μειρακίοις αἱ φαυλότεροι 
τοιάδ᾽ ἐροῦσιν: Lloi Syeig οὗτος: 

/ $E UN UT , , 
πάντως οὐδὲν δράσεις EA ὦν’ 
τοῖς γὰρ σιμοῖς καὶ τοῖς αἰσχροῖς 
ἐψήφισϑαι τποροτέροις Piveiv: 
ὑμᾶς δὲ τέως S pla λαβόντας 

διφόρου συκῆς 


JM ECCLESIAZUS X. 177 


minatur ; 608, νεῖο, qui ex Kappa erunt, in porticum ut eant, - 
ubi frumentum venale. 
. .-Brzr. Frumento ut se ingurgitent ? 

PRax.' Non ecastor : sed ut ibi ccenent. 

Brzr. Cui autem litera educta non fuerit, secundum quam 
ccenet, eos omnes expellent? : 

Pnax. At id apud nos non erit: quippe omnia omnibus 
copiosa przebebimus, ita ut unusquisque cum corolla facem 
sumens e convivio abeat ebrius: porro mulieres in biviis óc- 
cursantes iis, qui a coena redibunt, hzc dicent: Huc ad nos 
dejiecte- hic apud nos formosa —— est. ped me BUM, 
alia inquiet, desuper ex. ccenaculo,. e£ quidem pulcherrima et 
candidissima : ue uA oportet e xot mm pe cu- 
bare. Formosos autem et adolescentulos id deformiores 
talia dicent: Heus tw, quo curris ? (meme nihil ages, asd 
illuc veneris : nàm lege sancitum esl, ut lepidas simi dom 


priores futuant, vos autem. interea folia bifera fici capientes in 
DUCUURTUÁML 4134 A9 JR. X δ. ἢ Ν i Kàlwhb6R i 
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vestibulis masturbemini. Age nunc dicito mihi, placentne heec 
vobis ? 

BrEer. Admodum. 

Pnax. Itaque in forum mihi eundum est, ut accipiam bona 
in commune deponenda, adsumta praeconissa quapiam maxime 
vocali. Hec enim^me facere necesse est, que dux reipublice 
electa fui: opus est praeterea, ut convivales coetus constituam, 
ut celebretis primum hodie convivium. 

Brgr. Jam enim convivabimur ? 

PnRax. [ta dico. '"l'um vero meretrices coércere volo omnes, 
earumque queestui finem imponere. 

Brgr. Quamobrem ? 

Pnax. Manifesta resest: ut decerpamus ipse florem adole- 
scentulorum. Nec famulas ornatas oportet ingenuarum Vene- 
rem intercipere, sed cum servulis tantum cubare catonacam 
gestantibus, iisque ut placeant cunnum sibi vellere. 

Brxr. Age ergo, tecum ibo comes juxta latus, ut obviorum 


convertam in me oculos, et mihidicant: Nonne suspicitis hunc 
Prafecte nostre maritum ? 


Canon. ( Deest canticum Chori.) 


VIR I. bona in medium depositurus, VIR II. non depositurus, - 
PRJECO, CHORUS. 


Vig I. Ego quidem ut in forum supellectilia feram parabo, 


Βλ. 


Βλ. 


φέρε νῦν, φράσον μοι, TOUT. ἀρέσκει coo; 


 EKKAHZIAZOYZAI. 709 179 
ἐν τοῖς προϑύροισι δέφεσνναι. 


way. 
, y 
βαδιστέον τ᾽ ἄρ᾽ ἐστὶν εἰς ἀγορὰν ἐμοὶ, 
ἵν᾽ ἀποδέχωμιαι τὰ προσιόντα χρήματα, 
λαξοῦσα κηρύκαιναν εὔφωνόν τινα. 
ἐμὲ γὰρ ἀνάγκη ταῦτα δρᾷν, ηρημένην 
ἄρχει καταστῆσαί τε τὰ ξυσσίτια, 
ὅπως ἂν εὐωχῆσϑε τορῶτον τήμερον. 
3f ^^ Ἁ 3 , 
ἤδη γὰρ sóm»m7o0p.co so ; 
Ro. m »ἷ 
ovp ἐγώ. 
» A] ET Ε 
ἔπειτα τοὺς πόρνας καταπαῦσαι βούλομαι 
ἁπαξαπάσας. 
ἱνατί: 
; δῆλον τουτογί: 
ej e , » 3 M 3 , 
ἵνα τῶν νέων ἔχωμεν αὐταὶ τὰς ἀκμάς. 
N [4 £ S LN ^ / 
καὶ τάς γε δούλας οὐχὶ δεῖ κοσμουμένας 
τὴν τῶν ἐλευϑέρων ὑφαρπάζειν Κύπριν, 

Ἁ D , ^: ’ 
ἀλλὰ παρὰ τοῖς δούλοισι κοιμᾶσαι μόνον, 
κατωνάκῃ τὸν χαῖρον ἀποτετιλμιένας. 
φέρε νυν ἐγώ. σοι πταραπολουνιῷ πλησίον, 
cj 5 
ἵν ἀκοθδλέπωμαι, καὶ λέγωσί μοι ταδί: 


TON TH ΣΤΡΑΤΗΓΟΥ͂ ΤΟΥ͂ΤΟΝ OY GAY- 


Xo. 


MAZETE; 
(Ἀείσει ἡ τοῦ Χοροῦ ei) 


ANHP A, ὃ καταϑεὶς, ANHP B, ὁ μὴ xaTa elg; 


ΚΉΡΥΞ , ΧΟΡΟΣ. 


Ay. α΄. ETQI", iV. εἰς ἀγοράν γε τὰ σκεύη φέρω, | 
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ποροχειριοῦμαι, καἀξετάσω τὴν οὐσίαν. 
χώρει σὺ δεῦρο, κιναχύρα καλὴ καλῶς, 
τῶν χρημάτων ϑύραξζε τορώτη τῶν ἐμῶν, 
ὅπως ὧν ἐντετριμμένη κανηφορῇς, 
πολλοὺς κάτω δὴ )υλάκους στρέψασ᾽ ἐμούς. 
ποῦ "oS ἡ διφροφόρος ; ἡ χύτρα, δεῦρ᾽ ἔξιϑι, 
νὴ Δία, μέλαινά γ᾽, οὐδ᾽ ἄν, εἰ τὸ φάρμακον 
ἑψοῦσ᾽ ἔτυχες, ὦ Λυσικράτης μελαίνεται 
χες, € ράτης p. rou. 
Ὁ » BUT ΤΙΝ ὃ -Ὡ 39 1g? € ᾿ς : 
ἵστω wp αὐτὴν, δεῦρ᾽ ἴδ᾽, ἡ κομμώτρια 
, SE //^ b! e , € 0 , 
φέρε δεῦρο ταύτην τὴν ὑδρίαν, ὑδριαφόρε, . 
E T TTE wo SN ENT | j 3 
ἐνταῦσα" σὺ δὲ δεῦρ᾽, ἡ xi αρωδὸς, ἔξιϑι, 
, 3 ^, , $3 ἂν , , ] 
π«ολλακις ἀναστησασα μ, εἰς ex 0 LOCV 
3 s Dd * Na [4 
ἀωρὶ νυκτῶν διὰ τὸν Ops piow vop.ov. 
DONE ; Ca n * , 
ὃ τὴν o xO λαθὼν προΐτω, τὰ κηρία 
κόμιϑε, τοὺς γαλλοὺς καϑίστη πλησίον, 
καὶ τὼ τρίποδ᾽ ἐξένεγκε, καὶ τὴν λήκυ ον" 
τὰ χυτρίδι: ἤδη καὶ τὸν ὄχλον ἀφίετε. 
Av. β΄. ἐγὼ καταϑήσω τἀμά : κακοδαίμων ἄρα 
ἀνὴρ ἔσομαι, καὶ νοῦν ὀλίγον κεκτημένος. 
μὰ τὸν Ποσειδῶ γ᾽ οὐδέποτ᾽, ἀλλὰ βασανιῶ 
PROF αὐτὰ νην λοι καὶ σκέψομιαι. 
οὐ γὰρ τὸν ἐμὸν ἱδρῶτα καὶ φειδωλίαν 
οὐδὲν ττρὸς ἔπος οὕτως ἀνοήτως ex bod, 
pe ἐκπύλαμαι «y τὸ ὉΡΜΗ͂Σ ὅπως ἔχει. 
οὗτος, τί τὰ σκευάρια ταυτὶ βούλεται; 
mp μετοικιζόμενος ἐξενήνοχας. 
αὔτ᾽ , ἢ φέρεις ἐνέχυρα ϑήσων ; 
Ay. α΄. -- οὐδαμῶς. 
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et substantiam omnem recensebo. Heus tu, cinachyra; huc 
bella belle prodi foras, rerum mearum prima, ut bene trita 
canistrigerze vicem obeas, tu quz» multos jam meos saccos 
evertisti. Ubinam est sellifera? olla huc exi: sane hercle 
nigra es: nec posses nigrior esse; tametsi pigmentum coxisses, 
quo Lysicrates canos tingit. δία juxta ipsam ; huc ades, ὁ 
ornatrix: hue hydriam feras, hydriaphore: tu autum huc 
prodi, ὃ citharistria, quee me ssepius excitasti, ut in concionem 
irem, nocte intempesta, modum orthrium canens.  Prodeat 
quispiam alveolum capiens; favos effer, oleaginos ramos hue 
prope statue, effer itidem duos tripodas et ampullam: ollulas 
jam, aliaque viliora vasa omittite. ν | 
Vin Il. Egone mea ut deponam? utique hercle infelix es- 
séni, et exigua mente przditus. Nunquam id faciam, ita me 
Neptunus amabit; sed ejusmodi decreta primum examinabo 
ssepius, et attente considerabo. | Neque enim meum sudorem, 
et quod egre comparsi miser, nullius emolumenti causa sic 
imprudenter amittam, priusquam didicerim, qui se res omnis 
habeat, Eho tu, quid sibi hac supellectilia volunt? num.. 
aliam in domum migras, qui hzec omnia extulisti, aut pignori - 
ea oppositurus fers ? 
Vig I. Minime. 
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Vin II. Cur igitur ordine sie stant omnia illa? an preeconi 
Hieroni pompam ducitis ? 


Vin I. Minime hercle; sed ea reipublice delaturus sum in 
forum, secundum sancitas leges. 

Vig II. Delaturus es? 

Virg I. Omnino. 

Vin II. Infelix igitur es, per Jovem Servatorem. 

Vig I. Quomodo? 

Vin II. Quomodo? facile dictu est. 

Vin I. Quid? nonne legibus parere oportet ? 

Vrn II. Quibus, ὃ miser? 

Vin I. [15 quz sancitee sunt. 

Vig 11. Quz sancitze sunt? ὃ quam insanus es! 

Vin I. Insanus? 

Vin II. Quidni enim? immo hercle omnino omnium es 
stultissimus. 

Vig I. Quia facio, quod decretum est? Atqui virum. pro- 
bum maxime omnium ea exsequi oportet, quae pupigs aucto- 
ritate mandata sunt. 

Vin II. Virum stolidum scilicet. 

Vin 1. Tu vero deponere tua in commune non paras ? 

Vin II. Id ego cavebo, priusquam viderim, quid consili ca- 
piat populus. 

ViR I. Quid enim aliud, quam parati omnes sunt ferre bona 
sua ? 

Vin 11. At. id si vidissem, tum demum crederem. 

Vin I. Enimvero id per vias praedicant. 
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β΄, τί δῆτ᾽ ἐπὶ στοίχου ᾽στὶν οὕτως ; οὔ τι του 
Ἱέρωνι τῷ κήρυκι τοομπὴν πέμπετε ; 

α΄. μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἀποφέρειν αὐτὰ μέλλω τῇ πόλει 
ἐς τὴν ἀγορὰν, κατὰ τοὺς δεδογμιένους νόμους. 

β΄. μέλλεις ἀποφέρειν; 

α΄. τοᾶνυ γε. 

β΄. κακοδαίμων ἄρ᾽ εἶ, 
νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρα. | 

αἵ, | ας ; 

B. | Ul ; ῥᾳδίως. 

α΄. τί δ᾽; οὐχὶ πεειϑαρχεῖν με τοῖς νόμοισι δεῖ; 

B . ποοίοισιν, ὦ δύστηνε ; 

α΄. τοῖς δεδογμένοις. 

β΄. δεδογμιένοισιν; αἷς ἀνόητος ἦσϑ᾽ ἄρα. 

α΄. ἀνόητος ; 

B^ οὐ γάρ ; ἡλιϑιώτατος μὲν οὖν 
dz aom TV. 


, i e 
€. ὅτι τὸ ταττόμιενον πτοιῶ ; 


τὸ ταττόμιενον γὰρ δεῖ ποοιεῖν τὸν σώφρονα 
μάλιστα πάντων. | 
p ᾿ τὸν μὲν οὖν ἀδέλτερον. 
α΄. σὺ δ᾽ οὐ καταϑεῖναι διανοεῖ; ὁ 
pr. φυλάξομαι, 
πορὶν ἄν γ᾽ ἴδω τὸ πλῆθος ὅ τι βουλεύεται. 
α΄. τί γὰρ ἄλλο γ᾽, ἢ φέρειν τταρεσκευασ' μένοι 
τὰ χρήματ᾽ εἰσίν ; 
e. ἀλλ᾽ ἰδὼν ἂν ἐπιϑόμην. 
α΄. λέγουσι γοῦν ἐν ταῖς ὁδοῖς. 


καὶ ᾧΦασὶν οἴσειν ἀράμενοι. 


; 9 Ll 5 es ’ 9 
ἀπολεῖς ἀπιστῶν COOUT . 


ἐποναμένειν: ἔπειτα διατρίδειν ἔτι." 
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λέξουσι γοῦν. 


F "Y Ἷ 
. ᾧησουσι γουν.. 
E , Lo] X 
. AT 1G 7110000 Y γοῦν, 
, 
ὁ Ζεύς σέ γ᾽ ἐπιτρίψειεν. ! 
^ , ^s 
ἐπιτρίψουσι γοῦν. 
» ^N f^ 5 er 3 Ll fe 4 r 
0i0 61V δοκεις τιν, 00 TIS αὑτων νοῦν ἔχει; 
: ^2 YN . m Ἢ 
οὐ γὰρ σσάτριον τοῦτ᾽ ἐστὶν, ἀλλὰ λαμβάνειν 
στῇ: , Ὁ Ν Δὲ AR ων 
ἡμᾶς. μόνον δεῖ, νὴ Δία. καὶ γὰρ οἱ Syeoí 


e 


, à 3 b! e ^s εἰ M 5 , 
γνώσει ὃ ἀπὸ TOY χείρων γε καὶ τἀγαλμιαιτοι,.. 


ὅταν γὰρ εὐχώμεσϑα διδόναι τἀγαϑ)ὰ, 
ἕστηκεν ἐκτείνοντα τὴν χεῖρ᾽ ὑπτίαν, 
οὐχ ὥστε δώσοντ᾽, ἀλλ᾽ ὅπως, τι λήψεται, | 
e δαιμόνι᾽ ἀνδρών, σὺ y ἔμ᾽ ta τοροὔργου τὶ δρᾷν. 
ταυτὶ γάρ ἐστι συνδετέοι.. τοῦ μιοι ΟΝ ἱμάς; 
ὄντως γὰρ οἴσεις : 

ναὶ μὰ Δία, καὶ δὴ μὲν οὖν. 
τωδὶ ξυνάπτω τὼ τρίποδε. 


τῆς μωρίας; 


, 
τὸ μηδὲ πεεριμείναντα τοὺς ἄλλους 0 τι 


y s t4 9 5 
δράσουσιν, εἶτα τηνικαῦτ᾽ ἤδη--- 


τί δρᾷν; | 


ἵνα δὴ τί ; Ἢ 
oer εἰ γένοιτο τοολλάκις,. 

1j τοῦς ἀπότρῥπον 7j διάξειεν γαλῆ, 

παύσαιντ᾽ ἂν εἰσφέροντες, ὦ ᾿μθρόντητε σύ.» 
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- Vin IH. Pradicabunt scilicet. 

Vin I. Et sublatis in humerum sarcinis se deferre dicunt. ἢ 

Vig IH. Dicent scilicet. 
* Vin I. Enecas me, omnibus his fidem nullam habens. 

Vin II. Fidem nullam habebunt scilicet. 

Vin I. Jupiter te male perdat. : | 
. Vig II. Male perdent scilicet. Putas civem aliquem sua 
delaturum, qui saltem vel pauxillum mentis habeat? neque 
enim e more nostro istuc est: sed nos capere tantum oportet, 
ita me Jupiter amet. Quippe ita et dii solet : id autem ex 
illorum tnanibus nosces: simulacra etenim, quum fundimus 
preces, ut bona nobis largiantur, stant manu supina porrecta, 
non quasi quicquam datura, sed ut aliquid accipiant. . 

Vig I. O perditissime, sinito me quod facto est opus facere : 
" hec enim colliganda mihi sunt." Quo abiit lorum? : 

Vin II. Quid enim? revera hac feres? | 

Vin I. Sane hercle ; adeoque jam duos hos tripodas una si- 
mul colligo. 
. Vin II. O quae dementia! non opperiri te, quid alii facturi 
sint, ac tum demum— C 
. Vi I. Quid tum demum facere ? 

Vin II. Adhuc opperiri, postilla vero cunctari etiamnum. : 

Vig I. Quamobrem tandem ? 
. Vin 11. Si terree motus creber fiat, aut. mali quis ignis omi- 
nis emicet, aut mustela transiliat, desinant profecto .omnes 
bona sua in forum deferre, Ó stupide. 
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ViR I. Lepide hercle mecum ageretur, si, dum oppetirer, 
interim non haberem ubi istzec deponerem. 

Vig II. Atenim potius timeas, ut alicunde capere possis. 
Sed habeto bonum animum, depones, etiamsi ad ultimum 
mensis diem veneris. : 

Vi& I. Quidum? 

Vin II. Ego nostros homines novi, qui in decernendo pre- 
properi sunt, ac rursum negant facturos se, quae decrefa fuerint. 

Vin I. Sua comportabunt, ὃ amice. 

Vin II. Si vero non ferant, quid tum? 

Vin I. Securus esto, ferent. 

- VihR II. Si vero non ferant, quid tum? 

Vig I. Cum ipsis pugnabimus. 

Vin II. Si vero superiores erunt, quid tum ?- 

ViR 1. Abibo, supellectilibus relictis. — 

Vin II. Si vero ea divendant, quid tum ? 

Vin I. Disrumparis. 

Vin II. Si vero disrumpar, quid tum? 

Vin I. Bene facies. : 

. Vin II. Tu vero ferre etiamnum cupies ? . 

ViR I. Egosane: namque vicinos meos video sua compor- 
tantes. | 
Vin 11. Nimirum Antisthenes sua deferet? Multo sana lepi- 
dius ei videretur plus quam triginta dies prius cacare. 

Vin I. Plora. 

— Vig II. Antimachus autem chori magister quid in com- 
mune deferet plus, quam Callias? Profeeto hie homo rem 
suam perdet. 


Αν. α΄. 
Av. Bl. 


Ay. α΄. 
A». β΄. 


Ay. α΄. 
Ay. β΄. 
- Av. α΄. 
Ay. B. 
Ay. α΄. 
Av. β΄. 


Ay. α΄. ἄπειμ᾽ ἐάσας. 


Αν. β΄. 
Av. α΄. 
A». β΄. 
Av. α΄. 
Αν. β΄. 
Ay. α΄. 


Ay. β΄. 


Αν. α΄. 
Ay. β΄. 
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, E , 2. ἃ 3 λν 9 9 
χαρίεντα γοῦν τοάϑϑοιμ᾽ ἄν, εἰ μὴ ᾽χοιμ᾽ ὅποι 
ταῦτα κατοδϑείην. 

μὴ γὰρ οὐ λάθοις ὅποι. 

D y gi 
ἡ“ άρῥει, καταϑήσεις, κἀν ἔνην eA. 
τιή: 

3 sS , D * ^ 
ἐγῶδα τούτους χειροτονοῦντας μὲν ταχεῖς" 
o * 9^ v / ^ , , , 
ἅττ᾽ ἀν δὲ δόξη, ταῦτα πάλιν ἀρνουμεένους. 
οἴσουσιν, ὦ τάν. 

ὌΝ b ’ , 

ἣν δὲ μὴ κομίσωσι, τί; 
ἀμέλει κομιοῦσι. | 
9 b Ἁ , , 
ἣν δὲ μὴ κομίσωσι, τί; 
μαχούμιεϑ᾽ αὐτοῖς. 
ἣν δὲ κρείττους ὦσι, τί; 


ἣν δὲ σιωλώσ᾽ αὐτὰ, τί; 
διαῤῥαγείης. 
^ ?c Y , 
ἢν διαῤῥαγώ δὲ, τί; 
καλῶς ποιήσεις. 
σὺ δ᾽ ἐπιϑυμήσεις φέρειν ; 
ἔγωγε" καὶ γὰρ τοὺς ἐμαυτοῦ γείτονας 
ὁρῶ ᾧέροντας. 
vy γ᾽ ἂν, οὖν ᾿Αντισϑένης 
AM Ὁ , Ἁ iT 3 J 
αὖτ εἰσενεγκοι πολὺ γὰρ ἐμμελεστερον 
τορότερον χέσαι τολεῖν ἢ τριάκον,᾽ ἡμέρας. 
οἴμωξζε. : 
Καλλίμαχος δ᾽ ὁ χοροδιδάσκαλος 
αὐτοῖσιν εἰσοίσει τί τολεῖον Καλλίου; 
ej» “ 3 “ ^ 3 , 
ὦ Verpuzrog οὗτος ἀποδαλεῖ τὴν οὐσίαν. 
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Αν. α΄. 
Αν β΄. 


Av. α΄. ἔ 


Av. β΄. - 


Av. α΄. 
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δεινά γε λέγεις. 
τί δεινόν ; ὥσπερ οὐχ ὁρῶν 
ἀεὶ τοιαῦτα γιγνόμενα ψηφίσματα. 
οὐκ oio *Y ἐκεῖν, ἄδοξε, τὰ περὶ τῶν ἁλῶν ; 
ἔγωγε. 
τοὺς χαλκοῦς δ᾽ ἐκείνους ἡνίκα 
ἐψηΦισάμιε᾽, οὐκ οἶσθα; 
καὶ κοικὸν γ᾽ ἐμιοὶ 
τὸ npe Σγένετ᾽ ἐκεῖνο. τ ωλώῶν γὰρ βότρυς, 
μεστὴν ἀπῆρα τὴν γνάθον χαλκῶν ἔχων" 
κἄπειτ᾽ ἐχώρουν εἰς ἀγορὰν ἐπ᾿ ἄλφιτα. 
ἔπει ὑπέχοντος ἄρτι μου τὸν ϑύλακον, 
ἀνέκραγ᾽ ὃ κήρυξ, ΜῊ ΔΈΧΕΣΘΑΙ ΜΗΔΕΝΑ 
XAAKOYN TOAOIIION: APTYPOQ. ΓᾺΡ 
. XPOQMEOA. 
τὸ δ᾽ ἔναγχος οὐχ ἅπαντες ἡμιεῖς ὥμνυμεν, 
τάλαντ᾽ ἔσεσ)γαι πεντακόσια τῇ πόλει 
τῆς τετταροκοστῆς, ἣν ἐπόρισ᾽ Εὐριπίδης ; 


. κεὐϑὺς κατεχρύσου cg ἀνὴρ Εὐριπίδην" 


Ay. α΄. 
Αν. g. 


Av. α΄. 


K.: 


er b! ,5 L4 9 , 
ὅτε δὴ δ᾽ Ava κοπουμένοις ἐφαίνετο 
O AIOZ ΚΟΡΙΝΘΟΣ, καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ ἐκ ἤἥοκεσεν, 
πάλιν κατεπίττου πᾶς ἀνὴρ Εὐριπίδην. | 
οὐ ταυτὸν, ὦ ᾽τάν. τότε μὲν ἡμιεῖς T] py opeev" 
νῦν δ᾽ αἱ γυναῖκες. | 030 
ἃς y ἐγὼ φυλάξομαι, ; 

Ἃ * “ b ᾽ 7 
pases Ποσειδῶ, μὴ MUR TAN 
οὐκ oi) ὃ τι yi T σὺ τἀϑάφορον; 0 παῖς. 
ὦ πάντες ἀστοὶ, νῦν γὰρ οὕτω ταῦτ᾽ ἔχε!»: 
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-: Vin. I. Molesta loqueris. 
τὸ Vig HI. Quid molesta? quasi non videam quotidie ejusmodi 
ereta fieri. Non illud meministi, quod de sale factum est ? 

Vig 1. Memini quidem. 

Vin II. Et alterum, quando scivimus de zreis illis nummis? 
meministine ἢ ? 

.Vi& I. Immo damno mihi fuit recens illa cusa moneta. 
Nam, venditis uvis, abivi plenam habens :ereis drachmis max- 
illam: dein in forum ad emendam farinam profectus sum: 
ibi quum saeculum jam ei recipienda sustinerem, proclamavit 
preco: Neminem accipere debere cereos nummos in posterum s 
argento eaim utimur. 

Vi& HI. Quid? Nonne nuper omnes dejerabamus, quingen- 
ta mox reipublicze talenta fore ex tributo quadragesime, quam 
excogitarat Euripides? ibique continuo nullus non Euripidem 
laudibus evehebat. At postquam attentius considerantibus res 
ipsa visa est, quod dici solet, Jovis Corinthus, neque ad ne- 
cessaria suffecit, denuo nullus non Euripidi convicia dicebat. 

Vin I. At res, ὁ bone, non in eodem sunt statu. Nam tune 
nos viri rempublicam administrabamus ; nunc autem muli- 
eres. ] 


Vig II. Que ne me commeiant, ita me Neptunus amet, 
cavebo sedulo. 


Vig I. Nescio quid nugeris. Cape tibi inp bajulato- 
rium, puer. P? 
Pac. O cives omnes adeste ; nunc enim ita res est : venite, 
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festinate recta ad Przfectam nostram, ut vobis sortes ducenti- 
bus Fortuna sigillatim indicet, ubinam coenaturi sitis, quia 
mense oneratze et refertze sunt bonis omnibus, et paratze sunt, 
lectulique lodicibus et tapetibus aggesti sunt: crateras miscent 
unguentarie mulieres, eosque ordine statuunt: piscium tomi 
assantur, leporin: carnes verubus figuntur, placentee pinsun- 
tur, corolle plectuntur, bellaria friguntur: juvencule ollas 
fres:e fabee coquunt;: Smoeus autem inter illas, equestri in- 
dutus pallio, mulierum patinas detergit ; senex vero venit cum 
molli lena et delicatis calceis, una cum aliquo adolescentulo 
cachinnans; et pallium ibi projectum temere jacet. Proinde 
venite, quandoquidem is qui mazam fert jam stat exspectans : 
agite ergo, maxillas diducite. 

Vig II. Utique ergo ibo: quid enim hie moror? quando- 
. quidem ita reipublicz visum est. | 

Vin I, Et quo ibis tu, qui bona non deposuisti ? 

Vin Il. Ad coenam. 

Vin I. Non sane, si mulieribus illis eor inest, priusquam 
bona adferas. | 

Vin 11. At enim adferam. 

Vin I. Quando? 

ViR II. Officium meum, ó amice, morz non erit. 

Vin 1, Quidum ? 
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χωρεῖτ', ἐπείγεσϑ᾽ e03U τῆς στρατηγίδος, 
ὅπως ἂν ὑμῖν ἡ τύχη κληρουμιένοις 
φράσῃ καϑ᾽ ἕκαστον ἄνδρ᾽, ὅπου δειπνήσετε" 
ἧς αἱ τράπεζαί γ᾽ εἰσὶν ἐπινενησμέναι 
&yoS dv ἁπάντων, καὶ τταρεσκευασμιέναι, 
κλῖναί τε σισυρῶν καὶ δαπίδων νενησμέναι. 
κρατῆρας ἐγκιρνᾶσιν αἱ μυροπώλιδες, 
« e d & 9 e^ , € , 
ἱστᾶσί T ἐφεξῆς" τὰ τεμάχη ῥιπίξεται, 
λαγώ᾽ ἀναπηγνύασι, τοόπανα πέττεται, 
στέφανοι τπολέκονται, φρύγεται τραγήμιατα" 
χύτρας ἔτνους ἕψουσιν αἱ νεώταται" 
* δ᾽ 3 , eV € x io» 
Σμοιὸς δ᾽ ἐν αὐταῖς ἱππικὴν στολὴν ἔχων 
δ -“ “ , , 
τὰ τῶν γυναικῶν Oiaxosraipsi τρυθλία. 
, »N lod NI b! , 
γέρων δὲ χωρεῖ χλανίδα καὶ κονίποδας 
ἔχων, καχάξων με ἑτέρου νεανίου" 
* δὰ δὲ ^e N (6 55e , 
ἐμξὰς δὲ κεῖται, xol τρίδων ἐῤῥιμμεένος. 
K “ "(Y 5 e ε M , , 
τπτρὸς ταῦτα χωρεῖ , dg ὁ τὴν μάϑαν φέρων 
[14 3 Ν N , f 
ἕστηκεν. ἀλλὰ τὰς γνάϑους διοίγνυτε. 
Ay. β΄. οὐκοῦν βαδιοῦμαι δῆτα, τί γὰρ So r1: ἔχων 
ἐνταῦο)᾽. ἐπειδὴ τῇ πόλει ταυτὶ δοκεῖ ; 
Ay. α΄. καὶ ποῖ βαδιεῖ σὺ, μὴ κατοϑεὶς τὴν οὐσίαν ; 
Αν. β΄. ἐπὶ δεῖπνον. 


Αν. α΄. οὐ δῆτ᾽, ἤν γ᾽ ἐκείναις νοῦς ἐνῇ; 
τορίν γ᾽ ἂν ἀπενέγκης. 

A». D'. ἀλλ᾽ ἀποίσω. 

Αν. α΄. πηνίκα; 


Ay. β΄. οὐ τοὐμὸν, ὦ ’τὰν, ἐμποδὼν ἔσται. 
Αν. α΄. τί δή: 


A». β΄. ἑ 


. βαδιεῖ δὲ δειπνήσων ὅμως; 
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ἑτέρους ἀποίσειν rip ES ὑστέρους ἐμοῦ. 


hl 7 
τί γὰρ πάϑω ; 
τὰ δυνατὰ γὰρ δεῖ τῇ πόλει ξυλλαμβάνειν 
τοὺς εὖ φρονοῦντας. 
Ν & , , 
y δὲ κωλύσωσι, τί; 


^ δὲ ^ et 
ἣν δὲ μαστιγῶσι, τί; 


. καλούμεϑ᾽ αὐτᾶς. 


ἣν δὲ καταγελώσι, τί; 


ϑυ »“ [4 € Ἁ 
. ἐπὶ ταῖς ϑύραις ἑστὼς - - - 


τί δράσεις ; εἴπ᾽ ἐμοί. 


. τῶν εἰσφερόντων ἁρπάσομαι τὰ σιτία. 
, 14 e uw Nx , 9 , 
. βάδιζε τοίνυν ὕστερος" σὺ δ᾽, ὦ Σίμων, 


M , 5 ^ [4 
καὶ ἸΤαρμιένων, αἴρεσ)ε τὴν ταμπησίαν. 


. Φέρε νυν ἐγώ σοι ξυμφῴέρω. 


σύ; μηδαμῶς. 

δέδοικα γὰρ μὴ καὶ παρὰ TY, στρατηγίδι 
US peg P 7 "P 7 3 
ὅταν κατατι)ῶ, προσποιῇ τῶν χρημάτων. 


- νὴ τὸν Δία, δεῖ γοῦν μηχανήμιατός τινος, 


ὅπως τὰ μὲν ὄντα χρήμαθ᾽ ἕξω; τοῖσδε δὲ 

τῶν ματτομένων κοινὴ μεϑέξω πως ἐγώ. 

ὀρϑώς ἔμοιγε Φαίνεται" βαδιστέον 

"PT M pu 54 » / 

ὁμόσ᾽ ἐστι δειπνήσοντοι, κοὐ μελλητέον. 
(λείπει ἡ τοῦ Χοροῦ ὠδη.) 


ΓΡΑΕΣ ΤΙΝΕΣ; NEANIZ, NEANIAZ, GEPAIIAI- 


Tp. α΄. 


ΝΑ, AEXIIOTHZ, ΧΟΡΟΣ. 


ΤΙ ποτ᾽ ἀνδρες οὐχ ἥκουσιν ; ὥρα δ᾽ ἦν πάλαι: 


r] 
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Vin II. Quippe dico alios etiam me posteriores adlaturos. 

Vin IL. [015 interim tu coenaturus tamen καὶ 

Vi& II. Quid enim agam? quippe decet sapientes reipub- 
licze pro virili opitulari. 

Vin I. Si autem te impediant, quid tum * 

Vin II. Contra ibo demisso capite. 

ViR I. Si autem te verberent, quid tum ? 

ViR II. Eas in jus vocabo. 

Vin I. Si autem te irrideant, quid tum? 

Vin 11. Ad fores stans--- 

ViR I. Quid facies, cedo ? 

Vin II. Cibos rapiam ex inferentium manibus. 

Vix I. Abi igitur illuc posterior. At tu, ὃ Simo, tuque ὁ 
Parmeno, tollite hanc meam omnem substantiam. 

Vin II. Age sis una cum iis ferendo operam tibi przstabo. 

Vin I. Tu? haudquaquam. Vereor enim, ne, apud Pre- 
fectam nostram postquam deposuero mea, ea tibi vindices. 

Vin II. Ergo hercle fabrica mihi opus est aliqua, ut quse 
mea sunt mihi habeam, eorum autem, quz in commune pin- 
suntur, particeps quoquo modo fiam. Recte mihi videtur: 
eundum est strenue, ut coenem, neque cunctandum est. 

Cnon. ( Deest canticum Chori. ) 


MULIERES VETUL/E TRES, ADOLESCENS,PUELLA, 
FAMULA, HERUS, CHORUS. 


Ax. 1. Quid tandem viri non veniunt? jamdudum tempus 
VOL. 1I. Oo 
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est. Ego autem fuco oblita sto et crocotam induta, otiosa, 
cantillans apud me canticum, ludibunda, ut quempiam illorum 
pretereuntem complectar. O Musee, in os meum descendite, 
molliculam cantiunculam ad Ionicos modos comment:e. 

Puxr. Nunc quidem prior me e fenestra pre ὃ pu- 
trida. Nempe rebaris, me non presente, desertas vineas te 
vindemiaturam, et cantando quempiam allecturam. Ego au- 
tem, si id facies, contra canam. Etsi enim spactatoribus tri- 
tum id nimis et fastidiosum quandoque est, tamen jucundi 
aliquid habet et comici. | 

Ax. I. Huncce adloquere, et cum eo abscede hine: tu vero: 
amicellule tibicen, tibiis sumtis, dignum te aec me canticum 
accine. Si quis lepide sibi vult esse, is apud me dormiat. 
Neque enim noviciis puellis inest solertia, sed iis solis quee 
maturiores sunt: neque ulla magis contenta esse velit, quam 
ego amico, quicum rem habuerim, sed ad alium quempiam 
illico avolet. 

Puxr. Ne puellis invideas : quippe voluptas inest delicatis 
earum cruribus, et efflorescit in illarum papillis: tu vero, ὃ 


anus, collocata es et uncta, Orci delicium. 


Nes. 


I. α΄. 


ΕΚΙ(ΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 878 195 


9 M M ’ / 
ἐγὼ δὲ καταπεπικασβένὴ ψηθϑηῳ 
*, 
ἕστηκα 20 κροκωτὸν ἡμιῷιεσμιενη; 
ἀργὸς, μινυρομένη τι πρὸς ἐμαυτὴν μέλος, 
7 E] e? ^ , 3 3 “ * 
τραἰζουσ᾽, ὅπως ἂν περιλάθδοιμ᾽ αὐτῶν τινὰ 
[4 “ rss 0 Sf. ἀν 3 Ἁ , 
παριόντα. Μοῦσαι, δεῦρ᾽ lr ἐπὶ τοὐμὸν στόμια, 
ΝΣ € ^ /, Lo 3 e 
μελύδριον εὑροῦσαί τι τῶν ᾿Ιωνικῶν. 
E" / £s »! "3 , 
νῦν μέν με ταῤακύψασα τροὔφϑης, ὦ compa. 
Dou δ᾽ ἐρή ) πταρούσης ἐν)αδὶ 
«ou δ᾽ ἐρήμας, οὐ τταρούσης ἐ ὶ 
re » , 
ἐμοῦ, τρυγήσειν, καὶ τοροσάξεσϑαι τινὰ, 
x6 σ᾽" 5 N δ᾽ ἣν e» ὃ e 5 M. /, 
ἀδουσ᾽" ἐγὼ δ᾽, ἣν τοῦτο δρᾷς, ἀντάσομαι. 
3 Ν 3. ὧν e? 9 5$ Ν D / 
κεῖ γὰρ OV ὄχλου τοῦτ᾽ ἐστὶ τοῖς ϑεωμιένοις, 
ὅμως ἔχει τερπνόν τι, καὶ κωμιωδικόν. 
τούτῳ διαλέγου, κὠπιχώρησον" σὺ δὲ 
ύτῳ γου, κἀπιχώρη ὑ δὲ 
Φιλοττάριον αὐλητὰ, τοὺς αὐλοὺς λαβδῶν, 


᾿ ἄξιον ἐμιοῦ καὶ σοῦ τοροσαύλησον μιέλος. 


Ne. 


εἴ Tig &'yaSróv βούλεται 
LS 3.19 N b / 
πονεῖν τι, GYOp ἐμοὶ χρὴ καὶ εὔδειν. 
9 N05 ’ N No» 
οὔ γὰρ εν νεαιῖς τὸ σοῷον Ey- 
ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐν ταῖς τοεπείροις" 
238 ; A ὦ 7 
000€ τις στέργειν ἂν ἐφ) λοι 
μᾶλλον ἢ ᾽γὼ τὸν φίλον, 
ὕπερ ξυνείην' ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἕτερον ἂν πρέτοιτο. 
Ἂς , e / 
μὴ φϑόνει ταῖσιν νέαισι. 
τὸ τρυφερὸν γὰρ ἐμπέφυκε 
τοῖσιν ἁπαλοῖς μηρίοισι; 
n P A ^» ΄ 5 9. "9. 
κοπι τοῖς μήλοις ἐπανήξει 
X δ᾽ “ E" , 7 9 ’ Led 
σὺ δ᾽, ὦ γραῦ, τταραλέλεξαι, καντέτριψαι, τῷ 


“ανάτῳ μέλημα. 
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, D 
Tg... ἐκπέσοι σου τὸ τρῆμα; 
OPEN νὰν. 5. 3 / 
τό τ᾽ ἐπίκλιντρον ἀποβάλοις, 
βουλομένη σποδεῖστγαι, 
9 X ^ , » e 
καπι τῆς κλινὴς 0QIV εὕροις, 
καὶ ποροσελκύσαιο βουλομένη φιλῆσαι. 
Ne. aia τί ποτε πείσομαι; οὐχ ἥκει μοι ταῦρος" 
μόνη δ᾽ αὐτοῦ λείπομαι" 
ε , /, 3 , 
ἡ yàp μοι μήτηρ ἄλλῃ βέθδηκε, 
^ 37)... ὦ, 3 9 8^ N “ 
καὶ TOAAX οὐδὲν veros Tara 
ἀλλ᾽, ὦ p.e : ἱκετεύω, 
κάλει τὸν ᾿Οργαγόραν, οὕτως 
σαυτῆς κατόναι᾽, ἀντιβολῶ σε. 
ΤΡ. α΄. 301 τὸν ἀπ᾽ ᾿Ιωνίας 
τρόπον, τάλαινα, κνησιᾷς" 
δοκεῖς δ᾽ ἐμοὶ καὶ λάξδα κατὰ τοὺς Λεσθίους. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἄν vod ὑφαρπάσαιο 
3 3 , bj $55 b : 
τἀμὰ παίγνια" τὴν δ᾽ ἐμὴν 


Ἰώ ὥραν οὐκ ἀπολεῖς, οὐδ᾽ ἀπολήψει. 
Ne. δ᾽ ὁπόσα βούλει, xod πταράκυψον, ὡς γαλῆ. 


οὐδεὶς γὰρ ὡς σὲ πρότερον εἴσεισ᾽ ἀντ᾽ ἐμοῦ. 
Γρ. α΄. οὔκουν ἐπ᾿ ἐκῷοράν γε. 


ἀκ ὁ ΕἾ 
καινόν γ᾽, ὦ σαπρὰ. 
Τρ. α΄. οὐ δῆτα. 


Νε. τί γὰρ ἂν γραῦς καπρῶσά τις λέγοι; 
Γρ. α΄. οὐ τοὐμὸν ὀδυνήσει σε γῆρας. 
Νε. ἀλλὰ τί; 


ἡ ἴγχουσα μᾶλλον, καὶ τὸ σὸν Ψιμύδιον; 
Te. α΄. τί μοι διαλέγει ; 
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Aw. I. Excidat tibi foramen, et sellam amittas, quum voles 
subagitarier, et in lecto serpentem reperias, et ad te attrahas, 
volens osculari. 

Puxr. Eheu, eheu! quid agam ? non venit mihi taurus: 
sola autem hie relinquor. Nam mater mea alio abiit; et si 
quid superest, pro nihilo habeo. Sed, ὁ nutrix, precor, arcesse 
huc Orthagoram, ita tua ztate fruaris, tibi supplico. 

Aw. 1. Jam, ὃ misella, more TIonico pruris: videris autem 
et Labda secundum Lesbios. Sed meas mihi nunquam praz- 
ripies delicias: meam autem horam nec frustra abire facies, 
nec adeo intercipies. 

Puxr. Canta quantumvis, et prospice e fenestra, velut mus- 
tela : nemo enim ad te prius ingredietur, quam ad me. 

AN. I. Anne ut efferaris ? 

. Puxi. Mirum quod siet, ὁ marcida. 
Ax. I. Minime vero. 
-PvEr. Quid enim dicat subans anus ? 
Ax. I. Non tibi molestum erit meum senium. 
Puxr. Quid igitur? an magis anchusa, et tua cerussa? 


Aw. I. Quid mecum loqueris ? 
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Puzr. Quid vero per fenestram prospicis ? 

Αν, 1. Ego? canto apud me Epigeni meo amico. 

PuEL. Tibi enim amicus sit quispiam praeter Gerem ? 

Aw. I. Ipsus tibi ostendet: actutum enim ad me veniet: 
sed eccum adest. 

Puxr. Tui quidem, ὃ pernicies, nihil egens. 

Aw. I. Ita me Jupiter amet, ut mei eget, ὃ pestifera ! 

Puzr. I. ld statim ipsus, ostendet: nam. ego hinc re- 
cedo. | 

Aw. I. Et ego pariter, ut noris me multo magis sapere. 

Ap. Utinam liceret cum puella dormire, et nihil ante suba- 
gitare resimum et anile: neque enim istuc tolerabile est viro 
libero. 

Ax. II. Itaque, per Jovem, magno tuo malo fütues: neque 
enim sub. Charixena hac aguntur. Secundum legem. :equum 
est ista fieri, siquidem in populari statu vivimus. - Sed sece- 
dam, et aucupabo eum, quid tandem faciet. | | 

Ap. Utinam, ὃ dii, formosam illam solam deprehendam, ad 
| quam appotus venio, jampridem desiderans. 

PvEr. Decepi scelestam. illam anieulam: quippe abiit, pu- 
tans videlicet me intus mansuram. 

- Ax. I. Verumenimvero hic ipsus est, cujus modo memini-- 
mus. Huc quidem veni, huc ades, quod mihi amicum est : 


huc ad me accede, et tota nocte mecum concumbe. Quippe. 


Ne. 


I». α΄. 
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N P /F , 
σὺ δὲ τί διακύπτεις; 
ἐγώ ; 
" & d RS , so ». di J 
ἄδω τορὸς ἐμαυτὴν ᾿Εἰπιγένει τῷ [40 φίλῳ. 
Ἃ 
σοὶ γὰρ Φίλος τις ἐστὶν ἄλλος, ἢ ἹΓέρης ; 
δείξει γε καὶ σοί. τάχα γὰρ εἶσιν ὡς ἐμέ. 
ὁδὶ γὰρ αὐτός ἐστιν. | 
οὐ σοῦ γ᾽, ὦ ἔλεϑρε, 
, 55.7 
δεύμιενος 000&y. 
νὴ Δί᾽, ὦ φϑίνυλλα σύ. 


-- Ἢ E Lu. QN, [4 » 09 8 , 
δείξει TOY αὑτὸς, ὡς ΕΎΩΥΎ αἥέερχόμαι. 


37 ΝΒ δ ^ t Á D ^s 
καγωγ. ἵνα γνῷς ὡς τοολύ σου μεῖζον φρονῶ. 


". 5 3 [2] ΝΥ ^ , AO 

εἴ ἐξῆν παρὰ τῇ νέᾳ καϑ εύδειν, 

καὶ μιηδὲν πρρότερον διασποδῆσαι, 

, 3» 7 ] 
ἀνάσιμον Yj πορεσθύτερον. oU γὰρ ἀνασχετὸν 
^2 ἴω , 5 / 
τοῦτο γ᾽ ἐλευϑέρω. 
£ 

CERCA » E ἘΝ 

οἰμώϑων ἄρα, νὴ Δία, σποδήσεις. 

οὐ γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ ἐστίν. 

κατὰ τὸν νόμον ταῦτα «ποιεῖν 
3} , ' / 
ἔστιν δίκαιον, εἴ γε δημοκρατούμεϑα. 
3 » "v , , ὦ Ν [4 / 
ἀλλ᾽ εἶμι τηρήσουσ᾽, ὅ τι καὶ δράσει ποτέ. 
εἴθ᾽, ὦ ϑεοὶ, λάδοιμι τὴν καλὴν μόνην, 
πον « x »y ^ , 
&Q ἣν σέεπώκως ἔρχομαι σσο)ῶν πάλαι. 
ἐξηπάτησα τὸ κατάρατον γρᾷδιον' 

p / 5 5 / 3. .3 , 
Φρούδη γάρ ἐστιν, οἰομένη μ᾽ ἔνδον μένειν. 
E , € Y M N IN “ [4 
ἀλλ᾽ οὑτοσὶ γὰρ αὐτὸς, οὗ μεμνήμενγα 


δεῦρο δὴ, δεῦρο δὴ, φίλον ἐμὸν, δεῦρό μοι 


τορόσελϑε, καὶ ξύνευνός μοι 


199 


τὴν εὐφρόνην ὅπως ἔσει. ττάνυ γάρ τις ἕρως pus δόνεϊ - 
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τῶνδε τῶν σῶν βοστρύχων. 
L4 » » , , / 
ἄτοπος δ᾽ ἔγκειταί μοί τις τοόϑος, 
ὅς με διακναίσας ἔχει. 
Ὁ. εἰ τ᾿, χὰ , 3 "E b , , δ᾽ 4 3 XN 
μέϑες, ἱκνοῦμιαί o^," Ejgcog, καὶ τποοίησον τόνδ᾽ ἐς εὐνὴν 
τὴν ἐμὴν ἱκέσθαι. 
Νε. δεῦρο δὴ, δεῦρο δὴ καὶ σύ μοι 
καταδραμοῦσα τὴν ύραν ἄνοιξον 
^ Ww 5 N b! Ν 
τήνδ᾽" εἰ δὲ μὴ, καταπεσὼν κείσομαι. 
φίλον, ἀλλ᾽ ἐν τῷ σῷ βούλομαι κόλπῳ 
τοληκτίζεσιγαι μετὰ τῆς σῆς τουγῆς. 
Κύπρι, τί μ᾽ ἐκμαίνεις ἐπὶ ταύτῃ ; 
μέϑες, ἱκνοῦμαί σ᾽, "ἔρως, καὶ ποίησον τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν 
τὴν ἐμὴν ἱκέσϑγαι. 
καὶ ταῦτα μιέν μοι μετρίως 
^ b 5 * E , 5 £9: 7$ , Ἁ 3 4 A 
τορὸς τὴν ἐμὴν ἀνάγκην εἰρημέν' ἐστί σὺ δ᾽ ἐμοὶ, 
φίλτατον, ὦ ἱκετεύω, 
doi Go, ἀσπάζου με" διά τοι σὲ πόνους ἔχω. 
ὦ χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν μέλημα, 
Κύπριδος ἔρνος, μέλιττα Μούσης, Χαρίτων “ρέμμα, 
Teooss πρόσωπον, 
3, Pf X , 3 
' ἄνοιξον, ἀσπάζου με, διά τοι σὲ τόνους ἔχω. 
Τρ. α΄. οὗτος, τί κόπτεις ; μῶν ἐμὲ ζητεῖς ; 


Νε. | O06 ; 
ΟΡ. α΄. καὶ τὴν ϑύραν γ᾽ ἤραττες. 
Νε. ἀποϑγάνοιμ᾽ ἄρα. 


Γρ. α΄. τοῦ δὲ σὺ δεόμενος δᾷδ᾽ ἔχων ἐλήλυϑας; 
Ns. Τ᾿Αναφλύστιον ζητῶν τιν᾽ ἄνγρωπον. 
Te. «. | τίνα; 


ECCLESIAZUS E. 201 


me mirum in modum amor tuorum capillorum agitat: insana 
autem me incessit cupido, quz me vellicat. Concede, quaeso, 
Amor, et facito ut iste in lectum meum veniat. 

Ap. Huc tandem, ὃ huc ad me descendens ostium hoc 
aperi: sin minus, fusus hic jacebo mortuus. O amicula, in 
tuo sinu volo lascivire cum tuis natibus. Venus, quid νὰ 
hujus desiderio in furorem agis? Concede, quaso, Amor, et 
facito ut ista in lectum meum veniat. Hactenus quidem pro 
mea necessitate satis dictum fuit: tu vero mihi, ó mea volup- 
tas, ore te, aperi ostium, et amplectere me. Quippe propter 
te labores perpetior. Ὁ ludicrum meum aureolum, Veneris 
germen, Musz apicula, Gratiarum alumna, Mollitiei facies, 
aperi, amplectere me ; quippe propter te labores perpetior. 

Aw. I. Heus tu, quid pultas ostium? mene quaeritas Ὁ 

Ap. Haudquaquam. 

Ax. I. Ostium tamen pultabas. 

Ap. Emoriar igitur. 

Aw. I. Cujusnam vero rei indigens huc venisti cum face? 


Ap. Anaphlystium hominem quemdam quaerens. 


Av. I. Quemnam? 
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An. Qui te ipsam subagitet, quem forte etiam exspectas. 

Aw. I. Ita sane, per Venerem, velis nolis. 

Ap. At qua supra sexaginta annos sunt, eas nunc non in- 
ducimus, sed in aliud rejicimus tempus: quippe eas, quz intra 
viginti annos sunt, judicamus. 

Aw. I. Ista quidem in priori reipubliez statu obtinebant, ὃ 
dulcissime ; nunc autem lege decretum est uti nos primum 
inducamur. 

Ap. Α volente quidem, juxta legem latruneulorum ludo 
preseriptam. 

Av. I. At enim non ccenas juxta legem latrunculorum ludo 
prescriptam. 

Ap. Nescio quid dicas. θα mihi pultanda est. 

Aw. I. Quum videlicet prius meam pultaveris januam. 

Ap. Sed nunc pollinarium cribrum non petimus. 

Δν. 11. Scio ego me abs te amari: nunc autem stupes, 
quod. me foris reperisti: verum admove mihi os. 

Ap. At enim, ó misella, amatorem tuum formido. 

Av. II. Quemnam ? | 

An. Pictorem illum scitissimum. 

Ax. II. Ille autem quisnam est ? 

Ap. Qui mortuis ampullas pingit : quamobrem abi intro, ne 
te pro foribus conspicetur. 

Aw. IH. Novi quid velis. 

Ap. Etenim hercle ego te quoque novi. 

Αν. 1. At Venerem obtestor, cui sorte obtigi, haud te 
amittam. 

An. Deliras, ó anicula. 

Ax. II. Nugaris tu: ego enim te ad lectum meum ducam. 

Ap. Quid, qusso, opus sit uncos extrahendis cadis emere, 
quum, hujuscemodi vetulam demittendo, liceat e puteis cados 
educere ? 
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9 , ft» (X? e N e » 
αὐτήν σε κινοῦν), ὃν σὺ τοροσδοκᾷς ἴσως. ^ 

* E oS / 3 4. 3 3 , 
νὴ τὴν ᾿ΑφΦροδίτην, ἣν τε βούλῃ γ᾽, ἣν τε μή. 
39 ᾽ 3 i ἈΝ x € , 
αλλ οὐχ! νυνὶ τοῖς ὑπερεξηκοντέτεις 

, ns 
ἐσάγομεν, ἀλλ᾽ ἐσαῦτις ἀναδεδλήμεϑα. 
τὰς ἐντὸς εἴκοσιν γὰρ ἐκδικάϑομοεν 

8. ea og γᾶ; QS op.ev. 

594 X ^ / 5 es » 5 "s /, : 
ἐπὶ τῆς πρότερον ἀρχῆς γε TOUT ἦν, ὦ γλύκων 

Ἂ e / LE ^. 
γυνὶ δὲ πσσρῶτον εἰσάγειν ἡμιᾶς δοκεῖ. 

Led 7 * * 5 [od f 
τῷ βουλομένῳ γε, κατὰ τὸν ἐν τρεττοῖς νόμον. 
3 3 2» A i lod X N , Σ ^c , 
QUNM 0908 ὀείπνεις κατὰ τὸν ἐν σσεττοις νόμον. 

3 qM “ἢ , osx N P4 / 
οὐκ οἷὸ ὁ τι λέγεις. τήνὴΞ δή μοι προυστέον. 
ef y á V b! ^s 7 
ὅταν γε κρούσυςς τὴν ἐμὴν τορῶτον Spa. 
XA , N 2t , ὃν 5 / eS 
ἀλλ᾽ οὐχὶ νυνὶ κρησέραν αἰτούμιεϑγα. 

GS Ὁ ^s ^s ὯΝ /, e 
oiü ὅτι Φιλοῦμαι" νῦν δὲ ϑαυμάζεις, ὅτι 

΄ PLUS 9 N , N / 
)υραισί M eüpsg" ἀλλὰ πρόσαγε τὸ στόμα. 
223 3. “χ᾽ $ .f BU Nin. ^ 
ἀλλ᾽, ὦ μέλ᾽, ὀρῥωδῶ τὸν ἐναστήν σου. 

, 
τίνα; 

4 D , 3. 

TOV τῶν γῥαῴεων coro Tov. 
fe »» , 
οὗτος δ᾽ ἔστι τίς; 
"^ D D ^e Ἁ ’ 
ὃς τοῖς νεκροῖσι ζωγραφεῖ τὰς ληκύϑους. 
͵ ef Ld K , , 
ἀλλ᾽ Oris , ὅπως μή σ᾽ ἐπὶ ϑύραισιν ὄψεται. 
ἊΣ “ἢ FÉ. 
oiü , oiO 0 τι βούλει. . 
» v 5 ’ N , 
καὶ γὰρ ἐγώ σε, νὴ Δία. 
* , e 5» , 
μὰ τὴν ᾿Αφροδίτην, 3) μ᾽ ἔλαχεν κληρουμιένη, 

A 3 y ΄ 

μὴ ᾽γώ σ᾽ ἀφήσω. 
^ CH ὃ 
παραῷρονεῖς, ὦ γρᾳδιον. 
“ 5 x LA... 4 5.5. X 5 A F 
ληρεῖς" ἐγὼ δ᾽ ἄξω. σ᾽ ἐπὶ τἀμὰ στρώματα. 

ΓΤ ὦ 4 fs FS » , Δ ^ 
τί δῆτα κρεάγρας τοῖς κάδοις cvoipuery ἄν, 

* f^ , FS N 
ἐξὸν, καϑέντα γρᾷδιον τοιουτονὶ, 
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ἐκ τῶν φρεάτων τοὺς κάδους ξυλλαμβάνειν ; 
[2.7 [a.d , 
Tp. β΄. μὴ σκῶπτέ μ᾽, ὦ τάλαν, ἀλλ᾽ ἕπου δεῦρ᾽ ὡς ἐμε. 
9 9. 59 “ἢ 3 Y 9 EY ME SOWAS 
Ne. ἀλλ᾽ οὐκ ἀνάγκη μοι ᾽στὶν, εἰ μὴ τῶν ἐτῶν 
τὴν πεντακοσιοστὴν κατέϑηκας τῇ πόλει. 
Ie. β΄. νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην, δεῖ γε μέντοι. ὡς ἐγὼ 
^2 , /, » ὦ 
τοῖς τηλικούτοις EuvyxoSYsU0ouc" ἥδομαι. 
9 Ν b ἮΝ ’ 37 
Ne. ἐγὼ δὲ ταῖς γε τηλικαύταις ἄχϑομαι, 
κοὺκ ἂν τειϑοίμην οὐδέποτ᾽. 
Is. 2. ἀλλὰ, νὴ Ala, 
ἀναγκάσει τουτί σε. | 
Ne. τοῦτο δ᾽ ἔστι τί; 
T». β΄. ψήφισμα, xa ὅ σε δεῖ βαδίζειν ὡς ἐμέ. 
παν 9 v , » 
Ne. λλεγ᾽ αὑτὸ, Ti τσοοτε κάστι. : 
b! P , ? 
καὶ 07, σοι λέγω. 
Ἔδοξε ταῖς γυναιξὶν, ἣν ἀνὴρ νέος 
/ 9 es M “ 32!7N ^ » 
νέας Emi uper, μὴ σποδεῖν αὐτὴν, πρὶν ἂν 
τὴν γραῦν προκρούσῃ vod rov: ἢν δὲ μὴ ϑέλη 
, , 3 3.-Ὁ e D , 
τορότερον τροκρούειν, ἀλλ᾽ ἐπιϑυμῇ τῆς νέας, 
ταῖς ττρεσθυτέραις γυναιξὶν ἔστω τὸν νέον 
ej , Y , “ [4 
ελκειν ανατεὶ, λαβδομένας του πατταλου. 
» /, , | ^9 
Ne. — oiwor [ΠΙροκρούστης τήμερον γενήσομιαι. 
Τρ. β΄. roig γὰρ νόμοις τοῖς ἡμετέροισι πειστέον. 
᾿ P8 5 ed v9 ALD ES e N E E 
Ne. τί δ᾽, ἣν ἀφαιρῆταί μ᾽ ἀνὴρ τῶν δημοτῶν 
5 eo / 
ἢ τῶν φίλων ἔλθων τις; 
^ 
Γρ. β. ἀλλ᾽ οὐ κύριος 
ες “ὃ y 309 0X NN y 
ὑπὲρ μέδιμνον &o T. ἀνὴρ οὐδεὶς ἔτι. 
Ne. ἐξωμιοσία δ᾽ οὐκ ἔστιν; 


Tg. 9. οὐ yàp δεῖ στροφῆς. 
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Ἀν. ΗΠ. Ne cavilleris me, ó miser; sed huc domum 56- 
quere. 

Ap. At enim mihi necesse non est, nisi quingentesimam 
annorum tuorum reipublice solvisti. 

Ax. II. Per Venerem nihilominus obsequere: nam mirifice 
gaudeo, ubi cum tuis qualibus dormio. 

Ap. Ego vero mirifice gravor, siquando cum tuis zequalibus 
mihi dormiendum sit; neque ad id faciendum unquam adduci 
potero. 

Ax. II. Sed, per Jovem, hoc te coget. 

Ap. Hoc autem, quid est ? 

Aw. II. Decretum, juxta quod tibi ad me veniendum 
est. 

Ap. Recita ipsum, quodnam tandem est. 

Aw. lI. En tibi recito: Censuerunt mulieres, si vir juvenis 
puellam habere cupiat, eam non ante subagitare, quam aniculam 
prius permoluerit : sin nolit hanc prius permolere, at. expetat 
juvenculam, liceat provectioribus etate mulieribus juvenem illum 
trahere impune, mentula prehensum. 

Ap. Hei mihi! Procrustes hodie fiam. 

Aw. II. Nostris scilicet legibus parendum est. 

Ap. Quid si me eripiat ex popularibus aut ex amicis veniens 
quispiam ? 

As. II. At rei, que supra medimnum sit, nulli nunc viro 
competit auctoritas. 

Ap. Ejuratio vero nulla est? 

Aw. II. Non enim tergiversatione opus est. 
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.Ap. At enim niercatorem me esse causabor. 

Aw. II. At enim plorabis. 

Ap. Quid igitur oportet facere ? 

Aw. II. Hac ad me sequi. 

Ap. Et hzc mihi faciendi necessitas est ? 

Aw. II. Et Diomedea quidem. 

Ap, Substerne igitur primum aliquantulum origani, ampu- 
tatosque palmites quatuor suppone, et vittis caput cinge, et ad- 
pone ampullas, et lustralis aquze urceum pro foribus statue. 

Aw. 11. Immo etiam coronam adhue eines mihi. 

Ap. lta, per Jovem ; si modo consumtis cereis forte su- 
peres: arbitror enim te, statim atque intro ingressa fueris, 
morituram. | | 

Puzr. Quo hunc trahis tu? 

Aw. II. Eum, qui meus est, domum induco. 

Puxr. At non sapienter id facis: non enim «tatem habet, 
ut tecum dormiat, qui tantilla etate est: quandoquidem mater 
ei potius, quam uxor esses. . Proinde si légem. hanc constitua- 
tis, totum orbem CEdipis replebitis. ; 

Aw. II. O tervenefica, pre invidia hunc sermonem com- 
mentata venis. At ego te ulciscar. po 

Ap. Per Jovem Servatorem, gratum mihi fecisti, ὁ mel 
meum, lianc anum a me amovens. Quare pro his meritis ad 
vesperum gratiam tibi magnam et crassam referam. ! 


Aw. I. Heus, heus tu, quonam huncce trahis, contra. legem, 
qua cautum est scilicet, ut is prius mecum dormiat ? 


T. α΄. 
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, 
ἀλλ᾽ ἔμπορος εἶναι σκήψομιι. 
, κλαύσει γε σύ. 
, y Ἁ 6 ^ 2 
τί δῆτα χρὴ δρᾷν; 
(e 9*9 3 Ld € 5 , 
δεῦρ᾽ ἀκολουὼ εἴν ὡς ἐμέ. 
καὶ ταῦτ᾽ ἀνάγκη μοι "a Ti; 
, , 
Διομήδειά γε. 
€ 7 , Lo ^ , /, 
ὑποστόρεσαί νυν τορῶτα τῆς ὀριγάνου, 
καὶ xXx ὑπόϑου ξυγκλάσασα τέτταρα; 
* y N /, M Ἁ 
καὶ ταινίωσαι, καὶ παράψου τὰς ληκύωους, 
ei , » » Ἁ ^ y 
ὕδατός τε κατάψου τοὔστροακον τρὸ τῆς ϑύρος. 
"“ ἯΙ sr ἃ ἣ μὴν M ^ / 5 / 
Y μὴν 8&7 ὠνήσει co καὶ στεῴανην sp.oi. 

b! v 2 ^ Lr f , 
νὴ τὸν AW, ἣν πεεριῆς ys vou TOV κηρίνων. 
5 * 3 “ , , 3 , 
οἶμαι γὰρ ἔνδον Oleo sig o4 σ᾽ αὐτίκα. 
voi τοῦτον ἕλκεις σύ: 

τὸν ἐμαυτῆς εἰσάγω. 

3 D L4 ) 3 * € , » 

οὐ σωφρονουσὸὰ y . οὐ γὰρ ἡλικίαν ἔχει 
K y D 37 3 * 
παρᾶ σοι xa εὐδειν τηλικοῦτος ὠν" ἐπεὶ 

/ ^ 3 na L- E D , 
μήτηρ ἄν αὐτοῦ μᾶλλον εἴης ἢ γυνή. 
ὥστ᾽ εἰ καταστήσεσϑε τοῦτον τὸν νόμιον, 

^ DJ e PEN , 5 ’ 
τὴν γῆν ἅπασαν Οἰδιπόδων ἐμπλήσετε. 

* En 
ὦ ποαμβδέλυρα, φϑ)ονοῦσο: τόνδε τὸν λόγον 
5 D 5 $ 5 , , 
ἐξεῦρες" ἀλλ ἐγὼ σε τιμωρησομοαι. 

i. * » Ἁ f / / s. 5 ^ 
νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρα, κεχάρισαί γ᾽ ἐμοὶ, 
"y P b LS , /, hg ^ 
ὦ γλυκύτατον, τὴν γραῦν ἀπαλλάξασά μου 
e ^ d e ET 
(0T ἀντὶ τούτων τῶν ἀγαϑῶν εἰς ἑσπέραν 

, fe 
μεγάλην ἀποδώσω καὶ ταχεῖάν σοι χάριν. 
el * - tes 
αὕτη σὺ, «xoi σιαραβᾶσα τόνδε τὸν νόμον 
σ Ll 5 , 
ἕλκεις, WOQ ἐμοὶ τῶν γραμμάτων εἰρηκότων 
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, p 5 , 
πρότερον κα)εύδειν αὐτὸν ; 
» 7, 
οἴμοι δείλαιος. 
πσόψεν ἐξέκυψας, ὦ κάκιστ᾽ ἀπολουμένη ; 
τοῦτο γὰρ ἐκείνου τὸ κακὸν ἐξωλέστερον. 
βάδιζε δεῦρο. 
Q es A» 
μηδαμῶς με περιϊδης 
ἑλκόμενον ὑπὸ τῆσδ᾽, ἀντιδολῶ σ΄. — 
3 3 3, , Ἁ 
ἀλλ οὐκ ἐγω, 
ἀλλ᾽ ὁ νόμος ἕλκει σ᾽. 
οὐκ ἐμέ γ᾽, ἀλλ᾽ ᾿Εμπουσά τις 
9 e , , , 
ἐξ αἵματος ᾧλύκταιναν ἠμφιεσμένη. 
e ^ ΩΡ» 3:5 7 hi b! , 
ἕπου, μαλακίων, δεῦρ᾽, ἀνύσας, καὶ μιὴ λάλει. 
ἴϑι νυν ἔασον ἐς ἄφοδον τορὠώτιστά με 
ἐλϑόντα )αῤῥῆσαι τορὸς ἐμαυτόν" εἰ δὲ μὴ, 
αὐτοῦ τι δρῶντα τουῤῥὸν ὕψει μ᾽ αὐτίκα 
ὑπὸ τοῦ δέους. " 
,/?c ’ » ; : ^o 
TAB βάδιξ. ἔνδον χεσεῖ. 
’ 3 N 3 $ , 
δέδοικα κἀγὼ, pj τπολέον γ᾽, ἢ βούλομαι. 
3 $$ ’ "d d 
ἀλλ᾽ ἐγγυητάς σοι καταστήσω δύο 
ἀξιόχρεως. 
μή μοι xoi. 
ποῖ σὺ, ποῖ 
χωρεῖς μετ᾽ αὐτῆς ; 
| οὐκ ἔγωγ᾽" ἀλλ᾽ ἕλκομαι. 
3 Ἁ v "5 7, 9,73 Ἁ , ’ 
ἀτὰρ, ἥτις εἶ γε, τεόλλ᾽ ἀγαγὰ γένοιτό σοι, 
e 3 » ^ 3 / , 3t , 
ὅτι μ᾽ οὐ cegieiüeg ἐπιτριδέντ᾽. ὦ Ἡράκλεις, 
ὦ Πᾶνες, ὦ ἹΚορύδαντες, ὦ Διοσκόρω, 
e kx * / M 4 5 , 
τοῦτ᾽ αὖ πολὺ τούτου τὸ κακὸν ἐξωλέστερον. 
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Ap. Ve mihi misero! uundenam emersisti, ὁ perdita ? nam 
hoc quidem malum illo altero: perniciosius. 

Aw. 1. Huc ambula. 

Ap. Haudquaquam, obsecro, Hoy ab istac me trahi. 

Ax. I. At non ego te traho, verum lex ipsa. 

Ap. Non me tu ΕΥ̓ΧΉΝ trahis, sed Empusa, cui saniosis 
pustulis totum corpus tumet. 

Ax. 1. Hac, Ó mollicelle, sequere propere, et ne obloquitor. 

Ap. Age ergo, sinito saltem ire me cacatum, ut animum 
interea recipiam ; sin. minus, hic tu me actutum pre metu. 
rubrum quid facientem videbis. : Fill Cds "n 

Aw. I. Bono animo es ; ambula, intus cacabis. 
| Ap. Quin metuo, ne plus etiam, quam volo. Sed spon- 
sores tibi duos dabo idoneos. 

Aw. I. Nullos volo. | 

Aw. III. Heus, heus, quo tu cum ista ambulas? 

Ap. Non ambulo, sed trahor. Verum, quacunque sis, Dii 
tibi multa bona dederint, quze me male haberi haud pateris. 
At at, ὃ Hercules, ὃ Panes, ὃ Corybantes, ὁ Castores, quanto 


hoc malum illo altero etiam perniciosius est! at quid hoc tan- 
VOL. II. P 
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dem, obsecro, negoti est? an cerussz plena simia, vel anuis 
spectrum huc ex Orco reversum ? 

Aw. III. Ne me irrideas ; sed hac sequere. 

Aw. I. Hac quidem ad me. 

Aw. III. Nunquam enim te amittam. 

Aw. I. Neque ipsa quoque. 

Ap. Distrahetis me, ὃ male perituree. 

Ἀν. III. Certe enim ex lege oportuit te mihi morigerari. 

Aw. I. Minime, si quz alia deformior anus intervenerit. 

Ap. At vero si ἃ vobis, ὁ vetulz, absumtus fuero, T tan- 
dem postea ad formosam illam aecedam ? 

Aw. HII. Τὰ quidem ipse dispicias: interim tibi hoc faciun- 
dum, quod volo. | 

Ap. Utra vero vestrarum subagitata defungar ? 

AN. 1. Nescis? huc veni. 

Ap. Hc igitur me dimittat. 

Ax. III. Immo hue ad me veni. 

Ap. Sane quidem, si me ista dimittat. 

AN. 1. At ecastor ego te haud dimisero. 

Aw. III. Neque pol ego. 

Ap. Molestz vero portitores essetis. 

Aw. I. Quid ita? 

Ap. Quia vectores hinc illinc trahentes deartuaretis, 

Aw. 1. Huc tacitus veni. 

Aw. HI: Non, per Jovem, sed ad me. 

Ap. Plane res est secundum Cannoni decretum : videlicet 
diremtum me futuere oportet. Sed qui tandem fieri poterit, 
ut ambas, quasi remos duos, agitem ? 
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3 x , * fé » » 9 3 e /, 

ἀτὰρ τί τὸ τορᾶγμ᾽ ἔστ᾽, ἀντιβολῶ, τουτί ποτε; 
, / s. Ff / 

τοότερον wid7:x0g ἀνάπλεως ψιμυθίου, 

^ “ »- : NL 

ἢ γραῦς ἀνεστηκυῖα x90, τῶν πλειόνων ; 


yp v ^ , b] 5 8, e 95 c0 
μὴ σκῶπτέ p. , ἀλλὰ δεῦρ᾽ ἕπου. 


δευρὶ μὲν οὖν. 
ᾷ LÀ 3 y 3 5 , » 
ὡς οὐκ ἀφήσω c οὐδέποτ᾽. 
DESSEN ἀν 3 ΓΚ 
οὐδὲ μὴν ἐγώ. 
διασπάσεσέ μ’, ὦ κακῶς ἀπολούμεναι. 
3 1 5 Ὁ y : M |a à 
ἐμοὶ γὰρ ἀκολουἣ εἶν σ᾽ ἔδει κατὰ τὸν vopxov. 
οὐκ, ἣν ἑτέρα γε γραῦς ἔτ᾽ oio χίων φανῇ. 


^ τυ ς aS t ^ e 5 /. “ 
ἦν οὖν ὑῷ ὑμῶν πτορώτον ἁἀπόλωμαι κακώς, 


φέρε, cg ἐπ᾽ ἐκείνην τὴν καλὴν ἀφίξομαι ; 


ZTWX , y M , J 
. αὐτὸς σκόπει σύ' ταδὶ δέ σοι ποιητέον. 


ποτέρας argo gos οὖν κατελάσας ἀπαλλαγώ : 
οὐκ oic ra, ; βαδιεῖ δεῦρ᾽. 
ἀφέτω νύν μ᾽ αὑτηΐϊ. 
δευρὶ μὲν οὖν TY. ὡς ἔμ... 
β s doy ip λῆρον 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀφήσω μὰ Δία c. 
| οὐδὲ μὴν ἐγώ. 
χαλεπαί y ἂν ἦστε γενόμιεναι ττορω μῆς. 
τιή; 
ἕλκοντε τοὺς τολωτῆρας ἂν ἀπεκναίετε. 
σιγῇ βάδιζε δεῦρο. | 
«0 μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ὡς ἐμέ. 
τουτὶ τὸ τορᾶγμα κατὰ τὸ ἵζανν ώνου σαφῶς 
ψήφισμα, βινεῖν δεῖ με διαλελημιμένον. 
πῶς οὖν δικωπεῖν ἀμφοτέρας δυνήσομαι 


Χο. 
Θε. 
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. καλώς, ἐπειδὰν καταφάγης Box6dv χύτραν. 


οἴμοι κακοδαίμων, ἐγγὺς ἤδη τῆς ϑύρας 
ἑλκόμιενος εἴμ᾽. 
| ἀλλ᾽ οὐδὲν ἔσται σοι πλέον. 
ξυνεσπεσοῦμαι γὰρ μετὰ σοῦ. 
| μὴ wpbs Sev. - 
ἑνὶ γὰρ ξυνέχεσϑ)γαι κρεῖττον ἢ δυοῖν κακοῖν. 


^. γὴ τὴν Ἑκάτην, ἐᾶν τε βούλῃ γ᾽, ἥν τε μή. 


ὦ τρισκακοδαίμων, εἰ, γυναῖκοι δεῖ G'OUTQOM 
βινεῖν ὅλην τὴν νύκτα καὶ τὴν ἡμέραν" 

3 9 5 M (e 0095 9 e 4 
κἄπειτ᾽, ἐπειδὰν τῆσδ᾽ ἀπαλλαγῶ, πάλιν 
Φρύνην ἔχουσαν λήκυϑον πορὸς ταῖς γνάϑοις. 
*» » ’ 5 7 , b s 
o' oU κακοδαίμων εἰμί; βαρυδαίμων μὲν οὖν, 

NY M L^ b! : e 9 93 b! M 
νὴ τὸν Δία τὸν Σωτῆρ᾽, ἀνὴρ, καὶ δυστυχὴς, 
ὅσειν τοιούτοις ϑηρίοις ξυννήξομαι. 
des δ᾽, ἐάν τι πολλὰ πολλάκις σάω 
ὑπὸ ταῖνδε ταῖν κασαλβάδοιν, δεῦρ᾽ ἐσπλέων, 
ϑάψαι μ᾿ ἐν αὐτῷ τῷ στόματι τῆς ἐσδολῆς" 
καὶ τὴν ἄνωδεν ἐπιπολῆς τοῦ σήματος 
ζῶσαν καταπιττώσαντας, εἶτα τὼ πόδε 
μολυδδοχοήσαντας κύκλω περὶ τὰ σφυρὰ, 
ἄνω ᾿πιϑεῖναι τορόφασιν ἀντὶ ληκύϑου. 

(λείπει κομμάτιον τοῦ Χοροῦ.) 
ὔ e 5 , 2! 4 X 
d) μακάριος μὲν δῆμος, εὐδαίμων δ᾽ ἐγὼ, 
αὐτή τε pe δέσποινα μακαριωτάτη, 
ὑμεῖς Ó ὅσαι πάρεστ᾽ ἐπὶ ταῖσδε ταῖς ϑύραις, 
οἱ γείτονές ΝΣ ἅπαντες, οἵ τε δημόται, 
ἐγώ τε τὩρὸς τούτοισιν ἡ διάκονος, 
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ΔΝ. 1. Facile istuc, si ollam bulborum comederis. 

Ap. Ve misero mihi ! propius Jam ad ostium trahor. 

Ax. ΠΙ. Sed nihil promovebis: una enim tecum intro me 
conjiciam. 

Ap. Ne faxis, per deos: uno enim, malo premi melius est 
quam duobus. 

Ax. III. Per Hecaten, velis nolis, a te non divellar. 

Ap. O me ter miserum, siquidem diem integrum et noctem 
integram putrida anus subigenda est: tum postquam hac de- 
functus fuero, denuo Phryne altera repetenda erit, quae ampul- 
lam ad maxillas habet. Annon igitur ego infelix sum? certe 
iratis diis natus, per Jovem Servatorem, et infortunatus, qui 
cum hujusmodi belluis natabo. "lamen mementote, si quid 
mihi acciderit, sepius coacto ab hisce impuratis scortis intro 
navigare, sepelire me in ipso aditus ostio ; superstitemque, cui 
immortuus fuero, illam in summo tumulo, postquam eam fer- 
vida pice obleveritis, pedesque ejus plumbo malleolis circum- 
fuso muniveritis, superimponere loco ampulla. 

.Cnon. (Deest Chori cantilena. ) 

Fa. Felicem vero Atticum populum; me quoque non 
minus felicem; heram vero meam longe omnium felicissimam ! 
Vos quoque felices estis, quze juxta fores nostras adestis, vicini- 
que omnes et populares nostri: felix cum illis ego quoque 


ancilla, que caput perunxi unguentis, pro Jupiter! ut bonis ! 
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sed ista omnia longe longeque superant amphorule vino "Thasio 
plene τ hujus enim odor in capite diutius remanet: illa autem 
marcescentia cito evanescunt. Proinde multo, at quam multo, 
ὃ dii! meliores sunt amphorule. Infunde ergo merum, tota 
nocte letiorem me reddet, vinum illud eligens, quod maxime 
odoratum sit. Sed, ὃ mulieres, dicite mihi herum meum, 
maritum dominz mese, ubi sit. | | 
4 Con. Istic si maneas, nobis videris eum repertura. 
FAM. Sane vero; nam eccum ad coenam venit. Ο here, ὃ 
fortunate, et terbeate. 
^ Hzn. Egone? | 
Faw. Sane ecastor tu quidem, ut nemo alius, Te enim 
quis alius existat magis beatior, qul, quum .plures triginta - 
millibus civium in urbe sint, solus tamen ex illis impransus es. - 
Cnon. Prorsus felicem hominem narras. Ὁ 
. FAM. Quo tandem? quo abis? 
Hn. Ad ccenam. | 
Fav. Sane, per Venerem, longe omnium postremus. SG 
men jussit me hera ut te adsumerem, et una tecum has puellas 
ducerem. Vini autem Chii copia magna relicta est, et multze 
ali;e res bons. Itaque ne cessetis. "Tum si quis spectatorum 


nobis favet, et judicum si quis non aliud, quam jus, respicit, 
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ἥτις μεμύρισμαι τὴν κεφαλὴν μυρώμασιν, 
9 es ν e ΝΟ e / 3 
ἀγαϑοῖσιν, ὦ Ζεῦ: πολὺ δ᾽ ὑπερπέπαικεν αὖ 

΄ e 7 N aw , 
τούτων ἁπάντων τὰ Θάσι᾽ ἀμφορείδια. 
9 “ ^Y M 3 M , E 
ἐν τῇ κεφαλῇ γὰρ ἐμμένει πτολὺν χρόνον 

5 Ld 

τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἀπανϑθήσαντα cüyT ἀπέπτετο" 
ὥστ᾽ ἐστὶ πολὺ βέλτιστα, τοολὺ δῆτ᾽, ὦ θεοί. 

/ 3 3 D b , 3 v 
κέροαισον ἄκρατον, εὐφρανεῖ τὴν νύχϑ᾽ ὅλην, 
9 , e 5 / »95 Ni 3 
SASRSQIRUERT 0 τι ἂν [Xo T. ὀσμὴν ix 
ἀλλ᾽, ὦ γυναῖκες, Φράσατέ μοι τὸν δεσπότην, 
τὸν ἄνδρ, ὅ ὅπου ᾽στὶ, τῆς. ἐμῆς κεκτημένης. 
αὐτοῦ μένουσ᾽ ἡμῖν Y y ἐξευρεῖν δοκεῖς. 
μάλισο᾽" 60) γὰρ ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἔρχεται. 
“ δέ 3 "9y , /, 
ὦ δέσποτ᾽, ὦ μακάριε, καὶ τρισόλβιε. 
ἐγώ; ι 
σὺ μέντοι, νὴ Δί᾽, ὡς γ᾽ οὐδεὶς ἀνήρ. 
τίς γὰρ γένοιτ᾽ dy μᾶλλον ὀλθδιώτερος, 
ὅστις, τοὐλιτῶν πλεῖον ἢ τρισμυρίων 
ὄντων τὸ πλῆσος, οὐ δεδείπνηκοις μόνος. 
εὐδαιμονικόν γ᾽ ἄνϑρωπον Ces σαφώς. 


ποῖ, voi βαδίζεις; 


ἐπὶ τὸ δεῖπνον ἔρχομιαι. 
νὴ τὴν ᾿Αφροδίτην, w0A0 γ᾽ ἁπάντων ὕστατος. 
e » 9» 7 e f, » t wh t 
ὅμως δ᾽ ἐκέλευε συλλαβδοῦσάν μ᾽ ἡ γυνὴ 
3, 
ἄγειν σε, καὶ τασδὶ μετὰ σοῦ τὰς μείρακας. 
οἶνος δὲ Χῖος ἐστὶ τεεριλελειμμιένος 
καὶ τἄλλ᾽ ἀγα). πορὸς ταῦτα μὴ βραδύνετε, 
καὶ τῶν ϑεατῶν εἴ τις εὔνους τυγχάνει, 
καὶ τῶν κριτῶν εἰ μή τις ἑτέρωσε βλέπει, 
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Χο. 


Χο, 
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ἴτω μεδ᾽ ἡμῶν: πάντα yào παρέξομεν. 
οὐκοῦν ἅπασι δῆτα γενναίως ἐρεῖς, 
καὶ μὴ παραλείψεις μηδέν᾽, ἀλλ᾽ ἐλευ ἔρως 
καλεῖν γέροντα, μειράκιον, τε αιδίσκον" ὡς 
τὸ δεῖπνον αὐτοῖς ἔστ᾽ ἐπεσκευασμένον 
€ , ^ ΕἸ , LÀ INI 
ἁπαξάπασιν, ἣν ἀπίωσιν οἴκαδε. 
ἐγὼ δὲ πτορὸς τὸ δεῖπνον ἤδη ᾿πείξομιαι, 
» p Y n Ὶ “ 
εχουσὰ τοι καὶ δᾳᾷᾳὸα ταυτηνὶ καλωφ. 
τί δῆτα διατρίδεις ἔχων, ἀλλ᾽ οὐκ ἄγεις 
' Ν ’ 3o QUE P ANN , 35, Ἃ 
τασδὶ λαδών ; ἐν ὅσῳ δὲ καταθαίνεις, ἐγὼ 
9 f AN ; WX ὃ , 
ἐπᾷσομαι μέλος τῇ μελλοδειπνιδκᾶν. i 
σμικρὸν δ᾽ ὑποϑέσϑαι τοῖς κριταῖσι βούλομαι" 
τοῖς σοφοῖς μὲν, τῶν σοφῶν μιεμινημιένους κρίνειν eue 
ΩΣ ^ δ᾽ δέ ὃ Ἁ bt / , , ᾿ς 
τοις γελωσι ὃ "T0&cg, 010, τὸν γέλων κρινεῖν εμνε 
Nw 5 ΄ ᾿ N , —" 
σχεδὸν ἅπαντας οὖν κελεύω δηλαδὴ κρίνειν ἐμέ. 
μηδὲ τὸν κλῆρον γενέσγαι μηδὲν ἡμῖν αἴτιον, 
er / » » » ὦ DET αὐτῇ , 
ὁτι iae e: "αλλ OUTAVTO, TOUTOL pn m Wo 
μὴ TELE ἀλλὰ ἐρίναῦ ἐν χοροὺς ops dg ἁ ἀεί: 
μηδὲ ταῖς κακαῖς ἑταίραις τὸν τρόπον τροσεικέναι; 
oi μόνον μνήμην ἔχουσι τῶν τελευταίων ἀεί" 
μὴ 5 ej b! 7 
(0, ὦ, ὥρα δὴ, Φιλαι.. 
γυναῖκες, εἴπερ μέλλομιεν τὸ χρῆμα δρᾷν, 
ἐπὶ τὸ δεῖπνον ὑπανοακινεῖν. ἱζρητικῶς οὖν τῶ πτόδε 
καὶ σὺ κίνει. 
τοῦτο δρώ. - 
καὶ τάσδε νῦν λαγαρὰς | 
ro , Ἁ ε AY , * » 
τοῖν σκελίσκοιν τὸν DUSIJA0V. τἄχοι γὰρ ἔπεισι 
λεπαδοτεμαχοσελαχογαλεο- . 
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veniat nobiscum: nam iis omnia prebebimus. taque quod 
dico, liberaliter dices omnibus, et cave quemquam omi- 
seris ; sed passim voca senes, adolescentes;: pueros ;. nam ipsis 
coena parata est omnino omnibus, si.nempe quisque domum 
suam abierit. | 

Cnon. Ipsa autem jam ad coenam, festinabo, hanc facem 
pulehre et decore manu gestans. At tu, quzso, quid ita 
cunctare, neque tecum ducis has puellas ? Dum autem ipse 
descendas, ego canticum accinam aliquod coenaturis aptum. 

Nunc judices aliquid monere volo, ut qui inter illos sapien- 
tes sunt, de me judicent, eorum memores, qua sapienter dicta 
a me audierunt: tum ut qui lubenter rident, ii de me judicent, 
memores quam festive et ridicule multa protulerim. Itaque, 
ni fallor, fere omnes de me ferre sententiam jubeo. Neque 


nobis obsit, quod ductis sortibus primi prodierimus; sed eos 
horum omnium memores condecet, servata jurisjurandi fide, de 
Choris semper ex merito judicare, neque improbarum mere- 
tricum morem imitari, quze semper postrema tantum benefacta 
in memoria habent. Ο,, ó, nunc tempus est, amice mulieres, 
si rem agere volumus, subsultim ad czenam ire : Cretico igitur 
rhythmo move tu pedes. 

SEM. Hoc quoque facio. 

Cnon. Et has quoque leves agili crure ad rhythmum moveri. 
Nam mox adponentur ostrea, salsamenta, cartilaginosi pisces, 
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mustelli; reliquie calvariarum cum acri intrito, laserpitium 
eum melle interfuso, turdi, merule, columbz, gallinaceorum 
tosta capitula, cincli, livie, leporinze carnes cum intinctu de- 
fruti, cum alis. Tu itaque, his auditis, propere et celeriter 
patellam sume et ovum, dein festina, ut ccenes. 

SEM. Sed jam vorant alii. 

CnHon. In altum tollimini crure agili, euze: coenabimus, 


parta victoria lztze, euce, euse. 


Χο. 
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"κρανιολειψανοδριμυποτιτριμματο- 
σιλφιοπαραομιελιτοκοτοικεχυμιενο- 
κιχλεπικοσσυφοπεριστερα- 
λεκτρυονοπτεκεφαλλιοκιγκλοσες- 
λειολαγωοσιραιοδαφητραγανοπτερύγων. 
σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀκροα σάμενος ταχὺ καὶ ταχέως 
λαδὲ τρυδλίον: εἶτα λαβὼν κόνισαι 
λέκιϑον, ἵν᾽ ἐπιδειπνῆς. 
3 . ld s 
ἀλλὰ λαιμάττουσί που. 
» » 59 $4. ΝΥ ΦῸ RF 
αἴρεσ)ν᾽ ἄνω" ἰαὶ εὐαί. 
δειπνήσομιεν εὐοὶ εὐαὶ, 
» 4 9 ἜΣ" 3 v 5» 8 2. ἈΝ t, 
εὐαΐως ἐπινίκι᾽ εὐαὶ, εὐαὶ, εὐαὶ, εὐαὶ, euo. 
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NEGOCEAAI, 


TA TOY ΔΡΑΜΑΤΟΣ ΠΡΟΣΩΠΑ. 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΣ. 
ΦΕΙΔΙΠΙΠΔΗΣ. 
ΘΕΡΑΠΩΝ Σερεψιάδου. 
ΜΑΘΗ͂ΤΑΙ Σωκράτους. 
ΣΩΚΡΑΤΗΣ. 
ΧΟΡΟΣ ΝΕΦΕΛΩ͂Ν. 
O AIKAIOZ£Z ΛΟΓῸΣ. 
O ΑΔΙΚΟΣ AOTOS.. 
IIAZIAS δανειστής. 

| MAPTYS Πασίου. 
AMYNIAJ δανειστής. 

— KAIPEOQN. 


᾿ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ 


NEOEAAIL 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΣ, ΦΕΙΔΙΠΠΙΔΗΣ, OEPAIION, 
ΜΑΘΗΤΗΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΧΟΡΟΣ. 


Στ. ΤΟΥ͂, ἰού. | 
D , eo bi te f [ad 
ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον 
9 , 387 3» tu P4 " 
ἀπέραντον. οὐδέπο ἡμιέροι γενήσεται. 
^ * , ? 3 , 3 9.5 P, 
καὶ μὴν vXOUAOU y ἀλεκτρυόνος ἤκουσ᾽ ἐγώ. 
δι᾽. 9:7 e , 9 3 5 Ἁ es 
οἱ δ᾽ οἰκέται βεέγπουσιν" αλλ οὐκ ἂν πρὸ TOU. 
e 3 “ 
ἀπόλοιο δῆτ᾽, ὦ πόλεμε, πολλῶν οὕνεκα, 
ὅτι οὐδὲ κολάσαι ξεστί μιοι τοὺς οἰκέτας. 
3 » 95905 t€ N e Ν , 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὁ χρηστὺς οὑτοσὶ νεανίας 
s , [od * , i ’ , 
ἐγείρεται τῆς νυκτὸς, ἀλλὰ πέρδεται 
ἐν τέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημιένος. 
9 3 Φ ^ c7 E] y 4 
, ἀλλ᾽, εἰ δοκεῖ, βέγκωμεν εἐγκεκαλυμμενοι.- - - 
3 
᾿Αλλ᾽ οὐ δύναμαι δείλαιος εὕδειν, δακνόμενος 


ARISTOPHANIS 


NUBES. 


.. SrREPs. Eum, eheu! O supreme Jupiter, satin infinita 
res est noctium ? nunquamne dies fiet? Atqui dudum ego au- 
divi gallum. | Servi bic stertunt: at antehac id non ausi 
fuissent. Pereas itaque, Bellum, multis de causis, tum vero 
quia nec servos castigare mihi licet. Sed neque bonus iste 
adolescens expergiscitur tota nocte; verum pedit, quidfrue 
lodicibus involutus. Sed, si videtur, stertamus obtecti. . 


Αὐ enim non possum dormire miser, qui mordeor a sumtibus, 
' VOL. II, ῃ 
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et presepi, et alieno sere, propter istum gnatum. Ille vero 
comam alens equitat, et bigas agit, et equos somniat: at ego 
pereo, quum video Lunam adducere vigesimos dies: nam 
usure procedunt.---Accende, puer, lucernam, et effer tabellas, 
ut sumtis illis recolam, quot sint quibus debeo, et usuras com- 
putem.---Age videam, quid debeo? Duodecim minas Pasiz. 
Quamobrem duodecim minas: Pasize? quonam eas insumsi? 


Quando coppatiam emi. Hei miser! utinam excussus mihi 


prius fuisset oculus lapide ! 

Pnuip. Philo, inique agis: persequere tuum ipsius curricu- 
lum. | ! 

SrRHPs. Hoc illud est malum, quod me perdidit : nam etiam 
dormiens rem equestrem animo agitat. 

Pnurp. Quot cursibus peragitur curule certamen ? s 

SrREPs. Me quidem patrem tuum multis tu exagitas c cursi- 
bus.---At enim quodnam ,me post Pasiam invasit :es alienum ? 
Tres min: pro curriculo et rotis Amyniaze. | 
Puro. Abduc equum: domum,  volutatum prius. in. pul- 
vere. 

 SrREPs. At, ὃ riser, evolvisti me ex meis bonis, siquidem 

aliis Jam obnoxius sum e re judicata, alii autem pro pne 
aiunt pignora se capturos. , 

Pürp. Queso, pater, quid ita anxius es, et tota nocte hue 
illuc te versas ? ERU 

SrnxPs. Mordet me Demarchus. quispiam e stragulis. 

Pur». Sine me, ὃ bone, aliquantulum dormire, 

SrnEPS. Dormi tu ergo: scito: tamen ss istuc alienum 
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ὑπὸ τῆς δαπάνης, καὶ τῆς φάτνης, καὶ τῶν χρεῶν, 
διὰ τουτονὶ τὸν υἱόν. ὁ δὲ κόμην ἔχων, 
Ri , , N ΄ 
ἱππάϑεταί τε, καὶ ξυνωρικεύεται, 
ὀνειροπολεῖ S ἵππους" ἐγὼ δ᾽ ἀπόλλυμαι, 
ε t^ »» ! N ,F 9 , 
ὁρών ἄγουσαν τὴν σελήνην εἰκάδας. 
οἱ γὰρ τόκοι χωροῦσιν.- -- ἅπτε, παῖ, λύχνον, 
χκῷ t ατεῖον, ἵν᾿ ἀναγνώ λαξδὼ 
κἄκφερε τὸ γραμματεῖον, γνώ λαβξῶὼν, 
€ , , , , N /2 
ὁπόσοις ὀφείλω, καὶ λογίσωμαι τοὺς τόκους. 
φέρ᾽ ἴδω, τί ὀφείλω; δώδεκα μνᾶς Πασίᾳ. 
τοῦ δώδεκα μνᾶς Πασίᾳ ; τί ἐχρησάμην ; 
exo p vog X : Xgnoowy ; 
ὅτ᾽ ἐπριάμην τὸν κοππατίαν. οἴμοι τάλας. 
εἴ ἐξεκόπην τορότερον τὸν ὀφηαλμὸν λίϑω.΄ 
Φίλων, ἀδικεῖς. ἔλαυνε τὸν σαυτοῦ δρόμον. 
e i735 s e * b! e ,5 , 
τοῦτ᾽ ἐστὶ τοῦτο τὸ κοκὸν, ὃ μ ἀπολώλεκεν. 
, E" b b /ON € ’ 
ὀνειροπολεῖ γὰρ καὶ κα )γεύδων ἱππικήν. 
, ΕῚ eo Ἁ Á 
τούσους δρόμους ἐλᾷ τὰ TSOAEpAC T]210. ; 
3^ » X A Ν /»5 , 7 
εμε μεν σὺ τοολλοὺς τὸνσσατερ ἐλαύνεις δρόμιους.--- 
, Ἁ , £ » A ἙΝ , 
ἀτὰρ τί χρέος ἔβα με μετὰ τὸν Iacíav; 
τρεῖς μναῖ διφρίσκου καὶ τροχοῖν ᾿Αμυνίᾳ. 
57 X ej , / » 
ἄπαγε TOV ἱππτον ἐξαλίσας οἴκαδε. 
ἀλλ᾽, ὦ μέλ᾽, ἐξήλικας ἐμέ γ᾽ ἐκ τῶν ἐμῶν, 
er Ν , » 3 cy , 
ὅτε καὶ δίκας ὥφληκα, χ᾽ ἅτεροι τόκου 
ἐνεχυράσεσιγαί φασιν. 
ἐτεὸν, ὦ πάτερ; 
τί πνυλαίνεις, καὶ στρέφει τὴν VOX ὅλην; 
δάκνει με δήμαρχός τις ἐκ τῶν στρωμάτων. 
» E" 
ἔασον, ὦ δαιμόνιε, καταδαργεῖν τι με. 
D el 
σὺ μὲν οὖν κάϑεευδε" τὰ δὲ χρέα ταῦτ᾽ los ὅτι 


Θε. 
Στ. 
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ML , 
eig τὴν κεφαλὴν ἅπαντα τὴν σὴν τρέψεται.--- 
Φεῦ. 

εἴϑϑ᾽ apex. ἡ προμνήστρι ἀπολέσθαι κακῶς, 
δι τ᾽ 3 Ll Ἃ » F 
ἥτις [46 γῆμαι ᾽πῆρε τὴν σὴν μητέρα. 
ἐμοὶ γὰρ ἦν ἄγροικος ἥδιατος βίος, 
εὐρωτιῶν, ἀκόρητος, εἰκῇ κείμενος, 
΄ , M , x , 
βρύων μελίτταις, καὶ τοροβάτοις, καὶ στεμφύλοις. 
ἔπειτ᾽ ἔγημα Μεγακλέους τοῦ Μεγακλέους 
fr 5i ^ E] » 
ἀδελφιδῆν, ἄγροικος ὧν, ἐξ ἄστεος, 
σεμνὴν, τρυφώσαν, ἐγκεκοισυρωμένην. 
ταύτην ὅτ᾽ ἐγάμουν, ξυγκατεκλινόμην ἐγὼ, 
» ; fa 
ὄϑων ἐρυγὸς, τρασιᾶς, ἐρίων τοεριουσίας" 
- , 
ἡ δ᾽ αὖ, μύρου, κρόκου, καταγλωττισμάτων, 
δαπάνης, λαφυγμιοῦ, ἰζωλιάδος, Γενετυλλίδος., 
, nes era ovde ME CES , , 5 , 
οὐ μὴν ἐρώ γ᾽, ὡς ἀργὸς ἣν, ἀλλ᾽ ἐσπάνγοι. 
ἐγὼ δ᾽ ἄν, αὐτῇ ϑοιμάτιον δεικνὺς τοδὶ 
γὼ , αὐτῇ Θοιμιά: ικνὺς τοδὶ, 

ῇ 5 τῷ ET 
τορόφασιν, ἔφασκον" ^L γύναι, λίαν σπαδϑιᾷς. 
zi € 0 3 Mr ἘΠῚ 9 Qe / 
€A00V ἡμῖν οὐκ £VEO T. εν τῷ AUXVC. 

OI ST" s / * , 
οἰμοι" TL γὰρ μοι τὸν σσοτὴν ἥπτες λύχνον: 
δεῦρ᾽ EASY ἵνα κλάῃς. 
διατί δῆτα κλαύσομαι: 

ὅτι τῶν πιαχειών ἐνετίϑεις ϑρυαλλίδων.---- 

Μετὰ ταῦϑ᾽, ὅπως vdy &y£ysY υἱὸς o0 oc, 
ἐμοί τε δὴ καὶ τῇ γυναικὶ τῇ yo, 

M 3 5 x m ΕΓῚ j » 
περὶ τοὐνόματος δὴ ταῦτ᾽ ἐλοιδορούμιεϊγα. 

/ 
ἡ μὲν γὰρ ἵππον τοροσετίϑει τορὸς τοὔνομα, 
b 5 

Ξάνϑιππον, ἢ Χάριππον, ἢ Kooowrz ion 
ἐγὼ δὲ τοῦ τ᾿άππου ᾽τιϑέμην Φειδωνίδην. 
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omne in caput tuum recasurum.---Heu! utinam pessimis ex- 
emplis periisset pronuba illa, que me impulit, ut matrem 
"tuam ducerem! Ruri enim agebam vitam suavissimam, squa- 
lidam, incomtam, neglectam, redundantem apibus et ovibus et 
fracibus. Postilla uxorem düxi Megaclis, Megaclis fili, ex 
sorore neptem, rusticus urbanam, superbam, luxuriosam. 
"Ceesyrsee moribus imbutam. Hane postquam duxeram, cum 
ea cubabam oleas mustum, ficus, lanarum copiam : illa vero 
unguentum, crocum, collabellata oscula, sumtus, heluationes, 
'Coliadem et.Genetyllidem. Non equidem dicam otiosám eam 
fuisse; sed texebat. Ego autem ei pallium hoc ostendens, 
eoque utens prsetextu, dicere ei solebam : Mulier, telam nimis 
densas. 

Faw. Oleum nobis non inest in lucerna. 

SrREPs. Hei mihi! cur enim bibulam istanr accendisti lu- 
cernam ? huc accede, ut plores. 


FAM. Cur, obsecro, plorem ? 


SrREPs. Quia e crassis ellychniis unum indidisti.- -- Post 
illa, quum nobis jam natus esset filius iste, mihi scilicet et 
bonz illi mulieri, inter nos primum de nomine obortum est 
jurgium ad. hanc modum. . Illa quidem equum addebat nomini, 
Xanthippum, aut Charippum, aut Callippidem eum nuncu- 


pans: ego vero avi imponebam οἱ nomen ZAzdonidem.: Hac- 
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tienus quidem processit concertatio: postea tandem convenit 
inter nos, et dedimus ei nomen PAidippidi. Hunc autem illa 
gnatum gremio complexa blande adloquebatur: Quando tu gran- 
dis factus currum agitabis versus urbem, ut. Megacles, croceo 
amictus pallio! Ego autem dicebam : Immo quando tu capras du- 
ces € Phelleo, ut pater tuus, renone indutus ! Sed meis dictis ne- 
quaquam paruit; verum fortunis meis equinum offudit morbum. 
.Et nunc tota nocte mecum meditatus, vide unam rationem inveni 
admirabiliter excellentem ; quam si isti persuasero, salvus ero. 
Verum excitare prius ipsum volo. Quomodo ergo eum quam 
.mollissime expergefaciam ? quomodo? Phidippides, Phidippi- 
disce ! 

Pnurp. Quid est, mi pater? | 

STREPs. Osculare me et manum cedo dexteram. 

Pur». En. Quid est? | 

STREPs, .Dic mihi, amas me? p 

Pnurp. Ita, Neptunum hunc testor Equestrem, 

STREPs, Neutiquam mihi, quaeso, Equestrem istum memo- 
ra: hic enim deus est mihi causa malorum. Verum, si me 
corde revera amas, ὃ gnate, gere morem mihi. 

Purp. Quid tibi erzo morem vis geram ? 

SrREPs. Immuta quam ocissime mores tuos, et abi, ut dis- 
cas, 4188 ego jubebo. 

Pnuip. Dic jam quid jubeas. 
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Kr b: Kx 5 , 9 es , 
τέως μὲν οὖν ExglVO[ue ^ εἶτα τῷ χρόνῳ 
κοινῇ ξυνέδημεν, xo ϑέμενγα Φειδιππίδην. 
ἣν ὧν & eN , 3. ,, ,ὔ 
τοῦτον τὸν υἱὸν λαμθάνουσ ἐκορίϑετο 


Ὅταν σὺ μέγας ὧν ἅρμ᾽ ἐλαύνης πρὸς πόλιν, 


ὥσπερ Μεγακλέης, ξυς (δ᾽ ἔχων - - - ἐγὼ δ' ἔφην" 


Ὅνταν μὲν οὖν τὰς αἶγας ἐκ τοῦ Φελλέως, 
ὥσπερ ὁ πατήρ σου, δι᾿ ραν ἐνημμιένος - - - 


ἀλλ᾽ οὐκ ἐπίϑετο τοῖς ἐμοῖς οὐδὲν λόγοις, 
ἀχλ᾽ ἵππερόν μου κατέχεεν τῶν χρημάτων. 
-“ “ e! * P4 , «Ὁ rc 
γυν 00V OATV τὴν VUXTOL Φρῤοντίϑων, ὁδοῦ 

A 7 D N) 3o ÓN T € e 
μίαν εὗρον ἀτραπὸν δαιμονίως ὑπερῷυὰ, 
e * 
ἣν, ἣν ἀναπείσω τουτονὶ, σωϑήσομιαι. 
ἀλλ᾽ ἐξεγεῖραι πορῶτον αὐτὰν βούλομαι. 
wg δῆτ᾽ ἂν ἥδιστ᾽ αὐτὸν ἐπεγείραιμι; πῶς; 
Φειδιππίδη, Φειδιππίδιον. 

τί, ὦ πάτερ; 


2 Y x E X hy / 
“κύσον με, καὶ τὴν χεῖρα δὸς τὴν δεξιάν. 


?-€. Κ νυ. 9 
ἰδού. τί ἐστιν. 
jy b! ^e y 
εἴπ᾽ ἐμοὶ, φιλεῖς ἐμέ ; 
Ἃ Ἁ led X 
νὴ τὸν Ποσειδῶ τουτονὶ τὸν " Iz 10v. 


μή μοι γε τοῦτον μηδαμῶς τὸν “Ἵππιον. 
οὗτος γὰρ ὁ Sreüg αἴτιός μοι τῶν κακῶν. 


ἀλλ᾽ εἴπερ ἐ ἐκ τῆς καρδίας μ᾽ d ng φιλεῖς, 
ὦ τοαῖ, ποιοῦ. : 
τί οὖν σπίϑωμαι δῆτά σοι; à 

57 ὃ 
ἔκστρεψον αἷς τάχιστα τοὺς σαυτοῦ TQOTOUG,. 

ΣΤΡ, , 5 Ἀπ ahis Draw 7 / 
καὶ μάν γαν᾽ ENS ὧν ἃ ᾽ν ἐγὼ παραινέσω. 

, b! Fr , 1 
λέγε δὴ, τί κελεύεις j 


Φε. 
Στ. 


Φε. 
zT. 
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καί τι πείσει: 
πείσομαι; 
νὴ τὸν Διόνυσον. 
δεῦρό νύν γ᾽ ἀπόδλεπε. 
jen TÓ Spr» rojo καὶ τὠκίδιον ; 

ὁρῶ. τί οὖν τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐτεὸν, ὦ πάτερ ; 
ψυχῶν σοφῶν τοῦτ᾽ ἐστὶ φροντιστήριον. 

9 “ΟἋ3.. e€ S » ἃ Ἁ 3 * 
ἐνταῦν) ενοικοῦσ᾽ ἄνδρες, οἱ τὸν οὐρανὸν 
λέγοντες ἀναπείϑουσιν, ὡς ἔστιν πνιγεὺς, 

E y Ἦν T€ i o “' " e ^ δ᾽ 3 q 
κἄστιν περὶ ἡμᾶς οὗτος" ἡμιεῖς δ᾽ Gyr gaxeg. 
οὗτοι διδάσκουσ᾽, ἀργύριον ἥν τις διδῷ 

» ἀργύριον ἣν τις θοῷ, 

, es bj / 3 
λέγοντα νικᾷν καὶ δίκαια κᾷδικα. 

Φ Ἀ ’ 
εἰσὶν δὲ τίνες ; 
οὐκ οἶδ᾽ ἀκριδῶς τοὔνομα" 

M , 3 , 
μεριμνοφροντισταὶ καλοί τε κάἀγανοι. 

3 D] , 39 7 A! 5 , 
αἰδοῖ" πονηροί γ᾽, οἶδα. τοὺς ἀλαϑόνας, 


. τοὺς ὠχριῶντας, τοὺς ἀνυποδήτους λέγεις, 


ὧν ὃ κακοδαίμων Σωκράτης καὶ Χαιρεφῶν. 
ἢ, ἢ, σιώπα' μηδὲν εἴπῃς νήπιον. 

3 9. (Ὁ ^5 Lo , 5 , 
ἀλλ᾽ εἴ τι κήδει τῶν ττατρώων ἀλφίτων, 
τούτων γενοῦ μοι, σχασάμιενος τὴν ἱππικήν. 
E] ^ Ἁ M ’ NE] , 9. 9 x 
οὐκ ἂν, μὰ τὸν Διόνυσον, εἰ δοίης γ᾽ ἐμοὶ 

M AEN / , 
τοὺς Φασιανοὺς, οὕς τρέφει Λεωγόρας. 
13^; ἀντιδολῶ σ᾽, ὦ φίλτατ᾽ ἀν)ρώπων € ἐμοὶ, 
ἐλθὼν διδάσκου. 
καὶ τί σοι μαϑήσομιαι.:; 

“ 9 3 “ b! 3 N , 
εἶναι τὰρ αὑτοῖς φασὶν auo Tc λόγω, 
τὸν κρείττον᾽,, ὅστις ἐστὶ, καὶ τὸν ἥττονα. 
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SrvREPS. Obtemperabisne aliquantum mihi ὃ 

 Pnurp. Obtemperabo, ita me Bacchus amet. 

SrREPs. Huc ergo converte oculos. —Viden' ostiolum hoc et 
domunculam ? 

Pnurp. Video: at, quaeso, quid est hoc, pater? 

STREPs. Animarum sapientum hzc est schola. Hic habi- 
tant viri, qui sermonibus alios ad credendum inducunt, coelum 
esse furnum, qui circa nos siet, nos autem esse carbones. psi 
docent, si quis pecuniam ipsis det, quo pacto quis dicendo vin- 
cat et justam et injustam causam. 

 Purp. Quinam vero sunt? | 

STREPs. Non callide novi nomen: sunt viri boni, medita- 
tionibus dediti. 

Pnurp. Au! miseriilli quidem ; novi. Jactatores illos luri- 
dos et discalceatos dicis, quorum unus est st perditus ille Socrates, 
itemque Chaerephon. 

STREPs. Ah, ah! tace; ne stulte loquere. Verum si qua 
te tangit cura paterni victus, fi inihi unus horum, et rem e- 
questrem missam face. 

Pnurp. Non facerem, ita me Bacchus amet, etiamsi dares 
mihi Phasianos illos, quos alit Leogoras. 


SrREPs. Eja obsecro, hominum mihi carissime, abi et te 

doceri. sine. i | 
Pnurp. Et quid tibi discam ? 
SrTREPS. Aiunt apud eos esse geminos hos sermones: me- 

liorem nempe, quisquis ille sit, et pejorem : istorum sermonum 


284 NUBES,., 

alterum, pejorem inquam, aiunt vincere, etiamsi injustissima 
dicat. Si itaque disceres mihi injustum illum | sermonem, 
quacunque nunc propter te deheo, istorum nihil quicquam, ne - 
obolum quidem, cuipiam solverem. 

Puip. Haud sane tibi obtemperabo: non enim sustinerem 
adspicere equites, si mihi color vultus corruptus esset. 

SrnEPs. Non itaque amplius, ita mihi Ceres propitia. sit, de 
meis comedes, neque ipsus, neque jugalis equus, neque sam- 
phora ; ; sed exigam te domo in malam rem. | 

Purp. Sed me sine equis esse non patietur avunculus meus 
Megacles. At domum ingrediar; te vero negligam. 

STREPs, Sed non ego tamen, postquam. cecidi, jacebo. 
Verum, invocatis diis, in scholam ibo, et memet ipse docen- 
dum dabo. Quomodo ergo, quum senex sim, et obliviosus, 
et tardus, sermonum exquisitorum subtilitates addiscam ? Eun- 
dum est, Quid multum cunctor, et non potius ostium pulto ? 
Puer, heus puer! ae 

Disc. Facesse hinc in malam rem. Quis est qui pultavit 
fores? | 

STREPs. Phidonis filius Strepsiades Cicynnensis. 

Disc. Rusticus utique es, qui inconsiderate januam tam im- 
"probe calcitrasti, et Cogita Dem quam animo eoneepesem, 
mihi excussisti. 47 

SrREPs. Ignosce mihi; procul enim binc habito ruri. Sed 
dic mihi, quodnam erat illud, quod tibi ex animo excussi? 

Disc. Sed fas non est hzc cuiquam dicere, nisi disci- 
pulis. | in 
.. SrREPs. Mihi ergo audacter dicito : : ipsus enim venio in 
scholam discipulus. dis 98} : I fti 
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£ N sten as D , ^ [4 
TOUTOM/ τὸν &TEDOV τοῖν A0y0IV, τὸν 7]T TOVOC, 


í "e / Ν , 
νικᾷν λέγοντα Φασὶ τἀδικώτερα. 
4 


᾿ “ n / 
ἣν οὖν μάϑης μοι τὸν ἄδικον τοῦτον λόγον, 
"^ ^ , r4 v hY 7 e Lo 
ἃ νῦν ὀφείλω διὰ σὲ, τούτων τῶν χρεῶν 
οὐκ ἂν ἀποδοίην οὐδ᾽ ἂν ὀδολὸν οὐδενί. 

, ^ ; 5 hy ^ , 3 D 
οὐκ ἂν τσειϑοίμην. οὐ yàp ἂν τλαίην ἰδεῖν 
τοὺς ἱππέας, τὸ χρῶμα διακεκναισμιένος. 

3 » * Ἃ » e 5 ET 3/8 
οὐκ ἀρα, μὰ τὴν Δήμητρα, τῶν y ἐμῶν εδει;, 
3 » LEY »(X? c "d 3(X5 € , 
οὔτ᾽ αὐτὸς, 003 ὃ ζύγιος, οὔ ὁ σαμφορας" 

3 »&5 Lo ,.5 /, ' 4 ^ , /, 
αλλ ἐξελώ 0 ες κοροικας ex τὴς οἰκίοις. 
ἀλλ᾽ οὐ πεεριόψεταί μ᾽ ὁ ϑεῖος Μεγακλέης 
ἄνιππον. ἀλλ᾽ εἴσειμι, σοῦ δ᾽ οὐ φροντιώ. 

39 3 943.95 * /, / 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐγὼ μέντοι τεσων γε κείσομιαι" 
ἀλλ᾽ εὐξάμενος τοῖσιν Θεοῖς, διδάξομιαι 

» Ἁ , 5 ἃ , 
αὐτὸς, βαδίζων eig τὸ φροντιστήριον. 

E "3 , ^ 59 ^ N N : 
cg οὖν γέρων Qv, καἀπιλήσμων, καὶ βραδὺς, 

, 3.5 Ὁ e , ere i 
λόγων ἀκριδών σχινδαλάμους μαιγήσομιαι ; 
ἱτητέον. τί ταῦτ᾽ ἔχων στραγγεύομιαι, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ κόπτω τὴν Θύραν ; παῖ, παιδίον. 


βάλλ᾽ ἐς κόρακας. τίς ἔσϑ᾽ ὁ κόψας τὴν θύραν ; 


Φείδωνος υἱὸς Σ.τρεψιάδης ἱΚικυννόνεν. 
ἀμαϑ)ής γε, νὴ Δί᾽, ὅστις οὑτωσὶ σφόδρα 
ἀπεριμερίμνως τὴν ϑύραν λελάκτικας, 

καὶ φροντίδ᾽ ἐξήμδλωκας ἐξευρημένην.. 
ξύγγνωσί μοι" τηλοῦ γὰρ οἰκῶ τῶν ἀγρῶν. 
ἀλλ᾽ εἰπέ μοι τὸ τορἄἅγμια τοὐξημιλωμένον. 
ἀλλ᾽ οὐ ϑέμις ταλὴν τοῖς μαϑηταῖσιν λέγειν. 
λέγε νυν ἐμοὶ ϑαῤῥῶν. ἐγὼ γὰρ οὑτοσὶ 
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Ma. 
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e b 3 Y ; ΄ 
ἥκω μα )ητὴς εἰς τὸ ᾧροντιστήριον. 
λέξω. νόμισαι δέ σε ταῦτα χρὴ μυστήρια. 
Rr ἐν Ὧν, y “ -— 
ἀνήρετ᾽ ἄρτι Xoupeiavra Σωκράτης 
ψύλλαν, ὁπόσους ἅλλοιτο τοὺς αὑτῆς ττόδας. 
δακοῦσα γὰρ τοῦ Χαιρεφῶντος τὴν ὀφρῦν, 
ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ Σωκράτους ἀφήλατο. 
cag δῆτα τοῦτ᾽ ἐμέτρησε: 

| δεξιώτατα. 

κηρὸν διατήξας, εἶτα τὴν ψύλλαν λαδὼν 
$2 5 A * , D) X / 
ἐνέδαψεν εἰς τὸν κηρὸν αὐτῆς τῶ πόδε" 
xa ro. ψυγείστη πεεριέφυσαν ἔΠερσικαί 

Nomp uy ears 56 . 

, / / 

ταύτας ὑπολύσοις, ἀνεμιέτρει τὸ χωρίον. 
ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, τῆς λεπτότητος τῶν φρενῶν. 

, e 9» 9^ e V , / 
τί δῆτ᾽ ἂν, ἕτερον ei πτύϑοιο Σωκράτους 
φΦρόντισμα: 

[o 3 e: LAE / 

«010 5 &yT 160A, κατεῖπε μοι. 
ἀνήρετ᾽ αὐτὸν Χαιρεφῶν ó Σφήττιος, 
ὁπότερα τὴν γνώμην ἔχοι, τὰς ἐμπίδας 

h bi , ἃ, »KEÓN ^ x 55e / 
κατὰ τὸ στόμ ἄδειν, ἢ κατὰ τοὐρῥοπύγιον. 
, e 93 9? “ ^ N e? 5 / 
τί δῆτ᾽ ἐκεῖνος εἶπε περὶ τῆς ἐμπίδος ; 
ἔφασκεν εἶναι τούντερον τῆς ἐμπίδος 
7 7 3 » 3 ^2 e: v 
στενόν" διαλέπτου δ᾽ ὄντος αὐτοῦ, τὴν τυνοὴν 
βίᾳ βαδίζειν e0Sy0 τοὐῤῥοπυχγίου: 
: Rpon uy 
3 Fs, ο“, /, 
ἔπειτα κοῖλον τορὸς στενῷ τοροσκείμιενον 
τὸν πρωκτὸν ἠχεῖν ὑπὸ βιᾶς τοῦ πονεύματος. - 
, € 7 9 »h bo, FS 
σάλπιγξ ὃ πρωκτός ἐστιν ἄρα τῶν ἐμπίδων. 
ὦ τρισμακάριος τοῦ διεντερεύματος.. 
S9 ue , ΄ὔ ^s (2g Ὁ, 
ἡ ῥᾳδίως φεύγων ἂν ἀποφύγοι δίκην, 
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Disc. Dicam : sed credere debes mysteria hsec esse. Mo- 
do interrogabat Chaerephontem Socrates, pulex quot suos ipsi-: 
us saltaret pedes: quum ehim momordisset Chzerephontis su- 
percilium, in caput Socratis inde saltavit. 

SrREPs. Quomodo, quiso, istud metitus est ? 

Disc. Scite admodum. Cera liquefacta, deinde pulice pre- 
henso, immersit pedes ejus in ceram : post, refrigerato pulici 
adhzserunt calcei Persici, quos ille detraxit, iisque spatium 
dimetitus est. , 

SrREPS. O supreme Jupiter, quanta subtilitas mentis ! 

- Disc. Quid vero, s) aliud Socratis audias inventum ? 

STREPs. Quale? obsecro, enarra mihi. 

. Disc. Interrogabat ipsum Cheerephon Sphettius, utrum pu- 
taret culices ore canere, an vero podice. 

SrREPs. Quid, quzeso, nam dicebat ille de culice? 

Disc. Intestinum culicis dicebat esse angustum: per illud. 
autem tenue flatum vi pergere versus podicem : deinde angus- 


to intestino adjacentem cavum podicem flatus violentia so- 
nare, 


SrREPs. Tuba itaque est podex.culieum. .Ο ter beatus ob 
perspectam intestini naturam! Facile hercle reus absolvetur, 


qui tam bene norit intestinum culicis. 
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Disc. Nuper vero sublimis cogitatio abrepta ei fuit a stel- 
lione. 

STREPs. Quomoao? dic mihi. 

Disc. Dum noctu investigabat ille Lunz vias et conversio-. 
nes, sursumque spectabat ore hiante, de tecto concacavit eum. 
stellio. 
 SrnEps. Ὁ lepidum stellionem, qui Socratem concacavit ! 

Disc. Heri autem vesperi coena nobis non erat. | 

SraEps. Hem! quid itaque inveniendo cibo excogitavit ? 

Disc. Insperso in mensam tenui pulvere, veruculum in- 
curvavit, deinde circino sumto, vestem e palestra surripuit. 

SrnEPs. Quid ergo "lhalem illum miramur? Aperi, aperi 
propere scholam, et mihi quamprimum ostende Socratem :  ges- 
tio enim discipulus fieri: sed aperi ostium. Ὁ Hercules! 
unde ego has bestias esse dicam gentium ? | 

Disc. Quid mirare? cui videntur esse similes? 

. STREPS. Lacedaemoniis illis, qui e Pylo captivi adducti sunt. 
Sed quid terram intuentur isti ? 

Disc. Querunt subterranea, 

SrREPs. Bulbos ergo quzerunt. Νὰ jam istuc amplius cu-' 
rate: ego enim scio ubi sint magni et pülchri. Quid vero isti 
faciunt, qui tam cernuos se inflectunt ? | 

Disc. Perscrutantur ima Erebi et Tartari. 


STREPs. Quid ergo podex in coelum spectat ? 


»1 
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e δῇ ns E emen (Dag 
ὅστις δίοιδε τοὔντερον τῆς ἐμπίδος. 
Ma. στ-τρώην δέ γε γνώμην μεγάλην ἀφηρέϑη 
^ 4 
- ὑπ᾿ ἀσκαλαξώτου. 
XE. : τίνα τρόπον 5 κάτειπέ μοι. 
Ma. ἔἕητοῦντος αὐτοῦ τῆς σελήνης τὰς δδοὺς, 
καὶ τὰς τεεριφορὰς, εἶτ᾽ ἄνω κεχηνότος, 
ἀπὸ τῆς ὀροφῆς νύκτωρ γαλεώτης κατέχεσεν. 
Στ. ἥσθην γαλεώτῃ καταχέδαντι Σωκράτους. 
Ma. ἐχϑὲς δέ γ᾽ ἡμῖν δεῖπνον οὐκ ἦν ἑσπέρας. 
s pos * 3 2.5 ΄ 
AT. εἶεν, Ti οὖν τορὸς τάλφιτ᾽ ἐπαλαμήσατο; 
Μα. κατὰ τῆς τραπέζης καταπάσας λεπτὴν τέφραν, 
κάμψας ὀδελίσκον, εἶτα διαδήτην λαβὼν, 
22d ^ , / € / 
ἐκ τῆς παλαίστρας “λοιμάτιον ὑφείλετο. 
XT. τί δῆτ᾽ ἐκεῖνον τὸν Θαλῆν ϑαυμιάϑομεν ; 
ἄνοιγ᾽, ἄνοιγ᾽ ἀνύσας, τὸ φροντιστήριον, 
EY Lr ua i , , 1 / 
καὶ δεῖξον ὡς τάχιστά μοι τὸν Σωκράτη. 
D / 3 $. X / 
p.a Tid) γὰρ. ἀλλ᾽ ἄνοιγε τὴν Sügay. 
ὦ Ἡράκλεις. ταυτὶ ποδαπὰ τὰ “ηρία:; 
Ma. τί ἐθαύμασας ; τῷ σοι δοκοῦσιν εἰκέναι ; 
Στ. τοῖς ἐκ Πύλου ληφϑεῖσι τοῖς Λακωνικοῖς. 
Ἀν Y , LN dr. * - / -ς BÀ 
ἀτὰρ Ti oT ἐς τὴν γῆν βλέπουσιν οὑτοιΐ; 
Mao. βϑητοῦσιν οὗτοι τὰ κατὰ γῆς. 
2r. βολθοὺς ἄρα 
ζητοῦσι. μὴ νῦν τοῦτ᾽ ἔτι φροντίζετε. 
ἐγὼ γὰρ οἷδ᾽, ἵν᾽ εἰσὶ μεγάλοι καὶ καλοί. 
, m : 
τί δ᾽ ἄρ᾽ οἵδε δρῶσιν, oi σφόδρ᾽ ἐγκεκυφότες ; 
Ι “ e 
Ma. οὗτοί y ἐρεδοδιφῶσιν ὑπὸ τὸν Τάρταρον. 
Στ. τί δῆθ᾽ ὁ πτορρωκτὸς ἐς τὸν οὐρανὸν βλέπει ; 
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αὐτὸς xad αὑτὸν ἀστρονομεῖν διδάσκεται. 
» » » » y ^5 e e€ 9 55 4 

ἀλλ᾽ εἰσι, ἵνα μὴ ᾽κεῖνος ἡμῖν ETITUXY 
μήπω γε, μήπω γ᾽. ἀλλ᾽ ἐπιμεινάντων, lvo. 
αὐτοῖσι κοινώσω τι τοραγμάτιον ἐμιόν. 

9 , 9 -", , 3 t» * b 5 ἢ 

αλλ οὐχ οἷον T αὑτοισι τῶρος τὸν ἄερα 

37 N / . 9f 9 . , 

ἔξω διατρίδειν ττολὺν ἄγαν ἐστὶν χρόνον. 

s led [od , i A835 5 οὔ... , 
«τρὸς τῶν Sed, τί γὰρ τάδ᾽ ἐστίν; elm ἐμοί. 
᾿Αστρονομία μὲν ori. 

x x , 
τουτὶ δὲ, τί; 
Γεωμετρία. | 
τοῦτ᾽ οὖν Ti ἐστι χρήσιμον ; 
γῆν ἀναμιετρεῖστηαι. 
πότερα τὴν κληρουχικήν ; 
3 3 A bi r4 
οὔκ: ἀλλὰ τὴν ξύμπασαν. 
ἀστεῖον λέγεις. 
bl Α ’ ^ N x » 
τὸ yàp σόφισμα δημοτικὸν καὶ χρήσιμον. 
αὕτη δέ σοι γῆς περίοδος τιάσης. ὁρᾶς ; 
αἵδε μὲν ᾿Αϑῆναι. 
— τί σὺ λέγεις ; οὐ πσείϑομαι" 
9 NS N 9 € 0s / 
ἐπεὶ δικαστὰς οὐχ ὁρῶ κασημένους. 
€ e 95 ᾽ ex 3 v Ἁ £ 
ὡς τοῦτ᾽ ἀληϑώς ᾿Αττικὸν τὸ χωρίον. 

N es Lr B. X €». N jj 
καὶ ποῦ ἵζ ικυννῆς εἰσὶν οἱ ᾽μιοὶ δημόται 5 
ἐνταῦθ᾽ ἔνεισιν: ἡ δέ γ᾽ Εὔξοι᾽, αἷς ὁρᾷς 

ἡ δέ γ᾽ EU6or, ὡς ὁρᾷς, 
101, παρατέταται μακρὰ τοόρῥω πάνυ. | 
οἷδ᾽- ὑπὸ γὰρ ἡμῶν τταρετάϑη καὶ Περικλέους. 
ἀλλ᾽ ἡ Λακεδαίμων ποῦ ᾽στιν; 


ef , , € A 
που στιν; QUTTI. 


ὡς ἐγγὺς ἡμῶν. τοῦτο μέγα φροντίξζετε, 
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Disc. Seorsum ille astronomiam discit, Sed ingredimini, 
ne ipsus in nos forte incidat. 

SrREPs. Nondum etiam, nondum: sed maneant, ut cum 
ipsis communicem pauxillum quid rerum mearum. 

Disc. Sed non possunt sub dio foris commorari nimis longo 
tempore. 

STREPs. Per deos obsecro, quid hzc sunt? dic mihi, 

Disc. Hac quidem astronomia est. 

SrREPs. Hoc vero, quid? 

Disc. Geometria. 

SrREPs. Hoc ergo quam ad rem usui est ? 

Disc. Ad dimetiendam terram. 

SmRzPs. lllamne, quz sorte distributa fuerit ? 

Disc. Non: verum universam. 

SmRxPs. Facete dicis: est enim hoc inventum populare et 
utile. | 

Disc. Hzc autem est terre descriptio universe. —XViden'? 
hae quidem sunt Athene. 

STREPs, Quid dicis? minime credo. Quippe judices sedere 
non video. 

Disc. Atqui hoc est revera solum Atticum. 

STREPs.. Et ubi sunt: Cicynnenses, populares mei? . 

Disc.. Hic insunt. Euboea autem, ut vides, hzecce, in 


longitudinem oppido protensa. 

STREPS. Scio: nam a vobis protensa est et a Pericle. Sed 
Lacedsmon ubi.est? . 

Disc. ὍΙ 810 ἡ hec est. 
 SrREPs. Quam prope a nóbis! sed opere studete maximo, 
ut eam a nobis abducatis quam longissime: 

NOL. d. - R 
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Disc. Sed mehercle fieri non potest. 

STREPs. Vapulabitis igitur. Age, quis vero est vir iste in 
carnario ? | 

Disc. Ipsus. 

STREPs. Quis ipsus? 

Disc. Socrates. 

STREPS. O Socrates! Itu, voca mihi eum magna voce. 

Disc. 'T'ute ipse sane voca: nam mihi otium non est. | 

STREPs. O Socrates, ὃ Socratisce. 

Soc. Quid me vocas, mortalis ? 

SrREPs. Primum quidem, quid facias, obsecro, dic mihi. 

. Soc. Per aérem incedo et Solem contemplor. 

SrREPs. ltane a crate deos despicis, non vero a terra ?  si- 
quidem — | 

Soc. Neutiquam enim possem recte indagare r res coelestes, 
nisi suspenso animo, et permista meditatione cuni aére sibi 
consimili. Si vero humi stans superna. ab inferiore loco. spec- 
tarem, nunquam possem. illa. indagare. Enimvero terra vi 
quadam trahit ad se humorem meditationis. Idem autem con- 
tingit nasturtio. qi | 

SrREPs. Quid ais? Meditatio trahit humorem in nastur- 
tium ? Age vero, mi Socratisce, huc ad me descende, ut me illa 


doceas, quorum gratia veni. portis Tu 


ES 
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L4 a 3 ᾽ € e » c^ ^?*c€ , 
ταύτην ἀφ᾽ ἡμῶν ἀπαγαγεῖν πόῤῥω πρᾶνυ. 
ἀλλ᾽ οὐχ οἷόν τε, νὴ AM. 

d 3 p » » 

οἰμώξεσϑ᾽ ἄρα. 

/ , Ν e € 9, (ἃ “Ὡ / . 7 
φέρε, Tig γὰρ οὗτος δὐπὶ τῆς κρεμάψηρας ἀνηρ: 
αὐτός. 

, 9 , 
τίς αὐτός ; 
Σωκράτης. 
“5 , 
ὦ Σώκρατες. 
5». "t 5 / 3 , , ν 
(3 οὗτος, ἀναδόησον αὐτόν μοι μέγα. 


AN x ki A , 3 , ^ 
αὐτὸς μὲν οὖν σὺ κάλεσον. οὐ γὰρ μοι σ χολη. 


3 , 
ὦ Σώκρατες, 
ὦ Σωκρατίδιον. 
LL ὯΝ "? » 74 
Ti με καλεῖς, ὦ ᾧημερε; 
fs HS Ὁ e 3 Led /, AJ 
πρῶτον μὲν 0 TI δρᾷς, ἀντιδολῶώ, κάτειπέ μοι. 
ἀεροδατῶ, καὶ πεεριφρονῶ τὸν ἥλιον. 
3» JS X δε ec A] A [3 “ 
ἔπειτ᾽ ἀπὸ ταρῥοῦ τοὺς ϑεοὺς ὑπερφρονεῖς, 
3 3 » 3 N e “ » 
ἀλλ οὐκ ἀπὸ τῆς γῆς; εἰπερ--- 
οὐ γὰρ ἄν ποτε 
9» ὦ 9 “Ὁ Ἁ , [4 
ἐξεῦρον ὀρηῶς τὰ μετέωροι τοράγματα, 


5 M , * , Ἁ N , 
εἰ μὴ κρεμάσας τὸ νόημα, xod τὴν φροντίδα 


λεπτὴν καταμίξας ἐς τὸν ὅμιοιον ἀέρα" 


3» 8 ἍἋ xu 20 ’ 9 , 
εἰ δ᾽ ὧν χαμαὶ τἄνω κάτωϑεν ἐσκόπουν, 


οὐκ ἄν vod. εὗρον. οὐ γὰρ ἀλλ᾽ ἡ γῆ βίᾳ 

ἕλκει τορὸς αὑτὴν τὴν ἰκμάδα τῆς Φροντίδος. 

πάσχει δὲ ταυτὸ τοῦτο καὶ τὰ κάρδαμια. 
τί φής ; 

ἡ Φροντὶς ἕλκει τὴν ἱκμιάδ᾽ εἰς τὰ κάρδαμωα ; 

ἴϑι νῦν, κατάδηϑ᾽, ὦ Σωκρατίδιον, ὡς ἐμὲ, 
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ἵνα μ᾽ ἐκδιδάξης, ὧνπερ οὕνει᾽ ἐλήλυϑα: 
“ ἈΝ Ν , 
ἦλθες δὲ κατὰ τί; 
βουλόμενος μα εἴν λέγειν. 
ὑπὸ γὰρ τόκων, χρήστων τε δυσκολωτάτων, 
ἄγομαι, φέρομαι, τὰ χρήματ᾽ ἐνεχυράϑομιαι. 
Λ » € , ΝΥ 37 , 
woody δ᾽ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαϑες γενόμιενος ; 
, ) 5. / b € NSPUEN, ^ D 
νόσος μ᾽ ἐπέτριψεν ἱππικὴ, δεινὴ φαγεῖν. 
ἀλλά. μι δίδαξον τὸν ἕτερον τοῖν σοῖν λόγοιν, 
αν N 3 , b! , nd 3 ἃ 
τὸν μηδὲν ἀποδιδόντα. [0 DV δ᾽, ὃν τιν᾽ ἂν 
τοράττη wa ὀμοῦμαι, δοι xo ro roe, τοὺς SenUg. 
cxoloug ϑεοὺς ὀμεῖ σύ 5 τορῶτον᾿ γὰρ Syeol 
vi» νόμισμ᾽ οὐκ ἔστι. 
"Q9 »y 5» οὗ ΓΆΡ 
τῷ δ᾽ ἄρ᾽ ὄμνυτ᾽ 5 ἡ 
, ei 9 gy 
STARUNALLMUA OFT dn Bolas jos 
PRU τὰ ὃ. εἴα τοράγμιατ' — σαφῶς, 
ἅττ᾽ ἐστὶν. ὀρηῶς:; 
νὴ A, mr ἐστί. γε: 
καὶ ξυγγενέσϑαι τοῖς Νεφέλαισιν ἐς λόγους, 
ταῖς ἡμετέραισιεδαίμοσιν; 
, / 
μολιστα γε. 
κάφιζε Tolvuy;Emk τὸν ἱερὸν σκίμποδα: 
, M ΤΑ 
ἰδοὺ καϑημαι. 
: τοὐτουὶ τοίνυν -Χαδὲ 
4 , 
τὸν ι'στέφανον.. | | 
ἐπὶ. τί στέφανον 5 οἴμοι, Σώκρατες, 
ὥσπερ με τὸν ᾿Αϑάμανϑ᾽ ὅπως μὴ ϑύσετε. 
οὔκ' ἀλλὰ πιόντα. ταῦτα τοὺς. πελουμένους 
ἡμιεῖς πποιοῦμεν.. 
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Soc. Quam autem obrem venisti ? 
. STREPS...Cupiens addiscere artem. dicendi; nam ab usuris, 
 ereditoribusque difficillimis agor, feror, bona mea pignori capta 
diripiuntur. | 
— Soc. Quomodo vero non animadvertisti sre 'te "àlieno 
obrui ? 

"SmnEPs. Perdidit me morbus: equestris terribilis voracitatis. 
Sed.doce me: alterum tuorum sermonum, illum, inquam, qui 
nihil reddit... Mercedem vero, quameunque petieris, preesenta- 
ria pecunia me tihi soluturum per deos jurabo. ga 

Soc. Per quosnam deos jurabis tu? primum enim dii nobis 
non sunt in usu. 

SrmREPs. Per quid ergo juratis? an per ferreos nummos, ut 
in Byzantio? 

Soc. Vin' res divinas cognoscere clare et recte, quaenam 
sint ? | 

SrREPs. Volo hercle, si modo ullze sunt. 

'Soc. Et venire in colloquium cum Nubibus, nostris dea 
pus? 0 € 

-iSvREPs. :Maxime.. ! 

Soc. Sede itaque.in sacro grabbato. 
SrRxPs.- En, sedeo. | 


Soc. Porro coronam hanc cape. 
STREPs. Quorsum coronam? Eheu, Socrates, cave sis, ne 


me, sicut Athamantem sacrificetis. 
Soc. Non fiet : verum qui initiantur, omnia ista nos iis fa- 


;eimus. 
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STREPs. Quid, queso, inde lucri:capiam? 

Soc. In dicendo fies tritus, crepitaculum, pollen: sed qui- . 
esce. 

SrREPs. Pol me non falles: nam si ad hunc modum con- 
spergar, pollen fiam. 

Soc. Lingua favere oportet senem, precibusque aures adhi- 
bere. O rex, immense Aér, qui terram sublimem tenes, lu- 
cideque ZEther, venerabilesque divae, Nubes, quee tonitrua et 
fulmina" volvitis, surgite et apparete, ὁ domin, philosopho 
sublimes. : : 

SrREPs. Nondum.etiam, nondum, priusquam duplicata la- 
cinia caput obtexero, ne compluar. Mene vero infelicem do- 
mo egressum fuisse sine galero! 

Soc. Adeste igitur, ὃ venerande, Nubes, ut vosmet huic os- 
tendatis, sive in Olympi. vertice sacro nivali sedetis; sive O- 
ceani patris in hortis sacram choream instituitis cum Nym- 
phis; sive forte in Nili fluentis aquam aureis gutturniis hauritis ; 
me Moeoticam obtinetis paludem, sive Mimantis nivosam ru- - 
pem, exaudite, et accipite hoc sacrificium, sacris his σαν 588. 

Cnon. Perennes Nubes, tollamur manifestze, roscida natura 
agiles, patre ab Oceano graviter fremente ad celsorum mon- 
tium vertices arboribus comantes, unde conspicuas longe lateque 


speculas despectamus, sacramque terram fructuum parentem, et 
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Στ. | εἶτα δὴ τί κερδανῶ ; ; 
2o. λέγειν VOR: τρίμμια, aelmis παιπάλη. 
ἀλλ᾽ ἔχ᾽ ἀτρέμιας. 

XT. μὰ τὸν Δί᾽ οὐ Ψεύσει y ἐμέ. 
καταποαττόμενος γὰρ πταιπάλη γενήσομαι. 
Σωκράτης. 

εὐφημεῖν χρὴ τὸν τορεσθύτην, καὶ τῆς εὐχῆς ὑπακούειν. 

ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέτρητ᾽ ᾿Αὴρ, ὃς ἔχεις τὴν γῆν μετέωρον, 

λαμπρός τ᾽ Αἰθὴρ, σεμναί τε )εαὶ Νεφέλαι βροησικέραυνοι, 

» ᾿ 4 4 "5 / e r2 / 

ἄρϑητε, φάνητ᾽, ὦ δέσποιναι, τῷ Qpovrig Ty, μετέωροι. - 
Στρεψιάδης. 

’ , * ^ N / N Lo 
μήπω, μήπω γε; πρὶν ἂν τοτὶ τοτύξωμαι, μὴ καταβδρεχϑώ. 
MSS n , » 9 “ 3 «X N; » »5 : 
'τὸ δὲ μιὴ κυνέην oixo εν ἐλ) εῖν ἐμὲ τὸν κακοδαίμιον᾽ ἔχοντα. 
Ux Σωκράτης. 
ἔλϑετε δῆτ᾽, ὦ πολυτίμητοι Νεφέλαι, τῶδ᾽ εἰς ἐπίδειξιν, 
εἴτ᾽ ἐπ’ ᾽Ολύμπου κορυφαῖς ἱεραῖς χιονοθλήτοισι κάϑησϑε, 
“εἴτ᾽ ΞΩὩ κεανϑ πατρὸς ἐν κήποις ἱερὸν χορὸν ἵστατε ΝύμΦαις, 

"Ὁ 7, t € h “ $- 4 Án" 
εἴτ᾽ ἄρα Νείλουπροχοαῖς ὑδάϊων χρυσέης ἀρύ]εσθεπρόχϑσιν, 
^ es , » , D , , , 
ἡ Μαιώτιν λιμνὴν ἔχετ᾽, ἢ σκόπελον νιφόεντα Μέίμαντος" 
ἐπακούσατε δεξάμεναι ϑυσίαν, καὶ τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι. 
Χο. ᾿ ἀέναοι Νεφέλαι 
ἀρ)γῶμιεν Φανεραὶ, 
δροσερὰν φύσιν εὐάγητοι, 
ττατρὸς ἀπ᾽ ᾽Ωκεανοῦ βαρυαχέος 
ὑψηλών ὀρέων κορυφὰς ἐπὶ. 
δενδροκόμους, ἵνα 
τηλεφανεῖς σκοπιὰς ἀφορεύμεῖγα, 
/, ., 3 / € * ’ 
καρπούς τ᾽ ἀλδομέναν ἱερὰν χιόνα, 


248 ; NEdOEAAI. 283 


καὶ ποταμῶν ϑαϑέων κελὰδήματα, 
καὶ πόντον κελάδοντα βαρύθρομον. 
ὄμμα. γὰρ αἰϑέρος ἀ- 
κάματον σελαγεῖται 
μαρμιαρέαισιν αὐγαῖς. 
ἀλλ᾽ ἀποσεισάμεναι νέφος ὄμιξριον, 
ἀϑυανάταις ἰδέαις ἐπιδώμενα 
τηλεσκόπωῳ. ὄμματι γαῖαν. 
Σωκράτης. 

ὦ μέϊα σόμνα Νεφέλαι. Φανερῶς ἠκαύσαϊε μου xa émpilog. 
ἤσθου φωνῆς ἅμα καὶ βροντῆς μυκησαμένης ϑεοσέπτου ; — 
Στρεψιάδης. 
καὶ σέβομιαί γ᾽ ,ὦ πολυτίμητοι, καὶ βούλομαι ἀνταποπαρδεῖν 
πρὸς τὰς βροντάς" οὕτως. αὐτὰς τετρεμαίνω καὶ πεφόβημαι. 
xei Sépag ἐστὶν, νυνί γ᾽ ἤδη, κεὶ μὴ ϑέμις ἐστὶ, χεσείω. 
Σωνβάτας. 
οὐ μὴ σκώψεις, μηδὲ, ποιήσεις, ἅπερ οἱ i πρυγοδαίμονες οὗτοι" 
ἀλλ᾽ εὐφήμει" μέγα γάρ τι ϑεῶν κινεῖται σμῆνος ἀοιδαῖς. 

Χο, | τοαρ)ένοι ὀμθδροφόροι, 
Ana ἔλφωμεν λιπαρὰν 
χϑόνα Παλλάδος, εὔανδρον γᾶν 
. Κέκροπος ὀψόμιεναι ττολυήρατον, 
οὗ σέδας ἀῤῥήτων ἱερῶν, ἵνα 
-μυστοδόκος δόμος 
ἐν τελεταῖς ἁγίαις ἀναδείκνυται, 
οὐρανίοις τε ϑεοῖς δωρήματα, 
ναοί S. ὑψερεφεῖς, καὶ ἀγάλματα, 
καὶ τορόσοδοι μακάρων ἱερώταται, 
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divinorum fluviorum sonitus, et pontum sonantem gravi mur- 
mure : nam infatigabilis oculus ZEtheris coruscat lucido jubare. 
Sed decussa caligine imbrifera, immortalem revelantes speciem, 
terram spectemus longe prospiciente oculo. 

Soc. O maxime venerabiles Nubes, manifesto audistis me 
vocantem. Sensistine vocem, simulque mugitum tonitrus .di- 
vini? 

SrREPs. Vos equidem veneror, ὃ sanctze Nubes, vestrisque 


volo tonitrubus oppedere; adeo iis auditis contremisco et ti- 


3 


more perculsus sum : et, sive fas est, sive non est fas, jam volo 
cacare. 

Soc. Ne illudas, neu facias, quod perditi isti; comici; 564 
ore fave: magnum .enim dearum examen incipit moveri cum 
cantu. 

Cnuon. Virgines imbriferze eamus, ut pingüe solum Palladis, 
fortium virorum feracem terram Cecropis videamus amabilem, 
ubi cultus arcanorum sacrorum, ubi mystica domus inter sacras: 
initiationes ostenditur, diisque coelestibus munera, templaque 


. summis educta tectis, et simulacra, et supplicationes beatorum 
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sanctissimze, coronisque ornata deorum sacrificia, epuleeque: 
omni tempore anni: vere autem adventante Bromia festivitas, 
et suaviter resonantum Chororum incitamenta, et tibiarum 
gravis cantus. | : 

SrREPs. Per Jovem te obsecro, dic mihi, ὃ Socrates, quze- 
nam sunt ille, qua vocem istam emiserunt majestate plenam. 
Num Heroinz aliqui sunt? 

Soc. Minime: verum coelestes Nubes, magna numina ho- 
minibus otiosis, qu:e sententias, et dicendi peritiam, et mentem 
nobis suggerunt, et przstigias, et loquacitatem et fallaciam et 
perceptionem. 

SrREPs. Idcirco igitur audita earum voce, volitat anima mea, 

jamque de rebus subtilibus disputare gestit, et de fumo garrire; 
et sententiola sententiolam pungendo alteri orationi contra- 
dicere; adeo ut cupiam, si quo pacto liceat, eas aperte vi- 
dere. | ! 

Soc. Specta igitur huc ad Parnethem : jam enim eas cerno 
sensim et placide descendentes. | 

SrREPs. Age, ubi? ostende. 

Soc. En, procedunt magno numero, per loca cava et densa 
seipsas obliquas inferentes. 


SrREPs. Quid hoc rei, quod eas.non video? 


ΝΕΦΈΕΛΑΙ. 308 251 


εὐστέΦανοί τε ϑεῶν 
Suc iat, ϑαλίαι TE, 
παντοδαπαῖς ἐν ὥραις" 
ἦρί T ἐπεοχομένῳ Βρομία χάρις. 
εὐκελάδων τε χορῶν ἐρεϑίσματα, 
καὶ Μοῦσα βαρύδρομος αὐλῶν. 
Στρεψιάδης. [ται;, 
πρὸς T8 Διὸς ἀν)ιδολῶ σε,φράσον, τίνες εἴσ᾽, ὦ Σώὠκραϊες,αὖ- 
αἱ φθεγξάμιεναι r&To τὸ σεμνόν ; μῶν Ἡρῷναί τινές εἶσιν: 
Σωκράτης. 
3x18 , ἀλλ᾽ ἐράνιαι Νεφέλαι; μεϊάλαι S eod ἀνδράσιν &plois, 
αἵπερ γνώμην, καὶ διάλεξιν, καὶ νοῦν ἡμῖν τταρέχουσι, 
xo τερατείαν, καὶ πεερίλεξιν, καὶ κρϑσιν, καὶ κατάληψιν. 
Σαρλψιάδης. 
ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀκούσασ᾽ αὐτῶν τὸ au. ἡ Ψυχή μι8 πεπότηϊαι; 
καὶ λεπτολογεῖν ἤδη ζητεῖ, καὶ meet καπνοῦ στενολεσ χεῖν, 
καὶ γνωμιδίῳ γνώμην νύξασ᾽ ἑτέρῳ λόγω ἀντιλογῆσαι:" 
ὥστ᾽, εἴ πως ἐστὶν, ἰδεῖν αὐτὰς ἤδη φανερὼς ἐπιϑυμώ. 
Σωκράτης. 
βλέπε νυν δευρὶ πρὸς τὴν Πάρνηϑ᾽. ἤδη γὰρ ὁρῶ κατιούσας 
"ἥσυχα ταύτας. 
Στρεψιάδης. 
Φέρε, ποῦ ; δεῖξον. 
Σωκράτης. ' 
agio: αὗται WX VU πολλαὶ 
διὰ τῶν κοίλων καὶ τῶν δασέων αὐταὶ πλάγιαι. 
Στρεψιάδης. 
τί τὸ χρῆμα, 
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€ 3 ^4 
ὡς οὐ καθορῶ; 


οἸΣωκράτης. 
Ἀ M 3, 
παρὰ τὴν ἔσοδον. 
Στρεψιάδης. 
διαϑυρῶ νυνὶ μόλις ἥδη. 
dieser yg 
νῦν γέ τοι 35 κα γορᾷς αὐτὰς, εἰ μὴ λημᾷς κολοκύνταις. 
Στρεψιάδης. 
n Δί᾽, ἔγωγ᾽" ὦ πολύϊίμητοι. πάντα γὰρ. ἤδη. κατέχουσι. 
Σωκράτης. 
ταύτας μέντοι σὺ ϑεὰς οὔσας. οὐκ 3,076, οὐδ᾽ ἐνόμιζες. 
Σ τρεψιάδης. [ εἶναι. 
M 9- n9 St. ἢ Ν , παν ε L4 ^ b! 
μὰ AT, ἀλλ᾽ ὀμίχλην καὶ δρόσον αὐτὰς ἡγούμην καὶ καπνὸν 
Σωκράτης. 


8 γὰρ, μὰ ΔΙ’, οἷσθ᾽ ὁτιὴ πλείςες αὗται βύσκεασι σοφιστὰς, 
“ουριομάντεις, 1 ἰατροτέχνας, σῷραγιδονυχαργοκομήτας, 
κυκλίων τε χορῶν ἀσμαϊοκἀμπῆας, ἄνδρας: μέϊεωροφένακας" 
οὐδὲν δρῶντας βόσκουσ᾽ ἀργοὺς, ὅτι ταύτας μουσοποιοῦσι: 
Σ τρεψιάδης. 
ταῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐποίεν ὑγρᾶν Νεφελᾶν ςρεπταίγλαν δάϊον ὁρμὰν, 
πλοκάμιδς θ᾽ ἐκαϊοϊκεφάλα Τυφώ,πρημαινόσαςτε ϑυέλλας 
εἶτ᾽ ἀερίους, διεροὺς, γαμψοὺς οἰωνοὺς, ἀερονηχεῖς 
ὄμβρες θ᾽ ὑδάϊων δροσερὰν: Νεφελᾶν. εἶτ᾽ I add καΠέπινον 
κεςρᾶν τεμάχη μεγάλαν, ἀγαθᾶν, κρέα] ὀρνίϑεια κιχηλᾶν. 
Σωκράτης. 
διὰ μέντοι τάσδ᾽ οὐχὶ δικαίως. 
Στρεψιάδης. 


λέξον δή μοι, τί παϑοῦσαι, 
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Soc. Juxta aditum. 

SrREPs. Jam demum vix eas dispicio. 

Soc. Nunc tamen vides ipsas, nisi gramias. in oculis habes 
instar cucurbitee. 

SrREPs. Hercle equidem. Ο veneranda! locum jam om- 
nem tenent. ; 

. Soc. Has tamen tu deas esse nesciebas, nec eas pro numi- 
nibus habebas. 

STREPs. Non hercle: verum nebulam et rorem et fumum 
eas esse existimabam. ! 

Soc. Non enim edepol scis, ut multos istz alant sophistas, 
vates Thurinos, medicos, prodigos, poétas dithyrambicis choris 
qui flectunt modos, hominesque qui de rebus stheriis disse- 
rentes audientibus fucum faciunt; hos, inquam, omnes alunt 
otiosos et nihil agentes, quoniam ipsas laudibus celebrant. 

SrREPs. Propterea igitur versibus suis crepare solent um- 
darum. Nubium lucem avertentium celerem. impetum,. cirrosque 
centicipitis "'yphonis, furentesque. procellas, item arias, udas, 
duncis unguibus alites, in a£re natantes, imbresque aquarum 
rorantum Nubium.: deinde pro his versibus deglutiunt mupi- 
dum magnorum et bonorum, frusta carnes avium turdorum. 

. Soc. Propter has tamen immerito; 


STREPs. Dic mihi, quaeso, undenam eis. accidit; si revera: 
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Nubes sunt, ut similes sint factzee mulieribus? non enim ille 
ales sunt. 
^ Sóc. Age, quales ergo sunt ? 
SrnEPs. Non satis callide scio: saltem similes videntur lanis 
expansis; non hercle mulieribus, ne tantillum quidem. Istze 
vero nares habent. | | 
Soc. Responde nunc mihi quod te interrogabo. 
STREPs. Dic ergo cito quidquid vis. 
Soc. Vidistin' aliquando, sursum spectans, nubem Centauro 
similem, aut pardo, aut lupo, aut tauro ?- | 
 STREPS. Ego hercle vero: sed quid tum ? 
. Soc. Nempe fiunt quidquid lubitum est. Namque si co- 
mantem quempiam conspiciant pediconem ex hirsutis illis, 
qualis est Xenophantis filius, insaniam ejus irridentes, Centau- 
ris se assimulant. | ve 
STREPS. Quid ergo? si qM aerarii Simonem vi- 
deant, quid faciunt ? br 
Soc. Mores ejus ut arguant, lupi repente fiunt. 
 SrnmEPs. Hoc igitur ipsum est, quamobrem Cleonymum 
lieri conspicatze, qui clypeum abjecit, quia timidissimum eum 


videbant, cervi factze sunt. 
Soc. Et nunc, quod Clisthenem adspexerunt, viden"? eo 


mulieres facts sünt. 
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εἴπερ Νεφέλαι γ' εἰσὶν Adr dg, ϑνηταῖς εἴξασι γυναιξίν; 
37 X1 
οὐ yàg ἐκεῖναί γ᾽ εἰσὶ τοιαῦται. 
Σωκράτης. 
Φέρε, «oio γάρ τινές εἰσιν; F 
Στρεψιάδης. 
δόλο δα, σαφῶς" ipid γοῦν RAM πτεπταμένοισι, 
κοὐχὶ γυναιξὶν, μὰ Δί᾽, οὐδ᾽ ὁτιϑν. αὗται δὲ ῥῖνας ἔχϑσιν. 
Σωκράτης. 
ἀπόκριναι νῦν ἅττ᾽ ἂν ἔρωμοαι. 
| Στρεψιάδης. 
λέγε νῦν ταχέως 0 τι βούλει. 
Σωκράτης. 
ἤδη cor! ἀναβλέψας A νεφέλην Κενταύρω ὁμιοίαν, 
1 παρδάλει, ἢ 7) λύκῳ, 1 ταύρῳ; : 
Στρεψιάδης. 
νὴ AT ἔγωγ). εἶτα τί τοῦτο; 
Σωκράτης. 
γίνοῦῖαι πάνθ᾽ ὅ τι βόλογ]αι" κατ᾽ ἣν μὲν ἴδωσι κομήτην, 
ἄγριόν τινα τῶν λασίων τούτων, οἷόν cao τὸν ΞΞενοφάντου, 
σκώπτεσαι τὴν μανίαν αὐτοῦ, Kevraügoig ἤἥκασαν αὑτάς. 
Στρεψιάδης. 
'&o; ο᾽; ἣν ἀρπα[χτῶνδημοσίων κοίδωσιίμωνα,τί δρῶσιν; 
Σωκράτης. A 
ἀποφαίνουσαι τὴν φύσιν αὐτοῦ, λύκοι ἐξαίφνης ἐγένοντο. 
XT ρεψιάδης. 
ταῦτ᾽ ἄρα, ταῦτα Κλεώνυμεν αὗγαι τὸν ῥίψασπιν χϑὲς ἰδϑὅσαι;, 
ὅτι δειλότατον τοῦτον ἑώρων, ἔλαφοι διὰ τοῦτ᾽ ἐγένοντο. 
Σωκράτης. 
καὶ νῦν ὅτι Κα λεισθένη εἶδον, ὁρᾷς, διὰ τοῦτ᾽ ἐϊένοντο γυναῖκες, 
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χαίρετε τοίνυν, ὦ δέσποιναι" καὶ νῦν, εἴπερ τινὶ κἄάλλῳ, 
οὐρανομήκη ῥήξατε καἰμιοὶ φωνὴν, a σσαμβασίλειαι. 
. 
Χορὸς. 
χαῖρ᾽, ὦ πρεσξῦτα παλαιοενὲς, Sv pori λόγων φιλομούσων, 
/ h , € A , X € e c , 

σύ τε, λεπΊ)όϊ ων λήρων iegeU* φράζε πρὸς ἡμᾶς ὅ τι χρήζεις. 
οὐ γὰρ ἂν (NA γ᾽ ὑπακούσαιμεν τῶν νῦν μετεωροσοφισήῶν, 
zv ἢ Προδίκῳ" τῷ μὲν, σοφίας καὶ γνώμης οὕνεκα" σοὶ δὲ, 
ὅτι βρενθύει7 ἐν ταῖσιν ὁδοῖς, καὶ τὼ ᾿φθαλμιὼ παραβάλλει, 
κανυπόδητος κακὰ πόλλ᾽ ἀνέχει, καφ᾽ ἡμῖν σεμνοπροσωπεῖς. 


Στβεψιάδης. 

ὦ Γῆ, τοῦ φϑέγμιτος" ὡς ἱερὸν, καὶ σεμνὸν, καὶ τερα- 

τῶδες. | 

Σωκράτης. 

αὗται γάρτοι μόναι εἰσὶ )εαί: τἄλλα δὲ πάντ᾽ ἐστὶ φλύαρος. 
Σ τρεψιάδης. 

ὁ Ζεὺς δ᾽ ἡμῖν, φέρε, πρὸς τῆς Γῆς, δὐλύμπιος οὐ ϑεός ἐστι; 
Σωκράτης. 

σσοῖος Ζεύς οὐ μὴ ληοήσεις. οὐδ᾽ ἔστι Ζεύς. 
Στρεψιάδης. 


, ’ / 

Ti λέγεις σὺ ; 
? M ) t M MEC $1577 A e ety 
ἀλλὰ τίς ὕει; τουτὶ γὰρ ἔμοιγ᾽ ἀπόφηναι πρῶτον ἁπάν)ων. 

᾿ Σωκράτης. 

αὗται δή που" μεγάλοις δέ σ᾽ ἐγὼ σημείοις αὐτὸ διδάξω. 
φέρε, τοῦ γὰρ ττώποτ᾽ ἄνευ Νεφελῶν ovr. ἤδη τεϑέασαι ; 
καίτοι. χρῆν αἰϑρίας ὕειν αὐτὸν, ταύτας δ᾽ ἀποδημεῖν. 
Στρεψιάδης. 


νὴ τὸν Απόλλω, τοῦτό γέ τοι τῷ νυνὶ λόγω εὖ προσέφυσας. 
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SrTREPs. Salvete itaque, ὃ domine atque jam, si cui alii 
unquam, et mihi, rupto silentio, mittite altisonam vocem, ὃ 
praepotentes reginze. 

Cnuon. Salve, ὃ senex annose, sapientum investigator ser- 
monum; tuque subtilissimarum nugarum sacerdos, dic no- 
bis cujus rei indiges. Haud enim facile obtemperemus 
sophistarum alii ccelestia scrutantium, excepto  Prodico: 
huie quidem doctrino et ingeni ergo; tibi vero, quia su- 
perbus incedis, hae illae oculos versans, et discalceatus 
multa mala sustines, nobisque fretus vultum ad gravitatem: 
componis. 

SrREPs. O Terra! quae vox! quam sacra, quam venerabilis, 
quam prodigiosa ! 

Soc. Enimvero iste sole sunt De:e: cetera omnia sunt 
nugs. i 
. SrREPs. Sed agedum, per Terram te obtestor, Jupiter Olym-  -- 
pius nonne nobis Deus est? 

— Soc. Quis Jupiter? quxso, ne nugeris: ne quidem est Ju- 
piter. 

. SrREPs. Quid ais tu? quis pluit ergo? Istuc enim primum 
omnium mihi demonstra. : 

Soc. Hz nimirum ipse: magnis autem signis hoc te doce- 
bo. Age, ubinam tu Jovem sine Nubibus unquam pluere vi- 
disti? Atqui oportebat eum coelo sereno pluere; has autem 
peregre abesse. 

STREPS. Recte, ita me Apollo amet, istud hoc tuo argumen- ' 


to adstruxti: atqui antehac revera putabam Jovem per cribrum 
VOL. II. 5 
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meiere. Sed quis ille sit, qui tonat, dic; hoc facit me tre- 
iere. | 

'Soc. He tonant, quum volvuntur. 
 SrhEPs. Quomodo, audacissime ? 

Soc. Ubi multa aqua oppletz fuerint, et vi ad motum ex- - 
citatz, in praeceps actz necessario, plenz imbris, inde gra- 
ves in se invicem incidentes, rumpuntur et edunt frago- 
rem. , 

SrREPs. Sed quisnam est, qui impellit eas, ut ferantur? 
nonne Jupiter ? 

Soc. Minime: verum «setherius turbo. 

SrREPs. Turbo? hoc me latuerat, Jovem nimirum non 
esse, sed pro eo Turbinem nunc regnare. Sed de tonitrus 
fragore me nondum docuisti. 

Soc. Non audivisti me tibi dicere Nubes plenas aqua in- 
cidentes in se invicem fragorem edere propter densitatem ? 

SrREPs. Age, qua ratione hoc possim credere ? 

Soc. A te ipso, ut te docebo. Nunquamne Panathenzeis 
tibi contigit, ut te implesses jure, posteaque tibi turbaretur 


venter, isque concussus subito strepitum edere cogeretur? 
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καίτοι ττρότερον τὸν Δί᾽ ἀλη ὡς ὥμην διὰ κοσκίνου οὐρεῖν. 
ἀλλ᾽, δὅοῖις ὃ βρού)ῶν ἐσῆι, φράσον: τὅτό με ποιεῖ τέϊρεμαίνειν. 
Σωκράτης. 
αὗται βροντῶσι κυλινδόμιεναι. 
Σ τρεψιάδης. 
τῷ τρόπω, ὦ πάντα σὺ τολμῶν ; 
Σωκράτης. 
ὅταν ἐμπλησθῶσ᾽ ὕδατος πολλοῦ, καναγκασθῶσι φέρεσθαι, 
κοϊακρημνάμιεναι τολήρεις ὄμβρου δι’ ἀνάϊκην, εἶτα βαρεῖαι 
εἰς ἀλλήλας ἐμπίπτουσαι, ῥήγνυνται καὶ πταταγοῦσιν. 
drgepuxing. 
ὁ 0 ἀνα[κάζων &oli τίς αὐτὰς, οὐχ ὃ Ζεὺς, cole φέρεσθαι; ; 
Σωκράτης. 
ἥκιστ᾽" ἀλλ᾽ αἰϑέριος δῖνος. 
Στρεψιάδης. 
Δῖνος 5 τουτί μ᾽ ἐλελήϑη, 
6 Ζεὺς οὐκ QV, ἀλλ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ d νυνὶ βασιλεύων. 
| ἀϊὰρ οὐδέν πω ποερὶ τοῦ παϊάγου καὶ τῆς βρού]ῆς μ᾽ ἐδίδαξας. 
| Σωκράτης. 
οὐκ ἤκουσάς μου, τὰς ΝΙεφέλας ὕδατος μεστὰς ὅτι φημὶ, 
ἐμπιπτούσας εἰς ἀλλήλας τταταγεῖν διὰ τὴν τουκνότητα:; 


Σ τρεψιάδης. 
Φέρε τουτὶ τῷ χρὴ τοιστεύειν ; 
Σωκράτης. 


ἀπὸ σαυτοῦ γ᾽, ὥς σε διδάξω. 
ἤδη ζωμοῦ Παναϑηναίοις ἐμπλησϑ εὶς, εἶτ᾽ ἐταράχϑης 
τὴν γασήέρα, καὶ κλόνος ἐξαίφνης αὐτὴν διεκορκορύγησε ; 
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Στρεψιάδης. 
᾿ ψὴ τὸν ᾿Απόλλω, καὶ δεινὰ ποιεῖ γ᾽ εὐθύς μοι, καὶ τέϊἀροκ]αει, 
χῴῷσπερ βροντὴ τὸ ζωμίδιον πταταγεῖ, καὶ δεινὰ κέκραγεν" 

Xle£uag πρῶτον πὰξ, κἄτα παπὰξ ἐπάε χπεῆο. πα- 
, ἀϊνέμιας πρ eo ἐπάϊει, xà 

παππάξ' 
xdrav χέζω, κομιδῆ βρον!ᾷ ΕΣ ΤΑΝ ΤΣ ὥσπερ ἐκεῖναι. 
Σωκράτης. 
σκέψαι τοίνυν ἀπὸ γαστριδίου τυννουτουΐ οἷα πρέπορδας" 

* ANA YS. E / * » 5 7 fs ? 3 Ἁ /, Ld 
τὸν δ᾽ ἀέρα τόνδ᾽, OV]. ἀπέραντον, vx dg ἐκ εἰκὸς pueJo. Boovlivs 
ταῦ! ἄρα καὶ τὼ 'νόμαϊ ἀλλήλοιν βροντὴ καὶ πορδὴ ὁμοίω. 

Στρεψιάδης. 
ἀλλ᾽ ὃ κεραυνὸς πόϑεν ἂν φέρεται, λάμπων πυρί; τοῦτο 
δίδαξον' 
καὶ καταφρύγει βάλλων ἡμᾶς, τοὺς δὲ ζῶντας πεεριφλύει- 
es N b “ ε N ej NS TON eN * ’ 
τοῦτον γὰρ δὴ φανερῶς ὃ Ζεὺς o^ ἐπὶ τοὺς ἐπιόρκους. 
Σωκράτης. 
καὶ πῶς, ὦ μῶρε σὺ, καὶ Ἰζρονίων ὄζων, καὶ βεκκεσέληνε, 

“5 ’ N 3 / eo MN y gy JP 
εἴπερ βάλλει τοὺς ἐπιόρκους, πῶς οὐχὶ Σίμων᾽ ἐνέπρησεν, 
802 [( λεώνυμον, οὐδὶ Θέωρον ; καίτοι σφόδρα γ᾽ εἴσ᾽ ἐπίορκοι. 
ἀλλὰ τὸν αὑτοῦ γε νεὼν βάλλει, καὶ Σούνιον ἄκρον ᾿Αθηνῶν, 

N Ν “ M ’ , » 9 à x e LÀ [d 

καὶ τὰς δρῦς τὰς μεϊάλας" τί παθών ; εἰ γὰρ δὴ δρῦς ἐπιορκεῖ, 
Στρεψιάδης. 

dx iD ἀτὰρ εὖ σὺ λέϊειν φαίνει. τί γάρ ἐστιν δῆθ᾽ ὁ κεραυνός; 
Σωκράτης. 

ὅταν εἰς ταύτας ἄνεμος ξηρὸς μετεωρισθεὶς κατακλεισθῇ, 

ἔνδοϑεν αὐτὰς, ὥσπερ κύστιν, φυσᾷ" κᾷπειϑ᾽ ὑπ᾽ ἀνάϊκης 

€ ^ 5 A » ; * EN ON N , 

ῥήξας αὐτὰς, ἔξω φέρεται σοδαρὸς διὰ τὴν τουκνότητα, 

ὑπὸ τοῦ ῥοίδδου καὶ τῆς ῥύμης αὐτὸς ἑαυτὸν κατακαίων. 
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SrREPs. Ita mehercle: et quidem statim incipit me pessime 
habere, et turbatur: et jusculum sicut tonitru strepit, et hor- 
rendum mugit, sensim primum paz ; deinde subjungit papaz ; 
mox demum papappaz ; et quando caco, plane tonat papapap- 
paz, sicut illa. 

Soc. Considera igitur, e tantillo ventre quam vehementer 
 pepederis: aérem autem hunc immensum quomodo non ve- 
risimile est magno strepitu tonare? Hinc ergo et nomina ista 
BPONTH, IIOPAH sunt similia inter se. 

STREPs. Sed fulmen undenam venire possit, igni coruscans? 
hoc me doce; et torrefacit nos ferens, alios vivos amburit. 
Hoc enim Jupiter manifesto Jaculatur in perjuros. 

Soc. Et quomodo, ὃ fatue, et Saturni tempora redolens, et 
fabellis anilibus innutrite, si perjuros ferit, quomodo, inquam, 
Simonem non combussit, neque Cleonymum, neque Theorum ? 
sunt tamen isti valde perjuri. Sed jaculatur suum ipsius tem- 
plum, et Sunium promontorium Atticz, et proceras quercus. 
Quanam ex causa? non enim quercus utique pejerat. 

STREPs. Nescio: recte tamen autumare mihi videris. ΑἹ 


vero quid, quzeso, est fulmen ἢ » 


Soc. Quando ventus aridus sursum sublatus in istis inclusus 
fuerit, intus eas inflat, tanquam vesicam : deinde ubi suamet 
vi eas rupit, extrorsum fertur concitatus propter densitatem, 


stridulo impetu se ipsum comburens 


* 
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STREPs.. Edepol mihi prorsus idem aliquando evenit Joviali- 
bus. Ventriculum cognatis torrebam, quem incidere omiseram 
imprudens: ille vero inflabatur: deinde repente medius cre- 
pans, in ipsos oculos mihi fartum ejaculatus est, et faciem 
combussit. 

Cnon. O qui praeclaram cupivisti sapientiam a nobis apisci, 
quam beatus inter Athenienses, ceterosque Grecos eris, si 
memoria et studium tibi non deest, et &erumnarum patientia 
inest in corde; nec defatigaris vel stando, vel eundo; neque 
frigus moleste fers, neque prandere cupis; vino etiam abstines, 
et gymnasiis, aliisque ineptiis; et istud optimum esse putas, 
quod quidem 'seitum virum decet, vincere nimirum factis et 
consiliis, et lingua pugnando. 

SvaEPs. Sed de corde duro et prefracto, studioque et cura 
somnum obturbante ; item ventre parco, vitamque discruciante 
et vel thymbra contento, ne sis sollicitus: nam eo nomine me 
prebere possim, ut ferrum in me cudant. 

Soc. Sed hoc ctiam confirma, te in posterum nullum habi- 
turum deum, praeter eadem ipsa; que nos pro diis habemus; 
nimirum Chaos hoc, et Nubes, et. Linguam: hec tria in- 
quam. 

-. Srnzps. Nec prorsus adloquerer alios, si vel obvius eis fie- 
rem : neque sacrificarem, neque libarem, neque thus. adole- 
rem. | 

Cnon. Nunc itaque dic nobis audacter quidnam tibi facia- 
mus: nam frustra non eris, si nos colas, et admireris, et stu- 


deas esse politus. 
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Στρεψιάδης. 
νὴ Δί᾽, ἔγωγ᾽ οὖν ἀτεχνῶς ἔπαϑον τουτὶ ποτὲ Διασίοισιν. 
ὥπῆων γασΊέρα τοῖς ξυγγενέσιν, xd ἐκ to χων ἀμελήσας" 
ἡ δ᾽ ἀνεφυσᾶτ᾽, εἶτ᾽ ἐξαίφνης διαλακήσασα πρὸς αὐτὼ 
τῷ ᾿φθαλμιώμ,ε προσ εϊίλησεν, καὶ καϊέκαυσεν τὸ πρόσωπον. 
Χορός. 
ὦ τῆς μεγάλης ἐπιϑυμήσας σοφίας, ἄνϑρωπε, παρ᾽ ἡμῶν, 
ὡς εὐδαίμων ἐν ᾿Αϑηναίοις καὶ τοῖς “Ελλησι γενήσει, 
εἰ μνήμων εἶ καὶ φροντιστὴς, καὶ τὸ ταλαίπωρον ἔνεστιν 
ἐν τῇ ψυχῇ, καὶ μὴ κάμνεις, ws. ἑστὼς, μήτε βαδίζων, 
μήτε ῥιγῶν ἄχθει λίαν, μήτ᾽ ἀριστᾷν ἐπιϑυυμεῖς, 
οἴνου τ᾽ ἀπέχει, καὶ γυμνασίων, καὶ τῶν ἄλλων ἀνοήτων' 
καὶ βέλτιστον τοῦτο νομίζεις. ibi: εἰκὸς δεξιὸν ἄνδροι, 
VIX πράττων καὶ βουλεύων. καὶ τῇ γλώττῃ πολεμίζων. 
Στρεψιάδης. 
ἀλλ᾽ ἕνεκέν γε ψυχῆς στεῤῥᾶς, δυσκολοκοίτου τε μερίμνης, 
xod Φειδωλοῦ καὶ τρυσιδίου γαστρὸς, καὶ ϑυμξβρεπιδείπνε, 
ἀμέλει ) αῤῥῶν, οὕνεκα τούτων ἐπί χαλκεύειν παρέχοιμ᾽ ἄν. 
00 Σωκράτης. 
ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὖν μοβιιεῖς ἤδη ϑεὸν οὐδένα, πλὴν ἅπερ ἡμεῖς, 
τὸ Χάος τοτὶ, καὶ τὰς Νεφέλας, καὶ τὴν γλώτ]αν,τρία ταύϊί; 2 
᾿Στρεψιάδ ης. | 
dà ἂν διαλεχθείην a ἀτεχνῶς τοῖς ἄλλοις, 80. ἂν ἀπαντῶν" 
δδ᾽ ἂν ϑύσαιμ᾽, 80 ἂν σπείσαιμ᾽, d» ἐπιθείην λαβξανωτόν. 
Χορός. 
λέγε νῦν ἡμῖν, 0 τι σοι δρῶμεν, ϑαῤῥῶν' ὡς οὐκ ROTE 
ἡμᾶς τιμῶν, καὶ ϑαυμάζων, xol ζητῶν δεξιὸς εἶναι. 
Στρεψιάδης. 


ὧ δέσποιναι, δέομιαι τοίνυν ὑμών τουτὶ πάνυ μικρὸν, 
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τῶν ᾿Ελλήνων εἶναί με λέγειν ἑκατὸν ςαδίοισιν ἄριςον. 
Χορός. 
ἀλλ᾽ ἔσται σοι τὅτο παρ᾽ ἡμῶν" ὥσ]ε τολοιπόν γ᾽ ἀπὸ τϑδὶ 
ἐν τῷ δήμῳ γνώμας οὐδεὶς νικήσει πλείονας ἢ σύ. 
: Στρεψιάδης. 
pj μοί γε λέγειν γνώμας p.e γάλαρ' g γὰρ τούτων EUM. 
ἀλλ᾽ ὅσ᾽ ἐμιαύ]ῷ σ]ρεψοδικῆσαι, καὶ τὸς venolag διολισθεῖν. 
| Χορός. 
τεύξει τοίνυν, ὧν ἱμείρεις. οὐ γὰρ μεγάλων ἐπιδυμεῖ. 
ἀλλὰ σεαυτὸν σταράδος Srappav τοῖς ἡμετέροις τοροπόλοισι. 
Σαρενμάδηξι 

δοάσω τοῦδ᾽, ὑμῖν πσειστεύσας. ἡ γὰρ ἀνάγκη με τοιέϑει, 

διὰ τὰς ἵππες τὸς κοππα]ίας, καὶ τὸν yov, ὅς μ᾽ ἐπέτριψε. 
νῦν οὖν χρήσϑων, ὅ τι βούλονται. 
τουτὶ τό γ᾽ ἐμὸν σῶμ᾽ αὐτοῖσιν 
παρέχω τύπτεϊν, πεινῆν, διψῆν, x 
αὐχμεῖν, ῥιγοῦν, ἀσκὸν δαίρειν" 
εἴπερ τὰ χρέα διαφευξοῦμιαι, 
τοῖς ἀν)ρώποις τ᾽ εἶναι δόξω 
ρασὺς, εὔγλωττος, τολμηρὸς, ἴτης, 
βδελυρὸς, ψευδῶν ξυγκολλητὴς, 
εὑρησιεπὴς, τεερίτριμμα δικῶν, 
κύρθις, κρόταλον, κίναδος, τρύμη, 
μάσϑλης, εἴρων, γλοιὸς, ἀλαζὼν, 

κέντρων, μιαρὸς, 

στρόφις, ἀργαλέος, ματτυολοιχός. 
ταῦτ᾽ εἴ με λέγουσιν ἀπαντῶντες, 
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STREPs. O dominae, quod a vobis peto, id paululum quid- 
dam est omnino; nimirum ut Grzcos in facultate dicendi an- 


teire possim centum stadiis. 

CHon. Immo erit hoc a vobis tibi: ita ut jam ab hoc tem- 
pore in sententiis pro concione dicendis nemo tam ssepe vincat 
quam tu. 


SrREPs. Ne mihi contingat de arduis rebus sententias di- 


cere: istuc enim haud cupio: sed tantum pro me ipso lites 


pervertere, et elabi e manibus creditorum. 

Cnon.. Adipisceris igitur quae optas: non enim ardua cupis. 
Sed te ipsum trade intrepidus nostris ministris. 

STREPs. l'aciam istud, vobis fretus; nam urget me necessi- 
tas propter equos illos coppatias, et conjugium, quod me per- 


didit. Nunc ergo utuntor me prorsus ut lubet; istuc meum 


corpus ipsis trado, quod verberibus tündant, fame, siti, squalore, . 


algu conficiant, pro utre excorient, modo zes effugiam alienum, 
et hominibus videar esse audax, loquax, temerarius, procax, 
scelestus, mendaciorum conglutinator, inventor verborum, 
tritus in litibus, tabula legum, crepitaculum, vulpes, terebra, 
subactus, simulator, lubricus, arrogans, cento, impurus, ver- 


sutus, molestus, impudens. Modo his me nominibus appellet 
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obvius quisque, faciunto isti plane quod lubuerit, et, si volunt, 
ita me Ceres amet, ex me intestina farciunto, et ΠΤ ad- 
ponunto. 

CHon. Animus quidem inest huic haud timidus, sed prom- 
tus. Scias autem velim, si heec. didiceris a me, famam, quz 
ccelum adtingat, inter homines te consecuturum. 

STREPS. Quid mihi eveniet ? 

Cnon. Omni tempore mecum beatissimam vitam ages unus 
omnium. 

SrRaxPs. En unquam potis erit fieri, ut istuc videam? 

Cnon.-Ita αὖ multi δά fores tuas semper sedeant, cupientes 
te convenire, et tecum colloqui, atque cbnumabesde tuse soler- 
ti; negotia et lites multis talentis zestimatas, de quibus con- 
sultabunt tecum. . Sed incipe senem docere quidquid conside 
isti, et incita animum ejus, et ingeni vires explora. 

Soc. Agedum dic mihi tu ingenium tuum, quale sit ; ut illo 


. cognito, machinas posthac novas tibi admoveam.. 


NESEAAI. 453 267 


, 3 Ln er , 
δρώντων ἀτεχνῶς ὃ TI χρήζουσιν 
, ὅς. * N , E 
κεὶ βούλονται, νὴ τὴν Δήμητρ, 
ἐκ μοῦ χορδὴν 
τοῖς ᾧροντισταῖς παρα έντων. 
Χο. λῆμα μὲν τοάρεστι τῷδέ y 
οὐκ ἄτολμον, ἀλλ᾽ ἕτοιμον. 1031 δ᾽ ὡς 
ταῦτα μαδὼν cag ἐμοῦ, κλέος οὐρανόμηκες 
ἐν βροτοῖσιν ἕξεις. 
Zr. τί πείσομαι; 
Χο. τὸν τράντα χρόνον μετ᾽ ἐμοῦ 
, , B 
ζηλωτότατον βίον ἀν- 
φρώπων διάξεις. 


"s es ^ , 
zT. ἄρά γε TOUT ἂν ἐγώ 
5 
«oT. ὕψομαι; 
Xo. ὥστε γέ σοῦ ττολλοὺς 


95 X lo » 
ἐπὶ ταῖσι ύραις 
ἀεὶ κα ῆσϑαι, 
, 3 “ , 
βουλομένους ἀνακοινοῦσγαί τε, 
καὶ ἐς λόγους “ἐλϑ εἶν, 
πράγματα, καντιγραφὰς, 
πολλῶν ταλάντων 
3 “ N 
ἄξια σῇ Φρενὶ, 
συμιουλευσομιένους μετὰ σοῦ. 
3 3.9 n 
ἀλλ᾽ ἐϊχείρει τὸν πρεσξύτην, 0 τι περ μέλλεις, προδιδάσκειν 
N , ns -“ E ^ 
καὶ διακίνει τὸν vov αὐτοῦ, καὶ τῆς γνώμιης ἀποπειρῶ. 
» S e 
Zo. ἀγεδὴ, κάτειπέ μοι σὺ τὸν σαυτοῦ τρόπον, 
9g» ἐδ 95, X e 5 b! hy 
ἱν αὐτὸν εἰδὼς, ὅστις ἐστὶ, μηχανὰς 
y ἣ 
ἤδη ᾽πὶ τούτοις τορὸς σὲ καινὰς πτοροσφέρω. 


᾿ς 
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2m unt és Té Apu χεῖν μοι διανοεῖ, axoüg τῶν ϑεῶν 5 
X. οὔὖκ' ἀλλὰ βραχέα σου eus écd αι βούλομαι, 
εἰ μνημονικὸς εἶ, 
XT. δύο τρόπω, νὴ τὸν Δία. 
^ , $ 9 / , ,F , 
ἣν μέν γ᾽ ὀφείχηταί τι μοι, μνήμιων C5 ἄνυ" 
ἐὰν δ᾽ ὀφείλω, σχέτλιος, ἐπιλήσμων πάνυ. 
5) LJ 7 , 9 ^ , 
2o. ἔνεστι δῆτα σοι λέγειν ἐν τῇ φύσει; 
, Y ^ 70» S. Lis e 085 » 
Στ. λέγειν e οὐκ ἔνεστ᾽ ἀποστερεῖν δ᾽ ἔνι. 
Σω. στόοώς οὖν δυνήσει p.a Sven ; 
: AT. ἀμέλει, v 
Ze. ἄγε νῦν, ὅπως, ὅταν τι τορορδάλωμαι σοφὸν 
περὶ τῶν μετεώρων, εὐθέως ὑφαρπάσεις. 
f£ NE * s , ΄, 
Στ. τί δαί; κυνηδὸν τὴν σοφίαν σιτήσομιαι : 
» 3 b € X N y 
Zw. ἀἄνϑρωπος ἀμαϑὴς οὑτοσὶ xod βάρβαρος. 
δέδοικα, σ᾽, ὦ πτρρεσθῦτα, μὴ τοληγῶν δέει. 
Τὰ Led »y ΄ 
φέρ᾽ ἴδω, τί δρᾷς, ἤν τις σε τύπτῃ ; 
aT. | τύπτομιαι" 
3} 9. 5 N $7 3 /, 4 
κἄπειτ ἐπισχων ολιγον, ET LU-OLo T Upo pott 
εἶτ᾽ αὖϑις ἀκαρῆ διαλιπὼν, δικάζομαι. 
KK ts y /, 
Ze. ἴηι νῦν, κατάϑου Sroip.acriov. 
2T. ηδίκηκάτι; 
sp 5 N Ἁ , , / 
Zu. οὔκ' ἀλλὰ γυμνοὺς εἰσιέναι νομίϑεται. 
* 5 » N 7 57 3 5 , : 
Στ. ἀλλ᾽ οὐχὶ φωράσων ἔγωγ᾽ εἰσέρχομιαι. 
Zw. κατάϑου. τί ληρεῖς ; 
Ξ E] bY N tes , 
AT. εἰπὲ δὴ νῦν μοι τοδί ; 
5 9 Ἃ κῊ NY y ’ 
ἣν ἐπιμελὴς ὦ, καὶ τοροϑύμως [ovs OC, 
es e Ll *, x ’ 
τῷ τῶν μαϑητῶν ἐμφερὴς yerum ame - 
» , [d P4 
Zu. οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. 
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SrREPs. Quid vero? num me, per Deos obsecro, tanquam 
murum oppugnare cogitas ? 

Soc. Non: sed pauca quzdam interrogare te volo, an me- 
moria polleas. | 

SrTREPs. Ita hercle, gemino modo. Nam si mihi debeatur, 
prepolleo memoria: sin ipsus debeam, hei misero mihi! pror- 
sus sum obliviosus. 

Soc. Insitamne habes vim dicendi ? 

SrREPs. Haud dicendi quidem, sed defraudandi. 

Soc. Quomodo igitur poteris discere? 

SrnEPs. Bene: ne sis sollicitus. 

Soc. Age nunc, da operam, ut quum primum sapientem ali- 
quam quaestionem proposuero de rebus coelestibus, eam extem- 
plo arripias. 

SrREPs. Quid? num canum in morem sapientiam come- 
dam ? | 

Soc. Homo iste rusticus est et barbarus. Vereor, Ó senex, 
ne plagis indipeas. Age videam, quid facias, si quis te verbe- 
ret ? 

SrREPs. Verberor. Deinde ubi me paululum continui, an- 
testor: deinde ubi rursus pauxillum intermisi, in jus voco. 

Soc. Age nunc depone vestem. 

SrREPs. Quee tibi a me facta est injuria? 

Soc. Nulla: sed mos est ut nudi ingrediantur. 

STREPs. Atqui ego non ingredior res furtivas quszrita- 
tum. 

Soc. Depone: quid nugaris? 

STREP. Hoc, quzeso, dic mihi: si diligens fuero, et cupide 
. didicero, cuinam tuorum discipulorum ero similis ? 

Soc. Ingenio nihil differes a Chzrephonte. 
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SrTREPs.. Hei miser! semimortuus fiam. 
Soc. Ne multum loquere, sed propera et sequere me hac 
ocius. 


STREPs..ÍIn manum da mihi placentam mellitam prius : nam 
timeo huc intro, tanquam in 'Trophonii antrum, descendens. 

Soc. Perge: quid sic morare circa ostium ? | 

CnHon. Sed abi letus ob istuc animi robur. Feliciter eve- 
niat huic homini, quod ztate multum provecta, recentioribus 
ingenium suum rebus imbuit, et sapientiam colit. 

Spectatores, dicam vobis libere veritatem ; per Bacchum 
juro, cujus alumnus ego sum. Equidem ita vincam et pro sa- 
piente habear, ut, quia vos putabam spectatores elegantes esse, 
istamque. esse prestantissimaz mearum comoediarum, idcirco 
vobis primum eam volui gustandam offerre, cui insumsi labo- 
rem plurimum : deinde, abscessi: ab hominibus ineptis victus, 
meo quidem immerito. Ob hzc incuso vos, qui sapientes es- 
tis, quorum causa commentatus ista fueram. . Sed neque sic 
tamen mea sponte deseram cordatiores." Ex quo enim hic apud 
viros, apud quos jucundum est. vel verba facere. et. Modestus 
meus et Cinedus non male audivere ; egoque (nam virgo ad- 


huc eram, necdum licebat me parere) exposui foetum, quem 


Στ. 
Zo. 


$a. 
Xo. 
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, € Ἃ ’ 

οἴμοι κακοδαίμων, ἡμιϑνὴς γενήσομαι. 

οὐ μὴ λαλήσεις, ἀλλ᾽ ἀκολουϑήσεις ἐμοὶ, 

JJ INI v es 

ἀνύσας τι, δευρὶ Θᾶττον. 

ἐς τὼ χεῖρέ νυν 
, re L4 € / 5.3 Ἁ 
δός μοι μελιτοῦτταν τορότερον" εἷς δέδοικ᾽ ἐγὼ 
^ , e 3 , 
εἴσω καταβαίνων, ὥσπερ ἐς 1 οοφωνίου. 
, , , δ ἘΣ : 
χώρει" τί κυπτάζεις ἔχων περὶ τὴν ϑυραν; 
ἀλλ᾽ ἴϑι χαίρων, τῆς ἀνδρείας 
οὕνεκα ταύτης. 
εὐτυχία γένοιτ᾽ ἀν- 
Soda, ὅτι τοροήκων 
ἐς Doo τῆς ἡλικίας, 
νεωτέροις τὴν φύσιν αὐτοῦ 
πράγμασι χωτίξεται, 
καὶ σοφίαν ἐπασ κεῖ. 

Ὦ ϑεώμενοι, κατερῶ πορὸς ὑμᾶς ἔἐλευγ)έρως 
τἀληθῆ, νὴ τὸν Διόνυσον, τὸν ἐκωιρέψαντά με. 
οὕτω νικήσαιμιί γ᾽ ἐγὼ, καὶ νομιϑοίμην σοφὸς, 
ὡς ὑμᾶς ἡγούμενος εἶναι ϑεατὰς δεξιοὺς, 

N f fe DL P] 
καὶ ταύτην σοφώτατ᾽ ἔχειν τῶν ἐμῶν κωμιωδιών, 
ττρώτους ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσ᾽ ὑμᾶς, ἢ τοαρέσ χε μοι 
37 es $53 , € 99 5.557 e es 
&py0V πλείστον" eiT ἀνεχώρουν ὑπ ἀνόρων Φορτικων 
ς * PE. » 37 ep pott / 
ἡττησεὶς, οὐκ ἄξιος ὦν. ταῦτ᾽ οὖν ὑμῖν μέμιφομαι 
τοῖς σοφοῖς, ὧν οὕνεκ᾽ ἐγὼ ταῦτ᾽ ἐπραγματευόμην. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὑμᾶς ποοϑ᾽ ἑκὼν τοροδώσω τοὺς δεξιούς. 
, , ^ 
ἐξότου γὰρ iyd ὑπ’ ἀνδρῶν, οἷς ἡδὺ καὶ λέγειν, 

ε μέ ε ΄ » 9. 5 
ὃ σώφρων TE X) καταπύγων ἄριστ᾽. ἠκουσάτην, 

3 E" 5 ΄οω 

καάγω, τταρϑένος γὰρ ἔτ᾽ ἦν, κοὐκ ἐξῆν τω μοιτεκεῖν, 


L2 
b 
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4 " 
/ ^e Pl ᾿ : 
ἐξέϑηκα, παῖς δ᾽ ἑτέρα τις λαβοῦσ᾽ ἀνείλετὸ, 
ὑμεῖς δ᾽ ee gears eiwatane, κἀπαιδεύσατε, 
ἐκ τούτου μοι πιστὰ mag ὑμῖν γνώμης ἔσϑ᾽ ὅρκια. 
νῦν οὖν, Ἠλέκτραν κατ᾽ ἐκείνην, ἣδ᾽ ἡ κωμῳδία 
δητοῦσ᾽ JA. ; ἣν σου ᾽'πιτύχῃ ϑεαταῖς οὕτω σοφοῖς. 
γνώσεται γὰρ, ἥν τεερ ἴδη, τἀδελφοῦ τὸν βόστρυχον. 
€ bY , 9 N / , Ἵ er ^ 
ὡς δὲ σώφρων ἐςὶ φύσει, σκέψασθ᾽ - ἥ τις τορῶτα μὲν 
οὐδὲν ἡλῶε ῥαψαμένη σκύτινον καρ εἰμένον, à 
9 * 5 Δ * L2 , eg» τ 7 
épuspüv ἐξ ἄκρου, παχὺ, τοῖς παιδίοις ἵν᾿ ἣν γέλως. 
οὐδ᾽ ἔσκωψε τὲς φαλακρὲς, οὐδὲ κόρδαχ᾽ εἵλκυσεν" 
οὐδὲ τοδεσδύτης ὃ λέγων τἄπη, τῇ βακτηρίᾳ 
᾿ Ü Ὡς i; ? j 7; ΤΊ) : Ἴρις 
X , 3 
τύπτει τὸν το αρόντ᾽, ἀφανίζων πονηρὰ σκώμματοαι. 
9085 5 ^ Ln » 55 $05 5 LUC N τως 
οὐδ᾽ εἰσῆξε δᾷδας ἔχουσ᾽" οὐδ Ios, Ἰοὺ, βοᾷ 
b. E » ., 9 ’ὔ 
ἀλλ᾽ αὑτὴ καὶ τοῖς ἔπεσιν πειστεύουσ᾽ ἐλήλυσϑε. 
3 x Ν er 9 Ἁ ^ N 5 E 
καἰγὼ μὲν τοιοῦτος ἀνὴρ ὧν ποιητὴς, OU κομῶ, 
$5955 € e “5 e M N v y» 5» 5 td 
οὐδ᾽ ὑμᾶς ϑητῶ ᾽ ξαπατᾷν, δὶς καὶ τρὶς ταὔτ᾽ eic cov: 
ἀλλ᾽ ἀεὶ καινὰς ἰδέας εἰσφέρων σοφίξϑομιαι, 
οὐδὲν ἀλλήλαισιν ὁμοίας, καὶ πστάσας δεξιάς. 
e ἀν » ΄ 7. 5 3:9 N , 
ὃς μέγιστον ὄντα λέων ἔπαισ᾽ ἐς τὴν γαστέρα, 
3 P325 ns για ἃ 5 AN] ’ 3 » es , 
κοὐκέτ᾽ ἐσαῦν ις y ἐπεπήδησά y αὐτῷ κειμένῳ. 
οὗτοι δ᾽, ὡς ἅπαξ παρέδωκεν λαβὴν Ὑπέρθολος, 
“ / $459 0S UN N b y 
τοῦτον δείλαιον κολετρῶσ᾽ ἀεὶ καὶ τὴν μητέρα. 
Εὔπολις μὲν τὸν Μαρικᾶν τορώτιστον τποαρείλκυσεν 
ἐκστρέψας τοὺς ἡμετέρους Ἵππέας κακὸς xa pen 
wg06 elg αὐτῷ γραῦν μεθύσῃν, τοῦ κόρδακος ὅνεχ᾽, ἣν 
Φρύνιχος πάλαι πεποίηχ᾽. ἣν τὸ κῆτος ἤσϑιεν. 
εἶ αὖϑις Ἕρμιππος ἐποίησεν εἰς Ὑπέρβολον" 
ἄλλοι τ᾽ ἤδη πάντες ἐρείδουσιν εἰς Ὑπέρβολον, 
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alia quzdam puella susceptum abstulit; vos autem educastis 
liberaliter et instituistis: exinde, inquam, satis spectata est 
mihi vestra fides et benevolentia. Nunc itaque, ut Electra illa, 
venit haec Comoedia, quzrens an forte incidere possit in spec- 
tatores tam sapientes: agnoscet enim, si modo eum conspiciat, 
fratris cincinnum. Quam vero modestis sit moribus, videte ; 
quie primum quidem non ingressa est, consutum quiddam 
habens coriaceum, pendulum, rubrum in summo, crassum, ut 
pueris risus excitetur; neque irrisit calvos, nec cordacem sal- 
tavit: nec senex, qui versus recitat, baculo verberat adstantem, 
dicta mordacia retundens; ; neque irrupit in scenam cum faci- 
bus, nec Zo, ;o, clamat: sed sibimetipsi et versibus fidens ad- 
venit. .. Et ego quidem, qui talis poéta sim, non superbio ; ne- 
que studeo vos decipere, bis terve eadem introducendo. . Verum 
semper novas formas comminiscor, quas inferam, nihil inter se 
similes, scitas et lepidas omnes: qui plurima valenti gratia 
Cleoni ventrem percussi, nec amplius tamen ei insultavi jacen- 
t. Isti autem, ubi semel ansam dedit Hyperbolus, miserum 
illum assidue conculcant, ejusque matrem. Primum quidem 
omniüm Eüpolis Maricam | protraxit, quum nostros Zquites in 
alium habitum male commutasset malus, addita, quae cordacem 
saltaret, anu temulenta, quam pridem Phrynichus commentus 
fuerat, objeceratque marinz belus. Deinde Hermippus Τα ΚΞ 
sus Hyperbolum traduxit; et jam omnes alii insectantur Hy- 
-perbolüm, imagines meas de anguillis imitantes. |. Cuicunque 
VOL. II, T 
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ergo istà risum movent, is meis ne capiatur : sin meis inventis 
et me ipso delectabimini, in futurum tempus recte sapere vide- 
bimini. 

SxM. Coeloregnantem, diisque imperantem magnum Jovem 
Choro ut adsit primum invoco : deinde przpotentem tridentis 
dominum, terrzeque et salsi maris ferum motorem ; et nomina- 
tissimum patrem nostrum, ZEtherem venerabilem, nutricium 
omnium: equorumque agitatorem illum, qui przelucidis radiis 
permeat totum terra» solum, magnus apud deos et apud mor- 
tales deus. | 

Cnon. O sapientissimi spectatores, huc advertite mentem. 
Vos enim, a quibus passe sumus injuriam, palam incusamus. 
Nam quum prz ceteris diis plurimum commodemus urbi, no- 


bis tamen solis omnium deorum nec sacrificatis, nec libatis, 


quae vos conservamus, Si enim absque ullo judicio decernatur 
expeditio aliqua, tunc aut tonamus, aut stillamus. Namque 
diis invisum illum coriarium Paphlagonem quum eligeretis du- 
cem exercitus, supercilia contraximus, et indignatz sumus, 
tonitrusque erupit cum fulmine: Luna autem solitas deseruit 
vias, et Sol, ellychnio statim in se contracto, negavit se lucere 


velle, si Cleo duceret exercitum : nihilominus eum elegistis. . 


b» 
P 
d 
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τὰς εἰκοὺς τὼν ἐγχέλεων τὰς ἐμὰς μομιούμενοι. 
ὅστις οὖν τούτοισι γελᾷ; τοῖς ἐμοῖς μὴ χαιρέτω" | 
ἣν δ᾽ ἐμοὶ καὶ τοῖσιν ἐμοῖς εὐφραίνησ)᾽ εὑρήμασιν, 
ἐς τὰς ὥρας τὰς ἑτέρας εὖ ᾧρονεῖν δοκήσετε.. 

Ημ. ὙψΨιμέδοντα μὲν ϑεῶν 

Ζῆνα τύραννον ἐς χορὸν 
τορῶτα μέγαν κικλήσκω" 
τόν τε μεγασϑενῆ τριαίνης ταμιίαν, 
γῆς τε καὶ ἁλμυρᾶς 
ϑαλάσσης ἄγριον μοχλευ τήν" 
καὶ μεγαλώνυμον ἡμέτερον πτατέρ᾽, 
Αἰϑέρα σεμνότατον, βιοϑγρέμμονα πτάντων' 
τόν SY ἱππονώμαν, ὃς ὑπερ- 
λάμπροις ἀκτῖσιν κατέχει 
γῆς πέδον, μέγας ἐν ὃ εοῖς, 
ἐν νητοῖσί τε, δαίμων. 

Χο. ὮὯὮΩ σοφώτατοι ϑεαταὶ, δεῦρο τὸν νοῦν τρροσέχετε. 
ἠδικημιέναι γὰρ ὑμῖν, μεμιφόμιεσϑ᾽ ἐναντίον. 
πλεῖστα γὰρ ϑεῶν ἁπάντων ὠφελούσαις τὴν πόλιν, 
δαιμόνων ἡμιῖν μόναις οὐ ϑύετ᾽ οὐδὲ σπένδετε, 

o τινες τηροῦμεν ὑμᾶς. ἣν γὰρ v, τις ἔξοδος 
μηδενὶ ξὺν vd), τότ᾽ ἢ βροντώμεν, ἢ ψεκάξομεν. 
εἶτα τὸν ϑεοῖσιν ἐχ)ρὸν βυρσοδέψην Παφλαγόνα 
ἡνίχ᾽ ἡρεῖσ)ε στρατηγὸν, τὰς ὀφρῦς ξυνήγομιεν, 
καἰποιοῦμεν δεινά" βροντὴ δ᾽ ἐῤῥάγη δι’ ἀστραπῆς" 
ἡ σελήνη δ᾽ ἐκλέλοιπε τὰς ὁδούς" ὃ δ᾽ ἥλιος, 

τὴν ρυαλλίδ᾽ εἰς ἑαυτὸν εὐθέως ξυνελκύσας, 

οὐ φανεῖν ἔφασκεν ὑμῖν, εἰ στρατηγήσει Ἰζλέων. 


* 
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ἀλλ᾽ ὅμως εἵλεσθε τοῦτον. φασὶ yàp δυσβουλίαν 
τῇδε τῇ πόλει τοροσεῖναι" ταῦτα μέντοι τοὺς “εοὺς, 
v $ ἃ € Lo 9 [4 , $ ^ b / , 
ἅττ᾽ ἂν ὑμεῖς ἐξαμάρτητ᾽, ἐπὶ τὸ βέλτιον τρέπειν. 
ὡς δὲ καὶ τοῦτο ξυνοίσει, ῥᾳδίως διδάξομεν. 
ἣν Κλέωνα τὸν λάρον δώρων ἑλόντες καὶ κλοπῆς, 
, , ^^ Á hy , / 
εἶτα φιμώσητε τούτου τῷ ξύλῳ τὸν αὐχένα, 
" 9 3 ἰδὲ ε lod 3 9 ; 
αὖσις ἐς τἀρχαῖον ὑμῖν, εἴ τι κἀξημάρτετε, 
S40 7, x lod ^v /. 7 
ἐπὶ τὸ βέλτιον τὸ σρᾶγμα τῇ τοόλει ξυνοίσεται. 
᾿Αμφί μοι αὖτε, Φοῖδ᾽ ἄναξ 
Δήλιε, Κυνϑίαν ἔχων᾽ 
pM τέτραν' 
| T ᾿Εφέσοῦ "Het τάγχρυσον ἔχεις 
odios, ὁ ἐν ᾧ κόραι 
σὲ Δυδῶν᾽ μεγάλως σέβουσιν" 
7 T ἐπιχώριος ἡμετέρα. Ὁ εὸς, 
9. γὰ ey 7 3 ’ 
αἰγίδος ἡνίοχος, τεολίουχος ᾿ΔΑ ἀνα" 
Παρνασίαν S ὃς κατέχων 
πέτραν, σὺν πεύκαις σελαγεῖ;, 
Βάκχαις Δελφίσιν ἐμνπρέπων, 
κωμαστὴς Διόνυσος. 
uy ἡμεῖς δεῦρ᾽ ἀφ CUM παρεσκευάσμεϑα, 
ἡ zo ξυντυχοῦσ᾽ ἡμῖν, ἐπέστειλεν φράσαι, 
τς μὲν χαίρειν agat Mc καὶ τοῖς ξυμμάχοις" 
εἶτα υμαίνειν ἔφασκε" δεινὰ γὰρ πεπονθέναι, 
ὠφελοῦσ᾽ ὑμᾶς ἅπαντας, οὐ λόγοις, ἀλλ᾽ ἐμφανώς. 
τορῶτα μὲν τοῦ μηνὸς εἰς δᾷδ᾽ οὐκ ἔλαττον, ἢ δραχμὴν, 
ὥστε καὶ λέγειν ἅπαντας, ἐξιόντας ἑσπέρας" 
SY L E E 5 E 
Μὴ wol, eoi, 049, ἐπειδὴ Φῶς Σεληναίης καλόν. 
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Aiunt enim ala consilia capere hanc cvoitatem. solere; sed 
quecunque peccaveritis, illa deos in melius comvertere. Ysta vero 
quo pacto convenient, facile vos docebimus : nempe si Cleo- 
nem, voracem illum larum, sordium et. furti damnatum, ca- 
pistraveritis, cervicemque ejus nervo constrinxeritis, id si pec- 
catum fuerit, rursus in pristinum vobis, atque in melius res ea 
cedet reipublicae. 

SEM. Huc ades tu quoque Phoebe rex, Delie, excelsa qui 
tenes Cynthie rupis cacumina; tuque beata, quse» auream 
Ephesi domum habitas, in qua magnifice te colunt Lydorum 
puelle; tuque patria nostra dea, ZEgida quae moderaris, urbis 
pr&eses Minerva: e&qui Parnasiam obtinens petram cum tedis 
fulges, .Delphicas inter Bacchas conspiciendus, commissator 
Bacchus. 


CnHoR. Quum nos huc profectionem moliremur, convenit 
nos Luna, mandavitque nobis, ut suis verbis plurimam Athe- 
niensibus et sociis diceremus salutem. Hoc primum.  Dein- 
de irasci seaiebat: etenim atrocia perpessam esse, ut quze vobis 
omnibus commodaret, non verbis, sed (re palam. * Primum 
quidem quot mensibus haud drachma minus pro tzeda, adeo ut 
dicant omnes egredientes vesperi: Ne facem emito, puer, quo- 
niam Lune pulchra lux est. Aliaque beneficia se vobis pra- 
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stare dicit: vos tamen dierum rationem habere non reete, verum 
susque deque turbare: adeo ut interminari sibi deos identidem 
dicat, quando coena fraudantur, et abeunt domum sacra non 
adepti, quae ipsis fieri debuissent juxta statum dierum ordinem : 
deinde quum diis operari oportet, vos quzestiones de reis habe- 
tis et judicia exercetis: contra vero sepe, nobis diis jejunia 
agentibus, quando nimirum lugemus aut Memnonem aut 
Sarpedonem, vos libatis et ridetis. Idcirco hoc anno sorte 
ducto ad Amphictyonum conventum legato Hyperbolo nos dii 
coronam ademimus ; et merito: sic enim magis sciet, vitze dies 
agendos esse secundum Lunz cursum. 


SOCRATES, STREPSIADES, CHORUS. 


Soc. Per respirationem, per Chaos, per Aérem juro, ut ego 
non vidi hominem tam rusticum ullum, nec tam stupidum, 
nec tam ineptum, nec tam obliviosum ; qui subtilitates quas- 
dam parvas discens, eas obliviscitur, antequam plene didicerit. 
At tamen eum foras vocabo huc in lucem. | Ubi Strepsiades ? 
exi sumto grabbato. 

SrREPs. Sed eum non me sinunt efferre cimices. 

Soc. Propere depone et adverte animum. 

STREPs. En. ; 

Soc. Age, quid vis nunc. primum discere, quod antea nun- 
quam didiceris? dic mihi. Utrum de metris, aut de versibus, 
an vero de rhythmis ? rA 

S'rREPs. De metris equidem ; quia nuper a venditore farince 
defraudatus fui duobus choenicibus. 
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ἄλλα T εὖ δρᾷν φησίν" ὑμᾶς δ᾽ οὐκ ἄγειν τὰς ἡμέρας 
οὐδὲν ὀρ) ς, ἀλλ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω κυδοιδοπᾷν. 
ὥστ᾽ ἀπειλεῖν φησὶν αὐτῇ τοὺς Λεοὺς ἑ ἑκάστοτε, 
ἡνίκ᾽ dy ψευσϑῶσι δείπνου, κἀπίωσιν οἴκαδε, 
τῆς ἑορτῆς μιὴ τυχόντες, κατὰ λόγον τῶν ἡμερών. 
κᾷϑ᾽, ὅταν ϑύειν δέη, στρεδλοῦτε καὶ δικάζετε. 
πολλάκις δ᾽ ἡμῶν ἀγόντων τῶν ϑεῶν ἀπαστίαν, 
ἡνίκ᾽ ἂν πεν)ώμεν ἢ τὸν Μέμνον᾽, ἢ Σαρπηδόνα, 
σπένδεϑ᾽ ὑμεῖς, καὶ γελᾶτ᾽. QS ὧν λαχων Ὑπέρβολος 
τῆτες ἱερομνημωνεῖν, κἄπειϑ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν ϑεῶν 
τὸν e rg ἀφῃρέϑη. μάλα γὰρ οὕτως εἴσεται 
κατὰ Σελήνην ὡς ἄγειν χρὴ τοῦ βίου τὰς ἡμέρας. 


ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΣ, ΧΟΡΟΣ. 


Xo. MA τὴν ἀναπνοὴν, μὰ τὸ Χάος, μὰ τὸν ᾿Αέρα, 
3 "8 ej 3 5» » 80. ἢ 

oux εἶδον οὕτως ἄνδρ᾽ ἄγροιδοον οὐδένα, 
οὐδ᾽ ἄπορον, οὐδὲ σκαιὸν, οὐδ᾽ ἐπι χήα μένα: 
ὅστις σκαλασυρμάτι᾽ ἄττα μικρὰ pps ya, 
ταῦτ᾽ ἐπιλέλησται, πρὶν μα εἶν. ὅμως γε μὴν 
αὐτὸν καλῶ ϑύραζε δευρὶ τορὸς τὸ φώς. 
ποῦ Στρεψιάδης ; ἔξει, τὸν ἀσκάντην λαθών. 


Στ. ἀλλ᾽ οὐκ ἐῶσί μ᾽ ἐξενεγκεῖν οἱ κόρεις. 
Σω. ἀνύσας τι κατάϑου, καὶ τορόσεχε τὸν νοῦν. 
Zr. | ἰδού. 


Xo. ἄγε δὴ, τί βούλει πρῶτα νυνὶ portas, 
ὧν οὐκ ἐδιδάχϑης στὠποτ᾽ οὐδέν ; εἴπ᾽ ἐμοί. 
πότερα περὶ μέτρων, ἢ περὶ ἐπῶν, ἢ pus puo ; 
Στ. — wei τῶν μέτρων ἔγωγ᾽ ἔναγχος γάρ ποτε 
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Στ. 
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ὑπ᾽ ἀλφιταμοιβδοῦ τταρεκόπην διχοινίκῳ. 


T Ld 3 , 
οὐ TOUT é&pavTc σ᾽: ἀλλ 6 τι κάλλιστον μέτρον 
ἡγεῖ" πότερα τὸ τρίμετρον, ἢ τὸ τετράμετρον:; 
ἐγὼ μὲν οὐδὲν πτρότερον ἡμιεκτέου. 
οὐδὲν λέγεις, ὦ ἔνϑρωπε. | 
ΓΝ es , * 
pides νυν E[A01, 
εἰ μὴ τετράμετρόν 2 ἐστιν king end 
ἐς ipsom: «ig ἄγροικος εἶ καὶ dde 
Ἴδας γ᾽ ἂν δύναιο μανϑάνειν gp oki ga | 
Tí δέ qe ὠφελήσουσ᾽ οἵ Po pal πρὸς τἄλφιτα: 
πρῶτον ἊΝ εἶναι κομψὸν ἐ ἐν ξυνουσίᾳ" 
εἶτ᾽ ἐπαΐειν ὁποῖός ἐστι τῶν ῥυω μῶν 
3» f € no " Ἁ » 
κατ᾽ ἐνόπλιον, χῴποῖος αὖ κατὰ δάκτυλον. 
κατὰ δάκτυλον; νὴ τὸν Δί᾽; ἀλλ᾽ οἷδ᾽. 
5 BN , 
ie εἰπὲ δή. 
τίς ἄλλος ἀντὶ τουτουΐ τοῦ δακτύλου ; 
— τοῦ piv, ἔτ᾽ iw πταιδὸς ὄντος, oUTOOÍ. 
ἀγρεῖος εἶ καὶ σκαιός. ἡ 
οὐ γὰρ, tuy. 
τούτων ν ἐπιθυμῶ μαν)άνειν τ δέν. 
τί δαί ; 
ἐκεῖν᾽, ἐκεῖνο, τὸν ἀδικώτατον λόγον. | 
ἀλλ᾽ ἕτερα δεῖ σε τορότερα τούτου μανϑ)άνειν" 
pani i) Ὧν uo gr. (UN “ὦ ἘΣ e 
τῶν τετραπόδων ἅττ᾽ ἐστὶν ὀρ)ῶς ἄρῥενα. 
3 3. SN 97 » 3 £25 5 * , 
ἀλλ᾽ οἶδ᾽ ἔγωγε τάρῥεν᾽, εἰ μὴ μαίνομαι. 
κριὸς, τράγος, ταῦρος, κύων, ἀλεκτρυών. 


€ mm ἃ , /4 / Lad 
δρᾷς ἃ πάσχεις ; τὴν τε )ήλειαν, καλεῖς 
3 ; , V s liuziot 
ἀλεκτρυόνα κατὰ ταυτὸ, καὶ τὸν ἄρρενα. 
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Soc. Non hoc te rogo ; sed quodnam pulcherrimum metrum 
esse putes ; trimetrumne an tetrametrum ? 

SrREPs. Equidem semisextario nullum prestare puto. 

Soc. Nihil dicis tu homo. 

SmTREPs. Certa mecum pignore, ni tetrametrum est semisex - 
tarium. 

Soc. IL in malam crucem. | Quam rusticus ei indocilis es ! 
cito tu de rhythmis aliquid disceres scilicet. 

STREPs. Quid autem mihi proderunt rhythmi ad victum? 

Soc. Primum quidem  ut.sis..commodus et facetus in con- 
victu; deinde ut intelligas, quinam. sit rhythmus secundum 
enoplium, et quinam secundum dactylum. 

STREPS. Secundum dactylum? at edepol novi. 

Soc. Dic ergo. 

STREPS.. Quis alius, nisi daoíylus hic? antehac vero, quum 
puer essem, iste. 

Soc. Rudis es et stolidus. 

STREPs. Atqui, ὃ miser, horum nihil discere cupio. 

Soc. Quid vero ? 

STREPs. Illud, illud, ip quaa sermonem illum injustissi- 
mum. 

Soc. Sed alia sunt, quz te prius Men necesse est ; DE 
 rupedum quzenam sint vere masculina. . 

STREPs. ΑἹ novi equidem, nisi insanio, quid masculinum 
sit: nempe KPIOZ, TPATOZ, TAYPOZ, ΚΥΩΝ, AAEK- 
TPYON. | 

Soc. Viden' quid facias? et femellam vocas AAEKTPYONA,. 
itidem uti et masculum. 
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SrREPs. Áge vero, quomodo ? 

Soc. Quomodo? AAEKTPTON et AAEKTPYTON. 

SrREPs. Verum est quod dicis, ita me Neptunus amet. | 
Sed jam quomodo femellam nuncupem ? 

Soc. AAEKTPY AINAN: alterum autem AAEKTOPA. 

SrnEPs. AAEKTPYAINAN inquis? Belle, per Aérem juro: 
adeo ut pro ista sola doctrina opplebo farina undique tuam 
KAPAOHON. 

Soc. Ecce autem rursus alterum hoc peccatum. ΚΑΡΔΟ- 
ITON marem vocas, quzxe tamen femina est. 

SrREPs. Quomodo ego marem KAPAOTIION voco? 

Soc. Maxime quidem, sicuti KAEONTMON. 

SrTREPs. Qua ratione? dic. 

Soc. Idem valet tibi KAPAOIIOX et KAEONTMO. 

SrTREPs. Sed, ὃ bone, ne quidem erat Cleonymo mactra, ve- 
rum in rotundo mortario farinam dise At deinceps 
quomodo appellare decet? 

Soc. Quomodo? KAPAOIIHN, itidem ut ΘῈΣ ZOZTPA- 
ΤΗΝ. 

STREPs. KAPAOTIHN feminam rectius vocas : istuc autem 
longe rectissimum esset, si, ut KAPAOIIH, iceretats etiam 
KAEONTMH. 

Soc. Preterea de nominibus hominum discere te necesse 
est, quaenam sint masculina, et quae feminina. 

SrREPs. Sed novi equidem 4188 feminina sint. 

Soc. Dic ergo. 

SrnzxPs. Lysille, Philinna, Clitagora, Demetria. 

Soc. Masculina vero nomina qua sunt δ᾽ 


Στ. 
Σω. 
2T. 
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cos δή; Φέρε. 
e * N , , 
πως 5 ἀλεκτρυὼν XO. AEXTQUCO. 
M M Lad e: εὐ -“ v ΓΝ 
νὴ τὸν ΠΠοσειδώ. νῦν δὲ στς με χρὴ καλεῖν ; 
3 L4 εἶ *»o0 A ; 
ἀλεκτρύαιναν" τὸν δ᾽ ἕτερον, ἀλέκτορα. 
, / "5 b. N » , 
ἀλεκτρύαιναν ; εὖγε, νὴ τὸν Aépa: 
vd — 9 «9 o: ΄ “ , ν᾿ 
ὥστ᾽ ἀντὶ τούτου τοῦ διδάγμιιτος μιόνου 
διαλφιτώσω σου κύκλῳ τὴν κάρδοπον. 
ἰδοὺ μάλ᾽ αὖϑις τοῦϑ᾽ ἕτερον" τὴν κάρδοπον 
,y^e D / "3 
ἄρῥενα καλεῖς, “ ἡλειαν 000 0. 
τῷ τρόπῳ 
4 4 
»?ec ^ 3 N / 
ἄρῥενα καλω ᾽γὼ κἄρδοπον ; | 
μάλιστά γε" 
e Ἁ , 
ὥσπερ γε καὶ Κλεώνυμον. 
| ^ e , / 
πῶς δή; φράσον. 
ταυτὸν δύναταί σοι κάρδοπος KAewvóp.o. 
» 3 ν΄, α , 5Ὸ» "T , 4 
ἀλλ᾽, ὦ ᾽γαϑ᾽, οὐδ᾽ ἦν κάρδοπος Κλεωνύμῳ 
AAA 3 Ω , στρο A. »2739 ’ 
ἀλλ᾽ ἐν ϑυείᾳ στρογγύλῃ γ᾽ ἀνεμάττετο. 
ἀτὰρ τολοιπὸν στῶς με χρὴ καλεῖν ; 
| ὅπως: 
^ , e ^. à à x 
τὴν καρδόπην, ὥσπερ καλεῖς τὴν 2:00 TQ TV. 
N , d ᾿ 9 [4 , 
τὴν καρδόπην ϑήλειάαν ὀρ)ότερον λέγεις. 
ἐκεῖνο δ᾽ ἦν ἂν, καρδόπη, Κλεωνύμη. 
» ’ es 9 / “ ὃ E" 
ἔτι δή γε tosgl τῶν ὀνομάτων μα) εῖν σε δεῖ, 
ei » 9**eus ^ ej , , e: 7 
ἅττ᾽ ἀῤῥεν᾽ ἐστὶν, ἅττα δ᾽ αὐτῶν ϑήλεα. 
ἀλλ᾽ οἶδ᾽ ἔγωγ᾽, ἃ γήλε᾽ ἐστίν. 
τωι, ΄ 
εἰπὲ δή. 
, 
Λύσιλλα, Φίλιννα, Koarayóga, Δημητρία. 
ἄῤῥενα δὲ ττοῖα των ὀνομάτων ; 
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Στ. ο΄ μυρία. 
Φιλόξενος, Ν] ελησίας, ᾿Αμυνίας. 
wc 3 “ 4 € ἢ » ΥἹ , 93 »2^?c 
Zu. ἀλλ᾽, ὦ πόνηρε, ταῦτα γ᾽ ἐστ᾽ οὐκ ἄρῥενα. 
Στ. οὐκ ἄῤῥεν᾽ ἐν ὑμὶν ἐστίν; 
Σω. οὐδαμῶς γ᾽, ἐπεὶ 
es ^ (d 5 M! 2 [4 
σῶς ἂν καλεσειας, ἐντυχὼν ᾿Αμυνίᾳ : 
Στ, ὅπως &y ; ὡδί. Δεῦρο, δεῦρ᾽, ᾿Αμυνία. 
Zu. ὁρᾷς; γυναῖκα τὴν ᾿Αμωυνίαν καλεῖς. 
Στ. οὔκουν δικαίως, ὅστις οὐ στρατεύεται 5 
3 * , “ΩἋ» «ἃ , 5 ’ 
ἀτὰρ τί ταῦϑ᾽ ἃ πάντες ἴσμεν, power ; 
Σω. οὐδὲν, μὰ Δί᾽" ἀλλὰ κατακλινεὶς δευρὶ--- 
AT. | TÍ δρῶ $ 
Ze. — &xÓpóvricóv τι τῶν σεαυτοῦ σραγμάτων. 
Στ. μὴ δῆθ᾽, ἱκετεύω σ᾽, ἐν) ἀδ᾽- ἀλλ᾽, εἴπερ γε χρὴ; - 
χαμαί μ.᾽ ἔασον αὐτὰ ταῦτ᾽ &xQpovric ou. 
Σω. οὐκ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα. 
ZU. κοικοδαίμων ἐγὼ, 
Ψ , e , , , 
οἷαν δίκην τοῖς κόρεσι δώσω τήμιερον. 
Σω. ᾧρόντιδε δὴ καὶ Qi ger 
πάντας τρόπους σεαυτὸν 
στρόδει τουκνώσας. 
Ἁ 53 ὦ 5 3 
ταχὺς δ᾽, ὅταν εἰς ἄπορον 
, $559 LIE. / 
πέσης; ἐπ᾿ αλλο c0. 
, uA Ld » ᾧ / 
νόημα Qpevog" ὕπνος δ᾽ ἀπέστω 
γλυκύϑυμος ὀμμάτων. 
Στ. ἰατταταὶ., ἰατταταῖί. 
zn τί πάσχεις; τί κάμνεις ; 
Στ. ἀπόλλυμαι δείλαιος" ἐκ τοῦ σκίμποδος 
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SrREPs. Perquam multa: PAilozrenus, Melesias, Amynias. 

Soc. Atqui, ὁ stulte, hzec non sunt masculina. 

SrREPs. Non masculina apud vos hac sunt? 

Soc. Nequaquam. Nam quomodo vocares, si in Amyniam 
incideres ? 

SrTREPs. Quomodo vocarem ? sic: “4465, ades, Zmynia. 

Soc, Viden'? mulierem jam Zmynam appellas. 

SrREPs. Nonne illum merito, qui militiam detrectat? Sed 
quid juvat ista discere, quae omnes scimus ? 

Soc. Nihil quidem hercle. Sed tu decumbens huc— - 

STREPs. Quid faciam ? 

Soc. Excogita quidpiam circa negotia tua. 

SrREPs. Ne me, quiso, super hoc grabbato jubeas decum- 
bere: sed, si omnino decumbendum est, humi eadem ista sinas 
me excogitare. 

Soc. Fieri aliter nequit. 

SrREPs. Infelix ego, quas hodie pcenas cimicibus dabo ! 

Soc. Meditare jam et dispice: in omnes partes te ipsum 
versa, mente arcte constipata. Celeriter, quum in aliquam 
difficultatem incideris, ad aliud commentum transili; somnus 
autem dulcis absit ab oculis. 

STREPs. lattatz, iattatze ! 

Soc. Quid tibi accidit? quid male te habet ? 


SrTREPs. Pereo miser: e grabbato prorepentes mordent me 
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cimices, οὖ mihi latus dilaniant, et ánimam ebibunt, et testicu- 
los evellunt, εἴ culum perfodiunt, et me perdunt. 

Soc. Ne nunc nimis graviter doleas. 

SrREPs. At quomodo? Quum mihi perierint opes, perierit 
color, perierit anima, perierit caleeus, et ad hec mala etiam 
pervigil cantans propemodum ipsus perierim. 

Soc. Heus tu, quid agis? meditarisne? | 

SrREPs. Egone? meditor, ita me Neptunus amet. 

Soc. Quid ergo meditatus es ? 

STREPs. Àn cimices aliquid de me sint relicturi. 

Soc. Peribis pessime. 

STREPs. Sed, ὃ bone, jam perii. 

Soc. Ne molliter agas, sed caput operi. Jitimibcds enim 
est commentum defraudatorium, et aliqua captio. 

SrREPs. Heu! quis itaque in me injiciat e pellibus agninis 
commentum privativum ? 

Soc. Agedum, videam primo quid agat iste. Eho tu, dormis ? 


SrREPs. Non equidem hercle. 


Σω. 
Zr. 
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δάκνουσί μ᾽ ἐξέρποντες oi Κορίνθιοι, 
Ν δ "T". ΝΗ 
καὶ τὰς τολευρὰς δαρδάπτουσιν, 
καὶ τὴν ψυχὴν ἐκπίνουσιν, 
N o» 9} 
καὶ τοὺς ὄρχεις ἐξέλκουσιν, 
καὶ τὸν ττρωκτὸν διορύττουσιν,, 
καί p. ἀπολοῦσιν. 
Ἃ c» / » , 
μὴ νῦν βαρέως ἄλγει λίαν. 
καὶ wg, ὅτ᾽ ἐμοῦ 
^s ! Ἂ, , » M 
φροῦδα τὰ χρήματα, φρούδη χροιὰ, 
, * ^ 9. Ὁὅ , 
φρούδη ψυχὴ, φρούδη δ᾽ &. 6a ; 
καὶ τορὸς τούτοις ἔτι τοῖσι κακοῖς, 
φρουρᾶς ἄδων 
9 , Del , 
ὀλίγου Φροῦδος γεγένημαι. 
οὗτος, τί ποιεῖς ; οὐχὶ Φροντίξεις ; 
ἐγώ; 
νὴ τὸν Ποσειδῶ. 
PWwe 222 , 
καὶ τί δῆτ᾽ ἐφρόντισας ; 
ὑπὸ τῶν κόρεων εἴ μου τὶ πεεριλειφϑήσεται. 
ἀπολεῖ κάκιστ᾽. 
* e 3 
ἀλλ᾽, ὦ yay , ἀπόλωλ᾽ ἀρτίως. 
οὐ μαλ)ακιστέ᾽, ἀλλὰ περικαλυπτέα, 
ἐὑρητέος γὰρ νοῦς ἀποστερητικὸς, —— 
4 Ff, 3 
κοποιολημ,. (ie. 
» ^^ 9 
οἴμοι" τίς ἂν δῆτ᾽ ἐπιδάλοι 
, 3 [4 L4 3 , 
ἐξ ἀρνακίδων γνώμην ἀποστερητρίδα 5 
φέρε νῦν, ἀϑρήσω ττρῶτον, ὅ τι δρᾷ, τουτονί. 
οὗτος, καϑεύδεις ; 
» . 
μὰ τὸν ᾿Απόλλω, ᾽γὼ μὲν οὐκ.᾿ 
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LÀ 

Zw. ἔχεις τι; 

*. μὰ Δί᾽, οὐ δῆτ᾽ ἔγωγ᾽. 

" ! LANA / 
Zo. οὐδὲν XOU 5 
Στ. οὐδέν ye, τολὴν ἢ τὸ πέος ἐν τῇ δεξιᾷ. 

Γ 3 9 , , : ^4 

Ze. οὐκ ἐγκαλυψάμενος ταχέως τι Qpovrieig ; 

XT. περὶ TOU ; σὺ γάρ μοι τοῦτο ᾧράσον, ὦ Σώκρατες. 

$$ e? /, ΄“ , ^ / 

Zw. αὐτὸς 0 τι βούλει ττρῶτος ἐξευρεῖν λέγε. 

Στ. ἀκήκοας μυριάκις, ἀ γὼ βούλομαι. 
περὶ τῶν τόκων, ὅπως ἂν ἀποδῶ μηδενί. 

Σω. ἴϑι vuv, καλύπτου, καὶ σχάσας τὴν φροντίδα 
λεπτὴν, κατὰ μικρὸν τοεριφρόνει τὰ τράγματα, 
ὀρ)ῶς διαιρῶν καὶ σκοπῶν. 

4 

Στ. οἴμοι τάλας. 

Zo. ἔχ᾽ ἀτρέμα: κἀν ἀπορῆῇς τι τῶν νοημάτων, 
3 Ν 43 s “ ' , 7 
ἀφεὶς ἀπελθϑε xo TO. τὴν γνώμην πάλιν 

id 3 SON. Ἀ ’ 
κίνησον αὐνλις ἐς αὐτὸ, καὶ ϑυγώνρισον. 

Στ. ὠὦ Σωκρατίδιον φίλτατον--- 

Σω. TÍ, ὦ γέρον ; 

Στ. ἔχω τόκου γνώμην ἀποστερητικήν. 

A τὰ 9 L 3 4 

Zo. ἐπίδειξον αὐτήν. 

3» 1X b “ , 

AT. εἰπὲ δὴ νῦν μοι τοδί: 
γυνοῖκα Φαρμιακίδ᾽ εἰ πριάμενος Θετταλὴν, 

f ἡ i ΄ 9 A 
καιγέλοιμι νύκτωρ τὴν σελήνην, εἶτα δὴ 
αὐτὴν κα) εἰρξαιμ᾽ ἐς λοφεῖον στρογγύλον, 
ὥσπερ κάτοπτρον, κᾷταο, τηροίην ἔχων--- 

PN 3i esc 9. IN 5 " NAE 6 

Xo. τίδῆτα τοῦτ᾽ ἂν ὠφελήσειέν σ᾽; 

AT. i ἰοῦ TS . 
E] ας: NM , * Lo 

^o εἰ μηκέτ᾽ ἀνατέλλοι σελήνη μηδαμοῦ, 


* 


* 
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Soc. Habesne aliquid ? 

SrnEPs. Edepol nihil ego. 

Soc. Nihil prorsus ? 

SrREPs. Nihil, nisi penem hunc, quem teneo dextra. 

Soc. Nonne te cooperiens ocius aliquid meditaberis ? 

STREPs. Qua de re ? hoc enim, queso, dic mihi, Socrates. 

Soc, Ipsemet quod primum invenire vis, eloquere. 

. STREPs, Plus millies audivisti, quid ego velim: de usuris, 
inquam, ne illas solvam cuiquam. 

Soc. Agedum cooperias te, et cohibe apud te cogitationem 
subtilem : minutatim considera rem, recte dividens eam et 
contemplans. 

STREPs. Hei miser! 

Soc. Quiesce, et si forte heesitaveris in aliquo. commento, 
omitte et ab eo discede: deinde cogitationem rursus commove, 
et denuo idem illud pensita. 

STREPs. O Socratisce carissime ! 

Soc. Quid est, mi senex ? 

STREPs, Habeo commentum ad fraudandas usuras. 

Soc. Fac illud palam. 

STREPs. Dic mihi ergo : si mulierem veneficam "T'hessala- 
emerem, etf noctu deducerem Lunam ; deinde conclusam 
theca aliqua rotunda, tanquam speculum, asservarem ? 

Soc. Quid, quzeso, hoc tibi prodesset ? 

SrREPs. Rogas? si non amplius oriretur Luna ise 


usuras non darem. 
VOL. II, U 
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Soc. Quid ita? 

STREPs. Quia in singulos menses pecunia datur fcenori. 

Soc. Bene. Sed aliud rursus tibi proponam callidum quid- 
piam. Si tibi forte scriberetur dica quinque talentüm, quo- 
modo eam obliterares ? dic mihi. 


SrREPs. Quomodo? quomodo? nescio: sed quaerendum. 

Soc. Ne jam circa te ipsum coérceas et contineas cogitatio- 
nem semper ; sed laxatam dimitte meditationem in aérem, 
tanquam scarabzeum lino ex pede revinctum. 

 SrRzps. Inveni obliterationem dica callidissimam, ut ipsus 
etiam fateberis. 

Soc. Qualem ? 

SrREPs. En unquam apud pharmacopolas lapidem vidisti, 
pulchrum illum et pellucidum, quo ignem accendunt? 

Soc. Crystallum dicis ? 

SrRxPs. Illud, inquam. 

Soc. Cedo, quid faceres? 

STREPs. Si hoc sumto, quando scriberet dicam scriba, lon- 
gius ego stans sic ad Solem literas liquefacerem dice mihi 
scripte ὃ 

Soc. Lepide, ita me Griliss ament. 


SrREPs. ΟἹ quam laetor, quod quinque talentàóm dicam ob-. 


literavi ! 
Soc. Age nunc celeriter istuc arripe. 
SrREPs. Quidnam ? 


Zo. 
2T. 
Zo. 


Zo. 
Στ. 


Zo. 
Στ. 
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οὐκ ἂν ἀποδοίην τοὺς τόκους. 

τίη τί δή ; 
ὁτιὴ κατὰ μῆνα τἀργύριον δανείζεται. 
εὖ y * ἀλλ᾽ ἕτερον αὖ σοι ττροδαλῶ τι δεξιόν. 
εἴ σοι γράφοιτο τεεντετάλαντός τις δίκη, 
ὅπως ἂν αὐτὴν ἀφανίσειας, εἴπ᾽ ἐμοί. 
ὅπως; ὅπως ; οὐκ οἷδ᾽- ἀτὰρ ζητητέον. 
μὴ νῦν περὶ σαυτὸν ἴλλε τὴν γνώμην ἀεὶ, 
ἀλλ᾽ ἀποχάλα τὴν φροντίδ᾽ ἐς τὸν ἀέρα, 
λινόδετον ὥσπερ μηλολόνϑην τοῦ ποδός. 
εὕρηκ᾽ ἀφάνισιν τῆς δίκης σοφωτάτην, 
ὥστ᾽ αὐτὸν ὁμολογεῖν σ᾽ ἐμοί. 

«ποίαν τίνα: 
ἤδη παρὰ τοῖσι φαρμακοπώλαις τὴν λίϑον 
FRUTA ἑώρας, ΣῊΝ καλὴν, τὴν διαφανῆ, 
ἀφ᾽ ἧς τὸ cUp ἅπτουσι: 

τὴν ὕαλον λέγεις ; 
ἔγωγε. 
φέρε, τί δῆτ᾽ ἂν: 
εἰ ταύτην λαξδὼν, 
ὁπότε γράφοιτο τὴν δίκην ὃ γραμματεὺς, 
ἀπωτέρω στὰς ὧδε τορὸς τὸν ἥλιον, 
τὰ γράμματ᾽ ἐκτήξαιμι τῆς ἐμῆς δίκης; 
σοφῶς γε; νὴ τὰς Χάριτας. 
οἴμ᾽, ὡς. ἥδομαι, 
ὅτι πεντετάλαντορ διαγέγρασαί μοι δίκη. 
ἄγε δὴ ταχέως τουτὶ ξυνάρπασον. 
b! , 
τὸ τί 
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ὅπως ἀποστρέψαις ἂν ἀντιδικῶν δίκην, 
μέλλων ὀῷφλήσειν, pex) τταρόντων μαρτύρων. 
φαυλότατα καὶ ῥᾷστ᾽. — 

εἰπὲ δή. 
καὶ δὴ λέγω. 

9 γι κα 397 es 3 , , 
el icona ἔτι μιᾶς ἐνεστώσης δίκης, 


πρὶν τὴν ἐμὴν καλεῖσ)᾽, ἀπαγξαίμην TOES) 


οὐδὲν λέγεϊς. 
UNS Voy. 3 cB IN 
νὴ τοὺς ϑ εοὺς &ycoy ἐπεὶ 
3 4 9-9 eo es 3 ’ , 
οὐδεὶς κατ᾽ ἐμοῦ τεϑνεῶτος εἰσάξει δίκην. 
Lr" “4 $ » 
óS eig" ἀἄπεῤῥ᾽. oux ἂν διδαξαίμιην σ᾽ ἐτι. 
ς M , ἃ v ts e» 5. ἐᾷ 
ὁτιὴ τί ; ναὶ, πρὸς τῶν ϑεῶν, ὦ Σώκρατες. 
3 9 ϑ X 5 , Κι ej * 4 b! , 
ἀλλ᾽ εὐϑὺς ἐπιλήϑει σύγ᾽, ἅττ᾽ ἂν καὶ μάϑης. 
9 b -» 4 ut . es 5 Kf / 
ἐπεὶ, τί δὴ γε τορῶτὸν 80100,0005. λέγε. 
; . ὦ " “ 
φέρ᾽ ἴδω, τί μέντοι τοῤῶτον 3v 5 τί τπορῶτον ἦν ; 
NC d 5 icd 7 ' if, Ὁ 3. ' 
Tig ἦν, ἐν ἢ ματτόμενγα μέντοι τἄλφιτα ; 
οἴμοι, τίς ἦν; | 
oUx ἐς κόρακας ἀποφϑερεὶ 
e $ S e 2 
9 - y 
ἐπιλησμότατον καὶ σκαιότατον γερόντιον ; 
"3 FoQ9' eX? c , , 
οἴμοι" τί οὖν δῆϑ᾽ ὃ κακοδαίμων πείσομαι 5 
$ x Ν 3 ^ DN N : P. ^e 
ἀπὸ γὰρ ὀὁλοῦμαιϊ, μὴ [utr t0V. γλωττοσ τροΦεῖν. 
ἀλλ᾽, ὦ Νεφέλαι, χρηστόν τι δυμβδουλεύσατε. 
ἡμεῖς μὲν, ὦ πορεσδῦτα, συμβουλεύομεν, 
εἴ σοί τις υἱός ἐστὶν ἐκτεϑιραμμένος, 
τοέμπειν ἐκεῖνον ἀντὶ σαυτοῦ μανῷ άνειν. 
ἀλλ᾽ ἔστι μοι γ᾽ vile καλός τε κἀγασύξ' 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔϑέλει γὰρ μανϑ)άνειν. τί δ᾽ ἐγὼ pis ; 
σὺ δ᾽ ἐπιτρέπεις ; 
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Soc. Quo pacto, in' judicium vocatus, actoris petitionem 
 everteres, si eo res recidisset, ut condemnari te oporteret, quia 
testes non produceres ? | 

STREPs. Perquam facile et levi negotio. 

Soc. Dic ergo. 

STREPs. Atqui dico: si nimirum prius, dum adhuc una su- 

perest lis decidenda, antequam mea introducatur, curriculo 
abirem, et me suspenderem. | 

Soc. Nihil dicis. 

SrREPSs. Immo equidem vere, ita me dii ament. Nam ne- 
mo contra me mortuum introduceret litem. 

Soc. Nugaris ; apage: nolim te amplius docere. 

SrREPs. Quid ita, mi Socrates, per deos obsecro ? 

Soc. Sed tu statim oblivisceris quzecunque didiceris.. Nam, 
dic mihi, quid erat, quod primo docebaris ? 

STREPs. Αρε videam, quid erat primum? primum quid 
erat? qusenam erat illa, in qua nimirum ae farinam ? 
hei mihi! quanam erat ? 

Soc. Nonne in malam rem hinc facesses, obliviosissime et 
stolidissime senex ? 

SrREPs. Hei infelix! quid me fiet? nam pereundum mihi 
erit, quia non didici versute dicere. Sed vos, ὁ Nubes, date 
mihi bonum aliquod consilium. 

CnuoR. Nos quidem, ὁ senex, istud consilium tibi damus: | 
si tibi forte est. gnatus, quem educaveris, illum ut mittas, qu 
pro te discat. 

SrREPs. At est quidem mihi gnatus preclarse indolis: ve- 
rum 15 discere nonvult, Quid igitur agam? 

Cnon. Tu vero hoc ei permittis ? 
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SrTREPs. Namque. bona est corporis habitudine, et viget, et 
originem ducit ex mulieribus superbis de prosapia Coesyra.. 
Sed eum arcessam ; sin noluerit, haud potis ero, quin eum ex- 
trudam domo. Sed tu ingressus opperire me paulisper. 

Canon. Sentisne, ut per nos solas ex omnibus diis plurima 
actutum bona potiere. Namque iste paratus est omnia facere, 
quaecunque jusseris : tu vero hominis attoniti et palam spe ela- 
ti cognito ingenio, eum attonde, quamplurimum potes. Solent. 


enim fere hujusmodi res cito immutarier. 


STREPSIADES, PHIDIPPIDES, SOCRATES,CHORUS, 
JUSTUS ORATOR, INJUSTUS ORATOR. 


SrREPs. Non amplius hic manebis, per Nebulam juro : sed. 
abi, et comede Megaclis columnas. 

Pnrp. O miser, qua te intemperiz; agitant, mi pater? non 
recte sapis, Jovem Olympium testor. - 

SrREPs. Ecce autem, ecce, Jovem Olympium! ὃ stultitia! 
hunccine ista zetate J ovem putare esse ullum ? 

Purp. At queso, quid hoc rides ? 

SrREPs. Quia mecum reputo te puerulum esse, vetustaque 


et obsoleta ut credas animum inducere. Attamen accede, ut 
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εὐσωματεῖ γὰρ καὶ σφριγᾷ, 


κᾷστ᾽ ἐκ γυναϊδῶν εὐπτέρων τῶν ἹΚοισύρας.᾿ 


ἀτὰρ μέτειμιί γ᾽ αὐτόν: ἣν δὲ μὴ SEXY, 

3 327 9 ὦ 3 3 e soe 5. , ᾿ 
οὐκ ἐσὺ da οὐκ ἐξελώ » τῆς οἰκίας. 
ἀλλ᾽ ἐπανάμεινὸν μ᾽ ὀλίγον εἰσ ελ) ὧν χρόνον. 

ἄρά γ᾽ αἰσθάνει πλεῖστα 
δι᾿ ἡμᾶς ἀγάϑ᾽ αὐτίχ᾽ 
σ "d ^ 
ἕξων μόνας Sed; 
ε e σοῦ 5 ᾿ 
᾿ὡς ἕτοιμιος ὅδ᾽ ἐστὶ 
’ Ῥω e 9» 9$ , 
«ayTO,. ÓpOV, 00 ἂν κελευης. 
M ., 5 v 5 / 
σὺ δ᾽ ἀνδρὸς EDEN 
"xod Φανερώς ΠΣ 
γνοὺς, ἀπολάψεις ὃ ὅτι Aelio Toy δύνασαι. 
ταχέως" φιλεῖ γάρ wg τὰ τοι- 
αὖ ἑτέρως reme ou. 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΣ, ΦΕΙΔΙΠΠΙΔΗΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, 


Στ. 


ΧΟΡΟΣ, AIKAIOZ£Z ΛΟΓΟΣ, B HAUS 


AOTOX. 
ΟΥ̓ τοι, μὰ τὴν Ὁμίχλην, ἔτ᾽ ἐνταυϑοῖ μενεῖς" 


ἀλλ᾽ oS ἐλθὼν τοὺς Μεγακλέους κίονας. 
ὦ δαιμόνιε" τί χρῆμα πάσχεις, ὦ πάτερ ; 


οὐκ εὖ φρονεῖς, μὰ τὸν Δία τὸν ᾿Ολύμπιον. 


ἰδού γ᾽, ἰδοὺ AT ΟΛΥΜΠΙΟΝ: τῆς μωρίας, 


τὸν Δία POLIS. VT OL Tij MiseouTo yl. 
τί δὲ τοῦτ᾽ ἐγέλασας ἐτεόν: 

ἐν)υμούμενος, 
ὅτι τραιδάριον εἶ, καὶ φρονεῖς ἀρχαϊκά. 
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ὅμως γε μὴν τορόσελϑ᾽, ly εἰδῆς πλείονα; 
καὶ σοι φράσω πρᾶγμ᾽, ὃ σὺ μαϑὼν, ἀνὴρ ἔσει. 
ὅπως δὲ τοῦτο μὴ διδάξεις μιηδέναι. 


ce, ἰδού τί ἐστίν: | 

zr. ὥμοσας νῦν NH ΔΙΑ. 

Φε. ἔγωγ᾽ 

Στ. |. ὅρα γοῦν, ὡς ἀγαϑὸν τὸ μανϑιάνειν. 
οὐκ ἔστιν, ὦ Φειδιππίδη, Ζεύς. 

c. | ἀλλὰ τίς: 


Στ. δῖνος βασιλεύει, τὸν Δί᾽ ἐξεληλακώς. 
Oe. αἰθοῖ, τί ληρεῖς ; 


Στ. cS. τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχον. 

Qe. τίς φησι ταῦτα; 

XT. Σωκράτης ὃ Μήλιος, 
καὶ Χαιρεφῶν, ὃς οἷδε τὰ Ψψυλλῶν ἴχνη. 

Oe. σὺ δ᾽ εἰς τοσοῦτο τῶν μανιῶν ἐλήλυϑας, 
ὥστ᾽ ἀνδράσιν πεείϑει χολῶσιν ; 

2T .. εὐστόμει, 
καὶ μηδὲν εἴπης φλαῦρον ἄνδρας δεξιοὺς, 
καὶ νοῦν ἔχονται" ὧν, ὑπὸ τῆς Φειδωλίας, 
ἀπεκείρατ᾽ οὐδεὶς πτώποτ᾽, οὐδ᾽ ἠλείψατο, 
οὐδ᾽ ἐς βαλανεῖον ἦλθε λουσόμενος. σὺ δὲ 
ὥσπερ pes uegiróg μου καταλούει τὸν βίον. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἐλϑὼν ὑπὲρ ἐμοῦ μάνγανε. 

Pe. τίδ᾽ ἂν παρ᾽ ἐκείνων καὶ μάϑοι χρηστόν τις ἄν: 

Στ. ἄληϑες; ὅσαπερ ἔστ᾽ ἐν ἀν) ρώποις σοφά. 


, & A € , b! "5 N v 
γνώσει δὲ σαυτὸν ὡς ἀμαϑὴς εἶ καὶ ταχύς. 
*, 9.9 , , 3.094. ἢ 3 D f 
ἀλλ᾽ ἐπανὰμεινὸν μ᾽ ὀλίγον ἐνταυνγοῖ χρόνον, 
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plura scias; et aliquid tibi dicam, quo tu cognito vir eris. 
Cave autem ne istuc quemquam :doceas. | 

Pnurp. En adsum. Quid est? 

STREPs. Jurasti modo per Jovem. 

Pnurp. Equidem, ut dicis. 

STREPs. Vide ergo, quam bonum sit discere. Non est J upi- 
ter, mi Phidippides. 

Puip. Quis ergo? 

SrREPs. "Turbo regnat, qui Jovem expulit. 

Pnip. Eho, quid deliras ? 

SrnREPs. Scias hoc ita se habere. 

Pur». Quis hzc dicit? | 

SrTREPs. Socrates Melius, et Chaerephon, qui novit pulicum 
vestigia. 

Purp. Tune eo usque insanie es progressus, ut hominibus 
atra bile percitis credas? 


SrREPs. Bona verba. Ne male dixeris de viris sapientibus 


et cordatis, quorum, prz parsimonia, nullus unquam se tonderi 
aut exungi sivit, neque in balneum ivit lavatum. "Tu vero, 
tanquam si mortuus essem, me bonis eluis. Sed abi quam- 
primum, et pro me disce. 
. Purp. Quid vero boni ab illis disci potest? 

SrREPs. Itane? omnis humana sapientia. Quin cognosces, 
quam ipse sis rudis et pinguis ingeni: sed prestolare me pau- 
lisper hic. 
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" Pnuip. Hei mihi! quid faciam, delirante patre? Vocatumne 
in jus dementie eum arguam, an fabris loculorum indicem 
ejus insaniam ? 

SrREPs. Age videam, quemnam putas hunc esse? dic 
mihi. | | 

Puirvn. AAEKTPYONA. 

SrREPs. Bene sane. Hanc vero, quid eam esse dices ? 

Paurp. AAEKTPYONA. n 

STREPs. Idemne utrumque ridiculus es. Ne itaque dein- 
ceps ita dixeris? sed hanc voca AAEKTPYAINAN: istum 
vero AAEKTOPA. ' 

Pur». AAEKTPYAINAN inquis? hzccine tam preclara 
didicisti, intro ingressus nuper ad impios illos Telluris filios ? 
| SrREPs. Aliaque praeterea multa: sed quandocunque aliquid 
addiscerem, continuo obliviscébar, annis przepeditus. 

Purip. Ideone etiam vestem perdidisti ? 

SrREPs. Αἴ enim non perdidi: verum studiis impendi. 

Purp. Calceos vero quo contulisti, ὃ stolide? - : 

SrREPs. Ut Pericles, ad necessarios usus perdidi. Sed age, 
ambula, eamus: et, modo patri sis obsequens, per me sane 
pecca. Ego etiam me olim tibi adhucdum sexenni scio ob- 
secutum.esse balbutienti, quando obolum illum quem ex He- 
liea primum pcccpenum ex eo tibi emi plostellum Jovis 
festo. | | 

Pnip. Profecto tibi olim ista molestiam parient. 

STREPs. Bene sane, quod morem geris. Ades, huc ades, ὁ 
Socrates, egredere ; adduco enim tibi gnatum istum meum, 
cui vel nolenti persuasi. 

Soc. Enim puer est adhuc rerum imprudens, et corbibus hic 
pendentibus non adsuetus. | 
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οἴμοι" τί δράσω, τταραῷρονοῦντος τοῦ τρατρός 


᾽ , 3. XX 5 N e 
πότερα παρανοίας αὑτὸν εἰσαγαγων ἕλω, 
^ ^. e b , 5 Dl , 
ἢ Toig σοροπηγοῖς τὴν μανίαν αὐτοῦ φράσω: 
P o* M ne , / T , 1 EF. 
dép" ἴδω, σὺ τοῦτον τίνα νομίζεις ; εἶπ᾽ ἐμοί. 
ἀλεκτρυόνα." 
es Ν , 
καλῶς ys ταυτηνὶ δὲ, τί ; 
» ,/5 
ἀλεκτρυον. 
» , / 5 
ἀμῴω ταῦτο. καταγελαστος El. 
’ ^c 
μή vov τολοιπόν. ἀλλὰ τήνδε μὲν καλεῖν 
3 » * 3 3 4 
ἀλεκτρύαιναν" τουτονὶ δ᾽, ἀλέκτορα. 


' ἀλεκτρύαιναν ; ταῦτ᾽ ἔμαϑες τὰ δεξιὰ, 


εἴσω woe Sov ἄρτι παρὰ τοὺς l»ysveig ; 
X ἅτερά ys τοόλλ᾽- ἀλλ᾽ ὅ τι μάϑοιμ᾽ ἑκάστοτε, 
ἐπελανϑ)ανόμην ἂν εὐθὺς ὑπὸ τολήϑους ἐτῶν. 
ΔῊ β. ἢ D ἊΝ Ν ΙΑ 9 ͵ 
διὰ ταῦτα δὴ καὶ ϑοιμάτιον ἀπώλεσας ; 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀπολώλεκ᾽, ἀλλὰ καταπεφρόντικα. 
Α Ἂν , “ , v». /, 
τὰς δ᾽ ἐμβάδας «xoi τέτροφας, ὦ ᾿᾽νόητε σύ: 
ὥσπερ Περικλέης, eig τὸ δέον ἀπώλεσα. 
ἀλλ᾽ i31, βάδιζ’, ἴωμεν. εἶτα τῷ πατρὶ 
πει)όμενος ἐξάμαρτε' καἰ γώ τοι ποτὲ 
οἶδ᾽ ἑξέτει σοι τραυλίσαντι τοι )όμιενος, 
ὃν τορῶτον 060A0v ἔλαδον Ἡλιαστικὸν, 
Ss / / € , 
0T ἐπριάμην σοι Διασίοις ἁμαξίδα. 
3 (s 
7| μὴν σὺ τούτοις τῷ χρόνῳ wor? ἀχϑέσει. 
ki ne fe "s 
εὖγ᾽, ὅτι ἐπείσϑγης. δεῦρο, δεῦρ᾽, ὦ Σώκρατες, 
37 € 
EEeAR. ἄγω γάρ σοι τὸν υἱὸν τουτονὶ, 
»y 
ἀκοντ᾽ ἀναπείσας. 
: » 5» 
νηπύτιος γὰρ ἔστ᾽ ἔτι, 


2T. 


Χο. 
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καὶ τῶν γε κρεμαϑϑρῶν o0 τρίδων τῶν ἐνὴ) ἄδε. 


5 Ν , ». ^ 3 / / 
αυτος τρίδων EMg CV, εἰ Ἐρε γε. 


3 9 , € 7 ἢ ^ ’ 
οὐκ ἐς κόρακας ; καταρᾷ σὺ τῷ διδασκάλῳ. 
1000 KPEMAT. ὡς ἡλίϑιον ἐφθέγξατο, 
καὶ τοῖσι χείλεσιν διεῤῥυηκόσι. 
πῶς ἂν μάϑοι τοῦ’ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης, 
ἢ κλῆσιν, ἢ χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν ; 

r2 » 
καίτοι ταλάντου TOUT. ἐμαδεν ὙὝπέρθολος. 
ἀμέλει, δίδασκε. ϑυμόσοφός ἐστιν Φύσει. 
εὐθύς γέ τοι, πταιδάριον τυννουτοῖ, 
» » ΝᾺ ,» 7 te 3» 
ἐπλαττεν EyDOV οἰκίας, ναῦς τ΄ ἔγλυφεν, 

€ , , 5 /, 
ἁμαξίδας τε σκυτίνας εἰργάζετο, 

e /, es f^ 
xox τῶν σιδίων βατράχους ἐποίει, τεῶς δοκεῖς. 
ej ., 9 , N 4 " di 
ὅπως δ᾽ ἐκείνω τὼ λόγω μαϑήσεται, 
τὸν κρείττον,, ὅστις ἐστὶ, καὶ τὸν ἥττονα, 
ὃς, τἄδικα λέγων, ἀνατρέπει τὸν κρείττονα" 
ἐὰν δὲ μὴ, τὸν γοῦν ἄδικον πιάση TÉ 

ὅν, 96 gb» fov Á Ti TEX Ve: 

3 lod " , 
αὐτὸς μαϑήσεται τοσρ᾿ αὐτοῖν τοῖν λόγοιν. 
ἐγὼ δ᾽ ἀπέσομαι. τοῦτο γοῦν μέμνησ᾽, ὅπως 

εὖ / & / 55 /, "d 
πρὸς τοάντα τὰ δίκαι᾽ ἀντιλέγειν δυνήσεται. 

(λείπει τὸ μέλος τοῦ Χοροῦ.) 

F, ὃ N ὃ “ Ἁ 
χώρει δευρὶ, δεῖξον σαυτὸν 

fe D" , 
τοῖσι )εαταῖς, καίπερ Space ὦν. 

id e 
IQ ὅποι χρήϑεις, τοολὺ γὰρ μᾶλλόν σ᾽ 
ἐν τοῖς τοολλοῖσι λέγων ἀπολώ. 
3 D , / » 
ἀπολεις συ; τις ὧν; 
, 

λόγος. 

e 3 37 
ἥττων γ᾽ (V. 
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Purp. Τὰ sane adsuetus fies,:si pendeas. 

SrREPs. Nonne in malàm rem ibis? magistro tu convicium 
dicis ? | 
Soc. Ecce autem. s? pendeas, inquit! quam stulte locutus 
est, et labiis diductis! Quomodo iste unquam disceret, quanam 
arte judicio absolveretur, aut testes citaret, aut elevaret adver- 
sarii dicta, contrariaque persuaderet? atqui hzc pro talento 
didicit Hyperbolus. | 

SrREPs. Ne sis sollicitus: doce modo: nam ingeniosus 
est. Etenim quum adhuc puer tantillüs esset, Jam intus fin- 
gebat domos, et naves sculpebat, et plostella coriacea fabrica- 
bat, et ex putamine malorum punicorum ranas faciebat scitis- 
sime. Sed tu da operam, ut illos sermones addiscat, meliorem, 
inquam, quisquis ille sit, et pejorem, qui injusta dicendo. me- 
liorem evertit; si. minus ambos, saltem injustum illum, quovis 
pacto. 

Soc. Ipsemet discet ab ipsis sermonibus. 

SrREPs. Ego autem abero. Istuc igitur memineris, ut ad 
omnia e jure petita armumenta contradicere queat. 

Canon. (/ Deest Chori cantilena.) 

Jusr. Huc procede, et ostende te spectatoribus, licet audax 
sis. | 

Ius. 1 quo lubet: nam multo magis apud multitudinem di- 
cendote perdam. — 

Jusr. Tu me perdas? quis es ? 

In». Sermo. 

Jusr. At inferior. 
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Iu». Sed te vincam, qui me potiorem te esse dicis. 

Jusr. Quanam arte, quave sapientia ? 

Ius. Commenta nova inveniendo. 

Jusr. Ista enim florent propter istos stultos. 

Iu». Non stultos, verum sapientes. 

Jusr. Perdam te pessime. 

Ins. Quid faciendo? dic. 

Jusr. Illa dicendo, quz justa sunt. 
. Ius. Sed ista evertam contradicendo : nam esse justitiam 
plane nego. 

Jusr. Negas esse? 

Ius. Cedo, ubi est ergo? 

Jusr. Apud deos. 

Ius. Quomodo, quzso, si justitia est, Jupiter non periit, qui 
patrem suum in vincula conjecit ? | | 

Jusr. Au! istuc sane malum procedit. Nauseam facit ; 
date mihi pelvim. 

Ius. Decrepitus es et inconcinnus. 

Jusr. Cinzdus es et impudens. 

Inv. Mihi rosz videntur quee dicis. 

Jusr. Et scurra. 

Iu». Liliis me coronas. 

Jusr. Et parricida. 

Ius. Non animadvertis, ut me auro conspergas. 
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᾽ ^ ἣν 9 Do ’ 
αλλὰ σε νικω, τὸν ἐμοῦ κρείττω 
Φάσκοντ᾽ εἶναι. 
τί σοφὸν ποιῶν ; 
, 
γνώμας καινὰς ἐξευρίσκων. 
ταῦτα γὰρ ἀνϑ εῖ διὰ τουτουσὶ 
Ἁ 
τοὺς ἀνοήτους ; 
οὔκ' ἀλλὰ σοφούς. 
ἀπολῶ σε κακώς. 
εἰπὲ, τί ποιῶν ; 
N ^h / 
τὰ ὀίκαιο λέγων. 
ἀλλ᾽ ἀνατρέψω 
e 9 3 4 $5 lI s 
ταῦτ, ἀντιλέγων. οὐδὲ γὰρ εἶναι 
, «4. , 
πάνυ φημὶ δίκην. 
3, “" , 
οὐκ εἰναι Qvj6 5 
’ es 
Φέρε γὰρ, ποῦ ᾽στιν; 
παρὰ τοῖσι Seoig. 
“Ὡ »“ , » € Ἁ 
πῶς δῆτα δίκης οὔσης, ὃ Ζεὺς 
3 3 7, AY 7: ε ^2 
οὐκ ἀπόλωλεν, TOV σσατερ αὐτου 
δήσας; 
3 “-“ NI NOS A 
αἰδοῖ" τουτὶ καὶ δὴ 
^s ὔ 
χωρεῖ τὸ κακόν" δότε μοι λεκάνην. 
τυφογέρων εἶ, κανάρμοστος. 
καταπύγων El, καναίσχυντος--- 
/ 
ῥόδα p. εἴρηκας. 
καὶ βωμολόχος--- 
, ^ 
κρίνεσι στεῴαινοις. ' 
, 
καὶ πατραλοῖας. 
es ͵ 
χρυσῷ πάττων μ᾽ οὐ γιγνώσκεις. 
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οὐ δῆτα τοροτοῦ γ᾽" ἀλλὰ μολύξδω. 
νῦν δέ γε κόσμος τοῦτ᾽ ἐστὶν ἐμοί. 
goce εἰ πολλοῦ. 
N , » 5 es 
σὺ δέ γ᾽ ἀρχαῖος. 
διὰ σὲ δὲ φοιτᾷν. 
οὐδεὶς ἐϑέλει τῶν μειρακίων" 
N d 3.2 ΄ 
καὶ γνωσϑ)ήσει wor ᾿Αϑηναίοις 
οἷα διδάσκεις τοὺς ἀνοήτους. 
αὐχμεῖς αἰσχρῶς. 
NN 2 "3 , 
GU 0E y εὖ πρᾶττεις. 


5 


καίτοι τορότερόν γ᾽ ἐπτώχευες, 
Τήλεφος εἶναι Μυσὸς φάσκων, 
ἐκ τοηριδίου - 
γνώμας τρώγων Ἰ]ανδελετείους. 
57 , v 3 , 
ὦ μοι σοφίας, ἧς ἐμνήσϑης. 
μοι μανίας τῆς σῆς, τοόλεώς ὃ᾽ 
ὦ μοι μανίας τῆς σῆς, τοόλεώς S, 
; 7, 
7 Tig σε τρέφει 
λυμαινόμενον τοῖς μειρακίοις. — ^ 
οὐχὶ διδάξεις τοῦτον, Kpóvog ὦν. 
εἴπερ γ᾽ αὐτὸν σωϑῆναι χρὴ, 
b N N , 3 L2 
καὶ μὴ λαλιὰν μόνον O00 04. 
δεῦρ᾽ 131, τοῦτον δ᾽ ξα μαίνεστγαί. 
κλαύσει, τὴν χεϊρ᾽ ἣν ἐπιδάλλῃς. 
/, , b! ’ὔ 
παύσασϑε μάχης καὶ λοιδορίας. 
3 9-53.^ f xm A , 
ἀλλ᾽ ἐπίδειξαι, σύ TE, τοὺς τοροτέρους 
ej PEL EN , hi N 
ἅττ᾽ ἐδίδασκες" σύ TE τὴν καινὴν 
, ei D , ΄ E" 
παίδευσιν: ὅπως ἂν ἀκούσας σφῶν 
ΕΣ / j , Ll 
ἀντιλεγόντοιν, κρίνας ᾧΦοιτᾷ. 
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Jusr. Olim certe non auro, verum plumbo conspergebaris. 

Ius. At nunc illud est mihi ornamentum. 

Jusr. Quanta est tua audacia! 

Iu». Quanta vero tua ineptia ? | 

Jusr. Propter te frequentare ludum nullus vult adolescens : 
et agnoscent olim Athenienses, qualia doceas stultos. 

Ius. Turpiter squalles. | 

Jusr. Τὰ autem es dives, tametsi antehac mendicabare, Te- 
lephum illum. Mysum te esse praedicans, e perula depromtas 
Pandeleti sententias rodens. 

Iu». O quantam memoras mihi sapientiam ! 

Jusr. O quanta est stultitia tua, et civitatis, quie te alit, 
corrumpentem mores adolescentum ! 

Ius. Hunc non docebis tu, qui senex es et delirus. 

Jusr. Si modo servari eum oportet, et non loquacitatem so- 
lum exercere. | 

Ius. Huc accede, et istum sine insanire. 

Jusr. Vapulabis, si manum ei admoveas. 

Cnon. Desinite στίχο et conviciorum : sed ostendite, tu qui- 
dem prioris sevi homines qualia docueris ; tu vero novam disci- 
plinam ; ut audita et dijudicata vestra lite, in ludum alterutrius - 


eat. 
* VOL. II. x 
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Jusr. Facere ista volo. 

Ius. Ego etiam volo. 

CnonR. Áge, quis vestrüm dicet prior ? 

Ins. Isti concedam: deinde ex illis, quze dixerit, ipsum no- 
vis verbis et sententiis, quasi sagittis, configam : postremo si 
hiscere occeperit, totam faciem et oculos, quasi ἃ crabronibus, 
compunctus sententiis meis, peribit. 


* 


Cngon. Nunc ostendent isti, freti callidis sermonibus, et co- 


gitationibus, et. meditationibus sententias procudentibus, uter 


eorum dicendo sit melior: etenim hic nunc summo in discri- 
mine versantur sapientie, de qua meis amicis maximum est 


certamen.. Sed, ὃ 41 priores homines moribus bonis deco- 


rasti, rumpe vocem, qua delectaris, et indolem tuam os- 


tende. 


Jusr. Dicam igitur veterem disciplinam, quomodo eompa- 


rata fuerit, quum ego justa dicendo florerem, et modestia adhuc. 


moribus recepta esset. Primum quidem decebat nullius pueri 


mutientis vocem audiri: deinde incedere oportebat in viis mo-- 
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Δι. δρᾷν ταῦτ᾽ ἐϑ)έλω. 
A3. κἄγωγ᾽ ἐϑέλω. 
4 
, , , / e 
Xo. Φέρε, τίς λέξει evporegog γ᾽ ὑμιών ; 
Αδ. τούτῳ δώσω" κατ᾽ ἐκ τούτων, 


ὧν ὧν λέξη, ῥηματίοισὶν 
καινοῖς αὐτὸν καὶ διανοίαις 
κατατοξεύσω. 
x te » ^ , , 
τὸ τελευταῖον δ᾽, ἢν ἀναγρύξη, 
᾿ » e Yea. » M 
τὸ πρόσωπον ἅπαν καὶ τὼ ᾿᾽φη αλμὼ 
κεντούμιενος, ὥσπερ ὑπ᾽ GV pov, 
ὑπὸ τῶν γνωμῶν ἀπολεῖται. — 
Χο. νῦν δείξετον τὼ πεισύνω 
τοῖς πτεριδεξίοισι 
7 M , * 
λόγοισι, καὶ QgovTici, καὶ 
γνωμοτύποις μερίμναις, 
ὁπότερος αὐτοῖν λέγων 
ἀμείνων φανήσεται. 
-- εἶ ey 5 Lr * 
νῦν γὰρ ἅπας ἐνταῦϑα κίνδυνος 
ἀνεῖται σοφίας, 
Ὁ 7 Ll 5 es 7, 
ἧς mpi τοις ats Φιλοις 
ἔστιν ἀγὼν μέγιστος. 
ἀλλ᾽, ὦ τολλ ῖο τὸς πρεσθύϊέρες ἤθεσι χρηςοῖς ξεφανώσας, 
ῥῆξον φωνὴν, 7, τινι χαίρεις, καὶ τὴν σαυτϑ φύσιν εἶπέ. 
Δίκαιος. 
, 
λέξω τοίνυν τὴν ἀρχαίαν παιδείαν, ὡς διέκειτο, 
v1. EX S / y M XN / 
0T ἐγὼ τὰ δικαια λέγων ἤνϑουν, καὶ σωφροσύνη νενόμοιςο. 
πρώτον μὲν ἔδει παιδὸς φωνὴν γρύξαντος μηδέν᾽ ἀκοῦσαι" 
εἶτα βαδίϑειν ἐν ταῖσιν ὁδοῖς εὐτά ἐς xi apio τοῦ 
ζ ταῖσιν ὁδοῖς εὐτάκτως ἐς κιηαριστ 


͵ 
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τὸς κωμήτας γυμνὸς ἀφγρόους, κεὶ κριμνώδη κατανίΦοι. 
εἶτ᾽ αὖ προμιαῦ εἰν ἀσ μ᾽ ἐδίδασκεν, τὼ μιηρὼ μιὴ ξυνέχοντας; 
ἢ ΠΑΛΛΑΔΑ ΠΕΡΣΕΠΟΛΙΝ AEINAN, ἢ THAE- 
IIOPON TI BOAMA, 
ἐντειναμιένους τὴν ἁρμιονίαν, ἣν οἱ ττατέρες πταρέδωκαν. 
εἰ δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαιτ᾽, ἢ κάμψειέν τινα καμπὴν, 
αὐτὸς δείξας, ἔν S &ppuovíoug χιάζων ἢ σιφνιάζων, 
οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς δυσκολοκάμπτες, 
ἐπετρίδετο τυπτόμενος πολλὰς, ὡς τὰς Μούσας ἀφανίξων. 
ἐν παιδοτρίδβ δὲ καθίζοντας, τὸν μηρὸν ἔδει προδαλέσψαι 
τοὺς παῖδας, ὅπως τοῖς ἔξωϑεν μηδὲν δείξειαν ἀπηνές" 
εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖϑις ἀνιςαμένας ξυμψῆσαι, καὶ προνοῆσαι 
εἴδωλον τοῖσιν ἐρασταῖσιν τῆς ἥδης μὴ καταλείπειν. 
ἠλείψατο δ᾽ ἂν τἀμφαλϑ οὐδεὶς παῖς ὑπένερϑεν τότ᾽ ἂν, ὥςε 
τοῖς αἰδοίοισι δρόσος καὶ χνοῦς, ὥσπερ μήλοισιν, ἐπήνθει. 
οὐδ᾽ ἂν μαλακὴν φυρασάμιενος τὴν φωνὴν, «pos τὸν ἐναςὴν, 
αὐτὸς ἑαυτὸν ττοροαγωγεύων τοῖς ὀφϑ᾽ αλμοῖς, ἐδάδιϑεν. 
οὐδ᾽ ὧν &AÉo You δειπνοῦντ᾽ ἐξῆν κεφάλαιον τῆς ῥαῷανίδος, 
οὐδ᾽ ἂν ἄνηϑον τῶν τορεσθυτέρων ἁοπάξειν, οὐδὲ σέλινον, 
οὐδ᾽ ὀψοφαγεῖν 808 κιχλίζειν, οὐδ᾽ ἴσχειν τὼ πόδ᾽ ἐναλλάξ. 
Αδικος. 
ἀρχαῖά γε καὶ Διπολιώδη, καὶ τεττίγων ἀνάμεστα, 
καὶ Κηκείδου, καὶ Βουφονίων. 
Δίκαιος. 

ἀλλ᾽ οὖν ταῦτ᾽ ἐστὶν ἐκεῖνα, 
ἐξ ὦ ὧν elo Jo RENAL iO ἡ 2 παίδευσις ἔϑρεψε. 
σὺ δὲ τοὺς νῦν - nba ἐν ἱματίοις προδιδάσκεις ἐντετυλί ater | 
dice μ' ἀπάΓγεσθ᾽, ὅταν ὀρχεῖσθαι Παναθηναίοις δέον αὐτὰς, 
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deste euntes ad citharoedum vicanos nudos et confertos, etiamsi 
ningeret instar farine: deinde cantilenam docebat, quam dis- 
cerent, femina non comprimentes, aut Palladem invictam vas— 
tatricem urbium, aut Longe vagantem clamorem, traditum in- 
tendentes a patribus modum. Si vero eorum aliquis scurrile 
quid inceptaret, fracta mollique voce canens, auctor ipse inven- 
ti, et in modis Chios vel Siphnios imitans, quales sunt flexiones 
ille vulgo nunc accepte, quas Phrynis invexit, tam laboriosez, 
is male mulcabatur, multis contusus verberibus, tanquam qui 
Musas aboleret. 1n palestra autem oportebat sedere pueros 
femore prstenso, ne quid indecori ostenderent extrariis: tum 
rursus quando surgerent, arenam converrere, et providere, ne 
impressam aliquam imaginem pubis relinquerent amatoribus. 
Nullus tune puer ungebatur infra umbilicum ; quapropter in 
genitalibus ros et lanugo, sicut in malis, florescebat: nec ad 
amatorem accedebat, voce molliter infracta et modulata, laci- 
visque oculis alliciens, ipse suus leno: nec sumere licebat cce- 
nanti caput raphani, neque anethum seniorum przripere, nec 
apium, nec pisces comedere, nec turdos, nec pedem alterum 
alteri implicare. 

Ixy. Antiqua sane hac sunt, et Diipoliis cozva, plena cica- 
dis, et Cecida, et Duphoniis. ! 

Jusr. Attamen hzc sunt illa, quibus mea disciplina viros 
educavit, qui Marathone pugnarunt: tu autem nunc homines 
doces statim vestibus involvi: adeoque enecor indignatione, 
quando in Panathen:is, ubi eos saltare oportet, aliquis clype- 


310 NUBES. 


um peni przetendens negligit Tritogéniam. Proinde, ὁ adoles- 
cens, audacter me potiorem sermonem elige; et tunc disces 
odisse forum, et a balineis abstinere, et erubescere ob turpia, 
et,si quis te ideo cavilletur, excandescere, et senioribus acce- 
dentibus loco cedere, nec male facere tuis parentibus, nec aliud 
quicquam turpe admittere, quia Pudoris signum debes effin- 
gere: nec ad saltatricem irrumpere, ne istis rebus inhiantem 
malo petat meretricula, famaque tua deteratur; nec contradi- 
cere patri quicquam, nec, Japetum eum vocitando, meminisse 
malorum illius :etatis, quae te educavit. 

Ius. Si huic, ὁ adolescens, de istis credas, ita me Bacchus 
amet, similis eris Hippocratis filiis, et vulgo te vocabunt 
bliteum. | | 

Jusr. Immo nitidus et florens in palestris versaberis; non . 
garries in foro inconditas nugas, quales isti nunc, neque tra- 


heris in jus ob rem levem, qua& te tum perdere possit propter 
calumnias adversariorum : verum in Academiam descendens, 
sub sacris oleis decurres, redimitus calamo albo, cum modesto 

seequali tuo aliquo, smilacem redolens et otium, et album popu- 
lum folia germinantem, verno tempore gaudens, quando plata- 
nus ulmo susurrat. Quod si hzc qua dico facias, eoque adver- 


tas animum, habebis semper pectus pingue, colorem nitidum, 
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A , , ^ t , ] , ^s es * 
τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς τοροέχων, ἀμελῇ τῆς Τριτογενείας. 
^ 3 νῷ ἋΣ x , “ 
πρὸς ταῦτ᾽, ὦ μειράκιον, ) αρῥῶν ej τὸν κρείτω λόγον αἷρδ᾽ 
^ t , 
καπιστήσει μισεῖν ἀγορὰν, καὶ βαλανείων àméyso Sou, 
V D , ^e * y" ^ p , / 
καὶ τοῖς ac χροῖς oo χύνεσθαι,κᾷν σκώὠπΊη τίς 98, 2 £6 ou 
καὶ τῶν ϑδακῶν Toig πρεσθδυτέροις ὑπανίσϊασθαι προσιϑσι" 
καὶ μὴ περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέοις κακοεργεῖν, ἄλλο τε μηδὲν 
αἰσχρὸν ποιεῖν, ὅτι τῆς Δἰδᾶς μέλλεις τὰ αλμ' Avo A cT Lei 
, ; 3 N es 
μηδ᾽ εἰς ὀρχηςρίδος εἰσ ἀτῖειν, ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα κεχηνὼς, 
€ Ἁ , fte 
μήλῳ βλη elg ὑπὸ ποορνιδίου, τὴς εὐκλείας ἀποθραυσϑ ἧς" 
^" 9 ^ Dl M N » 3 Ἂς , 
μηδ᾽ ἀντειπεῖν τῷ πατεὶ μηδὲν, qna lemeróv καλέσαντα 
μνησικοικῆσαι τὴν ἡλικίαν, ἐξ ἧς ἐνεοττοτροφήϑης. 
inii 
ΕΣ "M 9 "a , N x /, 
εἰ ταῦτ᾽, ὦ μειράκιον, πείσει τούτω, νὴ τὸν Διόνυσον, 
^g , ἘᾺ » , ^ , 
τοῖς ᾿Ἱἱπποκράτες υἱέσιν εἴξεις, xai o6 καλθσι βλιτομάμαν. 
Δίκαιος. 
3 3 icd , b » Ν * , , 
ἀλλ᾽ οὖν λιπαρός γε καὶ eünv3Ts £v γυμνασίοις διατρίψεις, 
5 L4 * € ὦ 
8 ςωμύλλων x&là τὴν ἀϊορὰν τριδολεκ]ράπελ᾽, οἷά περ οἱ νῦν, 
$34» € 7] Ν £ d , 
dü ελκομένος περὶ πραγμιατιϑ γλισχραντιλογεξεπιτρίπ]ε. 
3 * 3 3 , ^ € N -“ , 3 7 
ἀλλ᾽ εἰς ᾿Ακαδημιαν κατιων, ὑπὸ ταῖς μορίαις ἀποθοέξεις, 
1 ^2 Á 
ςεφανωσάμενος καλάμῳ λευκῷ μετὰ σώφρονος ἡλικιώτϑ, 
σμίλακος ὕζων, καὶ ἀπρομοσύὐνης,καὶ λεύκης φυλλοδολέσης, 
*3 3 e / € , ῇ 7 
ἥοος ἐν ὥρᾳ χαίρων, ὁπόταν ττολάτανος πτελέᾳ ψιϑυρίϑη. 
jv» ταῦτα ποιῇς, X γὼ φράζω, 
καὶ πρὸς τούτοις ττροσέχης τὸν νοῦν, 
ei ὍΝ “ M 
ἕξεις αἰεὶ o 71309 λιπαρὸν, 
A » / 
χροιᾶν λαμπρὰν, ὠμοὺς μεγάλους, 
D" ΙΝ 
γλῶτταν βαιὰν, τουγὴν μεγάλην, 
, / ^ NL] e € “ 
| wocSTy μικρὰν! ἣν 0 , ἅπερ οἱ νῦν, 


* 


912 


Χο. 


Αδ, 
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ἐπιτηδεύῃς, πρῶτα je ἕξεις 
χροιὰν ὠχρὰν, ὠμοὺς μικροὺρ,. 
στῆσος λεπτὸν, γλῶτταν μεγάλην, 
συγὴν μικρὰν, xciv μεγάλην, 
ψήφισμα μακρόν" καί σ᾽ ἀναπείσει 
Ἁ PY , M ei Ἁ ε D 
τὸ μὲν αἰσχρὸν ἅπαν καλὸν ἡγεῖστγαι, 
b! N ? 5 , Ἃ A , 
τὸ καλὸν δ᾽ αἰσχρόν" καὶ τορὸς TOUTOLG 
τῆς ᾿Αντιμάχου 
καταπυγοσύνης 'ἀναπλήσει. 
ὦ καλλίπυργον σοφίαν 
κλεινοτάτην ἑπασκῶν, 
€ e€N/ ^s ’ 
ὡς ἡδύ σου τοῖσι λόγοις 
e 53 37 
σωῷρον ἔπεστιν ἄνϑος. 
71 , y» € 
εὐδαίμονες ἄρ᾽ ἦσαν oi 
τότε ϑῶντες, ἡνίκ᾽ ἧς, 
σῶν προτέρων. πρὸς. γοῦν τάδ᾽, ὦ κομψο- 
τὐρεπῇ μοῦσαν Fita 
δεῖ σε λέγειν τι καινὸν, ὡς 
εὐδορκίμηκεν ἀνήρ. 
δεινῶν δέ σοι βουλευμάτων ἔοικε δεῖν πρὸς αὐτὸν, 


εἴπερ τὸν ἄνδρ᾽ ὑπερδαλεῖ, καὶ μὴ γέλωτ᾽ ὀῷλήσεις. 


X N , 35 / : 7, 5. ^u 
xoà μὴν πάλαι γ᾽ ἐπνιγόμην τὰ σπλάχνα, καπεθύμιεν 
“ a , 
ἅπαντα ταῦτ᾽ ἐναντίαις γνώμιαισι συνταράξαι. 
Ll / * 
ἐγὼ γὰρ ἥττων μὲν λόγος δι’ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐκλήϑην 
fo D 3 , , 
ἐν τοῖσι Φροντισταῖσιν, ὅτι τορώτιστος ἐπενόησα 
4 , 4 "^ , 9 p» , 
καὶ τοῖσι νόμοις καὶ ταῖσι δίκαις τἀναντί᾽ ἀντιλέξαι. 
ΩΣ lod D , y » , 
καὶ τοῦτο τολεῖν ἢ μυρίων ἔστ᾽ ἀξιον στατήρων, 
X er , 3 D 
αἱρούμενον τοὺς ἥττονας λόγους, ἔπειτα νικᾷν. 
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humeros magnos, linguam exiguam, nates magnas, penem par- 
vum. Sin illis rebus, quibus isti nunc, studebis, primum qui- 
dem habebis colorem pallidum, humeros parvos, pectus tenue, 
linguam magnam, nates parvas, penem magnum, decretum 
- longum : et persuadebit tibi, ut credas quidquid turpe est, illud 
esse honestum, quidquid honestum, illud turpe; et ad hec 
Antimachi mollitie oppleberis. | : 

CHon. O ἜΗΝ excelse et inclytee cultor, quam suavis 
. orationi tuze et modestus inest flos ! Beati ergo erant, qui tune 
vivebant, quum tu adhuc eras, prioris evi homines. "Tu vero, 
cui molle atque facetum adnuit Musa, contra ista oportet ali- 
quid novi te adferre; nam iste vir multam laudem adeptus est. 
Solerti autem. consilio videtur tibi opus fore adversus eum, si 
virum illum volueris superare, et non ludibrium debere. 

νυ. Atqui dudum mihi presfocantur ilia, cupienti omnià 
ista contrariis sententiis conturbare. Nam ego Pejor quidem 
Sermo ob id ipsum vocor a scholasticis, quia primus exco- 
gitavi, quomodo quis legibus et juri contradicere possit: sed 


hoc auro contra carum non est, si nimirum suscipias causam 
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debiliorem, et tamen vincas. Sed specta, quomodo confutabo 
disciplinam hujus, cui confidit; qui negat se passurum te cali- 
dalavari. Quo itaque argumento vituperas calida lavacra ? 

Jusr. Quia pessima sunt, et hominem reddunt ignavum. 

Ius. Quiesce: nam ecce te medium teneo, ut elabi nequeas. 
Dic mihi, quemnam ex Jovis filiis fortissimi animi putas fuisse, 
et labores plurimos exantlasse ? ; 

Jusr. Mea quidem sententia nemo potior fuit Hercule. 

Ius. Ubinam, quzeso, vidisti unquam frigidas balineas Her- 
culeas? et quis tamen erat fortior ? 

Jusr. Hec sunt illa nimirum, qua ddolese abit quotidie 
in ore sunt, et efficiunt ut balneum sit plenum, palsstra 
vacuas. | 

νυ. Vituperas deinde hanc in foro versandi consuetudinem ; 
at ego laudo. Nam si hoc malum esset, Homerus nunquam 
fecisset Nestorem oratorem, et ceteros sapientes omnes. Redeo 
nune hine ad linguam, quam iste negat juniores exercere 
debere; ego vero aio. Tum etiam modestiam colendam esse 
ait. Qus duo maxima sunt mala. Nam cui tu unquam 
propter modestiam vidisti boni quidpiam. obtigisse ὃ. Dic mihi, 
et me dictis refelle. 

Jusr. Multis: nam Peleus ista de causa accepit a diis ma- 


charam. 

Ius. Macheram? lepido sane lucro auctus, miserrimus ille. 
At Hyperbolus ex lychnis vendendis talenta accepit perquam 
multa propter malitiam ; non vero, ita me Jupiter amet, non 
ille machaeram. 

Jusr. 'T'hetidem etiam, quod modestus esset, duxit Peleus. 

Ix». Qu:e deinde, deserto illo, abiit: non enim erat proter- 
vus, nec is, qui dulci ludo perpetem noctem in. stragulis duce- 


A3. 
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σκέψαι δὲ τὴν τταίδευσιν, 7) τέποιϑεν, ὡς ἐλέγξω". 
ej t N ra e 3 4 
ὅστις σε Sepp. φησὶ λοῦσαι πρῶτον οὐκ ἐάσειν, 

y / , 3 , ^ g N e n. 
καίτοι τίνα γνώμην ἔχων, ψέγεις τὰ “ερμα λουτρὰ ; 
[4 X , , , iT ὃ N - b 47 ὃ 
ὁτιὴ κακιστον ἐστι, καὶ δειλον ὥσοιει TOV ἀνὸροι. 

* 
ἐπίσχες" εὐϑὺς γάρ σε μέσον ἔχω λαδὼν ἄφυκτον. 

7 /, e: E" v / KF»5 Ww 3^» 
καὶ μοι ᾧρασον, TOV T8 Διὸς παίδων τίν ἀνὸρ ἄριςον 
ψυχὴν νομίϑεις, εἰπὲ, καὶ πλείςους πόνους πτονῆσαι ; 
3 N εἶ »ὼ 7) , κγ»ε , £490, Ὁ , 

ἐγὼ μὲν οὐδέν᾽ Ηρακλέους βελτίον᾽ ἀνὸρα κρίνω. 

e “"" ε , - 
ποῦ ψυχρὰ δῆτα ττώποτ᾽ εἶδες Ἡράκλεια λουτρά; 
καίτοι τίς ἀνδρειότερος Tj; ^ 


e 3 
TOUT 


ἐστὶ ταῦτ᾽ ἐκεῖνα, 
ἃ ἴω] ..Ν, $ t£ / , . 
ἃ τῶν νεανίσκων ἀεὶ δι ἡμέρας λαλουντῶν 
cese τὸ βαλανεῖον ποιεῖ, κενὰς δὲ τὰς σαλαίςρας. 
^ 95 3 e Ἃ N d 9 x »5 E 
εἶτ᾽ ἐν ἀγορᾷ τὴν διατριδὴν ψέγεις" ἐγὼ δ᾽ ἐπαινῶ, 
ΕῚ N j N "5 ej 5 ϑύ Ἄλον ὦ / 
εἰ yàg πονηρὸν ἦν, “Ὅμηρος οὐδέποτ᾽ ἂν ἐποίει 
τὸν Νέςορ᾽ ἀγορητὴν ἄν, οὐδὲ τοὺς σοφοὺς ἅπαντας. 
“7 δ ἂν 5 pe 9 b! ew ND € SN b 
ἄνειμι δῆτ᾽ evreUdev eig τὴν γλῶτταν, ἣν ὁδὶ μὲν 
οὔ φησι χρῆναι Τοὺς νέους ἀσκεῖν" ἐγὼ δέ φημι. 
EY es Id D / N dy 
καὶ σωῴρονειν αὖ ῴησι ypnyou. δύο κακὼ μεγίςω. 
3 Ν Ἁ Ν b n es d » € 32 
ἐπεὶ σὺ διὰ τὸ σωφρονεῖν τῷ ττώποτ᾽ εἶδες ἤδη 
d : 
, , , ἢ », 3 5327 9 , 
ἀγαθόν τι γενόμενον 5 Φράσον, καί μ᾽ ἐξέλεγξον εἰπών. 
πολλοῖς. ὁ y8y Πηλεὺςξλαξε διὰ r8To τὴν μάχαιραν. 
μάχαιραν: ἀστεῖόν γε κέρδος ἔλαθεν ὃ κακοδαίμων. 
Ὑπέρθολος δ᾽ ἐκ τῶν λύχνων πλεῖν ἢ τάλαντα πολλὰ 
εἴληφε διὰ πονηρίαν: ἀλλ᾽, οὐ μιὰ Δί᾽, οὐ μάχαιραν. 
καὶ τὴν Θέτιν δ’ ἔγημε διὰ τὸ σωφρονεῖν ὁ [Πηλεύς. 
πον Ἂ ts , , ΟΝ 37 3 3 M "3 ἡ δ b 
κατ᾽ ἀπολιποῦσα γ᾽ αὐτὸν ὠχετ᾽. οὐ γὰρ ἦν ὑδριςής, 
»Ὸ» M , ^e , ’ 
οὐδ᾽ ἡδὺς ἐν τοῖς στρώμασιν τὴν νύκτα τοαννυχίζειν" 
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[4 
γυνὴ δὲ σιναμωρεμένη χαίρει. σὺ δ᾽ εἶ κρόνιππος. 
7 NI * PET d d 5 “ Pe ej 
σκέψαι γὰρ, ὦ μειράκιον, ἐν τῷ σωφρονεῖν ἅπαντα 
€ es 3 Lnd 
G'yec riv ἡδονῶν S ὅσων μέλλεις rro Tepelo a, 
παίδων, γυναικῶν, xcov lov, ὄψων, πότων. κιχλισμιών. 
καίτοι τί σοι ϑὴν ἄξιον, τούτων ἐὰν στερηϑ ἧς ; 

e x Led , /, 8 
εἶεν. τράρειμ᾽ évreUdsy ἐς τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. 
:d 2 , 
ἥμαρτες, ἠράσϑης, ἐμοίχευσάς τι, κἀτ’ ἐλήφϑης. 
ἀπόλωλας" ἀδύνατος γὰρ εἶ λέγειν. ἐμοὶ δ᾽ ὁμιλῶν, 

Lo Lo / , / , Ν 3 , 
χοῶ τῇ φύσει, σκίρτα, γέλα; νόμιζε μηδὲν αἰσχρόν. 

* N ^ /, € Ἁ 0 9 A iT 9» ἃ 
μοιχὸς γὰρ ἣν τύχης ἁλοὺς, τάδ᾽ ἀν)]ερεῖς πρὸς αὐτὸν, 

ε 955A 38/ MN C EEPT Y /» 5 δὰ 
ὡς οὐδὲν ἡδίκησας" εἶτ᾽ ἐς τὸν Δί᾽ ἐπανενεγκεῖν" 
κακεῖνος ὡς ἥττων ἔρωτός ἐστι καὶ γυναικῶν. 

» A Ἁ 9 D e n ^ Á/ 
καίτοι σὺ, Ὡνητὸς ὧν, E00 τοὡς μεῖζον ἂν δύναιο ; 


τί δ᾽, ἣν ῥαφανιδων) T πιϑόμιενός σοι, τέφρᾳ τε τιλϑῆ; 


ἕξει τινὰ γνώμην λέγειν, τὸ μὴ εὐρύπρωκτος εἶναι; 
ἣν δ᾽ εὐρύπρωκτος Y, τί πείσεται κακόν ; 

, b 5 ^ 53 ^c , 7 Z 
τί μὲν οὖν ἂν ἔτι μεῖδον ττάϑοι τούτου CXOTÉ ; 
τί δῆτ᾽ ἐρεῖς. ἣν τοῦτο νικη)ῆς ἐμοῦ ; 

΄ /NS X 
σιγησομαι. τιὸ ἀλλο; 

Φέρε δή μοι earn 
ξυνηγοροῦσιν ἐ ἐκ τίνων; 
ἐξ εὐρυπρώκτων. 

: 7, 

dpi 
τί δαί ; τραγῳδοῦσ᾽ ἐκ τίνων: 
ἐξ εὐρυπρώκτων. 

εὖ Mya. 

καὶ δημαγωγοῦσ᾽ ἐκ τίνων ; 
εξ εὐρυπρώκτων. 
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ret: mulier autem gaudet, si probe subagitetur. Sed tu nuga- 
tor ineptus es. Nam considera, ὃ adolescens, omnia qus in 
modestia insunt, quantisque voluptatibus sis cariturus, pueris, 
mulieribus, cottabis, piscibus, vino, cachinnis. At si istis de- 
fraudareris, quid esset, quamobrem vitam amares? sed de istis 
hactenus. "l'ranseo nunc ad naturc necessitates. —Peccasti, 
amasti, stuprum fecisti quidpiam, tum deprehensus es ; periis- 
ti: causam enim orare nescis. At si mecum fueris, indulge 
genio, salta, ride, nihi] putato turpe. 851 enim cum aliena 
uxore rem habens deprehendaris, ipsi marito prefracte dicito 
te injuriam non fecisse: deinde ad Jovem causam refer, quia 
et ille amori mulierum succubuit: tu vero mortalis qui sis, 
quomodo possis esse potentior Jove ? , 

Jusr. Quid vero? si raphanismum et vulsuram patiatur tibi 
morem gerens, habebitne aliquod argumentum, quo ostendat, 
se laticulum non esse? 

Ius. Quid tum, si laticulus sit? quid inde fiet illi mali? 

Jusr. Quidnam vero majus isto malum possit illi unquam 
contingere ? 

Ius. Quid itaque dices, si hac in re te vicero ? 

Jusr. Tacebo: quid enim aliud agerem ? 

Ius. Agedum dic mihi, patroni causarum ex quorum homi- 
num ordine sunt ? 

Jusr. E laticulis. 

Ixu7. Credo. Quid vero? tragici poétze ex quorum ordine sunt? 

Jusr. E laticulis. | | 

Ius. Recte autumas. Et populi moderatores ex quorum 
ordine ? 

Jusr. E laticulis. 
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Ivy. Ergone agnoscis tandem te nihil dicere? Etiam inter 
spectatores utri sint plures, specta. 

Jusr. En, specto. 

Ins. Quid vides ergo? 

Jusr. Multo plures mehercle laticulos video. Nam et istum 
novi ego, et illum, et crinitum huncce. 

Iu». Quid ergo dices? 

Jusr. Vincimur. O cinzdi, per deos obsecro, accipite 
meum pallium ; nam ad vos transfugio. 

Soc. Quid itaque? utrumne vis prehensum istum tuum gna- 


tum abducere, an ut eum doceam dicendi artem ? 

SrREPs. Doce et castiga, et memento, ut bene mihi exacuas 
eum: ex altera parte ut ei bucca valeat ad leviores lites; alte- 
ram vero buccam ejus exacue, ut valeat ad majora negotia. 

Soc. Ne sis sollicitus ; recipies eum argutatorem probum. 

Pnip. Immo pallidum, opinor, et miserum. 

Soc. Ite nunc. ' 1 
Pnuip. Arbitror autem fore, ut te horum poeniteat. 


CuHon. Judices quid lucrabuntur, si aliqua Chorum hune 


juste juverint, volumus vobis enarrare. Nam primum quidem 


ineunte vere, si volueritis agrum novare, pluemus vobis primis, 


ceteris posterius: deinde vites, Jam natis uvis, custodiemus, ut 
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ἄρα δῆτ᾽ 
ἔγνωκας ὡς οὐδὲν λέγεις ; 
καὶ τῶν εατῶν ὁπότεροι τολείους, σκόπει. 
καὶ δὴ σκοπῶ. 
’ὔ » $t e 
τί δῆ ὁρᾷς ; 
7 N bd 
πολὺ πτ είονας, νὴ τοὺς Θεοὺς, 

Ἁ 9 / s UMSM 99 X 
τοὺς εὐρυπρώκτους. τουτονὶ γοῦν οἱὸ ἐγὼ, 
κακεινονὶ, καὶ τὸν κομήτην τουτονί. 

; e 555 ΄ [od 
Ti δῆτ᾽ ἐρεῖς ; | 

ε Pd , 3 , 
TVTTYJAS S . ὦ κινούμενοι, 
τορὸς τῶν ϑεῶν, 06 aod é μου 

οιμάτιον, ὡς 

3 Lr lY e Ll 

ἐξαυτομιολώ τορὸς ὑμας. 

φθω / D 3 , iT 
τί δῆτα ; πότερον τοῦτον ἀπάγεσϑαι λαθὼν 

L4 & €N ^ , , 
βούλει τὸν υἱὸν, ἢ διδάσκω σοι λέγειν ; 
δίδασκε, καὶ κόλαζε, καὶ μέ ᾿δ 

i ξ μέμνησ᾽ ὅπως 
εὖ μοι στομώσεις αὐτόν" ἐπὶ μὲν ϑάτερα, 
οἵαν δικιδίοις" τὴν δ᾽ ἑτέραν αὐτοῦ γνάϑον 
στόμωσον, οἵαν ἐς τὰ μείϑω τοράγμιατα. 
ἀμέλει, κομιεῖ τοῦτον σοφιστὴν δεξιόν. 

" , Ν 
ὠχρὸν μὲν οὖν, οἷμιαί γε, καὶ κακοδαίμονα. 
' χωρεῖτε νῦν. 
5 , 
οἵμιαι δέ σοι 
ταῦτα μεταμιλήσειν. 


919 


Τοὺς κριτὰς, ἃ κερδανοῦσιν, ἤν τι τόνδε τὸν χορὸν 


9 D ^s , 
ὠφελώσ᾽ ἐκ τῶν δικαίων, 


' 


βουλόμιεσϑ᾽ ὑμῖν φράσαι. 


τορῶτα μὲν γὰρ, ἣν νεᾷν βούλησ)᾽ ἐν ὥρᾳ τοὺς ἀγρὸς; 


er , e rne ^e » » [7d 
ὕσομιεν πτρώτοισιν ὑμῖν, τοῖσι δ᾽ ἄλλοις ὕστερον. 
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εἶτα TOV in. mura di Φυλάξομιεν, 
ὥστε μήτ᾽ oc t ατιέζειν, pw. ἄγαν ἐδομθρίαϑ. 
ν δ᾽ ἀτιράσῃ τις cipe, ϑνητὸς ὦν, οὔσας Seàg, 
Liao τὸν νοῦν, πρὸς ἡμῶν οἷα πείσεται κακὰ, 
λαμβάνων οὔτ᾽ οἶνον, οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν ἐκ τοῦ χωρίου. 
ἡνίκ᾽ ἂν γὰρ αἵ τ’ ἐλάαι βλαστάνωσ᾽, αἵ τ’ ἄμπελοι, 
ἀποκεκόψονται" τοιαύταις σφενδόναις σταιήσομεν. 
ἣν δὲ πλινϑ εύοντ᾽ ἴδωμεν, ὕσομιεν: καὶ τοῦ τέγους 
τὸν κέραμον αὐτϑ χαλάϑαις ςρογγύλαις ξυντρίψομεν. 
κἀν γαμῇ wor αὐτὸς, ἢ τῶν ξυγγενῶν, ἢ τῶν φίλων, 
ὕσομιεν τὴν νύκτα wcücaw ὥστ᾽ ἴσως βουλήσεται 
κἀν ἐν Αἰγύπτῳ τυχεῖν ὧν μᾶλλον, ἢ κρῖναι κακῶς. 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΣ, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, ΦΕΙΔΙΠΠΙΔΗΣ, 


2r. 


IIAZIAZ, MAPTYZ, AMYNIAX, ΧΟΡΟΣ. 
IIEMITH, τετρὰς, τρίτη, μετὰ ταύτην δευτέρα" 


5Ὸ » ἃ 3 x , ^ e : "e 
εἶν; ἣν ἐγώ μάλιστα 300 CV. ἡμιρῶν 
δέδοικα, καὶ πεέφρικα, καὶ βδελύττομαι, 

3 M N / » 5» N 4 

eU Ug μετὰ ταύτην ἔστ᾽ ἕνὴ τε Καὶ νέα. 

e » 
wg γάρ τις ὀμνυσ᾽, οἷς ὀφείλων τυγχάνω, 
Srelg μοι πρυτανεῖ᾿. ἀπολεῖν τε φησὶ καξολεῖν 

»ἬΆ P ? REN í ? 

5 e ! d , NUN 9 5 7 
εμοῦ μέτριοι τοι καὶ δικαι αἰτουμένου" 


Ἁ 
Ὦ δαιμιόν;ε, τὸ μιέν τι νυνὶ μιὴ λάθης, 


τὸ δ᾽ ἀναδαλοῦ μοι, τὸ δ᾽ ἄφες.---οὔ φασιν ποτὲ 
οὕτως ἀπολήψεσϑ᾽, ἀλλὰ λοιδοροῦσί με, 

€ X , E] NS UN ’ , , 
ὡς ἄδικός εἰμι, καὶ δικάσεσγαί φασί μοι. 

“ "y , $-/ / / 

νῦν οὖν δικαζέσγψων. ὀλίγον γάρ μοι μέλει, 
εἴπερ μεμάϑηκεν εὖ λέγειν Φειδιππίδης. 
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neque eas siccitas, neque nimia ledat pluvia. Si vero nos 
Deas contemserit mortalis quispiam, is advertat animum, quan- 
tis eum ulciscemur malis, quum e fundo suo nec vinum, nec 
aliud. quiequam percipiet. Nam quando germinaverint oleze 
et vites, concidentur, adeo validis eas contundemus fundis. Si 
vero lateres illum fingere videbimus, pluemüs; et tecti ejus 
tegulas rotunda comminuemus grandine. Tum si quando 
nuptias aut ipsus, aut cognatus, amicusve quis celebrabit, tota 
nocte pluemus : ut forsitan malit vel in TBSpo potius fuisse, 


quam judicasse perperam. 


STREPSIADES, SOCRATES, PHiDIPPIDES, PASIAS, 
| TESTIS, AMYNIAS, CHORUS. 


- SrREPs. Quintus, quartus, tertius, postea secundus, deinde, 
quem ego maxime omnium dierum timeo ei horreo et abomi- 
mor, statim post illum est vetus et novus. Nam unusquisque 
"éorum, quibus debeo, juramentum apud judices prestat, pig- 
Tnoraque deponit, affirmans se funditus me pessumdaturum, 
*ametsi interea ut parcant, squosque se praebeant, his verbis 
605 oro : O: bone, velis istud jam non flagitare, hid differre, 
hoc remittere. Atilli negant se unquam hoc pacto sua recipere 
posse, et me pipulo differunt, injustum essé hominem dicentes, 
seque nomen meum delaturos. Nune itaque deferant: parum 


. enim id curo, sdmUens Phidippides artem dicendi bene addi- 
VOL, II. Y 


* 
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dicit. Sed mox sceibo, schole ostium ubi pultavero. Puer 
heus, puer, puer. 

Soc. Strepsiadem salvere jubeo. 

SrREPs. Dii te ament. | Sed istum farincze saccum prius ac-- 
cipe. Oportet enim magistrum munere aliquo beare. Et 
mihi gnatum dic, quem nuper introduxti, an. sermonem illum 
addidicerit., : 

Soc. Addidicit. 

STREPs. Bene sane, ὁ Fraus regina! 

Soc. Adeoque quamlibet litem facile efficiet, ut vincas. 

SrREPs. Etiamne si testes adfuissent, quum foenore acci- - 
perem ? 

Soc. Multo magis, etiamsi mille adfuissent. 

ΟΠ SrREPs. Itaque exclamabo alte intensa voce: Io! nummu- 
lari, γε vobis: nunc pereatis, et vos ipsi, et sors, et usura 
usurarum ; nihil amplius mihi nocebitis. . 'T'alis mihi educatur 
in istis edibus gnatus, ancipiti lingua micans, propugnator 
meus, conservator domus, inimicis gravis, profligator paterna- 
rum curarum et magnarum molestiarum, quem evoca ocius fo- 


ras ad me. Ο gnate, ὁ fili, fili, egredere domo; audi patris 
tui vocem. | 


Soc. Hic vir ille est. 
STREPS. O amice, ὃ amice. 


Soc. Accipe eum ad te, εὖ abi. 
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τάχα. δ᾽ εἴσομαι, κόψας τὸ φροντιστήριον. 
wol, ἡμὶ, wol, παῖ. 
Σω. Στρεψιάδην ἀσπάζομαι. 
Στ. κᾷγωγέ σ᾽" ἀλλὰ τουτονὶ τορῶτον λαβέ. 
χρὴ γὰρ ἐπιϑαυμάζειν τι τὸν διδάσκαλον. 
, * ex 5 W ^ / 
καί μοι TOV υἱὸν, εἰ μεμιάδϑγηκε τὸν λόγον 
ἐκεῖνον, εἴφ᾽, ὃν ἀντίως εἰσήγαγες. 
Zo. μεμάσϑηκεν. 
Στ. ᾿ εὖ γ᾽, ὦ σαμβασίλει᾽ ᾿Λπαιόλη-. 
"rry s / AM »oX ΄ Eo 
£j. ὥστ᾽ ἀποφύγοις ἂν, ἣν τιν᾽ ἂν βούλῃ, δίκην. 
Στ. κεὶ μάρτυρες τταρῆσαν, ὅτ᾽ ἐδανειϑόμην :; 
Σω. πολλῷ γε μᾶλλον, κεῖ τταρῆσαν χίλιοι. 
, AW. sk X E , 
Στ. βοάσομαί y ἄρα τὰν ὑπέρτονον βοᾶν. 
5᾽Ὲ ΔΝ p ? * Ὁ ’ 
ἰὼ, κλάετ᾽, ὦ ᾿δολοστάται, 
αὐτοί τε, καὶ τἀρχαῖα, καὶ τόκοι τόκων. 
. οὐδὲν γὰρ ἄν με ᾧλαῦρον ἐργάσεσϑ᾽ ἔτι" 
οἷος ἐμοὶ τρέφεται 
Ll » 9 P Lo 
τοῖσδ᾽ ἐνὶ δώμασι παῖς, 
Pd [4 
ἀμφήκει γλώττῃ 
/ 
λάμπων, τορόδολος ἐμὸς, 
σωτὴρ δόμοις, ἐχϑροῖς ἀνιαρὸς, 
, ’ , lod 
AUG VIO GXOTQO CV. μεγάλων κακῶν 
ἃ , / » ε 2 »J 
ὃ κάλεσον τρέχων &y0od cy ὡς &^£. 
ὦ τέκνον, ὦ παῖ, παῖ, 
ἐξελο᾽ οἴκων" ἄϊε σοῦ ττατρός. 
ew 9 ^ d 
2. ὅδ᾽ ἐκεῖνος ἀνήρ. 
Στ. ὦ Φίλος, ὦ φίλος. 
Σω. ἄπιϑι σὺ λαξών. 


924 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 1169 


3.78. 19 

ἰὼ, i, τέκνον, 

5 Δ 

ἰοὺ, ἰού. 
mE 8 , “ b! SA 5 , 
ὡς ἥδομαί σου τορῶτα τὴν χροίαν ἰδών. 
νῦν μέν γ᾽ ἰδεῖν εἶ τορῶτον ἐξαρνητικὸς, 

3 v X e 5 , 

καντιλογικὸς, καὶ τοῦτο τοὐπτιχώριον 


᾿ ἀτεχνῶς ἐπανϑεῖ, τὸ TI ΛΕΓΕῚΣ ΣΥ ; καὶ δοκεῖν 


ἀδικοῦντ᾽ ἀδικεῖσ)γαι, καὶ κοακουργοῦντ᾽, οἷδ᾽ ὅτι" 
ἐπὶ τοῦ Cato T ἐστὶν ᾿Αττικὸν βλέπος. 
νῦν οὖν ὅπως σώσεις μ᾽ , ἐπεὶ dimer 
ᾧοδεῖ δὲ δὴ τί; 
Y y , 

τὴν ἔνην τε καὶ νέαν. 
ἔνη γάρ ἐστι καὶ νέω τις ἡμέρα; 
93 ej ^ Ἁ fe , 
eig ἣν γε )ήσειν τὰ πτρρυτανεῖα Φασὶ μοι. 
ἀπολοῦντ᾽ ἄρ᾽ αὔϑ᾽ οἱ ϑέντες. οὐ γὰρ ἔσϑ᾽ ὅπως 
p. ἡμέρα γένοιτ᾽ ἂν ἡμέραι δύο. 
oUx ὧν γένοιτο: 

«ὧς γάρ : εἰ μήπερ y dpa 
αὐτῇ γένοιτο γραῦς τε καὶ νέα γυνή. 
καὶ wr» νενόμισταί γ᾽. : 
οὐ γὰρ, οἵμιαι, τὸν νόμων 
57 9 es e LI 
ἴσασιν ὀρηώς, ὃ τι νοεῖ. 
^s X , 

| νοεῖ δὲ τί; 
ὃ Σόλων ὁ παλαιὸς ἦν φιλόδημιος τὴν DOG. 
τουτὶ μὲν οὐδέν τὼ τορὸς ἕνην τε καὶ νέαν. 
ἐκεῖνος οὖν τὴν κλῆσιν εἰς δύ᾽ ἡμέρας 
39 5 Ἃ -Ὁ b [4 
ἔϑηκεν, elg τε τὴν ἕνην τε καὶ νέοιν, 
ἵν᾽ αἱ ϑέσεις γίγνοιντο τῇ νουμηνίᾳ. 


ey * , b! 3» / 
ἵνα δὴ τί τὴν ἔνην ττροσέϑηκεν 5 
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SrREPs. lo, io, gnate mi, Iu, iu! ut letor, quum primum 
colorem tuum intueor: nunc facies indicat te paratum primo 
ad negandum, deinde ad contradicendum, et istud vernaculum 
revera in te apparet et viget, nempe: Qwd azs tu? et simulare 
se injuriam accepisse, quum. ipsus alteri intulerit, et, sat, scio, 
male fecerit. In vultu etiam tuo inest Atticus obtutüs. Nunc 
ergo da operam, ut me serves, quia perdidisti etiam. 

Pnurp. Quid ergo formidas ? 

STREPs. Veterem et novum diem. . 

Pnurp. Estne autem dies aliquis vetus et novus ? 

STREPs. Ad quem se aiunt in jus VHS AS, Md pig- 
noribus. 

Purp. Peribunt ergo, qui deposuerint; non enim fieri po- 
test, ut unus dies biduum sit. : 

STREPs. Istucne fieri non possit ? 

Pnurp. Nam quo pacto? nisi simul eadem mulier et anus 
- sit et puella. 

STREPs. Atqui lex ita fert. 

Purp. Non enim, ut reor, legem intelligunt recte, ὙΠῸ sibi 
velit. | 

STREPs. Quid sibi vult ergo? 

Pnrp. Solon ille antiquus erat ingenio populari. 

SrREPs. Hoc quidem nihil facit ad veterem et novum 
diem. 

Pnrp. llle igitur citationem in duos dies constituit, in ve- 
terem et in novum, ut pignora litigantes deponerent novi- 
lunio. 

-. SrREPs. Cur itaque veterem addidit ? 
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Purp. Cur, ὃ fatue? ut sistentes se rei uno die prius, spon- 
te se alitibus dissolvant, re composita; sin minus, ut mane 
ipso novilunio acrius postulentur. 

STREPs. Cur ergo magistratus non ipso noviluni die pignora 
accipiunt; sed pridie, veteri et novo die? 

Purp. Idem enim facere mihi videntur, quod gulosi in con- 
viviis. Ut quam citissime litigantium pignora raperent, idcirco 
uno die preeverterunt. 

SrnEPs. Euge, ὃ miseri, quid sedetis stolidi, qui nobis sapi- 
entibus ludibrium debetis, quum nihil aliud sitis, quam lapides, 
numerus, pecudes, amphorze temere coacervatas ? Quare in me 
ipsum et gnatum istum ob hanc felicitatem: canendze sunt mi-- 
hi laudes. Quam beatus, ὃ Strepsiades, ipsus es, quam sapiens, 
et qualem filium educas ! mihi nempe dicent amici et populares 
admirabundi, quando tu perorando vinces in foro causas. . Sed 
introducere te prius volo et convivio excipere. 

; Pas. Ergone quemquam oportet suorum quicquam aliis pro- 
Jicere ? nunquam sane. Sed satius erat tunc statim frontem 
perfricuisse potius, quam molestias cepisse. Siquidem nunc 
etiam ob meam ipsius pecuniam te traho testem citationis, in- 


superque ex aiico inimicus fiam populari: meo. Attamen nun- 
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Φε. ἵν᾽, ὦ μέλε, 

παρόντες οἱ Φεύγοντες ἡμέρᾳ ss 
Bpatipor, OUT ON OUT T 0L ἑκόντερ᾽ εἰ δὲ μὴ; 

ἕωϑεν ὑποανιῶντο τῇ νουμηνίᾳ. : 

E es 5 , [od D 

Στ. . wg οὐ δέχονται δῆτα τῇ νουμηνίᾳ 
9 ^ V ἘΝ d 3 x I 
ἄρχαι TO. CYpUTOWEL , ἀλλ EVY, TE καὶ νεῷ : 

cbe, ὅπερ. οἷ τρονένα αὶ γὰρ δοκοῦσί μοι ταῦ εἴν" 
ὩΣ 


ἵν ὡς τάχιστα τὰ p n id ὑφελοίατο, 
διὰ τοῦτο τοροὐτένϑ εὐσὰν ἡμέρᾳ μιᾷ. 


Στ. εὖ γ᾽, ὦ κακοδαίμονες, τί κάϑησο ἀβέλτεροι, 

ε [4 / “ es 5f , A 
ἡμέτερα. κέρδη τῶν σοφών, ὄντες λίϑοι, 
&piSp.bg, τορόδατ᾽, ἄλλως ἀμφορῇς νενησμένοι ; 
ὥστ᾽ εἰς ἐμαυτὸν, καὶ τὸν υἱὸν τουτονὶ, 
ἐπ᾿ εὐτυχίαισιν ἀστέον μοὐγκώμιον. 

Μάκαρ, ὦ Στρεψίαδες, 
» , »» e X 
αὑτὸς T EQug, ὡς σοφὸς, 
br Ν e^ 3 / 
X, οἷον τὸν υἱὸν ἐκτρέῷεις, 
φήσουσι δή μ᾽ οἱ φίλοι, 
, € ’ to 
X οἱ δημόται ζηλοῦντες, 
(Vix ἂν σὺ νικᾷς λέγων τὰς δίκα 
σὺ νικᾷς λέγων τὰς ς. 
9 3 2 
ἀλλ᾽ εἰσαγαγών σε βούλομαι 
τπορῶτον ἑστιάσαι. 
Πα. εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι χρὴ τοροϊέναι; 

5» , , 3 5, * ^e "3 , N , 
οὐδέποτέ γ᾽. ἀλλὰ κρεῖττον ἦν εὐθὺς τότε 
ἀπερυϑριάσαι γε μᾶλλον, ἢ σχεῖν τοράγματα' 
ὅτε τῶν ἐμαυτοῦ γ᾽ ἕνεκα νυνὶ χρημάτων 
ἕλκω σε κλητεύσοντα, καὶ γενήσομαι 
3 N εἸΡ̓ s / " 3 NCN , 
ἐχ)ρὸς ἔτι τορὸς τούτοισιν ἀνδρὶ δημιότη. 
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3 * » , , M FS. bed 
ἀτὰρ οὐδέποτέ ys τὴν πατρίδα καταισχυνώ 
ζῶν, ἀλλὰ καλοῦμαι Σιτρεψιάδην--- 
| | τίς οτοσί:; 
» CRT ΝΠ 
ἐς τὴν ἔνην τε καὶ νέαν. 
μαρτύρομοι, 
ei 5 /» 5 e ’ ET ’ 
ὅτι ἐς δύ᾽ εἶπεν ἡμέρας. τοῦ χρήματος s 
E" , "2 e& 5 9 , 
τῶν δώδεκα μνὼν, ἃς ἔλαθες, ὠνούμενος 
τὸν ψαρὸν ἵππον. 
ἵππον; οὐκ ἀκούετε, 
e Υ̓ ς e^ 3 “ 344. , 
ὃν vx&vreg ὑμεῖς ἴστε μισοῦν) ἱππικὴν ; 
Ἶ [ ’ 
καὶ, νὴ ΔΙ’, ἀποδώσειν γ᾽ ἐπώμνυς τοὺς “γεούς. 
NI S. 3 5 ’ "3 4 , 
μὰ τὸν Δι’ οὐ γάρ τω τότ᾽ ἐξηπίστατο 
Φειδιππίδης μοι τὸν ἀκατάδλητον λύγον. 
es s Y e 95 » " ^e 
νῦν δὲ διὰ τοῦτ᾽ ἔξαρνος εἶναι διανοεῖ ; 
5 ^ E" » 
τί γὰς ἄλλ᾽ ἂν ἀπολαύσαιμι τοῦ μαγήματος ; 
καὶ ταῦτ᾽ Penis à ἀπομόσαι peor τοὺς S coUe, 
iv ἂν κελεύσω ᾽γώ σε; 
Ἁ ᾿ 2) / 
τοὺς «oioug SeoUg ; 
τὸν Δία, τὸν “Ερμῆν, τὸν Ποσειδῶ. — 
A , 
| y? Aia, 
D ἢ ᾽; 
κἀν τοροσκαταῦ είην γ᾽, ὥστ᾽ ὀμόσαι, τριώθολον. 
5 / : , e 3229 , 32 ! 
ἀπόλοιο τοίνυν ἕνεκ᾽ ἀναιδείας ἔτι. 
ἁλσὶν διασμηχϑ εὶς ὄναιτ᾽ ὧν οὑτοσί. 
οἴμ᾽, ὡς NU E 
ἐξ χοᾶς ΧΩΡΉΘΕΡΕΝ 
oU Toi, μὰ τὸν Δία τὸν μέγαν, καὶ τοὺς “εοὺς, 
ἐμοῦ καταπροίξει. 
, e e 
| αυμασίως ἥσϑην Sois. 


NUBES. 329 


quam dedeborabo patriam, quoad vixero: verum Strepsiadem 
vocabo in jus--- 

STREPs. Quis homo est ? 

Pas. Ad veterem et novum diem. | 

SrREPs. Testorin duos eum dixisse dies. Sed quamobrem 
me citas ? 
. Pas. Propter duodecim minas, quas accepisti, quum emeres 
equum illum varium. 

SrnEPs. Equumne? nonne auditis, quem vos omnes scitis 
odisse rem equestrem ? 


Pas. Immo hercle vero per Deos adjürabas, te eas redditu- 
rum. 

SrREPs. Edepol enim nondum tunc addidicerat mihi Phi- 
dippides invictum illum sermonem. 

Pas. Nune autem eapropter infitias ire cogitas? 

SrREPs. Quem enim alium fructum caperem ex illa doc- 
trina ? 

Pas. Etiam sustinebis mihi negare per Deos juratus, ubi ego 
jussero ? 

SrREPS. Quosnam Deos? 

Pas. Jovem, Mercurium, Neptunum. 

SrREPs. Sane hercle, lmmo tres obolos lubens perdium, 
ut. mihi juramentum deferas, 

Pas. Pereas itaque adhuc propter impudentiam ! 

STAEPs. Sale si perfricetur hic homo, melius se habeat. 

Pas. Vah, ut derides! 

STREPs. Sex congios eapief. 

Pas. Ita me magnus amet J upiter et Dii, ut tu istuc haud 
impune dixeris. 

STREPs. Mirifice delector Diis tuis; et Jupiter juratus ri- 
sum movet doctis. 
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Pas. Ne tu pro his dictis aliquando poenas dabis. Sed 
redditurus ne sis, an non, pecuniam, responde, et me dimitte. 

STREPs. Otiose nunc consiste: ego enim actutum tibi re- 
spondebo clare. 

Pas. Quid tibi videtur facturus? 
- TEsr. Redditurus pecuniam videtur. | 

SrTREPs. Ubi iste est, qui a me repetit argentum? die, hoc 
quid est ? 
.. Pas. Hoc quid sit? KAPAOIIOZ. 

SrTREPs. EÉrgone repetis argentum, qui tam rudis es? .non 
redderem vel obolum cuiquam, qui KAPAOIION vocaverit 
eam, qua est KAPAOIIH. 

Pas. Non itaque reddes ? | 

SrREPs. Non, quod ego quidem sciam. Nonne igitur us 
perabis et ocius hinc a foribus te abripies ? 

Pas. Abibo. Scias tamen me pignora apud judices'deposi- 
turum, aut ne vivam amplius. | 
- SrTREPs. Perdes itaque et illa cum duodecim minis: quan- 
quam ego nolim hoc tibi evenire, quia KAPAOIIHN stulte 
vocasti KAPAOIION. : 

Aux. Io! hei mihi ! 

SrREPs. Hem! quisnam iste est ejulatus? numquid aliquis 
Carcini deorum vocem edidit ? 

.AMyN. Quid? hoc scire vultis, quis ego sim? sum homo 
miserrimus. 6 


lla. 
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A ^-^ , ’, p *?^ / 
καὶ Ζεὺς γελοῖος ὀμινύμιενος τοῖς εἰδόσιν. 
ἥ μὴν σὺ τούτων τῷ χρόνω δώσεις δίκην. 
ἥ μὴ HN ΡΟ pita 
, 3 3 NES, L4 x , b] 3 * 
ἀλλ᾽ εἴτε γ᾽ ἀποδώσεις τὰ χρήματ᾽, εἴτε μιὴ, 


3 y 3 , 
«ἀπόπεμνψον, ἀποκρινάμιενος. 


» D e 
EX νῦν ἥσυχος. 
, x * 3 P uw ^s , ^e 
ἐγὼ γὰρ αὐτικ᾽ ἀποκρινοῦμαι μοι σαφώς. 
» “ E , 
τί coi δοκεῖ δράσειν; 
[7j D 
i ἀποδώσειν μοι δοκεῖ. 
e 5 Su. ε e» 3 » [A 
ποῦ "oS? οὗτος ὠ᾽ παιτῶν με τἀργύριον ; λέγε, 
; 
τουτὶ τί £0 715. 
D ,€0 , , , 
TOUS ὃ τι ἐστί 5 κάρδοπος. 
y ^ ^24 y 
ἔπειτ᾽ ἀπαιτεῖς τἀργύριον, τοιοῦτος ὧν ; 
^ , »^ 
οὐκ ἂν ἀποδοίην οὐδ᾽ ἂν ὀδολὸν οὐδενὶ, 
σ᾽ y by , 
ὅστις καλέσειε κάρδοπον τὴν καρδόπην. 
3 97 3 5 δ ΔΑ 
QUX ἀρ ἀποδώσεις ; 
ΕῚ ei S His ἰδέ 
οὐχ, ὅσον γ᾽ ἔμ’ εἰδέναι. 
Ρ» “, ^s 
οὔκουν ἀνύσας τι SU TTOV ἀπολιταργιεῖς 
A - , 
ἀπὸ τῆς Sopas ; 
3 "i Ν eO o» 3.0 
, ἄπειμι" καὶ τοῦτ᾽ io , ὅτι 
“Ὁ / 


’ “"» , 5 , 
“σήσω τορυτανεῖ", ἢ μηκέτι ζῴην ἐγώ. 


E" M 5 3 hy Ἁ ^s , 
πορροσαποβαλεῖς ἄρ᾽ αὐτὰ πρὸς ταῖς δώδεκα. 
, $4 ERU ἀρ φᾺν» 8 ΄ E 
καίτοι σε τοῦτό γ᾽ οὐχὶ βούλομαι παὴ εἴν, 
€ xv cof. » “ N , 
ὁτιὴ κάλεσας εὐησικῶς τὴν κάρδοπον. 
ἰώ μοί μοι. 
ἔα: 
τίς οὅτοσί xor? za ὁ ϑρηνῶν; o0 τι σου 
τῶν Kapxívou τις δαιμόνων ἐφθέγξατο ; 
τί δ᾽ ; ὅστις εἰμὶ, τοῦτο βούλεσ ν᾽ εἰδέναι ; 
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UN ᾿ , 
ἀνὴρ κοικοδαίμιων. 
Στ. κατὰ σεαυτόν νυν τρέπου. 
Αμ. ὦ σκληρὲ δαῖμον, ὦ τύχαι ϑραυσάντυγες 
ἵππων ἐμῶν: ὦ Παλλὰς, ὥς μ᾽ ἀπώλεσας. 
, , Fr 4 ^ , 5 » ’ 
AT. τί δαί σε Γληπολεμος «OT εἰργασται κοικὸν ; 
ἮΝ Led / , ἄν 5 » , * Pd 
Ap. μὴ σκώπτε [5 , ὦ TO, ἀλλὰ μοι τὰ χρήματα 
: RR SUAE DERE ER / o 
τὸν υἱὸν ἀποδοῦναι κέλευσον, X [λαβεν, 
ἄλλως τε μέντοι καὶ κακῶς ποεπραγότι, 
Στ. τὰ ποῖα ταῦτα χρήμαϑ᾽ ; 
e» , ᾿ 
Αμ. à δανείσατο. 
e 0» » 5 ej $95 4 C 
Στ. κακῶς ἄρ᾽ ὄντως εἶχες, ὥς y ἐμοὶ δοκεῖς. 
Ap. ἵππους γ᾽ ἐλαύνων ἐξέπεσον, νὴ τοὺς “γεούς. 


Στ. τί δῆτα ληρεῖς, ὥσπερ ἀπ᾽ ὄνου καταπεσών : 
Ap. ληρῶ, τὰ χρήματ᾽ ἀπολαβεῖν εἰ βούλομαι ; 
3 57 3 Ὁ pF 3 3 X € , 
Στ. οὐκ toy ὅπως σύ y αὐτὸς ὑγιαίνεις. 
Αμ. τί δαί; 


πον δον ἐγκέφαλον ὥσπερ oso eio αἱ. μοι δοκεῖς. 
Αμ. σὺ δὲ, νὴ τὸν EQpiv, ep y ἐμοὶ, 
ei μὴ safer τἀργύριον. 
2T. κάτειπε νῦν, 
"d / b 5 8 * ἐφ 
πότερα νομίζεις καινὸν αἰεὶ τὸν Δία 
ei ej EX 2 ΟΝ. er 
ὕειν ὕδωρ ἑκάστοτ᾽, ἢ τὸν ἥλιον 
ἕλκειν ᾶτωϑγεν ταυτὸ TOUS ὕδωρ cA. 
Ap. οὐκ οἶδ᾽ ἔγωγ᾽ ὁπότερον, οὐδ᾽ ἐμοὶ μέλει. 
e icd , feo , /, , ; " 
Στ. σῶς οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος ei, 
εἰ μηδὲν oia yo, τῶν μετεώρων τοραγμιτων ; 
, $..1$ 7 3 , * ,ὔ 
Ap. ἀλλ᾽ εἰ σπανίζεις, τἀργυρίου μοι τὸν τόκον 
ἀπόδος γε. 
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STREPs. Abi ergo tuam viam. 

AMyN. O genium iratum meum! ὁ Fortunam, quz rotas 
diffringit curruum meorum ! ὃ Pallas, ut me perdidisti ! 

STREPs. Quid autem mali tibi fecit Tlepolemus? 

AMwYyN. Ne me irrideas, ὁ bone; sed mihi pecuniam jube 
ut reddat filius, quam accepit, presertim quum nunc male me 
habeam. 

SrTREPs. Quamnam istam pecuniam narras? 

AMyN. Quam ille foenore sumsit. 

SrnEPs. Male itaque revera tibi fuit, ut videtur. 

— AMYN. Namque hercle equos agitans decidi. 

SrREPs. Quid itaque deliras, tanquam si ab asino decide- 
ris ? 

AMYN. Deliro autem, si pecuniam recipere volo ? 

SrREPs. Non potest fieri ut tu sis sanus. 

AMYN. Quidum? | 

STREPs. Nam cerebro quasi emoto esse mihi videris. 

AMYyN. At tu, ita me Mercurius amet, videris in 708 rapien- 
dus, nisi reddis argentum. 

SrREPs. Responde mihi nunc, utrum putas Jovem identi- 
dem recentem aquam pluere, aut Solem retrahere ab imo sur- 
sum eandem istam aquam. | | 

AMyN. Nescio ego utrum fiat, neque mihi, curz est. 

STREPS. Quomodo ergo recipere argentum te equus est, si 
nihil nosti de rebus celestibus ? | 

Awvw. Atsi penuria obstat quin sortem reddas, redde sal- 
tem foenus. 


E 
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SrTREPs. Foenus vero quodnam est animal ? 

Αμύν. Quid aliud, nisi quod singulis mensibus, singulisque 
diebus magis magisque augetur argentum, sensim labente tem- 
pore ? 

SrREPs. Hecte autumas. Quid itaque? potestne fieri, ut 
mare auctius esse nunc putes, quam antehac ? 

Αμυν. Non hercle; sed gequale : non enim illud augeri 
decet. | | 

SrREPs, Quomodo ergo, homo perdite, quum mare nihilo - 
fiat auctius, influentibus fluviis, tu  studes argentum tuum 
auctius facere? nonne te hinc auferes ex zedibus? heus puer, 
affer mihi stimulum. 

Αμύν. Hujus facti testes appello. 

SrTREPs. Perge; quid cessas? nonne te movebis, tu Sam- 
phora ? | 

— Aux. Nonne hae contumelia est ? 

STrhREPs. Non erumpes? contundam te, sub culum te pun- 
gens, funalem equum: fugisne? Eram ergo te moturus loco 
una cum ipsis rotis tuis et-bigis. | 

Cnuon. Hem! quale est adamare res pravas! Quippe hie - 
senex, qui ejusmodi res adamavit, fraudare hos vult pecunia, 

"quam sumsit feenore: nec fieri poterit, quin hodie eveniat ei 


aliquid, quod faciet, ut iste argutator, ob ea quz patrare coepit, 


Χο. 
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τοῦτο δ᾽ ἔστ᾽ ὁ τόκος τί ϑηρίον ; 
5 n" Ν 
τί δ᾽ ἄλλο γ᾽, ἣ κατὰ μῆνα, καὶ xas ἡμέραν, 
πλέον τολέον τἀργύριον αἰεὶ γίγνεται; 
ὑποῤῥέοντος τοῦ χρόνου : 
“ 7 
καλῶς λέγεις. 
τί δῆτα; τὴν θάλατταν ἔσθ᾽ ὅτι πολείονα 
ψυνὶ νομίϑξεις ἢ τορὸ τοῦ ; 
μὰ AP, ἀλλ᾽ ἴσην. 
3 X δί » » Vv 
oU γὰρ ὀιπκαιον G'AEIOV εἰναι. 
κᾷτα πῶς 
nd * KH )ὔ LENSES / 
αὕτη μὲν, ὦ κακόδαιμον, οὐδὲν γίγνεται, 
ἐπιῤῥεόντων τῶν ποταμῶν, πλείων ; σὺ δὲ 
ζητεῖς ποιῆσαι τἀργύριον exAcioy τὸ σόν; 
οὐκ ἀποδιώξεις σαυτὸν ἐκ τῆς οἰκίας ; 
φέρε μοι τὸ κέντρον. 
ταῦτ᾽ ἐγὼ μαρτύρομαι. 
[4 , 7 3, 5 D "3 , 
ὕπαγε. τι μέλλεις; οὐκ ἐλᾷς, ὦ 0 OU opo. ; 
c3 3 ef e 55 , 
ταῦτ᾽ οὐχ Ü6pig δῆτ᾽ ἐστίν: 
χξ feo ib T 3 ἊΝ e» 
| ἄξεις ; ἐπί σ᾽ ἀλώ, 
es P 
κεντῶν ὑπὸ τὸν τορωκτόν σε τὸν σειραφύρον. 
L » , ς " WU T 
Φεύγεις ; ἐμελλον σ᾽ ἄρα κινήσειν ἔγω, 
αὐτοῖσι τροχοῖς τοῖς σοῖσι καὶ ξυνωρίσιν. 
ua οἷ , 5. ὦ 7 ε ^ 
οἷον τὸ σραγμᾶάτων ἐρᾷν ᾧλαυρων. ὁ γὰρ 
, ew 5 EY 
γέρων ὅδ᾽ &gac εὶς 
9 [d / 
ἀποστερῆσαι βούλεται 
A 7 3. εὖ ji 
τὰ χρήμοαν Or δανείσατο" 
, 5 δὶ 3 Pd , ’ 
κοὺκ EOS ὅπως οὐ τΉμερον τι λήψεται 
wp, ὃ τοῦτον ποιήσει 
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* e ^ 
τὸν σοφιστὴν, ὧν ττανουργεῖν 
, N " Dol 
ἤρξατ᾽, ἐξαίφνης τι κακὸν λαβεῖν. 
lcd " / er 
οἶμαι γὰρ αὐτὸν αὐτίχ᾽ εὑρήσειν, ὅπερ 
’ 47.5 ,F ἢ 
πάλαι TOT ἐζήτει, 
5 * eN ὃ , €^ 
εἶναι τὸν υἱὸν δεινόν oi 
, , [4 
γνώμας ἐναντίας λέγειν 
f [4 
τοῖσιν δικαίοις, 
y. D et 
ὧστε νικὰν ἅπανταοις, 
“ ^. L4 
oio Tsp ὧν ξυγγένηται, 
^ 7 [4 
XQ AeyY τοοιμπονηραι. 
9 , ’ 
ἴσως δ᾽, ἴσως βουλήσεται 
4 icy 
κἄφωνον αὐτὸν εἶναι. 


ΣΤΡΕΨΙΑΔΗΣ, ΦΕΙΔΙΠΠΙΔΗΣ, ΧΟΡΟΣ, 
ΜΑΘΗΤΑΙ Σωκράτους, ΣΩΚΡΑΤΗΣ, 
ΧΑΙΡΕΦΩΝ. | 


ET. ΚΟΥ pir 
ἐν , Ν ^. Ν H ; 
ὦ γείτονες, καὶ ξυγγενεῖς, καὶ δημόται, 
ἀμύναϑετέ μοι τυπτομένῳ τοἄση τέχνη. 
οἴμοι κακοδαίμων τῆς κεφαλῆς, καὶ τῆς γνάϑου. 
i | | 
ὦ μιαρὲ, τύπτεις τὸν πατέρα: | 


Φε. | Qu, ὦ πάτερ. 

Στ. ὁρᾶθ᾽ ὁμολογοῦνϑ᾽, ὅτι με τύπτει. 

Φε. καὶ μάλα. 
? P! ^ [a X ’ὔ 

Στ. ὠὦ μιαρὲ, καὶ πσατραλοία, καὶ τοιχωρύχε. 


" , ; Α ^e Ἂν , 
Qc. αὐδίς με ταυτὰ ταῦτα, καὶ πλείω λέγε" 
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improvisum aliquod malum accipiat. Nam puto eum actutum 
inventurum, quod dudum querebat, nimirum ut filius ei possit 
docte eontrariis sententiis oppugnare jura, adeo ut omnes vin- 
cat, cum quibus congressus fuerit, quamlibet pràva dicat. 


Forte autem, forte optabit vel mutum eum esse. 


STREPSIADES, PHIDIPPIDES, CHORUS, DISCIPULI 
SOCRATIS, SOCRATES, CHJEREPHON. 


STREPs. lo! io! O vicini et cognati et populares, ferte 
vapulanti auxilium quovis pacto. Hei mihi misero! ὃ caput ! 
ὃ maxilla! sceleste, patrem verberas ? 
| Pur. Aio, pater. 

SrREPs. Videte confitentem, quod me verberet ? 

Pnurp. Utique. 

. ScREPs. O scelerate, et parricida, et parietum perfossor ὃ 

Purp. Eadem hac iterum die mihi, et plura maledicta in- 


gere. Num tu etiam scis me lubenter male audire ? 
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 SrREPs. Prostibulum popli. 

Purp. Consperge me multis rosis. 
SrREPs. Patrem verberas? 
Purp. Immo hercle etiam ostendam jure me id fecisse. | 
SrcRuPs. O impurissime, ecquo pacto fieri potest, ut quis 

jure verberet patrem ? : 
Pur». Id equidem demonstrabo, et te vincam dicendo. 
STREPs. Istud tu vinces ? 


Puip. Longe quidem et facile. Elige utrum ex duobus 
sermonibus me velis perorare. 

STREPS. Quibus sermonibus ? 

Purp. Utrum velis potiorem an inferiorem ? 

STREPs. Equidem hercle curassem te doceri, ὃ perdite, juri 
contradicere, si hoc eras mihi persuasurus, justum et honestum 
esse, patrem verberari a filiis. 

Pnip. Immo arbitror me tibi ita perenosgriuns ut, ubi audi- 
veris, ne ipse sis mihi contradicturus. 

STREPs. Atqui áudire volo, quid dicas. 

Cnon. Tuum est, ὃ senex, providere, quo pacto virum hunc 
vincas: nam iste, si non quapiam fiducia fretus esset, non esset 
adeo protervus: sed est aliquid, quod eum audacem facit: 
quippe palam est hominis prefidens sibi animus. Sed unde 


primum inceperit hzc rixa, oportet dicere Choro; et hoc tibi 
omnino erit agendum. . 


Ως 


Χο. 
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do ἴστ᾽ ὅτι χὰίρω τοόλλ᾽ ἀκούων καὶ κακά; 
ὦ λακκόπρωκτε. 

τπάττε πολλοῖς τοῖς ῥόδοις. 
τὸν πατέρα τύπτεις. 

καποφανῶ γέ; νὴ Δία, 
ὡς ἐν δίκη σ᾽ ἔτυπτον. 
e μιαρώτατε. 

καὶ πῶς γένοιτ᾽ ἂν πατέρα τύπτειν ἐν δίκη; 
ἔγωγ᾽ ἀποδείξω. καί σε νικήσω λέγων. 


SW κ y 
. TOUTÍ σὺ νικήσεις ; 


c0A0 γε καὶ ῥᾳδίως. 
ἑλοῦ δ᾽ ὁπότερον τοῖς λόγοιν βούλει λέγειν. 
τοόίοιν λόγοιν; 
τὸν κρείττον᾽ » ἢ τὸν ἥττονα; 
COMPTES pévroi σε, νὴ Δί᾽, ὦ μέλε, 
τοῖσιν δικαίοις ἀντιλέγειν, εἰ ταῦτά γε 
μέλλεις μ᾽ ἀναπείϑειν, ὡς δίκαιον καὶ καλὸν 
τὸν πατέρα τύὐπτεσϑ)ϑαί᾽ στιν ὑπὸ Τῶν υἱέων. 
ἀλλ᾽ δἴομάι μέντοι O^ ἀναπείσειν, ὥστε γε 
οὐδ᾽ αὐτὸς ἀκροασάμιενος οὐδὲν ἀντερεῖς. — 
καὶ μιὴν ὅ τι καὶ λέξεις ἀκοῦσαι βούλομαι. 
σὸν ἔργον, ὦ τὐρεσδῦτα, φῥοντίξειν, ὅπη 
τὸν ἄνδρα κρατήσεις" 
wig οὗτος, εἰ μή τῷ ποεποίϑειν, οὐκ ἂν ἦν 
οὕτως ἀκόλαστος. 


ἀλλ᾽ ἔσϑ᾽ ὅτω Sparóverai δῆλόν ys τὸ 


λῆμ᾽ ἐστὶ τἀνηρώπου. 


ἀλλ᾽, ἐξ ὅτου τοπρῶτον ἤρξαϑ᾽ ἡ μάχη JU 


840 


zT. 
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: . , 
ἤδη λέγειν χρὴ πρὸς χορόν" πάντως δὲ τοῦτο δράσεις. 
καὶ μιὴν ὅϑεν γε τρῶτον ἠγξάμεσϑα λοιδορεῖσ)ναι, 
ἐγὼ φράσω. ἐπειδὴ γὰρ εἱστιώμεϑ᾽, ὥσπερ ἴστε, 
πορῶτον μὲν αὐτὸν τὴν λύραν λαθόντ᾽ ἐγὼ ᾿κέλευσα 
ἄσαι Σιμωνίδϑ μέλος ΤῸΝ KPION QZ EII ΕΧΘΗ: 
ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐς ἀρχαῖον εἶναι ἤφασκε τὸ κιϑαρίζειν, 
ἄδειν τε ποίνον)᾽, ὡσπερεὶ κάχρυς γυναῖκ᾽ ἀλοῦσαν- 
δ γὰρ τότ᾽ εὐθὺς χρῆν σ᾽ ἄρα τύπ]εσθαί τε καὶ παϊεῖσθαι; 
ἄδειν κελεύον)᾽, ασπερεὶ τέττιγας ἑστιῶντα:; 
τοιαῦτα μιντοι καὶ τότ᾽ ἔλεγεν ἔνδον, οἷά axeg VOV" 
I , 
καὶ τὸν Σιμωνίδην ἔφασκ᾽ εἶναι κακὸν τοοιητῆν. 
3 ^ f, * 9 5d SS / A ed 
XQUyXO μόλις μὲν, (AV. ὁμῶς ἡνεσ χόμην τὸ 7rQODTOV. 
ἔπειτα δ᾽ ἐκέλευσ᾽ αὐτὸν, ἀλλὰ μυῤῥίνην λαθόντα; 
τῶν Αἰσχύλου λέξαι τι μοι" κἀϑ᾽ οὗτος εὐθὺς εἵπεν" 
, N * 5 ΄ , eo 9 Dd 
Ew γὰρ Αἰσχύλον νομίξφω τορῶτον ἐν ποιηταῖς. 
ψόφου «τέων, ἀξύστατον, στόμφακα, κρημινοποιόν ; 
κανταῦνα ws οἴεσ)έ pou τὴν καρδίαν SP ; 
ὅμως δὲ τὸν exin δακὼν τό Σὺ δ᾽ ἀλλὰ τούτων 
λέξον τι τῶν νεωτέρον ἅττ᾽ ἐστὶ τὰ σοφὰ ταῦτα. 
ὃ Py εὐθὺ " 9 Εὐ (ὃ € e , 3 € p 
ς ἡσ᾽ Εὐριπίδου ῥῆσίν τιν᾽, ὡς ἐκίνει 
ἀδελφὸς, ὦ ᾽λεξίκακε, τὴν ὁμομητρίαν ἀδελφήν... 
ἐγὼ δ᾽ ἔτ᾽ οὐκ ἠνεσχόμην ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐξαράττω. 
πολλοῖς κακοῖς xoc x poii xaT ἐντεῦσεν, οἷον εἰκὸς, 
ἔπο ὭΣ b! 5 3 üó gr. i9" e 9 δὰ 
ς τορὸς ἔπος vgeio[ueG SY * eid οὗτος ἐπαναπηδᾷ, 
3 5» 3 / »y , , 
καπειτ᾽ ἐῷλα με, κασπόδει, κἄπνιγε, καἀπέτριθεν. 
PI δι / e , Εὐ Ν 9 “ ; 
οὔκουν δικαίως, ὅστις οὐκ Εὐριπίδην ἐπαινεῖς, 
σοφώτατον: 
, , 3^9 ^ * , * ἢ 
σοφώτατόν γ᾽ ἐκεῖνον ; ὦ, τί σ᾽ εἴπω 
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SrREPs. Equidem unde primum coeperimus conviciari inter 
nos, ego dicam. Quum enim jam epulati essemus, ut scitis, 
primo eum jussi liram capere, et canere carmen Simonidis, 
Aries ut detonsus fuit : at 116 statim dicere, ineptum esse 
canere ad citharam inter pocula, velut mulierem hordea molen- 
tem. | 

Purp. Annon vero tunc statim oportuit verberari te et con- 

culeari, cantare jubentem, haud secus ac si convivio cicadas 
acciperes ? | ' 
. STREPs. Talia et intus tunc effutiebat, qualia nunc; et Si- 
monidem dicebat malum esse poétam. Et ego vix quidein, 
sed tamen continebam me primo: deinde jussi illum, ut 
sumta saltem myrto quidpiam ex 7Eschylo mihi recitaret,. At 
ille continuo : Jecte enimvero jubes ! namque ego ZEschylo pri- 
mum inter po?tas locum tribuo, strepitus pleno, zncomposito,. 
duro, confragoso. Hic jam quomodo putatis cor meum com- 
motum fuisse? tamen compressa ira dixi ei: Quin tu saltem 
recentiorum aliquid. recita, quecunque sunt scita ista et. elegan- 
iia. Atille statim cecinit ex Euripide longam orationem, quo- 
modo subagitavit frater, pro Averrunce! sororem uterinam. 
Ego autem non amplius me continui, sed confestim incesso 
multis et turpibus conviciis: postea, ut fieri solet, maledicta 
maledictis cumulavimus: denique isté exsilit, tum  tundit, 
czedit, suffocat, et me perditum it. 

Purp. Annon merito tuo, qui Euripidem non laudas sapien- 
tissimum ? 

STREPS. lllumne sapientissimum ?: O. quem te memorem ? 
sed rursus vapulabo. 
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"Pnurp. Idque mehercle jure. 

SrR&Ps. Et quo jure? qui te, ὁ impudens, educavi tam se- 
dulo, ut, si quid bulbutires, statim omnia persentiscerem quae 
velles. . Quippe si Bryn diceres, ego confestim bibere dabam : 
si Mamman peteres, aderam ferens tibi panem :  Caccan vix 
prolocutus eras, et ego te susceptum foras efferebam,. atque 
ante me tenebam. Tu vero nunc angens me clamantem, et. 
vociferantem me cacaturire, non sustinuisti efferre, impuris- 
sime, foras me : sed inter suffocandum ibidem cacavi. | 

CnHon.. Arbitror. utique juniorum corda palpitare exspecta- 
tione, quidnam dicturus sit. Si enim iste, qui talia perpetra- 
vit, dicendo effecerit, ut heec credantur jure fieri, cutem senio- 
rum non emeremus, ne quidem eicere. . T'uuni est, ὁ vibrator 
et quassator novarum sententiarum, quamdam ge 
rationem conquirere, ut dicere videaris justa. 


" 


Pnurp. Quam suave est rebus novis et scitis imbui, et leges 
constitutas spernere posse. Ego enim quamdiu rei tantum 
equestri studui, ne tria quidem verba profari poteram, quin 
peccarem. At nune postquam iste ab illis rebus me abduxit 
ipsemet, et ego adsuevi subtilibus sententiis et orationibus. et 
meditationibus, arbitror fore ut edoceam, fas esse uem 


castigare. 


AT. 


Xo. 


«pe, 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 1379 349 


ἀλλ᾽ αὖϑις αὖ τυπτήσομιαι. 
Ν Ν [2] 3 , , 
νὴ τὸν AW, ἐνδίκως γάρ. 
καὶ ττῶς δικαίως ; 00116, ὦ ναίσ YuVIé, σ᾽ ἐξέθρεψα, 
αἰσϑ)ϑ ανόμενός σου τοάντα τραυλίζοντος, ὅτι νοοίης. 
εἰ μέν γε βρῦν εἴποις, ἐγὼ γνοὺς ἂν τοιεῖν ἐπέσ oy 
μαμμᾶν δ᾽ ἂν αἰτήσαντος, ἧκόν σοι φέρων ἂν ἄρτον' 
Ld 9$ 9$ 3 y , 3 N «Ν F, 
κακκαν δ᾽ ἂν οὐκ ἔφης ῴρασαι, κα 0 λαδῶν σύραξε, 
“5 ἴω ἢ ^ NX 3 , A/NS 9 WX." , , 
ἐξέφερον ἂν, καὶ mpouc χόμην σε. σὺ δ᾽ ἐμιὲ νῦν ἀπάγχων 
* βοῶντα, καὶ κεκπραγόν᾽, ὅτι 
, » 0x Qi 
χεϑητιῴην, οὐκ ἔτλης 
3 , - “ X 
ἔξω ᾿ξενεγκεῖν, ὦ μιαρὲ, 
Sópagé p, ἀλλ᾽ ἀποπνιγόμιενος 
αὐτοῦ ᾽ποίησα κακκᾶν. 
οἶμαί γε τῶν νεωτέρων τὰς καρδίας 
πηδᾷν, ὅ τι λέξει. 
5 M fo /, 37 9 
εἰ. γὰρ τοιαῦτα γ᾽ οὗτος ἐξειργασμένος 
λαλώῶν ἀναπείσει, 
* üé e , 16 5 9 3, 
τὸ δέρμα τῶν γεραιτέρων λάθοιμ᾽ ἂν οὐκ, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἐρεδίνϑου. 
σὸν ἔργον, ὦ καινῶν ἐπῶν κινητὰ καὶ μοχλευτὰ, 
wel τινα ζητεῖν, ὅσως δόξεις λέγειν δίκαια. 
€*^ UG ^s , “ € Lo 
ὡς ἡδὺ καινοῖς τράγμιασιν καὶ δεξιοῖς ὁμιλεῖν, 
hy -“ Λ , € D ! d 
καὶ τῶν καθες amy νόμων ὑπερῷρονεῖν üóya.o Sou. 
ἐγὼ γὰρ, ὅτε μὲν ἱππικῇ τὸν νοῦν μόνῃ τοροσεῖχον, 
ΣῸ» 4 np» e c7 $c ,» v S Lies. PX 
οὐδ᾽ ὧν τρί᾽ εἰπεῖν ῥήμιαϑ᾽ οἷός T ἦν, τορὶν ἐξαμαρτεῖν 
b 2.553. Q7 , € X ’ 5 g (x 
γυνὶ δ᾽ ἐπειδή μ᾽ οὑτοσὶ τούτων ἔπαυσεν αὐτὸς, 
, . A te ἃ , /, N , 
γνώμαις δὲ λεπταῖς καὶ λογοις ξύνειμι καὶ μερίμναις, 
οἶμαι διδάξειν, ὡς δίκαιον τὸν πσατέρα κολάζειν. 
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σ , Y p e ν΄ 7 ANE 
ἵππευε τοίνυν, νὴ Δί᾽, a ἔμοιγε κρεῖττον ἐστιν 
Υ͂ y / D , ^ 
ἵππων τρέφειν τέϑριππον, ἢ τυπτόμιενον ἐπιτριβδῆναι, 
, ^e b] ei 3 , / te , , 
ἐκεῖσε δ᾽, ὅϑεν ἀπέσχισάς με, τοῦ λόγου μέτειμι, 
ἢ D , Ha » 3 
καὶ τορῶτ᾽ ἐρήσομαί σε T8Tl πραιδά pw ὄντ᾽ ἔτυπτες ; 
3 / Lo 
ἔγωγέ σ᾽, εὐνοῶν τε καὶ κηδόμενος. 
, 
εἰπὲ δὴ μοι, 
3 , , , ’ 9 5 Dl , , 
οὐ κἀμέ σοι δίκαιόν ἔστιν εὐνοεῖν ὁμοίως 
OD... ᾽’ es 4 , 3 ἘΞ b Á, 
τύπτοντ᾽, ἐπειδήπερ γε TÜT. ἔστ᾽ εὐνοεῖν, τὸ τύπτειν ; 
^s E" »1 D ^ "5 
πῶς γὰρ τὸ μὲν σὸν σῶμα χρὴ τοληγῶν ἀνγῶον εἶναι, 
$ "x δὲ , R N hv » 2 AS , » , 
τοὐμὸν δὲ μή ; καὶ μὴν ἔφυν ἐλεύϑερός γε xo ya. 
’ -Ν » LÁ 3 3 ^d 
κλάουσι πσαϊὸες, tX OUT EDO, δ᾽ οὐ κλάειν δοκεῖς: 
j , ’ 
τίη δή; 
, , M SN “ * ΟῚ Ἄ 
φήσεις νομίϑεσϑγαι σὺ παιδὸς τοῦτο τούργον εἶναι 
9 M / ,5 d $5 ἃ e A e € [4 
ἐγὼ δέ γ᾽ ἀντείποιμ᾽ ἂν, ὡς δὶς τταἴδες οἱ γέροντες, 
ΩΝ Ν e iT [4 bi , /, 
εἰκὸς δὲ μᾶλλον τοὺς γεροντοις, ἢ VEOUG τι κλάειν, 
e , ^e , 3 ’ 
ὅσῳπερ ἐξαμαρτάνειν ἧττον δίκαιον αὐτούς. 
» 3. 9» e , b! / ? “ , 
ἀλλ᾽ 8004.8 νομίξεται τὸν πτατέρα TBTO πάσχειν. 
ῇ " TT 5 Ls 
οὔκουν ἀνὴρ, ὁ τὸν νόμον εὶς τοῦτον, ἣν τοπρῶτον, 
ej x 3 N * , » Ἁ , 
ὥσπερ GU κἀγὼ, καὶ λέγων emere τοὺς παλαιοὺς ; 
* fONA » αὶ » 008 n ia row A 
ἧττον τί δῆτ᾽ ἔξεστι καμοὶ καινὸν αὖ τολοιπὸν 
e to N , , 
“εῖναι νόμον τοῖς υἱέσιν, τοὺς τπτατέρας ἀντιτύπτειν ; 
pd δὲ hy 1 * * , 95 
0006 0€ ΄ῷαυηγας εἰχομεν, τορῖν τὸν νόμον TEcYT)VOLL, . 
3 , N , . 5 Ll [od ἧς 
ἀφίεμεν, καὶ δίδομεν αὐτοῖς τποροῖκα συγκεκόφααι. 
/ b NY 5, , t s » hy * N 
σκέψαι δὲ τὸς ἀλεκτρυόνας xod τἄλλα τὰ βοτὰ all, 
N ^ , , , 
ὡς τοὺς ττατέρας ἀμύνεται" καίτοι τί διοαιφέρουσιν 
€ es 9 D ^ e , , , ’ 
ἡμιῶν ἐκεῖνοι, τολὴν ὅτι ψηφίσματ᾽ οὐ γράφουσι ; 
, D Ἃ Ἁ , ef πὰ 
τί δῆτ᾽, ἐπειδὴ τοὺς ἀλεκτρυόνας ἅπαντα μιμεῖ, 
5 , N , X 7 4 
οὐκ &0 eig καὶ τὴν κόπρον, κἀπὶ ξύλου καὶ εύδεις ; 
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SmcREPs. Equita ergo, per Jovem obsecro; nam satius est 
me quadrigas alere, quam vapulantem pessumdari.. 

Pnrp. Illuc autem redibo, unde mihi sermonem abrupisti, 
et primum hoc te interrogabo: me puerum verberastine ? 

STREPS. Ita, inquam, quia bene volebam et tibi prospiciebam. 

Pnrp. Dic mihi, queso, annon et me tibi equum est bene 
velle similiter, et te verberare, si quidem bene velle, verberare 
est. Quomodo enim decet corpus tuum verberum esse im- 
mune, meum autem non esse? atqui liber natus sum ego 
etiam.  Plorant filii; at patri non plorandum esse censes καὶ 

STREPs. Quid ita? 

Pain. Dices, lege receptum esse, ut puer hoc patiatur? at 
ego contra dicerem, senes bis pueros esse. Et sequius multo 
est senes plorare, quam juniores, quanto minus zquum est 
ipsos peccare. | 

SrTREPs. Sed nusquam gentium lege receptum est, ut pater 
istud patiatur. 

Pur». Nonne ergo homo erat, sicut tu et ego, qui primo 
illam legem tulit, et dicendo persuasit veteribus ut ei parerent ? 
Qui minus, queso, licet mihi etiam legem novam ferre filiis, 
ut deinceps patres suos contra verberent? Plagas interim, 
quascunque accepimus, priusquam lex hzc daretur, missas 
facimus, et concedimus, ut impune flagris concisi simus ab: 
ipsis. Specta vero sis gallos et alias bestias, quomodo patres 
suos ulciscantur. Attamen quid differunt a nobis illi, nisi quod 
decreta non perscribunt ? 

- ScREPs. Quid itaque, quando gallos per omnia imitaris, non 
stercus itidem comedis, et in pertica dormis? 
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PHrp. Non eadem ratio est, ὁ bone ; nec sane Socrati ita 
videretur. ' 
STREPS. Quare tempera ἈΡΕΒΟΙΩΝΕΤΑ : alioqui te ipsum olim 
culpabis. : 
Puip. Quidum ? 
STREPs. Quia sequum est, ut ego te castigem, et tu filium 
tuum, si tibi aliquis fuerit natus. | 
Purp. 81 vero non fuerit, frustrane ego ploravero, tuque me 
irriso moriere ? ! | 
SrREPs. Mihi, ὁ squales, equum dicere videtur: et puto 
istis concedendum esse, quod par est, Nam plorare nos opor- 
tet, nisi quod justum est faciamus. | 
Purip. Specta vero aliam adhuc sententiam. 
SrREPs. Peribo enim, ni fecerim. 
Purp. Et forte non segre feres istuc tibi evenisse, quod. 
modo perpessus es. 
ΒΊΠΕΡΒ. Quomodo vero? doce quid inde mihi commo- 
dabis. 
|; Pnip. Matrem etiam, sicut et te, verberabo. — 
. SmREPs. Quid ais? quid ais tu? hoc jam aliud majus ma- 
lum. : | 
Purp.. Quid, si pejore illo adhibito sermone evincam dicen- 
dis πιαίκοπὶ verberari oportere ? | 
τ SrgEPS. Quid aliud vero? Istuc si feceris, nihil obstabit,. 
quin te ipsum injicias in Barathrum cum Socrate, et sermonem. 
illum pejorem. Per vos, ὃ Nubes, hec mihi accidere, τς 


vobis omnes res meas commisi. 
Cnuon. Tutemet tibi horum causa id qui te prie conver- 
tisti ad mala facinora. ^ 


Χο. 
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οὐ Eon ὦ ’τὰν, ἐστὶν, οὐδ᾽ ἂν Σωκράτει δοκοίῃ. 
πρὸς ταῦτὰ μιὴ τύπτ᾽" εἰ δὲ μὴ, σαυτὸν ποτ᾽ αἰτιάσει. 
καὶ σῶς; 
ἐπεὶ σὲ μὲν δίκαιός εἰμ’ ἐγὼ κολάξειν' 
σὺ δ᾽, ἣν γένηταί σοι, τὸν υἱόν. 
ἣν δὲ μνὴ γένηται, 
μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται, σὺ δ᾽ ἐγχανῶν τε )νήξει ; 
ἐμοὶ μὲν, ὦνδρες ἥλικες, δοκεῖ λέγειν δίκαια" 
κᾷμοιγε συγ ωρεῖν δοκεῖ τούτοισι τἀπιεικῆ. 
κλάειν γὰρ ἡμᾶς εἰκὸς ἔστ᾽, ἣν μὴ δίκαια δρῶμεν. 
σκέψαι δὲ χ᾽ ἁτέραν ἔτι γνώμην. | 
ἀπὸ γὰρ ὄλϑμαι. 
ks Y: ὧῇ , 3 3 / M n / 
καὶ pav ἴσως γ᾽ οὐκ ἀχθέσει πταθὼν, ἃ νῦν πεέπονθας. 
“ γ᾽. δι f ΝΥ , ,5 /, 9 ’ ᾿ 
πῶς 05; δίδαξον γὰρ, τί μ᾽ ἐκ τούτων ἐπωφελήσεις ; 
τὴν μητέρ᾽, ὥσπερ καὶ σὲ, τυπτήσω, 
τί φής: τί φὴς σύ; 
TOUS ἕτερον. αὖ in. κοικόν. 
τί δ᾽, ἣν ἔχων τὸν ἥττω 
“ * τε [4 
A0y0V, σε νικήσω λέγων, 
τὴν μητέρ᾽ ὡς τύπτειν χρεών: 
/W$ o» 3 ΤᾺ Ν " 
τί δ᾽ ἄλλο γ᾽; ἼΡΨΟΌΤΙ ΡΟΝ, 
οὐδέν σε κωλύσει σεαυτὸν ἐμθαλεῖν 
ἐς τὸ βάραδϑρον pero “Σωκράτους; 
καὶ τὸν λόγον τὸν ἥττω. 
ταυτὶ δι’ ὑμᾶς, ὦ “Νεφέλαι, πέπον ἐγὼ, 
ὑμῖν ἀναϑ εὶς ἅπαντα τἀμὰ πράγματα. 
αὐτὸς μὲν οὖν σαυτῷ σὺ τούτων αἴτιος, 
στρέψας σεαυτὸν ἐς στονηρὰ πράγματα. 


948 
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“ e^ e 9 » jo£l 4 E 
τί δῆτα ταῦτ᾽ οὔ μοι τότ᾽ ἠγορεύσατε, 
3 9 ΥΓ » » * , » 5 » 
αλλ ἄνδρ αγροικον καὶ ὙερΟνΤ ἐπήρατε: 
9.8 t2 n » € , n 9 er i1 
ἀεὶ ποιοῦμεν TOUS Exc TOS , ὅταν τινὰ 
γνῶμεν τρονηρῶν ὄντ᾽ ἐραστὴν ττραγμιτων, 
ei ^ 9-—N 5 Cá E) EY 
εως ἂν αὑτὸν ἐμοάλωμεν ες κακὸν, 
ὅπως ἂν εἰδῇ τοὺς ϑεοὺς δεδοικέναι. 
ὦ μοι, πτονηρά γ᾽, ὦ Νεφέλαι, δίκαια δέ. 
3 , »5 es A Id 9 x8 f 
οὐ γάρ pe ἐχρῆν τὰ χρήμαϑ᾽, ἀ δανεισάμην, 
ἀποστερεῖν. νῦν οὖν ὅπως, ὦ φίλτατε, 
τὸν Χαιρεφῶντα τὸν μιαρὸν, καὶ “Σωκράτην 
9 “ 3.5 LU 9 5 3 ej M 03 3 , 
ἀπολεῖς, μετ᾽ ἐμοῦ γ᾽ EX , ol Ge κἄμ᾽ ἐξηπάτων. 
ἀλλ᾽ οὐκ ὧν ἀδικήσαιμι τοὺς διδασκάλους. 
M! “ 
ναὶ, ναὶ, καταιδέσϑγητί γε Ilargdov Δία. 
ἰδού γε ΔΙΑ ΠΑΤΡΩΟΝ. ὡς ἀρχαῖος ei. 
Ζεὺς γάρ τις ἔστιν; 
ἔστιν. 
$5 ΟΝ “τὰς. P$ 
οὐκ ἔστιν γ᾽, ἐπεὶ 
Δῖνος βασιλεύει, τὸν AT ἐξεληλακώς. 
9 , Z , , $59 «XN 7... [AY d 
οὐκ ἐξελήλακ ἀλλ ἀγὼ τότ ὠομὴν 
, ns » / 
Δία τουτονὶ τὸν δῖνον. ὦ μοι δείλαιος, 
ὅτι καὶ σὲ χυτρεοῦν ὄντα Seby ἡγησάμην. 
^» “ ^» ͵ὕ I , 
ἐνταῦσ α σαυτῷ παραφρόνει, καὶ ᾧληνάφα. 
οἴμοι τταρανοίας" ὡς ἐμιαινόμην ἄρα, 
ὅτ᾽ ἐξέδαλον καὶ τοὺς ϑεοὺς διὰ Σωκράτην. 
ἀλλ᾽, ὦ φίλ᾽ ᾿Ερμῆ, μηδαμῶς ϑύμιαινέ μοι, 
/ y / , * , 3» 
μηδέ μ᾽ ἐπιτρίψης" ἀλλὰ συγγνώμην ἔχε, 
ἐμοῦ πταρανοήσαντος ἀδολεσχίᾳ. 
, ^. , d NA , Ἁ ^ 
καί μοι γενοῦ ξύμβουλος, sir αὐτοὺς γραφὴν 
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' SrREPs. Cur itaque hac mihi tunc non dicebatis, sed DOT 
ném rusticum et senem spe extulistis ? 

Cnuon. Semper istud factitamus, quotiescunque cognoveri- 
mus aliquem fraudes adamare, usquedum ipsum conjiciamus in 
aliquod malum, ut discat deos revereri. 

SrREPs. Eheu! acerba ista sunt, ὃ Nubes, sed justa. Non 
enim oportebat me pecuniam, quam foeenore acceperam, de- 
fraudare. Nunc igitur, mi carissime, veni mecum, ut Chzre- 
phontem illum impurum et Socratem perdas, qui me et te de- 
ceperunt. . 

Pnurp. Sed haudquaquam magistros leserim. 

SrREPs. Immo reverere Jovem Patrium. 

.Purp. Ecce autem Jovem Patrium ! quam stultus es! Estne 
vero J upiter aliquis ? 

SrTREPs. Est. 

Purip. Non potest fieri: nam Turbo regnat, qui Jovem ex- 
pulit. 

STREPs. Non expulit: sed ego tum arbitrabar Jovem esse 
turbinem hunc. Hei misero mihi! quum te etiam, qui fictilis 
es, pro deo habuerim. ' 

Pnuip. Istic tibi ipse desipe et nugare. 

SrREPs. Hei mihi ob istam insaniam! quantum. desipie- 
bam, quum etiam deos propter Socratem ejicerem ! at, Ó caris- 
sime Mercuri, nequaquam mihi succenseas, neque me perdas ; 
sed da veniam mihi, quem garrulitas delirantem concinnaverat: 
et fias mihi consultor, utrum eos publice reos postulem, an 
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aliud faciam; quod tibi videtur; Recte mones, quod non sinis 
lites consuere, sed quamprimüm jubes incendere domum his 
argutatoribus. ^ Adesdum, Xanthia, sumta scala egredere, 
lizonem etiam ferens, deinde ascende supra scholam, et, usque- 
dum in ipsos ruere facias domum, everte tectum, si herum 
amas. Mihi vero aliquis. ferat facem accensam, et faxo ego, 
ut illorum nonnemo poenas mihi det hodie, etiamsi valde sint 
arrogantes. 
Disc. I. To, jo ! 
SrRErs. "Tuum est, ὃ fax, plurimam flammam mittere. 
Disc. I. Tu homo, quid facis? ! 
SrREPs. Quid faciam ? quid aliud, quam disputo de subtili- 
bus rebus cum trabibus hujus domus? Bou 
Disc. II. Heu! quis nobis incendit domum 
— SrREPs. Ille, cujus vestem cepistis. | 
.. Disc. IL Perdes nos, perdes. 
 SrRxPs. Hoc enim ipsum etiam die nisi ligo fallat Be 
[s aut ego forte prius delapsus cervicemi fregero. .. ^. 
Soc. Eho tu, quid facis, quzeso; qui in tecto es? ἢ 
SrnEPs. Per a&reri incedo, et Solem contemplor. 
Soc. Hei mihi misero! suffocabor infelix. 
- Cuzm. At ego perditus comburar. ' y ali 


SrREPS. Nam qua fiducia freti. dentumliósi etsitis i in ico, 
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διωκάϑω γραψάμενος, ey ὅ τι σοι δοκεῖ. 
, ἘΞ ^o 3 5, € i »e ^ 
ὀρῦως τοαραινεῖς, οὐκ ἐῶν δικορῥαφεῖν.. 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστ᾽ ἐμπιμπράναι τὴν οἰκίαν 
τῶν ἀδολεσχῶν. δεῦρο, δεῦρ᾽, ὦ Ξανθία, 
/ 
κλίμακα λαδὼν ἔξελθε, καὶ σμινύην φέρων, 
» » 5 Ἁ 5 Ἁ Ἁ Y d 
κἄπειτ᾽ ἐπαναδὰς ἐπὶ τὸ ᾧροντιστήριον, 
: , ’ , 9 E" EY ὮΝ / 
τὸ τέγος XOTOLOXOUTT , εἰ Φιλειῷ τὸν δεσπότην; 
e D 3 sm 5 ’ b! Ἀπὸ 
ἕως ἂν αὐτοῖς ἐμδάλῃς τὴν οἰκίαν. 
ἐμοὶ δὲ δᾷδ᾽ ἐνεγκάτω τις ἡμιμένην' 
EU Un RUE PS 
3 " Led ^e 
καγώ τιν᾽ αὐτῶν τήμερον δοῦναι δίκην 
FEES , , / δ᾽, »525 / 
! ἐμοὶ cxorjo co, κεὶ σφόδρα γ᾽ εἴσ᾽ ἀλαζόνες. 
Μα. α΄. Ἰοὺ, ἰού. 


Στ. σὸν ἔργον, ᾧ δᾷς, ἱέναι ττολλὴν φλόγα. 
[4 


Ma. α΄. ἄνθρωπε, τί ποιεῖς ; 
ej Dd /N o» 4 ἢ 
Στ. ὃ τι ποιῶ ; τί δ᾽ ἄλλο γ᾽ ἢ 
διαλεπτολογοῦμαι ταῖς δοκοῖς τῆς οἰκίας; 
? 5j p € “ “ὌΝ LEN 
Ma. β΄. οἴμοι, τίς ἡμῶν τουρπολεῖ τὴν οἰκίαν ; 
Στ. ἐκεῖνος, οὗπερ οιμάτιον εἰλήφατε. 
Μα. β΄. ἀπολεῖς, ἀπολεῖς. i 
: SS μα Nor ca NEIN, * ; 
Στ. τοῦτ᾽ αὐτὸ γὰρ καὶ βούλομαι, 
^ € p i D Ἁ ΕῚ / 
ἦν ἡ σμινύη μοι μὴ τοροδῷ τὰς ἐλπίδας, 
ἢ ᾽γὼ πρότερόν πως Daria IO πεσών. 
Σω. οὗτος, τί puitie ἐτεὸν, OUT τοῦ τέγους j 
Στ. ἀεροβατῶ, καὶ ποεριφρονῶ τὸν ἥλιον. 
» , L2 , P 
Zw. οἰμοι τάλας, δείλαιος ἀποπνιγησομοαι. 
5 X δὲ ὃ /, n 
Xo. ἐγὼ δὲ κακοδαίμων γε κατακαυγήσομιαι. 
, 
Στ. τί yàp ποαϑόντ᾽ ἐς τοὺς Θεοὺς ὑξρίζετον, 
N- vn , 9 “ νι ὦ 
καὶ τῆς Σελήνης ἐσκοπεῖσθον τὴν ἕδραν 5 
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δίωκε, βάλλε, πταῖε, πολλῶν οὕνεκα, 
μάλιστα δ᾽ εἰδὼς, τοὺς Θεοὺς ὡς ἠδίκουν. 
Χορός. 
ἡγεῖσ)᾽ ἔξω. κεχόρευται γὰρ μετρίως τόγε τήμερον ἡμῖν. 
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et Lune sedem speculabamini? pelle, jace, feri multis de cau- 
sis, maxime vero quum scias eorum in deos impietatem. 

Cnuon. Preite foras: Chorus enim nobis satis est actus 
hodie. : 
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OPNIOIE?]. 


TA TOY APAMATOX IIPOXOIIA. 


EYEAIIIAHSX. 

IIEIZOETAIPOSZ. 

TPOXIAOX ϑεράπων " Emozog. 

EIIO'T. 

ΧΟΡΟΣ OPNIOQN. 

SOINIKOIITEPOX. 

KHPYKEX. 

IEPEYZ. 

IIOIHTH. 

XPHZMOAOTOX. 

ΜΕΤΩΝ γεωμέτρης. 

ἘΠΊΣΚΟΠΟΣ. 

ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΓΡΑΦΟΣ. 

ΑΓΓΕΔΟΙ. 

IPIZ. 

IIATPAAOIAZ. 

ΚΙΝΗΣΊΑΣ διϑυραμβοποιός. 

ZYKOOANTHZX. H' 
ΠΡΟΜΗΘΕΎΣ. 

ΠΟΣΕΙΔΩΝ. 

ΤΡΙΒΑΛΛΟΣ. 

ΗΡΑΚΛΗΣ. 

ΟΙΚΕΤΗΣ Πεισϑεταίρου. 


ARISTOPHANIS 


"AVES. 


EUELPIDES, PISTHET/ERUS, TROCHILUS, EPOPS, 
CHORUS, PHOENICOPTERUS, PRJECO. ' 


Evxr. RrcrANE jubes, qua arbor illa conspicitur ? 

Ῥιβτη. Disrumparis! hec enimvero retro eundum esse cro-- 
citat. 

Evzr. Quid, miser, sursum deorsum oberramus? peribi- 
mus frustra viam euntes redeuntesq ue. 

ΡΙΒΤΗ. Mene vero miserum cornici obsequutum iter decucur- 
risse stadiorum plus quam mille ! 

EuEL. Mene vero infelicem graculo SURE TUME detrivisse 
ungues digitorum ! 

PisrH. Atqui nec ubi terrarum simus amplius equidem novi. 

Evzr. Hinccine tu patriam invenias alicubi ? 

Pisra. Nunquam hercle: ne Execestides quidem hinc in- 
veniat. 

Evukr. Vo mihi' 


ἈΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥ͂Σ. 


Ο ΡΟΝ. ΘΙ Σ 


ἘΥΕΛΠΙΔΗΣ, ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ, ΤΡΟΧΙΛΟΣ, 


Ev. 
Πε. 
Ev. 


ΠΕ. 
Ev. 
ΠΕ. 
E». 


II«. 
Ev. 


EIIO:», ΧΟΡΟΣ, $OINIKOIITEPOZ, 
KHPYZ. 


OPOHN κελεύεις, yj τὸ δένδρον φΦαίνε ται ; 
διαῤῥαγείης" ἥδε δ᾽ αὖ κρώξει wav. 

τί, ὦ ποόνηρ᾽, ἄνω κάτω τολανύττομεν : 
ἀπολούμ,εϑ᾽, ἄλλως τὴν ὁδὸν τσροφορουμέν ὦ. 
τὸ δ᾽ ἐμὲ, κορώνῃ πεειϑόμενον τὸν ἄϑγλιον, 
ὁδοῦ πτεριελ)εῖν στάδια πλεῖν ἢ χίλια. 

* » 9 ΝΥ ^ , 4 , 
τὸ δ᾽ ἐμὲ, kool) ahi peo τὸν δύσμωορον, 
ἀποσποδῆσαι τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλων. 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὅπου γῆς ἐσμὲν οἶδ᾽ ἔγωγ᾽ ἔτι. 
3 M M γῶν Ἃς 9 ΄ὔ LA 
ἐντευϑενὶ τὴν ττατρίδ᾽ ἂν ἐξεύροις σύ που ; 
οὐδ᾽ dy, μιὰ Δία γ᾽, ἐντεῦϑεν ᾿Βξηκεστίδης. 
οἴμοι. 
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Πε. σὺ μὲν, ὦ τὰν, τὴν ὁδὸν ταύτην ἴϑι. 
Ευ. ἡ δεινὰ νὼ δέδροικεν δύκ τῶν ὀρνέων, 
ὃ σινακοπώλης Φιλοκράτης μελαγχολῶν, 
ὃς τὠδ᾽ ἔφασκε νῶν φράσειν τὸν Τηρέα, 
& 5 $- wx Á nor 9... Ὁ NEL 9 , 
τὸν &7T0Q , 0g OpVIg ἐγένετ , EX τῶν OpyEcOV" 
καπέδοτο τὸν μὲν Θαῤῥελείδου τουτονὶ 
κολοιὸν ὀδολοῦ' τὴν δὲ δὴ τριωδόλου. 
τὼ δ᾽ οὐκ ἄρ᾽ ἐστὸν οὐδὲν ἄλλο, σσλὴν δακνεῖν. 
Ne , , » » ὦ x es Ὁ“ 
καὶ νῦν τί κέχηνας ; ἔσϑ᾽ ὅποι κατὰ τῶν πετρών 
e e 3 5» 57 , M 3 $75 D , 
ἡμᾶς ET ἄξεις ; οὐ γὰρ ἔστ᾽ &vroUd TIG 
δδός. 
Πε. οὐδὲ μὰ Af ἐνταῦνά γ᾽ ideis οὐδαμοῦ. 
Ev. οὐδ᾽ ἡ κορώνη τῆς 0000 τι λέγει οὐ των | 
Ile. . οὔ: ταυτὰ κρώζει, νὴ Δία, νῦν τε καὶ τότε. 
x , eoe ts 
Ev. τίἰδὴ λέγει περὶ τῆς ὁδοῦ ; 


Πε. τί δ᾽ ἄλλο γ᾽, ἢ 
βεύκουσ᾽ ἀπέδεσϑαι φησί μου τοὺς δακτύλους ; 
Ευ., οὐ δεινὰν οὖν δῆτ᾽ ἐστὶν ἡμᾶς δεομένους 


/ κόρακας ἐλϑεῖν, καὶ παρεσκευασμένους, 
ἔπειτα μιὴ ᾿ξευρεῖν δύνασξγαι τὴν 0007 ; 

ε n * “ 5 2. ne / 3 oam 
ἡμεῖς γὰρ, ὦ ἵνδρες οἱ πταρόντες ἐν λόγῳ, 
νόσον νοσοῦμεν τὴν ἐναντίαν Σάκᾳ. 
ε Ν Ἁ E .3 $473. ἃ 3 , 
ὃ μὲν γὰρ ὧν οὐκ ἀστὸς, εἰσδιάζεται" 

εν δὲ e dnd , 
ἡμεῖς δὲ φυλῇ καὶ γένει τιμώμενοι, 
ἀστοὶ μετ᾽ ἀστών, οὐ σοβοῦντος οὐδενὸς, 

(M A D j fe ^o 

&yezTOp.eo d ἐκ τῆς ττατρίδος Gu oiv ποδοῖν, 

$2.0 x » uU NIS 
αὐτὴν μὲν οὐ μισοῦντ᾽ ἐκείνην τὴν τοόλιψ, 

e 61 ? s i^i »N 7 
τὸ μὴ οὐ μεγάλην εἵναι φύσει, κεὐδαίμονα, 
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- PisrH.. At tu, amice, istam viam ingreditor. 

Evzr. Certe malo nos multavit ille ab' aviario foro avium 
venditor ..Philocrates atra bile. percitus; qui solas hasce inter 
omnes aves dixit. nobis indices futuras esse "Terei Epopis, qui 
ales factus est, vendiditque istum Tharrelidz graculum obolo ; 
hanc vero tribus : at enim utrisque nihil aliud inest quam mor- 
sicare, Et quid tu nunc hiante ore prospectas? Estne locus 
aliquis, quo per petras nos adhuc duces? non enim hic est 
ulla via. | | 

PisrR. Nec pol hic uspiam est semita. 

. ἔσει, Àn neque cornix quicquam de via dicit ? 

PrsrH. Non: eadem hercle nune crocitat atque antea. 

Euzr. Quid ergo de via dicit ? 

PrisrH. Quid enim aliud, quam se rodendo abesuram dieit 
meos digitos ? 

Eur. Nonne vero miserum est, nos, qui cupimus ad cor- 
vos ire, et id jam molimur, non tamen invenire posse viam ? 


Nos etenim, ὃ viri, qui huic sermoni interestis, haud consimili 


morbo laboramus, atque ille est Sacs. [5 enim, quum civis 
non sit, vi sese intrudit : nos autem tribu et genere insignes, 
, eives cum civibus, nemine pellente, evolavimus e patria utris- 
que pedibus; non ipsam. quidem illam odio habentes urbem, 


quasi non magna sit vere et fortunata, omnibusque communis 
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habentiam in ea litibus perdituris. Enimvero cicade? unum 
mensem, aut duos, in arborum cantant ramis ; at Athenienses 
semper judiciis affixi cantant omnem vitam. Propterea hanc 
viam ingredimur, canistrumque ferentes, et ollam, myrrhinas- 
que, erramus, locum investigantes negoti molestiseque va- 
cuum, ubi perpetuam sedem figamus. ter autem utrisque 
nobis est ad Tereum Epopem, utpote a quo. sciscitari avemus, 
sicubi talem viderit urbem iis in locis ad quae pervolavit. 
—. Prsru. Heus tu. 

EvEr. Quid est? 

PisrH. Jamdudum mihi cornix, sursum ut tendamus, quid- 
dam significat. | qd 

Evzr. Hie itidem graculus sursum hians spectat, quasi ali- 
quid mihi monstraret : neque omnino fieri potest, quin hic sint 
aves. Jam scibimus, ubi sonitum pultando fecerimus. 
. Pisrn. Scin! vero quid facias? crure tuo pulta petram. 

ἔσει. Attu capite, sis, duplex ut exoriatur sonus, 

PisrH. Ergo itaque sumto lapide pulta. 

Evurr. Utique, siquidem videtur. Puer, heus puer. 

PirsrH. Quid tu mihi? Epopem evocaturus, Puer dicis. 
Nonne vice puer? decebat Epopoi inclamare ? ' 


Evxr. Epopoi. Efficiesne ut pultem denuo? Epopoi. 
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300 πτᾶσι κοινὴν ἐναποτῖσαι χρήματα. 


ε Ν M 5 , ej e 9 3 P4 
oi μὲν γὰρ οὖν τέττιγες ἕνα μῆν ἢ δύο. 
ἐπὶ τών κροδῶν ἄδουσιν: ᾿Αϑηναῖοι δ᾽ ἀεὶ 
$5 8 es e 9 , * ,ὔ 
ἐπὶ τῶν δικών ἄδουσι πάντα τὸν βίον. 
διὰ ταῦτα τόνδε τὸν βάδον βαδίϑομεν" 
κανοῦν δ᾽ ἔχοντε, καὶ χύτραν, καὶ μυῤῥίνας. 
πλανώμεθα, ϑητοῦντε τόπον ἀπράγμινα, 
ὅπου και γιδουϑέντε διαγενοίμιεν᾽ ἄν. 
ὃ δὲ στόλος νῶν ἐστὶ τορὸς τὸν Τηρέα, 
b! 3 $5 , ’ , 
τὸν ἔποπα, τσαρ᾽ ἐκείνου σσύϑεσσαι δεομένων, 
3, 4 ^ 7, qu , 
εἴ «xou τοιαύτην εἶδε τοόλιν, v) TÉTTETO. 
οὗτος. 
τί ἐστιν; 

ε F, ,F 

ἡ κορώνὴ μοι πάλαι 
ἄνω τι φράϑει. , 
X κολοιὸς οὑτοσὶ 


- ἄνω κέχηνεν, ὡσπερεὶ δεικνύς τι μιοι" 


κοὺκ ἔσϑ᾽ ὅπως οὐκ ἔστιν ἐνταῦθ᾽ ὄρνεα. 
eic ópusSya, δ᾽ αὐτίκ᾽, ὧν τοοιήσωμιεν ψόφον. 
ἀλλ᾽ οἷἶσο᾽ ὃ δρᾶσον; τῷ σκέλει ϑένε τὴν πέτραν. 
σὺ δὲ τῇ κεφαλῦ γ᾽, ἵν᾿ ἡ διπλάσιος ὃ ψόφος. 
σὺ δ᾽ οὖν Aid c κόψον λαβών. 

| | cà γ᾽, εἰ δοκεῖ. 
wi, WO. 

τί λέγεις, οὗτος; τὸν "Εποπα ΠΑΙ͂ καλεῖς; 

οὐκ ἀντὶ τοῦ πραιδός γ᾽ ἐχρῆν ΠΌΠΟΙ καλεῖν ; 
"Ezomoi ποιήσεις ἔτι με κόπτειν αὖσις αὖ; 
᾽ἜἜποποϊ. 
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Te. τίνες οὗτοι; τίς ὁ βοῶν τὸν δεσπότην; 
Eo. ἤΑΛΔπολλον ᾿Αποτρόπαιε, τοῦ χασμήματος. 
Τρ. οἴμοι τάλας, ὀρνιγο)ήρα τουτωΐ. 


Eu. οὗτος, τί δεινόν ; οὐδὲ κάλλιον λέγεις ; 

To. ἀπολεῖσϑον. 

Ev. ᾿ς ἀλλ᾽ οὐκ ἐσμὲν ἀνθρώπω. | 
Τρ. | τί δαί; 


Eu. Ὑχποδεδιὼς ἔγωγε; Διδυκὸν ὄρνεον. 

To. οὐδὲν λέγεις. 

Ev. καὶ pj» Épou τὰ πρὸς ποδῶν. 

To. ὁδὶ δὲ δὴ τίς ἐστιν ὄρνις ; οὐκ ἐρεῖς; 

lle ᾿Επικεχοδὼς ἔγωγε Φασιανικός. 

Ev. ἀλλὰ σὺ, τί ϑηρίον ποτ᾽ εἶ, τορὸς τῶν edv ; 

Te. ὄρνις ἔγωγε δοῦλος. 

Ev. " ἡττήσης τινὸς 

᾿ς ἀλεκτρυόνος ; | | 

Τρ. οὔκ' ἀλλ᾽ ὅτε cep ὃ δεσπότης 
ἔποψ ἐγένετο, τότε γενέσϑαι μ᾽ εὔξατο 
ὄρνιν, ἵν᾿ ἀκόλουϑον διάκονόν τ᾽ ἔχοι. 

Ἐυ. δὃδεῖται γὰρ ὄρνις καὶ διακόνου τινός ; 

Τρ. οὐτοῦ γὰρ, ἅτ᾽, οἶμαι, πρότερον ἄνθρωπός ποτ᾽ ὧν, 
τοτὲ μὲν ἐρᾷ φαγεῖν ἀφύας Φαληρικᾶς" 
τρέχω ᾽π᾿ ἀφύας ἐγὼ, λαθὼν τὸ FQUCnM 
3737 δ᾽ miu, δεῖ TE ror καὶ χύτρας; 
τρέχω ᾽πὶ τορύνην. i 

Ev. τροχίλος 8 Er οὑτοσί. 
οἶσ)᾽ οὖν ὃ δρᾶσον, ὦ Ty; τὸν δεσπότην 

ἡμῖν κάλεσον. E 
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TRocm. Quinam hi ? quis inclamat herum ? 

Evukr. Apollo Averrunce, qui rictus ! 

TRocH. Ve mihi misero! aucupes isti sunt. 

" E£uxz. O bone, quid conturbaris? nam cur meliora non lo- 
queris ? | 

TnocnH. Male penis 

Evuzr. Atqui homines non sumus. 

TRocnH. Quid ergo ? 

Evxr. Hypodedios ego sum, avis Lybica. 

Tnocu. Nihil dicis. 

"Evxr. At enim interroga pedes nostros. 

TRocnH. Hicce vero quis est ales? quin dicis? 

PisrH. Épicechodos equidem Phrasianicus. 

Evuzr. At tu, quid tandem animalis es, obsecro ? 

'TRocu. Ales equidem servus. 

Euxzr. Num ab aliquo superatus es gallo? 

TRoen. Minime. Sed quando herus meus in epopem est 
conversus, tunc fieri me quoque optavit alitem, ut a pedibus 
me haberet et ministrum. 

EuxL. An igitur avi etiam usus est ministro "Gud 1 ? 


"TRocH. .Hic quidem, opinor, utpote qui antehae homo fu- 
erit olim, nunc quidem comedere cupit apuas Phalericas: ego, 
sumta trulla, ad apuas curro: nunc autem pultem desiderat ; 
tudicula opus est et olla; tudiculam arcessitum curro. 

Evzr. Trochilus ales iste est.  Scin? ergo quid facias, Tro-- 
chile? herum nobis voca. : | " 
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TaocH. Atqui hercle modo obdormivit, postquam comedite 
myrti baccas, et vermes aliquot. 
 Euzr. Attamen illum excita. 

"TRocg. Equidem liquide scio illum hoc Pa laturum.: ves- 
tri tamen gratia illum expergefaciam. —— 

PrisrH. Male pereas: ita me occidisti metu. 

EvEL. O me infortunatum ! etiam graculus mihi evolavit 
pre metu. 

PisrH. O tu timidissimum animal, pavens amisisti gracu- 
lum ? 

Evrr. Dic mihi, queso, nonne tu prolapsus amisisti co- 
turnicem ? δ 

PisrH, Non equidem hercle. 

Evuzr. Ubi igitur est? 

PrisrH. Avolavit. TONS 

Evuxzr. Non ergo amisisti, ὁ bone ὃ quam virili es animo! 

E». Aperi silvam, ut exeam tandem. 

Euzr. O Hercules! hoc quid tandem est animalis? qua- 
nam hec est pennarum, quz triplicis cristee ratio? 

Er. Quinam illi sunt, qui me quarunt ? 

Evzr. Consentes Dii .... qui te male mulcasse videntur. 

E». Num mihi illuditis, formam videntes alarum ? Equidem 
eram, hospites, antehac homo. 

Evxzr. Tibi non irridemus. 

Er. Cui ergo? 

Evxzr. Rostrum tuum nobis ridiculum videtur, 


Er. 
Ev. 
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CORAN ἀρτίως, νὴ τὸν Δία, 


' εὕδει καταφαγὼν μύρτα καὶ σέρφους τινάς. 1 


ὅμως ἐπέγειρον αὐτόν. — 
οἶδα μὲν σαφῶς, 
ὅτι ἀχϑέσεται" σφὼν δ᾽ αὐτὸν οὕνεκ᾽ ἐπεγερώ. 
“ L4 » » 7, , e 39. 9 ’ὔ ’ 
κακῶς σύ γ᾽ ἀπόλοι᾽" ὥς μ᾽ ἀπέκτεινας δέει. 
οἴμοι κακοδαίμων, aa) κολοιός μ᾽ οἴχεται 
ὑπὸ τοῦ δέους. 
ὦ δειλότατον σὺ ϑηρίον, 
δείσας ἀφῆκας τὸν κολοιόν ; 
ela ἐμοὶ, 
N SS M , 3 3 D , 
σὺ δὲ τὴν κορώνην οὐκ ἀφῆκας καταπεσών ; 
ES 75 3 3 
μὰ Δι᾿ οὐκ ἔγωγε. 
ποῦ γάρ ἐστιν: 
ἀπέπτετο. 
οὐκ ἄρ᾽ ἀφῆκας, αὖ "y& ; dg ἀνδρεῖος εἶ. 
ἄνοιγε τὴν ὕλην, ly. ἐξέλϑω ποτέ. 
ὦ Ἡράκλεις, τουτὶ τί vxor. ἐστὶ ϑηρίον ; 
τίς ἡ τττέρωσις ; τίς ὃ τρόπος τῆς τριλοφίας ; 
τίνες εἰσί ju οἱ ζητοῦντες; 
οἱ δώδεκα ϑεοὶ. .. 
εἴξασιν ἐπιτρίψαι c8. 
μῶν με σκώπτετον, 
e£ n^ b! P “ X Ki [4 
ὁρῶντε τὴν τυτέρωσιν ; ἦν γὰρ, ὦ ξένοι, 
ἄνθρωπος. 
οὐ σοῦ καταγελώμεν. 
ἀλλὰ τοῦ : 
x , e "v , 
τὸ ῥάμῷος ἡμῖν σου γέλοιον φαίνεται. 
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Ez. τοιαῦτα μέντοι Σοφοκλέης λυμαίνεται 
ἐν ταῖς τραγῳδίαισιν ἐμὲ τὸν Τηρέα. 

Ευ. Τηρεὺς γὰρ εἶ σύ; «πότερον ὄρνις, ἢ ταῶς; 

Ez. ὅὄρνις ἔγωγε. | 

Ev. XQ TO, σοι τοῦ τὰ στερά; 

Ἐπ. ἐξεῤῥύηκε. | 

Ev. λυ ον ὑπὸ νόσου τινός ; 

Ez. οὔκ' ἀλλὰ τὸν κε πάντα τώρνεαι | 
πτεροῤῥυεῖ 76, xoig ἕ ἑτερὰ Φύομεν. ᾿ 
ἀλλ᾽ εἴπατόν μοι, σφὼ τίν᾽ ἐστόν ; 


Ev. νώ; βροτώ. 

Ἐπ. ποδαπὼ τὸ γένος ; | 

Ev. ὅνγεν αἱ τριήρεις αἱ καλαί. 

Ez. μῶν Ἡλιαστά; | 

Ev. μὰ Δία, ατέρου τρόπου" 
ἀπηλιαστά. 

Ἐπ. σπείρεται γὰρ τοῦτ᾽ ἐκεῖ, 


τὸ σπέρμ ; 
Ev. dii ὀλίγον ζητῶν ἂν ἐξ ἀγροῦ λάθοις. 
Ἐπ. σπράγους δὲ τοῦ δὴ δεομένω δεῦρ᾽ drerays! ; 
Eu. ^ coi £wyyevéo you βουλομένω. 
Ez. τίνος πέρι ; 
Ew. ὅτι πρῶτα μὲν zo Y ἄνϑρωπος, ὥσπερ νώ, uxore, 
καργύριον ὠφείλησας, ὥσπερ νώ, ποτε, 
κοὐκ ἀποδιδοὺς ἔχαιρες, ὥσπερ VO, ποτε" 
εἶτ᾽ ao hg ügyiray μεταλλάξας φύσιν, 
κατὰ γῆν ἐπέτου καὶ τὴν ϑάλατταν ἐν κύκλῳ; 
καὶ πάνθ᾽, ὅσα περ ἄνϑρωπος, ὅσα τ᾽ ὄρνις, Dpovélc. 
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E». Talibus ergo Sophocles injuriis adficit in Tragoediis me 
Tereum. 

Evzr. Tune itaque Tereus es? utrum ales an pavo? 

Er. Ales equidem. | 

Evrzr. At enim ubi tibi sunt penna? 

Er. Defluxerunt. 

Evzr. Anne morbo aliquo? 

Er. Minime. Sed hieme cunctis alitibus penne defluunt ; 
iterumque alia enascuntur. Sed dicitote mihi, vos quinam 
istis ? 
 Evuxr. Nos? mortales sumus. 

Er. Cujates gente? 

Evrr. Unde triremes illae pulchre sunt. 

Ep. Num Heliaste ? 

Evxzr. Minime. Sed alterius moris, Apeliastie. 

Er. Seriturne ibi illud semen? 

Euzr. Toto in agro si quaeras, pauxillum inde feres. 

Er. Cujus itaque rei indigentes huc venistis ? 

Evrr. Te convenire cupientes. 

E». Qva de re? 

Euzr. Quia primum quidem olim homo fuisti, uti nos: ar- 
gentumque item debuisti olim, uti nos ; idque si non redderes, 
gaudebas olim, uti nos: deinde vero in avium conversus natu- 


ram, et terram cireumvolasti οὖ mare; et omnia, quaecunque 
VOL. II. Bb 
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homo, queque avis, pernosti. Eo igitur supplices ad te huc 
venimus, si quam nobis urbem indicare habeas tenellam, cui 
molliter, ut in villosis stragulis, incubemus. 

E». Itane majorem Athenis urbem quisris? 


Evuzrr. Non quidem majorem, sed nobis commodiorem. 


E». Palam est aristocratiam te quzerere. 

Eur. Egone? minime. Quin Scelliz filium abominor. 

E». Qualem ergo lubentissime habitetis urbem ? 

Evzr. Ubi summa sint ejusmodi negotia; meas veniens ad 
fores mane aliquis amicorum hzec mihi talia dicat: Per Jovem 
Olympium rogo, ut una, mecum sis et tu, tuique liberi, loti tem-. 
pori : epulas enim nuptiales celebraturus sum : neque aliter om- 
nino feceris: sin minus, ne ad me tunc 1nvisas, quum res fue- 
rint adcerse. | 

Ep. Edepol ne tu miserabilium rerum cupiditate duceris. 
Quid vero tu? | 

Prsrnu. Haud dissimilia et ipsus amo. 

Er. Quaenam ? 

PisrH. Ubi quis mihi obvius hzc exprobret, tanquam inju- 
ria adfectus, pueri formosi pater: Egregie vero mihi filium, ὦ 
Stilbonide, quum obviam haberes redeuntem a gymnasio lotum, 
non osculo tetigisti, non adlocutus es, non illexisti, neque testi- 
culos adírectasti, quum mihi paternus sis amicus ! | 

Er. Miser, quanta expetis mala! sed interim est, qualem 


dicitis, beata civitas propter Erythraeum mare. 


- 
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ταῦτ᾽ οὖν ἱκέται νὼ πρὸς σὲ δεῦρ᾽ ἀφίγμεϑα, 
, , Due ὦ, oy 

εἴ τινα ποόλιν Φράσειας ἡμῖν εὐερον, 

ὥσπερ σισύραν ἐγκατακλιγῆναι μαλνακήν. 

» / ^ LUE et / 

ἔπειτα μείζω τῶν Kgavady ζητεῖς τοῦλιν; 

/ s. “δὲ , δ φῦ 
μείϑω μὲν οὐδὲν, πτροσ φορωτέραν ὃε νῷν. 
ἀριστοκρατεῖσϑαι δῆλος εἶ ζητῶν. 

ἐγώ; 
ἥκιστα' καὶ τὸν Σκελλίου βδελύττομιαι. 

, É» * gy 29. 48. σὴν r9 A ,. 
exolay τιν᾽ οὖν ἥδιστ᾽ ἂν OlXOIT ἂν πόλιν; 
ὅπου τὰ μέγιστα τοράγματ᾽ εἴη τοιαδί" 
ἐπὶ τὴν θύραν μου πρῴ τις ἐλθὼν τῶν φίλων 
λέγοι ταδί: Ποὺς τοῦ Διὸς τοὐλυμπίου, 
ὅπως παρέσει μοι καὶ σὺ, καὶ τὰ παιδία 

, Lm AA V € Led , - 
λουσάμενα τρῷ" μελλω γὰρ EG TIO γάμους 

N ^ e 4 ΄ 5 * * 
καὶ μηδαμῶς ἄλλως ποιήσεις. εἰ δὲ μὴ, 

, AÁ.9.. ei , ^ 4 Lo 
μή μοι τότ᾽ EAS mg, ὅταν ἔγω πράττω X0Dg.---. 
νὴ Δία, ταλαιπώρων γέ τραγμάτων ἐρᾷς. 

FN /, 
τί δαὶ σύ; 

/ 3 [od 5 , 
τοιούτων ἐρῶ κἀγώ. 
, 
τίνων ; 
ὅπου ξυναντῶν μοι ταδί τις μέμψεται, 
ej 5 M Ν ε , ’ 
ὥσπερ ἀδικηὼ εἰς, παιδὸς ὡδαίου πατήρ" 
Καλῶς γ᾽ ἐμοὶ τὸν υἱὸν, ὦ Στιλβωνίδη, 
es X4. MA MS κἀκ / / 
εὑρων ἁπιὸντ ἀπὸ γυμνασίου λελουμένον; 
οὐκ ἔκυσας, οὐ προσεῖπας, οὐ τοροσηγάγου, 

3 , / ^ 5 Ν Ἁ ’ 

002 ὠρχιπέδησας, ὧν εμοὶ πατρικὸς Φιλος.--- 
* 7 L4 E e “ e » v 

ὦ δειλακρίων συ, τῶν κακων οἰων ερᾷς. 

3 Ν᾿ 37 3 ε / , 2 y, 
ατὰρ ἔστι *y , ὁποίαν λέγετον, εὐδαίμων σσολις 
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παρὰ τὴν Egudpàs ϑάλατταν. — 

οἴμοι, μιηδαμιῶς 
ἡμῖν τταρὰ τὴν ϑάλατταν, ἵν᾽ ἀνακύψεται 
κλητὴρ᾽ ἀγουσ᾽ ἕωϑεν ἡ Σαλαμινία. 
᾿Ελληνικὴν δὲ πόλιν ἔχεις ἡμῖν φράσαι ; 
τί οὐ τὸν Ἡλεῖον Λέπρεον οἰκίζετον 
BAS OS ; : 4 

ὁτιὴ νὴ τοὺς Θεοὺς, ὃς οὐκ ἰδὼν 

βδελύττομαι τὸν Λέπρεον ἀπὸ Μελανϑίου. 
ἀλλ᾽ εἰσὶν ἕτεροι τῆς Λοκρίδος ᾿Οπούντιοι, 


e hy ; ^e 
490 χρη 20LTOMESLAMV. 


* » 


ἀλλ᾽ ἔγωγ᾽ Osobvriog 
οὐκ ὧν γενοίμην ἐπὶ ταλάντῳ χρυσίου. 
οὗτος δὲ δὴ τίς ἔσϑ᾽ ὁ μετ᾽ ὀρνίγων βίος; 
σὺ γὰρ oio ἀκριδώς. 

3 37 9 x ’ὔ 
οὐκ ἄχαρις ἐς τὴν τριθδήν' 

οὗ ττρώτα μὲν δεῖ ϑῆν ἄνευ βαλαντίου. 
πολλήν γ᾽ ἀφεῖλες τοῦ βίου κιδδηλίαν. 


ψεμόμεσσνα δ᾽ ἐν κήποις τὰ λευκὰ σήσαμα, 


καὶ μύρτα, μιήκωνοι, καὶ σισύμβρια. 
e “ N * Dod , 
ὑμεῖς μὲν ἄρα ζῆτε νυμφίων βίον. 
Φεῦ, φεῦ: ' 

ἢ μέγ᾽ ἐνορῶ βούλευμ᾽ ἐν ὀρνίϑων γένει; 

N /, e , 24. 5 * ^ 9, 9 , 
καὶ δύναμιν, ἡ γένοιτ᾽ ὧν, εἰ τοίϑοιστ ἐμοί, 

/ , 3 
τί σοι CIS O[AEO S ; | ; 

ὅ τι πίϑησϑε; πρῶτα μὲν 

μὴ περιπέτεσϑϑε πανταχοῖ κεχηνότες" 
ὡς τοῦτ᾽ ἄτιμον τοὖργον ἐστίν. αὐτίκα 
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Evuzr. Hei mihi! nequaquam nobis maritimam "urbem 
memores, ubi apparebit calatorem  vehens summo mane 
Salaminia navis. Graecam vero urbem habesne nobis indi- 
care ? 

E». Quidni ad. Eleum Lepreum incolendum migratis ? 

Evzr. Quia, ità me Dii ament, etsi, non viderim, abominor 
tamen Lepreum, Melanthi causa. 

E». Atqui alii utique sunt. Locridis Opuntii, ubi commode 
potest habitari. 

Evzr. Equidem vero Opuntius ut fiam, auri talentum non 
meream. At hsec cum avibus qualis est vita? Istuc enim ut 
nosti accurate. 

E». Non injucunda degere: quippe ubi primum oportet 
vivere sine marsupio. 

Eurzr. Multam sane e vita abstulisti depravationem. 

E». Depascimur autem in hortis alba sesama, myrtique bac- 
cas, et papaver, et sisymbria. 

Evkr. Vos igitur vivitis recens nuptorum vitam. 

PirsrH. Heu, heu! profecto magnum video consilium in 
avium gente, et potentiam, quz exsistere possit, si mihi obtem- 
peretis. 

E». Quid tibi obtemperemus ? 

PisrH. Quid mihi obtemperetis? Primum quidem ne cir- 
cumvoletis quoquoversus ore hiante, quia res est istzec indecora. 


Quod ut argumento tibi ostendam, en illic apud nos si quis de. 
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inconstantibus illis, quos volitare dicimus, interroget, Quaenam 
est hcec avis? 'leleas hec dicet: Homo est instabilis, immo 
avis volitans, vaga, nullum unquam momentum in eodem per- 
manens. | 

E». Ita me. Bacchus amet, recte ista carpis. Quid igitur 
iaciamus ? 

PisrH. Condite unam urbem. 

Er. Qualem autem condamus aves urbem ? 

Prsru. Itane vero? ὃ sinisterrimum prolocute verbum ! de- 
spice deorsum. | 

E». Enimvero despicio. 

PisrH. Adspice nunc sursum. 

Er. Adspicio. 

PisrH. Circumage collum. | 

Er. Na hercle operz pretium fecero, 81 collum distorqueam. 

PisrH. Vidistine quid ? 

Er. Nubes equidem et coelum. 

PisrH. Nonne hic vero est avium polus? 

. E». Polus? quo pacto? 

PisrH. Ac si quis diceret, /ocus. Quoniam autem illud cir- 
cumrotatur, et transit per omnia, propterea vocatur polus. Illic 
autem si urbem condideritis, et septo semel circumdederitis, ex 
illo polo nominabitur urbs: quo facto hominibus imperabitis, 
uti locustis ; ipsos autem deos perimetis fame Melia. 

Ἐν. Quidum? 


Ez. 


IIc. 


Ez. 
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^s ^s “δ 3 
ἐκεῖ παρ᾽ ἡμῖν τοὺς πτετομένους ἣν &py,, 
Τίς οὗτος ὄρνις, ὁ Τελέας ἐρεῖ ταδί" 
"A 3 , » , 
νϑρωπος ἀστάσμητος, ὄρνις πετόμενος, 
Any PENES 55/7 3 y “ ; 
ἀτέκμιαρτος, οὐδὲν οὐδέποτ᾽ ἐν ταυτῷ μένων .--- 
b. ^ , *y “ , 
" τὸν PXguntons εὖ γε μωμᾷ ταυταγι. 
τί ἂν οὖν ποιοῖμεν ; 
οἰκίσατε μίαν ποῦλιν. 
ποίαν δ᾽ ἂν οἰκίσαιμεν ὄρνινες πόλιν; 
ἄληϑες, ὦ σκαιότατον εἰρηκώς € ἔπος; 
βλέψον κάτω. 
καὶ δὴ βλέπω. 
ι βλέπε νῦν ἄνω. 
βλέπω. 
, N , 
περίαγε τὸν τραχήηλον. 
Ἃ Υ͂ 
νὴ Aia, 
ἀπολαύσομιαί τι γ᾽, εἰ dod 
eiüég τι; 
τὰς νεφέλας γε καὶ τὸν οὐρανόν. 
οὐχ οὗτος οὖν δήπου ᾽στὶν ὀρνίϑων τοόλος ; 
, 
πόλος ; τίνα τρόπον; 
er 5 / , 
ὡς τις εἰ Ἄεγοι, TOTTOG. 
e v ^ ^s N ΄ 
ὅτι δὲ πτολεῖται τοῦτο, καὶ διέρχεται 
ey N. e€ ἢ e 5" , 
ἅπαντα, διὰ τοῦτό γε καλεῖται νῦν CX0A.06* 
fe e 
ἣν δ᾽ οἰκίσητε τοῦτο, καὶ φράξη ἅπαξ, 
* “ ’,; ,F , , 
ες TOU πόλου TOUTOU yrs en «0^6. 
ὥστ᾽ ἄρξετ' ἀν)ρώπων μὲν, ὥσπερ τταρνόπων, 
τοὺς δ᾽ αὖ ϑεοὺς ἀπολεῖτε λιμῷ Μηλίῳ. 
τοῶς; 
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5 , , LEN 9 ed 
Πε. ἐν μέσῳ δήπουϑεν ἀήρ ἐς! γῆς. 
"(S9 e € ^2 ^57 ,F 
εἶ), ὥσπερ ἡμεῖς, ἣν ἰέναι [DouAcopeerot 
Πυϑώδε, Βοιωτοὺς δίοδον αἰτούμεϑα, 
οὕτως, ὅταν Sóc civ ἄνϑρρωποι ϑεοῖς; 
ἣν μὴ Φόρον φέρωσιν ὑμῖν οἱ Sreol, 
διὰ τῆς πόλεως τῆς ἀλλοτρίας καὶ τοῦ Χάους 
τῶν ρῶν τὴν κνίσσαν οὐ διαφρήσετε. 
Ez. iu ἰού" 
μὰ γῆν, μὰ παγίδας, μὰ νεφέλας, μὰ δίκτυα, 
μὴ go νόημια κοι ψότερον, s ἤκουσά πω" 
doT ἂν κατοικίξοιμι μετὰ σοῦ τὴν πόλιν, 
εἰ ξυνδοκοίη τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις. 
II. τίς ἂν οὖν τὸ pd yp. αὐτοῖς διηγήσαιτο ; 
Ἐπ. | σύ. 
3 M MY 3 X 6 , E M fa 
ἐγὼ γὰρ αὐτοὺς, βαρδάρους ὄντας πορὸ TOU, 
ἐδίδαξα τὴν φωνὴν, ξυνὼν στολὺν χρόνον. 
Ile. | cog δῆτ᾽ ἂν αὐτοὺς ξυγκαλέσειας ; 
t y 
Ez. | ῥᾳδίως. 

M 3 N 3 y 4 , 
δευρὶ γὰρ ἐμδὰς αὐτίκα [XN ἐς τὴν λόχμην, 
ἔπειτ᾽ ἀνεγείρας τὴν ἐμὴν ἀηδόνα, ᾿ 

re 5 £, e iT e es , 
καλοῦμεν αὐτούς" οἱ δὲ vd)v τοῦ φϑϑέγματος 
ἐάν περ ἐπακούσωσι, ϑεύσονται δρόμῳ. 
Πε. ᾧ φίλτατ᾽ ὀρνίϑων σὺ, μὴ νῦν ἕσταϑι" 
ἀλλ᾽, ἀντιδολώ σ᾽, ἄγ᾽, ὡς τάχιστ᾽ ἐς τὴν λόχμην 
᾿ ἔσθαινε, κανέγειρε τὴν ἀηδόνα. 
Ez. ἄγε σύννομιἐ μοι, σταῦσαι μὲν ὕπνου" 
| χῦσον δὲ νόμους ἱερῶν ὕμνων, 
ἃ x , , ^s 
οὗς διὰ ϑείου στόματος SYpueis, 
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PrsrH. In medio nimirum situs aér terram hine disterminat: 
tum, sicuti nos, si ire velimus Delphos, Boeotos transitum roga- 
mus, similiter quando sacrificabunt homines diis, nisi vectigal 
vobis pendant dii, per urbem alienam vestrumque Chaos femo- 
rum oblatorum nidorem non transmittetis. 

E». Iou, iou! Terram obtestor, decipulas, nebulas et retia, 
haud ego commentum lepidius audivi unquam, adeo ut luben- 
ter tecum condere cuperem hanc urbem, si idem visum fuerit 
ceteris avibus. 

PrsrH. Quis igitur eam rem ipsis exponat? 

E». Tute. Ego enim eas, quum barbare essent antidhac, 
edocui humanam vocem, quum longo tempore una fuissem. 

PisrH. Quo pacto, queso, ipsas convocaveris? 

E». Facile. Huc enim extemplo ingressus in fruticetum, 
et excitata deinde mea luscinia, advocabimus eas: ille vero 
nostram vocem ubi exaudiverint curriculo adcurrent. 

PisrH. Alitum ὃ tu carissime, ne igitur consistas ; sed ob- 
secro te, age, quam citissime in fruticetum ingredere, et excita 
lusciniam. dis 

Er. Age vitz mihi consors, desine somni, sacrorumque mo- 
dos effunde hymnorum, quos divino ore flebiliter cantas, me- | 


umque tuumque lacrimabilem IYtyn complorans tenelli oris li- 
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quidis cantibus. Purus procedat per corantés taxos ad Jovis 
usque sedem sonus, ubi aureo decorus crine Phoebus tuum 
exaudiens melos, ad tuos elegos responsans, pulsat eburneam 
citharam, deorumque statuit choros : tum vero ex immortalium: 
ore exit concordans simul divina beatorum acclamatio. 
( Tibia canit intus aliquis.) | 

PisrH. Pro Jupiter! ὃ delectabilem aviculze vocem ! ut mel- 
le perfudit universum fruticetum ! 

Evuxr. Heus tu. 

PrsrH. Quid est? 

Evxr. Quid taces? 

PrsrH. Quid ita? 

Evxr. Epops ad cantandum iterum se comparat. 

E». Epopoi, popopo, popoi, popoi. Io, io, ito, ito, ito, ito, ito 
hue aliqua sociarum mihi volucrium, quotquot fertiles agrorum 
tractus depascimini, infinita genera hordeivorarum, seminaque 


legentium gentes celeriter volantes, mollem emittentes vocem ; 
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τὸν ἐμὸν καὶ σὺν πολύδακρυν Ἴτυν 
ἐλελιδομένη διεροῖς μέλεσιν 
γένυος ξουϑῆς" xat opo. χώρει 
διὰ φυλλοκόμου σμίλοακος ἠχὼ 
b! * e oe LR 
πρὸς Διὸς ἕδρας, Ty ὁ χρυσοκόμιας 
Φοῖδος ἀκούων, τοῖς σοῖς ἐλέγοις 
ἀντιψάλλων ἐλεφαντόδετον 
, es e . F 
Φόρμιγγα, Sec v ἵστησι χορούς" 
διὰ δ᾽ ἀϑανάτων στομάτων χωρεῖ 
ξύμφωνος ὁμοῦ 
ϑεία μακάρων ὀλολυγή. 
3 ^5 
(αὐλεῖ τις.) 
ω Ζεῦ βασιλεῦ, τοῦ φ,)ϑέγμιατος ToUgViS iov" 
[4 Ἃ / ei 
οἷον κατεμελίτωσε τὴν λοχμιὴν ὁλην. 
οὗτος. 
τί ἐστιν; 
οὐ σιωπήσει; 
, , 
τί δαί; 
ὀὔποψ μελῳδεῖν αὖ παρασκευάζεται. 
ézro7rol, ττοποπὸ, προποὶ, τροποί. 
Βα τ δυν, ἃ 5 5 
ἰὼ. ἰώ: ἴτω, ἴτω, ἴτω, ἴτω, 
ἴτω Tig ὧδε τῶν ἐμιὼν ὁμοπτέρων" 
ὅσα τ᾽ εὐσπόρους ἀγρών γύας 
vép.eo ye, φῦλα μυρία κριϑοτράγων, 
σπερμιολόγων τε γένη ταχὺ πετόμενα, 
μαλϑακὴν ἱέντα γῆρυν" 
ὅσσα T ἐν ἄλοκι Sap. βῶλον 


ἀμφιτιττυδίζενν᾽ ὧδε 
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N € / "e L 
λεπτὸν, ἡδόμενα Φωνᾷ 
M X bs b b N * , 
τιὸ, TIÓ, TIO, TIÓ, TIO, TIO, TIO, TIO' 

ef 3 € ^ lY ,F 4 8 

ὅσαι S ὑμών κατὰ κήπους ἐπὶ κισ- 

σοῦ κλάδεσι νομὸν ἔχει" τά τε κατ᾽ ὄρεα; 

à 

τά TE κοτινοτράγα, τά τε κομαροφάγα: 

ἀνύσατε πετόμενα πρὸς ἐμιὰν αὐδάν" 

τριοτὸ, τριοτὸ, τριοτὸ, τοδρίξ. 

e 35€ JZ 3 , e 

ὅσα Ὁ ἐλείας wp αὐλῶνας 

Ἁ 3 / 5 FS 
τας ὀξυστόμους ἐμπίδοις 
y 3 ei 3 3 ’ 
κάἄάπτεθ- ὅσσα T εὐδρόσους τε 
^4 LÀ e 
γῆς τύπους ἔχετε, καὶ λειμῶ- 
Ἁ 9 / ^» 

vo, τὸν ἐρόεντα Mapa Syavog* 

ὄρνις TE τττεροποίκιλος 
ἀτταγᾶς, ἀτταγᾶς. 
"e 309 NN /, "5 , 

ὧν T ἐπὶ ποόντιον οἶδμα SYocA o 01)8 

φῦλα μετ᾽ ἀλκυόνεσσι ποτᾶται" 

e 95 5 , ᾿ E ; yr : 
δεῦρ᾽ ἴτε, τοευσόμενο! τὰ νεώτερα. 
5 , D 

πάντα γὰρ ἐν)άδε φῦλ᾽ A polcopuev 

οἰωνῶν τῶν ταναοδείρων. 

ej 7 A / 

ἥκει γάρ τις δριμὺς τπορέσθυς 

καινὸς γνώμην, 

καινῶν T ἔργων ἐγχειρητής. 

ἀλλ᾽ iT ἐς λόγους ἅπαντα. 

δεῦρο, δεῦρο, δεῦρο, δεῦρο. 

Χο. τοροτοροτοροτοροτοροτίγξ. 
κικκαβαῦ, κικκαβδαῦ. 
τοροτοροτοροτολιλιλίγξ. 

[1 Ll 3 y ᾿ ὸ 

ΠΕ. ὁρᾷς τιν᾽ Ὄρνιν; 
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quaeque in sulcatis agris super glebis cacabatis tam exili sono, 
gaudentes voce. "Tio tio tio tio tio tio tio tio. ἘΠ quicunque 
vestrüm per hortos in hederz ramis vagamini, quaeque per mon- 
tes, et quz silvestrem depascimini olivam arbutumque ; cito ad- 
volate ad meam vocem : trioto trioto trioto tobrix. Quaque pa- 
ludosis in vallibus aculeatos culices devoratis; et quz roscida 
terrze locaincolitis, pratumque amoenum Marathonis ; atque avis 
picta alas attagen, attagen: quarumque super marinos ponti 
fluctus gens cum alcedinibus volat: huc adeste res novas audi- 
ture. Omnia enim huc genera congregamus longicollium 
alitum. | Quippe venit SE quidam senex, novi inventor 
consili, novarumque rerum auctor. gitur ite ad conferendos 
sermones cunctz huc, huc, huc, huc. 

. CnoR. "TTorotorotorotorotorotinx, ciccabau, ciccabau, toroto- 
rotorototililinx. 


PisrH. Viden' aliquam avem καὶ 
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Evrr. Nullam equidem, ita me juvet Apollo ; et tamen in- 
hians in ccelum suspicio. 

PrsrH. Frustra ergo, ut videtur, in fruticetum ingressus 
Epops sese, tanquam Si Ovis incubet, abscondit, charadrium 
imitatus. 

PncN. Torotinx, torotinx. 

Pisrü. At, Ó bone, hzcce jam aliqua venit avis. 

Evuxr. Avis quidem hercle. At quznam illa est? anne vero 
pavo? 

PrsrH. Hic ipse nobis indicabit. Quzsenam est ista avis? 

Er. Hec non est una illarum familiarium, quas vos videtis 
eontinuo; sed palustris. 

ΡΙΒΤΗ. Papas! pulchra sane et punicea. 

Er. Quippini? Siquidem et nomen ipsi sit Phoenicoptero. 

Evzr. Heus tu. 

Pisrn. Quid clamitas? 

Evzr. Alia hzc iterum avis. 

ῬΙΒΤΗ. Édepol nz alia, peregrina, ut videtur, alienamque 
hic sedem habens. Quanam hec est absurda oracula canens 
avis monticola ? | 

Er. Nomen huic Medus hey 

Pisrgu. Medus? ὃ rex Hercules! Quo demum pacto sine 
camelo, Medus quum sit, advolavit ? 

EvEL. Hc autem alia cristata avis quzenam est ? 

PrisrH. Quid tandem istuc portenti est? non itaque tu solus 
es Epops, sed et hic alter. 

Er». Hic quidem Philoclis est filius ex Epope prognati : ego 
vero avus ipsi sum paternus; ac si dicas: FHpponicus Callie 
ilius, et ex Hipponico Callas. 

PrsrH. Callias igitur est hic ales. Uti ipsi plume defluunt ! 

Evzr. Scilicet, ut qui generosus sit, a sycophantis depluma- 
tur, et femelle insuper evellunt ipsi pennas. 


Ev. 
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μὰ τὸν ᾿Απόλλω ᾿γὼ μὲν οὔ. 
xal τοι κέχηνά y εἰς τὸν οὐρανὸν βλέπων. 
» » 5c» εἷς M. tr». 5 δ TH 
ἄλλως ἄρ᾽ ὀὔποψ, ὡς ἔοικ᾽, εἰς τὴν OX p 
ἐμδὰς, ἐπῶϑε, χαραδριὸν μιμούμενος. 
τοροτὶ γξ, τοροτίγξ. 

ὦ ᾽γάϑ᾽, ἀλλά γ᾽ οὑτοσὶ καὶ δή τις ὄρνις ἔρχεται. 
b P y ^ , ,5»5» , 5» /, e 
νὴ Δί᾽, ὄρνις δῆτα. τίς ποτ᾿ ἐστίν; οὐ δήπου ταῶς ; 

οὗτος αὐτὸς νῷν φράσει" τίς ἐστιν ὄρνις οὑτοσί : 
οὗτος οὐ τῶν ἡ ώδων τῶνδ᾽, ὧν ὁρᾶθ᾽ ὑμεῖς ἀεί: 
ἀλλὰ λιμναῖος. 
βαβαὶ, καλός γε καὶ Φοινικιοῦς. 
εἶ , . i * ὄνο 3 5 fe AS N d , 
pror ag x γὰρ ὄνομ᾽ αὐτῷ γ᾽ ἐστὶ Φοινικόπτερος. 
οὗτος, ὦ σέ τοι. 
, ^ 
Ti βωστρεῖς ; 
ei 3537 ς , 
ἕτερος ὄρνις οὑτοσί. 
νὴ Δί, ἕτερος δῆτα, m οὗτος  ξεδρον χώραν ἔχων. 
τίς ποτ᾿ Eo ὁ μουσόμαντις ἄτοπος ὄρνις ὀριδάτης ; : 


f ὄνομοι τούτῳ Μῆδός ἐστι. 


DJ "3 
Μῆδος ; ὦ "vas Ἣράκλεις. 
Ll 4 * D ^ 5 , 
εἶτα «dg ἄνευ καμήλου Μῆδος ὧν ἐπέπτετο: 
e acc; , 3 ε , 
ἔτερος αὖ λόφον κατειληφώς τις ὄρνις οὑτοσί. 
Pe δ / , ϑῳ.5. f So ee N / y»»"5 »» 
τί τὸ τέρας τοτί ποτ᾽ &giV ; 8 σὺ μόνος ἄρ᾽ ἦσθ᾽ ἔποψ: 
, * , ?" e 
αλλὰ Y οὗτος ETEQOG ; ii 
, 3,» Ν, “ 
ἀλλ᾽ ἔστιν μὲν οὗτος Φιλοκλέους, 
3 3 5 Ἅ Ν A [4 Ω 3 7 
ἐξ "Εποπος" ἐγὼ δὲ τούτου ττάππος" ὥσπερ εἶ λέγοις, 
Ἱππόνικος Καλλίου, καξ Ἱππονίκου Ἰζαλλίας. 
? es 
Καλλίας ἄρ᾽ οὗτος ὀὔρνις ἐστίν" ὡς vx Tepoppuei. 
e D e» E “ 
ἅτε γὰρ QV γενναῖος, ὑπὸ τῶν συκοφαντῶν τίλλεται, 
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ej ^ L4 3, es * , 
αἵ τε ϑήλειαι ποροσεκτίλλουσιν αὐτοῦ τὰ πτερά. 


ci 


/ 5 3» : 

ὦ ἸΠόσειδον, ὡς ἕτερος αὖ βαπτὸς ὄρνις οὑτοσί. 
, 9 [4 / 9 id 
τίς ὀνομάϑεταί vos οὗτος ; 

—. οὑτοσὶ κατωφαγᾶς. 

[od 5, “ἃ 
ἔστι γὰρ κατωφαγᾶς τις ἄλλος, ἢ Κλεώνυμος ; 
πῶς ἂν οὖν IK λεώνυμιός γ᾽ ὧν, οὐκ ἀπέβαλε τὸν λόφον; 
ἀλλὰ μέντοι τίς vos ἡ λόφωσις ἡ τῶν ὀρνέων ; 
“ 
3 πὶ τὸν δίαυλον ἦλϑον ; 
ej t es S "n 

ὥσπερ οἱ Κᾶρες μὲν οὖν 

ἐπὶ λόφων οἰκοῦσιν, ὦ ᾽γάϑ᾽, ἀσφαλείας οὕνεκα. 


e: 


ὦ Πόσειδον, οὐχ ὁρᾷς ὅσον ξυνείλεκται κοικὸν 
ὀρνέων ; 
ὦ "ναξ Απολλον, τοῦ νέφους. ἰοὺ, ἰού" 
οὐδ᾽ ἰδεῖν ἔτ᾽ ἐσϑ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν πετομένων τὴν εἴσοδον. 
οὑτοσὶ ποέρδιξ' ἐκεινοσί γέ; νὴ ΔΙ, ἀτταγᾷᾶς" 
οὑτοσὶ δὲ τσηνέλοψ' ἐκεινοσὶ δέ γ᾽ ἀλκυών. 
τίς γὰρ és ὀὔπισψεν αὐτῆς : ; 
ὃς τις ἐστί; : κειρύλος. 
κειρύλος γάρ ἐστιν ὄρνις ; : 
οὐ γάρ ἐστι Σποργίλος ; 
X αὑτηΐϊ γε γλαύξ. 
τί φής: τίς γλαῦκ᾽ ᾿Αϑήναζ᾽ 27235) 
κίττα, τρυγὼν, κορυδὸς, ἐλεᾶς, ὑπο) υμὶὴς, πτεριστερὰ; 
νέρτος, ἱέραξ, φάττα, κόκκυξ, ἐρυϑρόπες, κεδλήπυρις, 
πορφυρὶς, κέρχνη, xou olg, ἀμπελὶς, φήνη, δρύοψ. 
ἰοὺ, ἰοὺ, τῶν ὀρνέων" 


3 


ἰοὺ, ἰοὺ, τῶν κοψίχων. 
[4 


4 / 
τίνα. τόπον ἄρα νέμεται 5 
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- Prsri. O Neptune ! eecum alium denuo versicolorem illum 
alitem. Quo vero nomine censetur iste ? 

Er. Hic est Catophagas. 

. Prsrü. Num vero Catophagas alius est atque Cleonymus? 
qui autem potis est, ut, Cleonymus quum: sit, non abjecerit 
cristain? At vero quid sibi volunt isti avium apices ? an diau- 
lum eursuri venerunt ? ! 

Euzr. Scilicet, ut Cares, ὁ bone, in collium apicibus inco- 
lunt, securitatis ergo. tidy 

PrsrH. O Neptune ! nonne vides quantum sit congregatum. 
malum avium ? | 

Evzr. Apollo rex, quee nubes! Iou, iou! pre volantum 
multitudine ne introitum quidem licet amplius conspicari. 

PrsrH. Hic perdix est; iste. vero, ita me Jupiter amet, at- 
tagen ; hic autem penelops, et iste alcedo. | 

Evxr. Ecquis vero ille est pone aleedonem ? 

PrsrH. Quis ille sit? cerylus. 

Evrzr. Num igitur cerylus est ales? 

PisrB. Quippini? an non et Sporgilus ? hiec vero noctua est. 

EvuEr. Quid ais? quis noctuam Athenas deportavit ? 

PisrH. Pica, turtur, alauda, eleas, hypothymis, columba, 
nertus, accipiter, palumbus, cuculus, erythropus, ceblepyris, 
porphyris, strix, urinatrix, ampelis, ossifraga, picus. - 

. Euzr. lou, iou, quantum avium! ' Tou, ἴοι, quantum me- 
rularum ! ut pipiunt et cursitant perstrepentes! numquid nobis 

VOL. II. ec 
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 minitantur? vae mihi ! utique ora pandunt, atque in me respi- 
ciunt et te. 

ῬΙΒΤΗ. Id quidem et mihi videtur. 

CHon. Popopopopopopopopoi. Übinam est qui me vocavit ? 
quo tandem in loco degit ? | 

E». Hic jampridem adsum, neque amicos desero. 

Cuon. Titititinmprou. Quem itaque tandem amicum ser- 
monem mihi adferens ? 

Er. Popularem, tutum, justum, jucundum, conducibilem. 
Duo enim viri subtilis ingeni huc advenerunt ad me. 

CnHon. Ubi? qua ratione? quid inquis ? 

Er. Ab hominibus aio advenisse huc duos senes: secum 
autem habentes veniunt stipitem rei prodigialis. 

Cnuon. O tu,'qui maximum commisisti flggitium, ex jo 
equidem natus sum et eductus, quid dicis ? 

Er. Quod tibi memoro, ne id tibi adhuc terrorem in- 
cutiat. | 

Cuon. Quid mihi fecisti ? 

E». Viros admisi amantes hujus consorti. 

Cuon. Tune istuc fecisti facinus ? 

Er. Idque etiam fecisse gaudeo. 

Cnon. Et jam nunc ubinam sunt ? 

E». Apud nos, si quidem apud vos ego sim. 

Cnon. Hei, hei! proditi sumus, et infanda perpessi, Qui 


enim amicus erat, et in iisdem pariter nobiscum pascebatur 


ΠΕ. 
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, N , , 
οἷα σιππίζουσι, καὶ τρέχϑυσὶ Qcuesiegarórag. 
ap ἀπειλοῦσίν γε νῶν ; ; οἴμοι; κεχήνασίν γέ τοι 
xal βλέπουσιν εἰς σὲ καμιέ. 
τοῦτο μὲν καμοὶ δοκεῖ. 
τοοποποποποποποποποί. 
es $ 9^ » δὲ 5 , 
ὅσου μ. ἂρ ὃς ἐκάλεσε ; 
τίνα τόπον ἄρα νέμεται : 
ε "y /, 3 9 ^ F, 
οὑτοσὶ στάλαι πάρειμι, κοὐκ ἀποστατῶώ Φίλων. 
τιτιτιτιτιμπρού' 
. ἢ , 3 * 
TIVO, A0y0J ἄροι vxOTÉ 
«xgüg ἐμὲ φίλον ἔχων ; 
κοινὸν, ἀσφαλῆ, δίκαιον, ἡδὺν, ὠφελήσιμον. 
3 ὃ * A hy ὃ e 9$ 3 4f q [4 5. 
ἀνὸρε γὰρ λέπτω λογιστὰ δεὺρ ἀφιχῶον ὡς εμν. 
D es ^ ᾽ 
σου; σὰ; σῶς ᾧης; 
Φήμ ἀπ᾽ ἀνηρώπων ἀφῖχϑαι δεῦρο πτρεσθδύτα δύο" 
ἥκετον δ᾽ ἔχοντε cxpép.yoy τοράγματος πελωρίου. 
ki , 3 M 35 , / 3 M 
ὦ μέγιστον ἐξαμαρτὼν, ἐξότου ᾽τράφην ἐγὼ, 
ὡς λέγεις; F 
μήπω φοβηθῆς τὸν λόγον. 
τί μ᾽ εἰργάσω ; 
ἄνδρ᾽ CTUM éga T à. τῆσδε τῆς ξυνουσίας. 
καὶ δέδρακας τοῦτο τοὔργον; 
X , » cd 
καὶ δεδρακώς γ᾽ YjOo[AOni. 
3 v »w€ e v * 
καστὸν ἠδὴ ποῦ; 
3 ον 3 - wd uw 5 ?-5 ,F 
wap ὑμῖν, ek παρ᾽ ὑμῖν εἴμ᾽ ἐγώ. 


πτροδεδόμιε᾽, ἀνόσιά τ᾽ ἐπάσομεν. 
ὃς γὰρ φίλος ἦν, ὁμότροφά “᾽ ἡμιῖν, 


988 OPNIOEZ. 350 


LOW 4 , » € re 
ἐνέμετο τεεδία παρ᾽ ἡμῖν, 
, b Ἁ 5 , 
παρέβη μὲν Syeaquoüg ἀρχαίους, 
^ , CENA , fi 
wapé6v δ᾽ ὅρκους ogvidreoy" 
ἐς δὲ δόλον ἐκάλεσεν, τταρέδαλέν τ᾽ ἐμὲ παρὰ 
, » 7 e 23A »i5 4^. 9^ AE MN νος 
γένος ἀνόσιον, ὅπερ, ἐξότου γ᾽ ἐγένετ’, ἐπ᾿ ἐμοὶ 
πτολέμιόν γ᾽ ἐτράφη. 
ἔστι πρὸς μὲν οὖν τὸν ὄρνιν ἡμὶν ὕστερος λόγος" 
τὼ δὲ πρεσξύτα δοκεῖ μοι τώδε δοῦναι τὴν δίκην, 
διαφορηϑῆναί S ὑφ᾽ ἡμῶν. 
Πε. ὡς ἀπωλόμεσϑ᾽ ἄρα. 
Ευ. αἴτιος μέντοι σὺ vy εἶ τῶν κακῶν τούτων μόνος. 
ἐπὶ τί γάρ Ww. ἐκεῖδγεν ἥγες:; 


Πε. ἵν᾽ ἀκολουϑοίης ἐμοί. 
Ευ. ἵνα μὲν οὖν κλάοιμι μεγάλα. | 
Πε. τοῦτο μὲν ληρεῖς ἔχων 
κἄρτα. ii 
Ev. «ὡς; 
Πε. κλαυσεῖ γὰρ, ἣν ἅπαξ γε TQ ᾽φϑαμίλω ᾽κκοπῆς. 
Χο. ο Ἰὼ, id. 


ἔπαγ᾽, ἔπιϑ᾽, ἐπίφερε πολέμιον 

ε Ἁ , , / , 

ορμιὰν Qoviay, στερυγὰ τε vxor 

3 , , ’ 

ἐπίξαλε, τεερί TE κύκλωσαι" 

ὡς δεῖ τώδ᾽ οἰμώξειν ἄμφω 

καὶ δοῦναι ᾧ ῥύγχει Φορθάν. 
οὔτε γὰρ" ὅρος δκιερὸν, οὔτε νέφος αἰϑψέριον, | 
οὔτε πολιὸν πέλαγός ἐστιν, ὃ τι δέξεται 
τῶδ᾽ ἀποφυγόντε με. 

ἀλλὰ μὴ μέλλωμιεν ἤδη τώδε τίλλειν καὶ δάκνειν. 


Ψ 
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campis apud nos, tránsgressus est instituta vetera, violavitque 
sacramenta avium, et in dolum me devocavit, insidiisque ex- 
posuit generis impii, quod, ex quo fuit natum, ad gerendas 
mecum inimicitias increvit. De hoc autem postmodum alite 
videbimus: hos vero senes equum mihi videtur nunc dare 
poenas, et dilacerari a nobis. 
. PrzsrH. Ut igitur periimus! 
Euzr. Causa tu quidem nobis es istorum malorum sola. - 
Quam enim ob rem me inde abduxti ? - 
. Prsrg, Ut me sequereris. 
Eur. Ut equidem potius maximopere plorem, 
PisrH. Ea sane in re deliras valde. 
ἔσει. Quidum? 
PisrH. Plorabis scilicet, si semel oculi tibi fuerint excisi. 
Cnuon. lo, io, irrue, fac hostilem impetum et letalem, 
alasque simul ingere, et circumcinge viros hos: nam utrosque 
plorare oportet, rostroque prebere meo escam, Nullus etenim 
mons umbrosus, neque nubes etheria, neque canum est mare, 
quod excipiat istos me effugientes. Sed ne nunc cunctemur 


illos. vellicare et mordere. Ubinam est ordinum ductor? in- 


ducat dextrum cornu. 
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EvExrL. Hoc ipsum illud est. Quo fugiam infelix ? 

PisrH. At tu, non permanebis? 

Evzr. Utin' ab istis differar? 

PisrH. At enim quomodo istos te cogitas effugere posse? 

Euzr. Nescio quo pacto. 

PisrH. At ego profecto tibi dicam, nobis pugnandum esse 
manentibus, et has capiendas esse ollas. 

Evzr. Quid autem olla nobis proderit ? 

PisrH. Tum quidem noctua nos non invadet. 

Evzr. Quid autem istis aduncos ungues habentibus faciam ? 

PrsrH. Vericulum ocius arripe, atque ita erectum tibi 
preetende. n 

Evrxr. Oculis vero quidnam ? 

Prsra. Illis acetabulum inde sumtum adpone, aut catinum. 

Evsr. O sapientissime, bene sane illud adinvenisti et im- 
peratorie: tu vero jam Niciam exsuperas machinationibus 
callidis. | 

Cnuon. Eleleleu, procede, demitte rostrum ; cunetari non 
decet.  "Trahe, velle, feri, percute, primamque ollam . con- 
fringe. 

Er. Dicite mihi, quam tandem ob causam, omnium pes- 
simz beluarum, perdetis, nullam passi injuriam, hos viros, et 
distrahetis, qui mese conjugis cognati sunt et tribules. 

CnuonR. Quid enim his magis parcemus, quam lupis? aut 
duos alios puniemur, qui nobis adhuc inimiciores sint? 

E». Atsi natura quidem sunt inimici, animo tamen amici 
sunt, atque huc etiam veniunt, ut utile quid vos edoceant. — 

CnuoR. Quo tandem hi modo utile quid nos edocere queant, 
aut ostendere, qui avis Jam meis exstiterint hostes? 


i 


ΠΕε. 


ἐκφυγεῖν ; 
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exoU 'cS* ὁ ταξίαρχος ; ; ἐπαγέτω τὸ δεξιὸν᾽ κέράς. 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο; τσοὶ φύγω δύστηνος ; δ 
οὗτος, οὐ μενεῖς ; 
iV ὑπὸ τούτων διαφορηϑῶ ; 
cg γὰρ ἂν τούτους δοκεῖς 


3 Sw» ὦ 37 
οὐκ οἷδ᾽ ὅπως ἄν. 

' ἀλλ᾽ ἐγώ τοι σοὶ λέγω, 
ὅτι μένοντε δεῖ de eo au; λαμβάνειν τ τετῶν χυτρῶν. 
τί δὲ χύτρα νώ γ᾽ ὠφελήσει ; 

Γλαὺξ μὲν οὐ πρόσεισι vay. 
τοῖς δὲ γαμαψώνυξι τοῖσδε ; ; , 
τὸν ὀδελίσκον ARRA | 
εἶτα πατάπηξον πρὸς αὑτόν. 
τοῖσι δ᾽ ἐφϑαλμεῖσι τ τί; 
ὀξύξαφον ἐντευῦ ενὶ ngon Sho λαθῶν, ἢ ἢ τρυθδλίον. 
ὦ σοφώτατ᾽, εὖ γ᾽ ἀνεῦρες αὐτὸ, καὶ στρατηγικῶς" 
ὑπεροκοντίϑεις σύ γ᾽ ἤδη Νικίαν ταῖς μηχαναῖς. 
ἐλελελεῦ" χώρει; κάϑες τὸ ῥύγχος" οὐ μέλλειν ἐχρῆν. 
e 7, od ^e ’ Ψ' Ἁ 
ελκε, τίλλε, παιε, δαῖρε, κόπτε πρωτὴν τὴν XUTDOV. 
5... / , Ki ’ p ’ 
εἰπε κοι. τί μελλετ. ὦ σάντῶων κάκιστα “)ηρίων, 
9 , , 9.84 » Y , 
ἀπολέσαι; τταϑόντες οὐδὲν, ἄνδρε, καὶ διασπάσαι; 
T Voy / ^ / 
τῆς ἐμῆς γυναικὸς ὄντε Guy ysvée καὶ φυλέτα ; 


'φεισόμεσξα γάρ τι τῶνδε μᾶλλον ἡμιεῖς, ἢ λύκων ; 


ἢ τίνας τισαίμιεϑ᾽ ἄλλους τῶνδ᾽ ἂν ἐχϑϑίους ἔτι; 
εἰ 02 τὴν φύσιν μὲν ἐχϑροὶ, τὸν δὲ νοῦν εἰσὶν φίλοι, 
xod διδάξοντές τι δεῦρ᾽ ἥκουσιν ὑμᾶς χρήσιμον. 

^ $ ἃ σῶν € οὦ £y / , 
cg δ᾽ ἂν οἵδ᾽ ἡμᾶς τι χρήσιμον διδάξειαν ποτε, 


392 


Ez. 


Ev. 


IIs. 


Xo. 
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^ , 37 9 M "M ’ t 5 es 
7| φράσειαν, ὄντες &ySYpol τοῖσι τράπποῖς τοῖς ἐμοῖς ; 
ἀλλ᾽ ἀπ’ ἐχϑρῶν δῆτα πολλὰ μανϑάνουσιν οἱ σοφοί. 
ἡ γὰρ εὐλάβεια σώξει πάντα. παρὰ μὲν οὖν φίλου 
οὐ μάϑοις ἂν τοῦ * ὁ δ᾽ ἐχϑρὸς αὐτὸς ἐξηνάγκἄσεν. 
4 TR LCS ex κ 9.9 mM κῃ 5 " 9 J, 
αὐτίχ᾽ αἱπόλεις παρ᾽ ἀνδρῶν ἔμιαϑοον ἐχθρῶν, κοὐ Φίλων, 
ἐκπονεῖν S ὑψηλὰ τείχη, ναῦς τε κεκτῆσϑαι μοκράς. 
τὸ δὲ μάθημα τοῦτο σώζει πταῖδας, οἶκον, χρήματα. 
ἔστι μὲν λόγων ἀκοῦσαι SHOE ὡς ἡμῖν δοκεῖ, 
χρήσιμον" μάδοι γὰρ ἄν τις κἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν σοῷόν. 
οἵδε τῆς ὀργῆς χαλᾷν εἴξασιν. ἄναγ᾽ ἐπὶ σκέλους ᾿ 
καὶ δίκαιόν γ᾽ ἐστὶ; καμιοὶ δεῖ νέμειν ὑμᾶς χάριν. 
ἀλλὰ μὴν οὐδ᾽ ἄλλο σοί πω τορᾶγμ᾽ ἠναντιώμεϑα. 
μᾶλλον εἰρήνην ἄγουσιν ἡμιίν' ὥστε τὴν χύτραν 
F ’ P? 
τώ τε τρυδλίω καϑίει" 
xo τὸ δόρυ χρὴ, τὸν O6e2 lo xov, 
περιπατεῖν ἔχοντας ἡμᾶς 
e € 5 Ἁ 9 3 b 
τῶν πίλων ἐντὸς, σσὰρ αὑτὴν 
τὴν χύτραν, ἄκραν ὁρῶντας 
ἐγγύς" ὡς οὐ φευκτέον νῶν. 
ἐτεόν: ἣν δ᾽ ἄο᾽ ἀποϑάνωμιεν ς 
3 2 μεν; : 
xaToguyvoóop.soSyo. ποοῦ γῆς ; 
ó Kepoqueixbg δέξεται νώ. . 
δημόσια γὰρ ἵνα ταφώμεν, 
Φήσομεν expóg τοὺς στρατηγοὺς, 
μαχομένω τοῖς πτολεμίοισιν 
3 ^s 9 9 ^s 
ἀπο ανεῖν ἐν ᾿᾽Ορνεαῖς. 
3 ,.9 , , ἢ 9 Y 
ἄπαγ᾽ ἐς τάξιν σ᾽ άλιν ἐς ταυτὸν, 
καὶ τὸν )υμὸν κατάξγου. κύψας 


ὦ T5 
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οὐ Er. Sed ab inimicis sane multa discunt sapientes, . Cautio 
enim omnia conservat: ab amico autem illam non discas: at 
hostis cautos esse nos coégit. Primum enim civitates ab ho- 
minibus didicerunt hostibus, non amicis, exstruere alta moenia, 
et naves habere longas: istuc autem repertum servat liberos, 
familiam, rem. 

Cnan. Atqui, uti nobis videtur, sermones primum audire 
utile est: discat enim quis et ab inimicis sapiens quiddam. 

PrsrH. Hi vero iram remittere videntur: retro parumper 
cede. 

E». Illud vero justum est; mihique hanc vos gratiam facere - 
decet. ! | 

Cuon. Et sane in nulla alia unquam tibi re contrarii fui- 
mus. ? | 
^c Prsrnh.- Magis pacem agunt nobiscum : quapropter.ollam et 
eatinos humi depone: οἱ hastam oportet, hoc inquam veru, nos 
deambulare tenentes intra castra, ad ipsam ollam, extremam 
eam respicientes e propinquo. Nequaquam enim nobis fugi- 
endum est. n 
. Euxr. Vera loqueris: si tamen occubuerimus, ubi terrarum 
sepeliemur ? 

PisrH. Ceramicus nos excipiet. Ut enim publice conda- 
mur, Pratoribus dicemus, nos cum hostibus depugnantes ce- 
cidisse ad Orneas. 

Cnon. Recipe te iterum in ordines, eodem unde abieras, 
animumque depone pronus juxta iram, tanquam gravis armatu- 
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rc miles : istosque percontemur, quinam sint, et unde venerint, 
et quid consili gerant. Hem! Epops, te voco. 

Er. Cujus autem rei cupidus audiendz me vocas? 

CnoR. Quinam hi sunt et unde? 

Er. Hospites e sapiente Gracia. 

CnonR. Quanam eos tandem fors induxit, ad aves uti veni- 
rent ? 

E». Cupido vite vestre atque consuetudinis, tuique, te- 
cumque habitandi, et usque una degendi. 

| CHon. Quid ais? quidnam enimvero dicunt ? 

E». Incredibilia et hactenus inaudita. 

CuoR.. Videtne commodi aliquid, quod sibi ex hac habita- 
tione contingat, quoque confidat, si nobiscum sit, se hostenr 
superare, aut amicis prodesse posse? 

Er. Magnam aliquam praedicat felicitatem, inenarrabilem 
et incredibilem ; hzc omnia scilicet esse tua, quaeque - hie 
atque illic sunt, quaeque horsum spectant, argumentis ad- 
struit. | : | 

Cnuon. Satin' sanus est? 

Er. Difficile dictu, quam sit prudens. 


ποι. Sapitne ei pectus ? 
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à M H ^ e € [ : 

σσαρὰ τὴν ὀργὴν, ὥσπερ ὁπλίτης" 
᾽ , , v 
καναπυ) ώμεϑα τούσδε, τίνες ποτὲ, 


Χο. 
Ez. 


Xo. 


» 
καὶ τοόγεν ἔμιολον, 
P f.3 X , 9.9 , 
καὶ τίν᾽ ἔχοντές y ἐπίνοιοιν. 
ἡ "Εποψ, σέ τοι xao. 
“ D /, , 
καλεῖς δὲ TOU κλύειν ϑέλων ; 
/ 
τίνες vxo οἵδε, καὶ τοόϑεν ; 
e L4 
ξείνω σοφῆς ἀφ᾽ Ελλάδος. 
΄ x , 
τύχη δὲ ποία κομίζει 
4 E hi Ue bs d 9 ^v 
«oT QUT(O τρὸς ὄρνις ἐλῶ εἶν. 
3 [4 7 
ἔρως βίου, διαίτης τε, 
^s ^ , 
καὶ σοῦ, Éuvoixeiv TÉ σοι, 
καὶ ξυνεῖναι τὸ πᾶν. 
ro , : 
Ti Φης: 
᾽ὔ ; , 
λέγουσι δὲ δὴ τίνας λόγους ; 
ἄπιστα καὶ πέρα κλύειν. 


ὁρᾷ τι κέρδος ἐγ) άδ᾽ ἄξιον μονῆς, 


ὅτῳ τϑ Ero, Er ξυνὼν, 
κρατεῖν ἂν ἢ τὸν ἐχϑρὸν, ἢ 
φίλοισιν ὠφελεῖν ἔχειν ; 
λέγει μέγαν τιν᾽ ὄλθον, οὔ- 
τε λεκτὸν, οὔτε σειστόν" ὡς. 
σὰ ταῦτα γὰρ δὴ πάντα, καὶ 
τὸ τῆδε, καὶ τὸ κεῖσε, καὶ 
4 
τὸ δεῦρο πρροσδιξᾷ λέγων 
à P L : 7 Ὶ 
πότερα μιαινόμενος ; 
Δ € , 
ἄφατον ὡς ᾧρόνιμος. 
57 / , 
ἐνὶ σοῷον τι ᾧρενι ; 


990 


Ez. 


Πε. | 


Xo. 
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vxuxvoroToV κίναδος, 
σόφισμα κύρμια, Tel p.e, πταιπάλημ ὅλον. 
, , , , 
λέγειν κέλευε μοι, λέγειν. 
, A e , , 
ZXAUOV γαρ; ὧν GU μοι λέγεις 
λόγων, ἀνεπτέρωμιαι. 
3} τα CSS N N b! , y , 
ἀγε δὴ σὺ καὶ σὺ τὴν πανοπλίαν αὖ τᾶλιν 
4 , ’ /, , es 
ταύτην χαβόντε, κρεμάσατον τύχῃ "yos 
εἰς τὸν ἱπνὸν εἴδι: τολησίον τοῦ ᾿πιστάτου. 
σὺ δὲ τούσδ᾽ ἐφ᾽ οἷσπερ τοῖς λόγοις ξυνέλεξ᾽ ἐγὼ, 
φράσον, δίδαξον. 
μὰ τὸν ᾿Απόλλω ᾽γὼ μὰν 0UX 
iv μὴ διάγωνταί γ᾽ οἵδε διαδιμεην à ἐμοὶ, 
ἥνπερ ὁ τίϑηκος τῇ γυναικὶ διέγετο, 
ὁ μαχαιροποιὸς, μήτε δάκνειν τούτους ἐμὲ, 
£9 5 , δ᾽ e 3 y^ 
μὴτ᾽ ὀρχίπεὸ ἕλκειν, [WT OpUTTEW--- 
j | οὔ Ti που 
τὸν . .«.; οὐδαμῶς. 
, οὔκ’ ἀλλὰ τὼ ᾿᾽φϑαλμὼ λέγω. 
διατίϑεμαι ἴγωγε. : 
κατόμιοσόν νυν ταῦτά μοι. 
53 3.W κ /, Lo “ “ E 
ὄμνυμ᾽ ἐπὶ τούτοις, τοᾶσι νικᾷν τοῖς κριταῖς, — - 
καὶ Toig ϑεαταῖς «OG. 
ἔσται ταυταγί. 
εἰ δὲ πστ-αραβαίην, ἑνὶ κριτῇ νι κἂν μιόνον 
P : PS DES eme 
3 / , A ε , M 
ἀκουετε λεὼ" τοὺς ὁπλίτοις νυνμιενὶ 
ἀνελομένους Ὁ ὦπλ᾽ ἀπιέναι πάλιν οἴκαδε, 
σκοπεῖν δ᾽ ὅ τι ἂν προγράφωμεν ἐν τοϊςπινακίοις. 
δολερὸν μὲν ἀεὶ κατὰ τοάντα δὴ τρόπον 
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. "Er. Est callidissima vulpes, ipsa astutia, promti consili, subs: 

actus, vergutus totus. . 
CHon. Dicere ipsum, dicere ad me jube. Auditis enim, 
quos mihi narras, sermonibus, in spem erigor. 
E». Agite vero vos ambo, omnem illam armaturam sumite 
rursus, et, quod felix faustumque sit, suspendite-in camino 
intus prope epistatem : tu vero ea, puorum. causa hosce con- 
vocavi, edissere atque expone. 

.Pisrg. Haud equidem hercle, nisi illi mecum . tale pacis- 
cantur pactum, quale simius ille ensium faber cum sua pepigit 
uxore, ut nequeilli me commordeant, neque testiculis trahant, 
neque fodicent--- 

E». Illumne metuis? intelligis. Nequaquam. 
PisrH. Non hunc, sed oculos dico. 
CuonR. Spondeo equidem. 
- Prsrz. Jurejurando igitur hzc mihi confirma. 
CnHon. Ita istis omnibus vincam judicibus, et his cunctis 
spectatoribus. | 
PisrH. Eveniet hoc quidem. | 
| CnoR. Sin fefellero, ut uno tantum judice vincam. .... 
Pac. Audite populi: gravis armature nunc quidem 
milites sumtis armis revertantur domum : nos autem conside- 
remus, quz sint nobis in tabulis praescribenda. | 


CnuHon. Subdolum quidem semper et vafrum omni modo 
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natus est homo: at tu tamen eloquere. Fors enim commo- 
dum aliquid in medium protuleris, quod mihi excogitaveris, 
aut potestatem | quandam majorem, quie praterierit me 
-imprudentem : tu autem illud perspicis. In commune, quaeso, 
consule: quodeunque enim mihi bonum  conciliaris, illud 
erit commune. Sed cujuscunque rei causa huc venire 
animum induxti, confidenter eloquere: neutiquam | enim 
pácta, antequam quid velis acceptum fuerit, violaveri- 
mus. 

PisrH. Edepol nee dicere gestio; dudumque mihi macerata 
est una oratio, quam porro subigere nihil vetat. Puer, affer 
corollam : ad manus aquam ocius quis ministret. 

Evurr. Coenaturine sumus, aut quid ? | 

ῬΙΒΤΗ. Haud sanequam : sed dicere quero jampridem mag- 
nam aliquam rem et pinguem, quz istorum emolliat animos. 
Adeo vestri causa percrucior, qui, qu antea reges essetis— 

Cuon. Nos reges ? cujus ? 

ῬΙΒΤΗ. Vos inquam, omnium quzcunque sunt, mei pinum, 


hujusce, et Jovis ipsius ; quippe qui antiquiores prioresque ex- 
stitistis Saturno et Titanibus et Terra. 


Cnuong. Et Terra ? 
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πέφυκεν ay sy θέ: σὺ δ᾽ ὅμως 2 μοι. 
τάχα γὰρ τύχοις ἂν 
χρηστὸν ἐξειπὼν, ὅ τι μοι τοαρορᾷς, 7 
δύναμιίν τινα peek Sen 
παραλειπομιένην ὑπ᾽ ἐμῆς Φρενὸς 
ἀξυνέτου" σὺ δὲ τοῦϑ᾽ ὁρᾷς. λέγ᾽ εἰς κοινόν. 
ὃ γὰρ ἂν σὺ τύχῃς por 
ἀγαδϑ)ὸν πορίσας, τοῦτο κοινὸν ἔσται. 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὅτω περπράγματι τὴν σὴν ἥκεις γνώμην ἀναπείσας, 
λέγε ϑαῤῥήσας: ὡς τὰς σπονδὰς οὐ μὴ τορότερον τσταραδώμεν. 
ΠΠεισϑέταιρος. 
καὶ μιὴν ὀργῶ, νὴ τὸν Δία, καὶ τοροπεφύραται λόγος εἷς μιοι, 
ὃν διαμάττειν οὐ κωλύει. φέρε παῖ στέφανον: καταχεῖσθαι 
κατὰ χειρὸς ὕδωρ ᾧΦερέτω ταχύ τις. 


| Εὐελπίδης. 
e δειπνήσειν μέλλομεν, 1 τί ; 
 MeicBérougos. 


pa AP 2 ἀλλὰ λέϊειν ϑηῶ τιπάλαι μέϊα, καὶ λαρινὸν ἔπος TI, 


ὅ Ti τὴν τούτων “ραύσει ψυχήν. οὕτως ὑμῶν ὑπεραλγῶ, 
οἵ τινες ὄντες τορότερον βασιλῇς - - - 


Χορός. 
ἡμεῖς βασιλῆς ; τίνος ; 
Πεισϑέταιρος. 


ὑμεῖς, 
πάντων ὁπόσ᾽ ἐςὶν, ἐμι8 πρρῶτον, τουδὶ, καὶ τοῦ Διὸς αὐτοῦ. 
, , , / ἢ II , » J/ 
ἀρχαιότεροι ττρότεροί τε Κρόνου, καὶ “Τιτάνων &y£veo Se, 
καὶ γῆς. 

Χορός. 
M es 
καὶ γῆς ; 
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Πεισϑέταιρος. 
νὴ τὸν ᾿Απόλλω. 
Χορός. 
M * 7» 3 5 / 
τουτὶ, μὰ Δι᾽, οὐκ ἐπεπύσμην. 
Πεισϑέταιρος. | 
ἀμαθὴς γὰρ ἔφυς, κα moxumeap.cv,80 Αἴσωπον πεπάτηκας, 
^ 0» 4 i N i ; , » , 
ὃς ἔφασκε λέγων κορυδὸν πάντων πτρώτην ὄρνια "yevéo you, 
πρόϊέραν τῆς γῆς" scd. eile voa c τὸν παϊέρ᾽ αὐτῆς ἀποθνήσκειν" 
D , 95 j EY N D “ UM LIS] ^a 
γὴν δ᾽ ἐκ εἶναι" τὸν δὲ προκεῖσθαι πεμπταῖον" τὴν 0 ἀπορᾶσαν 
UT ἀμηχανίας, τὸν πατέρ᾽ αὑτῆς ἐν τῇ κεφαλῇ κατορύξαι. 


^ 


Εὐελπίδης. 
ὃ πατὴρ ἄρα τῆς κορυδοῦ νυνὶ κεῖται τεϑνεῶς Κεφαλῇσιν. 
"Ero 


οὐκοῦν δητ᾽, ei τορότεροι μὲν γῆς, πρότεροι δὲ ἡ εῶν ἐγένοντο, 
ὡς τορεσδυτάτων ὄντων, αὐτῶν ὀρ) ς ἔσϑ᾽ ἡ βασιλεία. — 
Εὐελπίδης. 
νὴ τὸν Απόλλω᾽ πάνυ τοίνυν χρὴ ῥύγχος βόσκειν σετολοιπόν" 
ὡς οὐ ταχέως ἀποδώσει Ζεὺς τὸ σκῆπτρον τῷ δρυκολάπτη. 
ΠΕ σι)εταιρος. | 
ὡς δ᾽ οὐχὶ Seo] τῶν àv gar ay τοίνυν ἦρχον τὸ παλαιὸν, | 
ἀλλ᾽ ὄρνιδγες, καἀθασίλευον, πόλλ᾽ ἐςὶ τεκμήρια τούτων. 
αὐτίκα δ᾽ ὁμῖν πρῶτ᾽ ἐπιδείξω τὸν ἀλεκτρυόν᾽, dig ἐτυράννει, 
"ext τε Περσῶν, τορῶτον πάντων, Δαρείβ καὶ Μεγαθύξϑ' 
ὥστε καλεῖται Περσικὸς ὄρνις, ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἔτ᾽ ἐκείνης. 
Oyrós οϑ Εὐελπίδηρι | 
διὰ ταῦ ἀρ ἔχων καὶ νῦν, ὥσπερ Βασιλεὺς ó Μεϊαρ,διαδάσκοι 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τὴν κυρξασίαν, τῶν ὀρνίθων μόνος, ὀρθήν. 
LIsioérotipos. 
ὅτω δ᾽ 1o yucé τε,καὶ ὶ μέϊας ἣ ἦν τότε καὶ πολὺς,ὥς Ἔτι καὶ νῦν, 
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PisrH. Ita hercle. 
Cnuon. De istoc, ita me Jupiter amet, nihil inaudiveram. 
PisrH. Indoctis nimirum es moribus, atque incuriosus, ne- 
que ZEsopum trivisti, qui dicit alaudam avem ante omnia pri- 
mum exstitisse, ipsa "Terra priorem: deinde morbo patrem 
ejus fuisse exstinctum, quum "Terra nondum esset: illum au- 
tem jacuisse insepultum ad quintum usque diem: illam vero 
 éonsili expertem pre ineluctabili rei difficultate, patrem suum 
in capite contumulasse. | 
. Euzr. Pater itaque alaude nunc conditus est post mortem 
in.C ephalis. 
. .Er. Nonne itaque, si Terra priores, prioresque diis ex- 
stiterint, ad eos, utpote antiquissimos, juste pertinebit reg- 
num ? 
EvEzrL. Ita hercle: quapropter valde in posterum oportet te 
rostrum alere. Non enim facile Jupiter sceptrum restituet 
Bo. | 
.. PisrH. De diis sane, eos in homines non habuisse imperium 
antiquitus, sed illud penes aves fuisse, eosque regnasse, multa 
sunt indicio. Ac primum quidem, αὖ inde ordiar, vobis. os- - 
tendam gallum regno potitum fuisse, Persisque imperasse ante 
omnes, Dariumque. et. Megabyzum:. quapropter nominatur 
 adhucdum. Perscius ales, ex eo imperio. . 
Euzr. Ideo videlicet nunc etiam, uti Magnus Rex, graviter 
incedit, tiaram in capite gerens, solus alitum, rectam. . 
PisrH. Tantum autem potuit, tantaque ejus tum fuit imperi 
VOL, II. Dd 
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magnitudo et dignitas, ut ad hoc usque tempiüs, propter potes- 
tatem, quàm tunc olim obtinuit, quando solumitriodo dilüculo 
cantaverit, exsiliatt omnes ad opus, srarii, figuli, coriarii, 
sutores, balnearii, farine? venditores, clypeorum lyrarumque 
confectores$, et calceis in tenebris indutis ad res suas properent. 

Euzrn lllud quidem ex me quere: lenam enim perdidi 
miser e Phrygia mollique lana, istius opera. Ad nominalia 
enim aliquando pueri celebranda vocatus compotabam in urbe, 
atque jam obdormiebam : priusquam vero desiissent ceteri bi- 
bere, gallus iste cecinit: ego autem difuculum esse ratus Ali- 
muntem discessi: et vix processeram extra murum, atque 
grassator clava mihi dorsum percutit: tum ego procido, jàni- 
que opem iiploraturüs erani?" is me interea veste spolia- 
vit. | l 
Pisru. Miluus itidem Graecis tunc imperitavit, regnoque 
potitus est. | 

E». Graecis? ! 

Pisrg. Et primus ille, quum regnum obtineret, docuit i in 
genua procumbere, conspectis miluis. 

Eurr. Ita me Bacchus amet, ego quum forte aliquando 
miluün vidissem, ad terram me demisit, quumque supinus ja- 
cerém hiante ore, obolum deglutivi, vàcuumque sere saceulunt 
dornum retuli. | 

PisrH. /Egypti autem totiusque Phoenicize cueulus erat rex, 
et quum cuculus cecinisset coccz, universi tum Pheenices ftus 
menta et hordeum in arvis demetere solebant. 

Euxr. Non temere ergo istuc LR jactatur : Cocat, 
vécutiti in agros. ἽΝ 
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ὑπὸ τῆς ῥώμης τῆςτότ᾽ ἐκείνης, διξόταν μόνον ὄρϑριον ᾷση, 
ἀναπηδῶδιν πᾶντες ἐπ᾿ ἔρον, oo dae, κεραμνῆς,σκυλοδέψαϊ, 
σκυτῆς, βαλανῇς, ἀλφιτὰμοιβοὶ, τορνευτασπιδολυροπήγοί, 
οἱ δὲ βαδίζουσ᾽ ὑποδὴησ μενοι νύκξωρ. 
Εὐελπίδης. 
ἐμὲ τοῦτό y ἐρώτά. 
χλαῖναν γὰρ ἀπώλεσ᾽ ὃ μόχϑηρος Φρυγίων à πίων διὰ τοῦτον: 
ἐς δεκάτην γάρ wore giatedion κλη)εὶς, à ὑπέπινον ἐν ἄστει; 
κᾷρτι κα εῦδον" καὶ πρὶν δὲ πιεῖν τοὺς ἄλλους, οὗτος ἄρ᾽ ἦσε" 
κἀγὼ νομίσαρ ὄρθρον, ἢ ἐχώρουν ᾿Αλιμουντάδε, RETE ROI 
ἔξω τείχους, καὶ λωποδύτης παίει LEN με τὸ νῶτον" 
xa yo) πίπτω, μέλλω τε βοᾷν'" ὁ δ᾽ ἀπέβλισε ϑοιμάτιόν μου. 


Πεισϑέταιροβ. 
ἴκτινος δ᾽ οὖν τῶν “Ἑλλήνων ἦρχεν τότε, καβδασίλευε. 
"ΕΒ οΨ. 
Τῶν Ἑλλήνων ; 
IeiwSéroupog. 


καὶ κατέδειξεν τορώτός γ᾽ οὗτος βασιλεύων 
προκυλινδεῖσιγαι τοῖς ἱκτίνοις. 
Εὐελπίδης. 
νὴ τὸν Διόνυσον, Ἐγὼ οὖν 
ἐκυλινδούμην Ἰκτινον Ἰδών κᾷϑ᾽ ὕχτιος ὧν ἀνὰ χάσκων, 
ὀβολὸν κα]εδρόχθισα κᾷτα aei θύλακον] ta ἀφεῖλ κὸν: 
Πεισϑϑέταιρδρ. 
Αἰγύπτου δ᾽ αὖ καὶ Φοινίνης άσης social βασιλεὺς ἡ ἣν. 
 χῴπόϑ᾽ ὃ κόκκυξ εἴποι uónzv, τότε γ᾽ οἱ Φοίνικες ἅπαντες 
τοὺς τυροὺς ἂν καὶ τὰς κριϑὰρ ἐν τοῖς τ εδίοις ἐϑέριϑον. 
 Εὐέλπίδης, 
τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἐκεῖν᾽ ἦν τοῦπος ἀληϑδῶς: KOKKY, ΨΩΛΟΙ 
IIEAIONAE. 
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ΠΕεισϑέταιρος. 
ἦρχον δ᾽ οὕτω σφόδρα τὴν ἀρχὴν, ὥστ᾽ εἴ τις καὶ βασιλεύοι 
ἐν 6a πόλεσιν τῶν. Ἑλλήνων, ᾿Αγαμέμνων, ἢ ἢ Μενέλαος, 
ἐπὶ τῶν σκήπτρων ἐκάϑητ᾽ ὄρνις, μιετέχων ὅ τι δωροδοκοίη.. 
Εῤελπίδης. 
τουτὶ τοίνυν οὐκ ἤδη ᾽γώ: καὶ δῆτά μ᾽ ἐλάμβανε ϑαῦμα, 
ε |^» 595ὩὉ}ἢ , , 3: “47 9 “ - 
ὅπότ Ages Πάρος τις ἔχων ὄρνιν ἐν τοῖσι τραγῳδοῖς" 
ὃ δ᾽ ἄρ᾽ ἑστήκει τὸν Λυσικράτη τηρῶν, ὅ τι δωροδοκοίη. 
Πεισϑέ Era gas. | 
ὃ δὲ δεινότατόν γ᾽ ἐστὶν ἁπάντων, ὃ Ζεὺς γὰρ ὃ νῦν Bo EAD 
αἰετὸν -ogPiv ἕστηκεν tun emi τῆς κεφαλῆι βασιλεὺς ὦν" 
ἡ δ᾽ αὖ ὕ ϑυγάτηρ, γλαῦχ᾽᾽" ὃ ὃ δ᾽ ᾿Απόλλων, ὥσπερ )εράπων, 
ἱέρακα. 
Εὐελπίδης. [ἔχουσιν; 
y) τὴν Δήμηϊο᾽, εὖ ταῦτα λέϊεις. τίνος οὕνεκα ταῦτ᾽ p 
Πεισϑέταιρος. 
“5 Ὁ ΄ 3 » 5 ΕΣ 5 E pdopt iM $^ 
ἵν᾽, ὅταν ϑύων τις, ἔπειτ᾽ αὐτοῖς ἐς τὴν χεῖρ᾽, ὡς νόμος ἐστὶ, 
EY , “ “ Ν 3 X , Ά ’ 
τὰ σπλάϊχνα διδῷ, τοῦ Διὸς αὐτοὶ πρότεροι τὰ σπλάχνα 
λάξωσιν. | 
dipyu τ᾽ οὐδεὶς ἀνγρώπων τότε Syeóy. ἀλλ᾽ ὄρνιϑας ἅπαντες. 
Λάμπων D. ἔτι καὶ νῦν ὄμνυσιν τὸν χῆν᾽, ὅταν ἐξαπατᾷτι.. 
οὕτως ὑμᾶς ττοάντες τορότερον μεγάλους, ἁγίους τ᾽ ἐνόμιιξον" 
νῦν δ᾽ ἀνδράποδ᾽, 32431006, Μανᾶς. 
ὥσπερ δ᾽ ἤδη τοὺς μαινομένους, 
, * c« LE 9 e € D 
βάλλουσ᾽ ὑμᾶς, xav τοῖς ἱεροῖς. 
πᾶς τις ἐφ᾽ ὑμῖν. ὀρνιϑευτὴς 
eg 7 / e 7 
ἵστησι βρόχους, παγίδας, ῥάδδους, 
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PrsrH. Tantam autem obtinuerunt imperi potestatem, ut si 


v 


quis etiam regnaret in Graecorum urbibus Agamemnon aut. 


Menelaus, super sceptris considebat avis, particeps eorum, qua. 


ille acciperet dona. 

Euzr. Íd equidem ignoraveram ; atque adeo mirari subibat, 
siquando in tragcedia prodiret Priamus aliquis avem tenens, 
qua erecta in summo sceptro Lysicratem observaret, quibus- 
nam ille muneribus corrumperetur. 

Pisrg. Quod autem omnium maxime mirandum est ; Jupiter 


ille, qui nune regnat, aquilam avem gerit in capite, ut qui rex 


. Sit; ejusque filia, noctuam : Apollo vero, tanquam famulus, 


accipitrem. | 

EvEL. Cererem obtestor, ut istzc recte fabularis. Αἵ vero 
quamnam ob causam ista habent ? | 

PrsrH. Ut, quum quis sacrificat, ipsisque in manus, ut 
sacrorum est ritus, exta deponit, ipsa ante Jovem exta acci- 
piant. Neque tunc hominum ullus per deum quempiam 
jurabat, sed per aves universi: et adhucdum Lampon per 
anserem jurat, quum decipit aliquem: tanto opere vos omnes 
antehac venerabiles et sanctos habuerunt: nunc autem man- 
cipia, fatuos et servulos viles. Jamque adeo vos in templis 
etiam tanquam furiosos feriunt: nemo non ut vos capiat au- 


ceps ponit laqueos, tendiculas, virgas, septa, nebulas, retia, 


« 
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pedicas; deinde vos eaptos vendunt universos; emtores vero 
manibus imum vobis ventrem contrectant: neque tantum, 
quandoquidem ista facere videtur, vos assatos adponunt, sed 
comminutum radula caseum, oleum, silphium, acetum adjici- 
unt; istisque simul intritis, jusculum aliud dulce et pingue 
conficiunt, illudque calidum in vos ipsos effundunt, tanquam 
si morticinz carnes essetis. 

CuoR. Longe vero, longe acerbissimam orationem appor- 
tasti, mi homo, ut deplorem patrum meorum ignayiam, qui 
istos a majoribus traditos honores ad meam usque zetatem non 
 propagarint, sed aboleri siverint. Tu vero, deo mihi propitio, 
et peropportune advenisti mihi servator. . ibi enim commissis 
pullisque meis et memetipso, secure degam. Sed quid facere 
expediat, tu nos nunc presens edoce: nam vivere nos certe 
indignum est, nisi redipiscamur quovis pacto regnum nos- 
trum. 

Prsrg. Et primum itaque moneo, una ut avium sit urbs : 
deinde ut omnis aér circum, atque universum hocce inter- 
vallum commceniatur magnis lateribus coctilibus, uti .Ba- 
bylon. 

Er. O Cebrione.et Porphyrio, quam terribilem urbem! 


* 
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ἕρκη, νεφέλας, δίκτυα, ττηκτάρ' 


εἶτα λαβόντες ττωλοῦσ᾽ ἀφρόους. 

εἴ» 9 fs /, 

oi δ᾽ ὠνοῦνται βλιμάξοντες" 

δ᾽ a y E à Τὰ e 

κοὐδ᾽ οὖν, εἴπερ ταῦτα δοκεῖ δρᾷν, 

ὀπτησάμιενοι πιαρέϑ ey ὑμᾶς, 

5» 9 9 e: * 37 

ἀλλ επικνώσιν τυρὸν, &AOLLOV, 

σίλφιον, ὄξος, καὶ τρίψαντες 

κατάχυσμ᾽ ἕτερον γλυκὺ καὶ λιπαρὸν, 

κἄπειτα κατεσκέδασαν depu! 
τοῦτο καὶ ὑμών. 

αὐτῶν, ὥσπερ κενεθρείων. 

πολὺ δὴ, ττολὺ δὴ χαλεπωτάτους λόγους 

53 o» , ε 99 7 Ki1a9 9 5 Ur 

ἤνεγκας, ἀνϑρωφ᾽" ὡς ἐδάκρυσα γ᾽ ἐμών 
τσατέρων κάκην, οἷ, 

τάσδε τὰς τιμὰς τορογόνων τταραδόντων, 
ἐπ᾽ ἐμοῦ κατέλυσαιν. 

N , » * N , N ^ 

σὺ δ᾽ ἐμοὶ κατὰ δαίμονα, καὶ κατὰ 

συντυχίαν ἀγαδὴν ἥκεις ἐμοὶ σωτήρ. 
ἀναδεὶς γὰρ ἐγῴ σαι 

τὰ νεόττια, κἀμαυτὸν, οἰκήσω δή. 


ἀλλὰ τί χρὴ δρᾷν, σὺ δίδασκε παρών' εἷς ζῆν οὐ: ἄξιον ἡμῖν, 
ei pur) κομιούμενγα παντὶ τρόπῳ τὴν ἡμετέραν βασιλείαν. 


Πεισϑέταιρος, 


καὶ δὴ τοίνυν πρῶτα διδάσκω μίαν ὀρνί)γων πόλιν εἶναι" 
κᾷπειτα, τὸν ἀέρα, πάντα κύκλῳ, καὶ τᾶν τϑτὶ τὸ μεταξὺ, 
περιτειχίζειν μεγάλαις τολίνθοις ὀπταῖς, ὥσπερ Βαθυλώνα. 


"Eze. 


᾿ ὦ Και εξριόνη, καὶ ΠΠορφυρίῳν, ὡς σμερδοιλέον τὸ CENT 07 


* 
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Πεισϑέταιρος. 

ἱπειδὰν τοῦτ᾽ ἐπανεστήκη, τὴν ἀρχὴν τὸν Δί᾽ ἀπαιτεῖν 
"T 2reyjs τὴν wp PE : 

ἂν μὲν μὴ Qv, uo. ἐθελήσ δ᾽ εὐθὺς γνωσι σ᾽ 
καν μὲν μὴ Qu, uxo εὐεληση, μη εὐϑὺς γνωσιμαχηση; 
« 3 [I ^o e ^e 9 ^e 
ἱερὸν τστολεμὸν τορωῤδᾷν αὐτῷ, καὶ τοῖσι ϑεοῖσιν ἀπειπεῖν 
διὰ τῆς χώρας τῆς ὑμετέρας ἐστυκόσι μὴ διαφοιτᾷν, 
ὥσπερ τορότερον μοιχεύσοντες τὰς ᾿Αλκμήνας κατέθαινον, 
καὶϊτὰς Αλόπας,καὶ τὰς Σ εμιέλας" ἥνπερ δ᾽ ἐπίωσ᾽ ,ἐπιδάλλειν 

NE] 3 eC 5 N M Ἄν ]- 174 bi e 953 95 , 

σῷραγῖδ᾽ αὐτοῖς ἐπὶ τὴν ψωλὴν ἵνα μιὴ βινῶσ᾽ ἔτ᾽ ἐκείνας. 

ig δ᾽ ἀνθρώποις ὄρνιν ἕτερον τεέμψαι κήρυκα κελεύ 
τοῖς δ᾽ ἀνὴρ ς 0g e p ἥρυκα κελεύω, 
ὡς ὀρνίδων βασιλευόντων, Sóew ὄῤνισι τολοιπόν" 

937 ^s e? "y f:s b! à 
κᾷπειτα “εοῖς ὕςερον αὖσις. προσνείμασθαι δὲ τορεπόντως 
τοῖσι ϑεοῖσιν τῶν ὀρνίγων, ὃς ἂν ἁομόζη xax ἕκαστον. 
ἣν ᾿ΑΦροδίτῃ ϑύῃ, κριϑὰς ὄρνιϑι Φαληρίδι Sew 
ἣν δὲ Ποσειδῶνί τις oiv ϑύῃ, νήττη πυροὺς καϑαγίξειν" 

D γε [4 es , hy Z / 
ἣν δ᾽ Hpox2éei τις βοῦν, λάρῳ ναστοὺς Soci μελιτούττας" 

E ^» [4 “ N Ἁ 37 393. 5 y 37 
κἂν Ai Soy, βασιλεῖ κριὸν, βασιλεὺς ἔστ᾽ ὀρχίλος ὄρνις, 
ὃ προτέρῳ δεῖ τοῦ Διὸς αὐτοῦ σέρφον ἐνόργην σφαγιάζειν 
vlund du Agde $ Md ib ie ΤΑΝ Qoy . 

3 
Εὐελπίδης. 
ἦσϑεν σέρφῳ σφαγιαζομένῳ. βροντάτω νῦν ὃ μέγας Ζάν. 
"Ero. 
4 ΩΣ ε LS n M »! 9» [SN Ἁ 
va) ττῶς ἡμᾶς νομιοῦσι Ὁ εοὺς ἄνγρωποι, κοὐχὶ κολοιοὺξς, 
οἱ τσετόμεσϑα, πτέρυγας τ᾽ ἔχομεν ; 
IIeioSérougoc. 
ληρεῖς. καὶ, νὴ Δί᾽, ὅ y Ἑρμῆς 
, Δ Ὑ ἘΝ | / / "o 0» N " 
ποέτέϊαι, Seg uro dat τε Qogel, Xo XXo0I γε Sol GaU 
πολλοί. 
, ^2 
αὔϊικαν (x πέτέϊαι π]ερύϊοιν χρυσαῖν" xoà, νὴ ΔΙ Έρως γε. 
» Sj 
Igi» δέ γ᾽ “Ὅμηρος ἔφασκ' ἱκέλην εἶναι! τρήρωνι τοελείη. 
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'"PrsrH. Porro aütem quum illa fuerit excitata, imperium 
ut a Jove repetatis: siautem negarit, et noluerit, neque ex- 
templo sua sibi imbecillitatis conscius consenserit, sacrum illi 
bellum indicatis, deosque vetetis per vestram regionem rigente 
nervo transire, sicut antea descendebant, Alcumenas, Alopas 
et Semelas stupraturi: sin adeant, ut mentulam eis anulo con- 
stringatis, ne amplius illas futuant. "Ad homines autem alium 
alitem vos mittere legatum jubeo, ut avibus, utpote: regnum 
adeptis, sacra dehinc faciant, et deinde demum diis: unicui- 
que autem deorum decore adjungant avem aliquam, prout 
singulee singulis convenient: Veneri si quis faciat, avi pha- 
leridi triticum offerat: si quis Neptuno pecudem sacrificet, 
triticum anati consecret: Herculi vero si bovem, gavese 
placentas libet mellitas: si Jovi immolet regi arietem, rex 
est orchilus ales, cui ante ipsum Jovem decet culicem coleatum 
mactare. . 
Evkr. Perplacet culex ille mactatus: nunc intonet magnus 
Jovis. 
. Er. Etenim quo pacto nos homines existimabunt esse 


deos, non vero graculos? quippe qui volemus, pennasque 
habeamus. 

PisrH. Nugaris: nam pol et ipse Mercurius volat, tametsi 
deus est, alasque gerit; aliique itidem dii permulti: et, ut 
alios. omittam, Victoria volat aureis alis; immo hercle 


Amor. Quin lridem Homerus similem esse dixit trepida: 
columbae. | 
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Er. Nonne Jupiter intonabit, nobisque aligerum immilttet 
fulmen ? ' | 

PisrH, Si autem homines pre inscitia vos quidem nibil 
esse duxerint, illos vero tantum deos, qui sunt in Olympo, tane 
oportet passerum seminilegularumque subvolantem. nubem, 
eorum ex agris sublectum semen consumere; tum ipsis Ceres 
esurientibus triticum distribuat. | 

Euzr. At hercle recusabit, ipsamque videbis causas pre- 
tendentem, 

PisrH. Corvi itidem jumentorum, iib terram arant, pe- 
cudumque oculos effodiant, ut, experiantur an dii sitis; tum 
ipsis Apollo, qui medicus est, medeatur :. operam enim mercede 
locat, 

Evuzr. Modo hoc ne fiat, antequam par quod habeo buculo- 
rum primum vendiderim. | 

PrsrH. Te vero si ducant esse deum, te vitam, te Ter- 
ram, te Saturnum, te Neptunum, omnibus illi rebus bonis 
affluent. : 

Er. Vel unum mihi istorum commodorum memora. . 

PisrH. Primum quidem. illis vitium florem locuste non 
depascentur ; nam uniea noctuarum et strigum turma «eas 
absumet; deinde non pergent culices et vermiculi ficus ex. 
edere: sed enim eos owmnes prorsum subleget unus turdorum 
grex. 

E». Divitias autem unde dabimus eis? illud enim inprimis 
amant. | 
Pisru. Consulentibus illis aves ἘΝῚ metallifodinas: dabunt: 


hoa nel 
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» 
Ezo. | 
ὁ Ζεὺς δ᾽ ἡμῖν οὐ βροντήξας τέμψει πτερόεντα κεραυνόν ; 
Πεισϑέταιρος. 


ἣν δ᾽ οὖν ὑμᾶς μὲν ὑπ᾽ ἀγνοίας εἶναι γομίσωσαι τὸ μηδὲν, 
τότες δὲ ϑ ες, τὲς ἐν Ὀλύμπῳ, τότε xe ἢ ερεθῶν νέφος ἀρθὲν, 
καὶ σπερμολόγων; ἐκ τῶν ἀγρῴν, τὸ σπέρμ αὐτῶν ἀνακάψαι" 
κἄπειτ᾽ αὐτοῖς ἡ Δημήτηρ πυροὺς πεινῷσι μετρείτω. 
Εὐελπίδης. | 
dx «nes μὰ AT RON ὄψει προφάσεις αὐτὴν παρέχϑσαν. 
ΠΕεισϑέταιρος. 
οἱ δ᾽ αὖ κόρακες τῶν ξευγαρίων, οἷσιν τὴν γῆν καταροῦσι, 
καὶ τῶν προξάτων τοὺς ὀφ)αλμοὺς ἐκκοψάντων ἐπὶ πείρᾳ" 
eiy o Y ᾿Απόλλων, ἰατρός y ὦν, ἰάσϑω: μισϑοφορεῖ δέ. 
Ἐῤελπίδης. 
μὴ, πρίν γ᾽ ἂν ἐγὼ τὼ βοϊδαρίω τὼ ᾿μιὼ πρώτις᾽ ἀποδώμαι. 
| ΠΕεισϑέταιρος. 
ἣν δ᾽ ifia σεθεὸν σὲ βίον, σὲ δὲ Γῆν, σὲ Κρόνον, σὲ Ποσειδῶ, 
ἀγάϑ᾽ αὐτοῖσιν τιάντα παρέσται. 
"Ero. 
λέγε δή μοι τῶν ἀγα ὧν Ey. 
Πεισϑέταιρος. 
πρῶτα μὲν αὐτῶν τὰς οἰνάνγας οἱ πάρνοπες οὐ κατέδονται, 
ἀλλὰ γλαυκῶν λόχος εἷς αὐτοὺς καὶ κερχνήδων ἐπιτρίψει. 
Ei" οἱ κνῖπες καὶ ψῆνες ἀεὶ τὰς συκᾶς οὐ κατέδονται, 
ἀλλ᾽ ἀναλέξει πάντας καϊγαρῶς αὐτοὺς ἀγέλη μία κιχλῶν. 


"E 

oY. 

πλεϊεῖν δὲ πόθεν δώσομεν αὐτοῖς; καὶ γὰρ τότ σφόδρ᾽ ἐρῶσι. 
Lew éraugoc. 


τὰ μέταλλ᾽ αὐταὶς μαντευομένοις οὗτοι δώσουσι τὰ χρηςὰ, 
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τάς τ᾽ ἐμπορίας τὰς κερδαλέας πρὸς τὸν μάντιν κατεροῦσιν, 
ὥστ᾽ ἀπολεῖται τῶν ναυκλήρων οὐδείς. 
"Exod. | 
πῶς οὐκ ἀπολεῖται ; 
Vleid ϑεταιρος. 
προερεὶ TIS ἀεὶ TOV ὀρν γῶν μαντευομένῳ περὶ τοῦ A 
Νυνὶ μὴ πλεῖ, χείμων ἔσται. Νυνὶ πλεῖ, κέρδος & ἐπέςαι. σοὶ 
Εὐελπίδης. 
γαυλὸν κτώμαι, καὶ ναυκληρώ, «82€ ἂν μιείναιμι TOO "ne 
ELA 
τὸς )ησαυρός T ida iip ot οὗς οἱ τορότεροι κατέθεντο, 
τῶν ἀο]υρίων" οὗτοι γὰρ ἴσασι. λέϊουσι δέ τοι τάδε πάντες" 
Οὐδεὶς οἶδεν τὸν Θ ησαυρὸν τὸν ἐμὸν, π'λὴν εἴ τις ἄρ᾽ ὄρνις. 
Eos πίδης. 
T) γαυλὺν, κτῶμαι σμινύην, καὶ τὰς ὑδρίας ἀνορύττω. 
Ἔποψ. 
πῶς δ᾽ ὑγιείαν δώσουσ᾽ αὐτοῖς, οὖσαν χαρὰ τοῖσι ϑεοῖσιν ; 
Πεισϑέταιρος. 
ἣν εὖ πράττωσ᾽, οὐχ ὑγίεία: μεγάλη TÜT ἐςί; σάφ᾽ ἴσθι, 
ὡς &yS pug γε κακῶς πράττων ἀτεχνῶς οὐδεὶς ὃ edi 
"Eo. 
vg εἰς γῆράς ror ᾿ἀφίξονϊαι; καὶ yào r8T' Eg ἐν s Oris 
j ρόδον ὄντ᾽ ἀποϑνήσκειν δεῖ ; 
khe irtnclipag: 
μὰ Δί᾽, ἀλλὰ τριακόσι᾽ aurum 
ἔτι τοροσ)ήσουσ᾽ ὄρνιγες ἔτη. 
"Eco. 


παρὰ τοῦ: 
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ditissimas, et mercaturas lucrosas vati indicabunt ; ita ne navi- 
culariorum quidem unus peribit. | 
EP. Qua ratione non peribit ? 
— PisrH. Przedicet semper qusedam ex avibus homini auspi- 
cium capienti de navigatione: Nunc me naviges, hiemabit: 
nunc naviga, lucrum obtinget. 
Evzr. Gaulum emo et nauclerus fio, nec apud vos manere 
velim. : 

. PisrH. Thesauros itidem argenti eis indicabunt, quos majo- 
res in terra defoderunt: etenim aves hoc sciunt. Proverbio 
quippe apud omnes fertur : Nemo thesaurum meum movit, nisi 
forte quedam avis. 

Evuzr. Gaulum vendo, ligonem emo, hydriasque effodio. 

Er. At quo pacto sanitatem ipsis praebebunt, qua apud 
deos est? | 

PisrH. Si secundis vivant in rebus, nonne illa est. magna 


sanitas? Istuc pro certo habeas, hominem qui adversa utatur 
fortuna, neminem prorsus sanum esse. ' 

. Er. At quo tandem modo ad senectam pervenient? Etenim 
illa quoque est in Olympo: an vero in puerilibus annis mori 
eos oportet ? | ! 

PisrH. Tantum hercle: abest, ut trecentos ipsis addituri sint 
aves annos. 
Ep. A quo? 
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PisrH. Rogitas? à $e ipsis. Néscin' quinque homicuni 
he vivere stridulam cornicem ? 

Eu&r. Pape? quanto prestat hos nobis imperare, quam 
J ovem ! 

PrsrH. Quidni multo? Primumdum fana nos iis zdificare 
non oportebit lapidea, neque portas adstruere deauratis tabulis : 
vetüm sub frutieibius et flícibus habitabunt: venerandis aütem 
avibus templum erit arbor olive. ^ Neque Delphos, nec ad 
Ammonem profecti, illic sacra faciemus: verum inter arbutos 
et oléastros stantes, hordeaque porrigentes et triticum, preca- 
bimur eas extensis manibus, aliquam ut nobis bonorum partem 
largiántür: atqüé heic nobis conféstir erunt páuxillum ttitici 
τ πὶ ἐσσι θη, 

-Cnóh.' O senes, qui tihi multo atnicissimus ex inimielssi- 
mo es factus, nunquam erit, ut ego sponte mea a tua sententia 
diseedam. ^ Nainqtüe ἐμὰ erectus orátiohe, comminatus Fd et. 


adjuravi, si tu mecum pactus corcordibus verbis et justis, sine 
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Πεισϑέταιρος. | 
: σαρὰ ToU; τοαρ᾽ ἑαυτῶν. 
οὐκ οἷσϑ᾽, ὅτι σέντ᾽ ἀνδρῶν γενεὰς ϑώει λακέρυϑα κορώνη; 
Εὐελπίδης. 
jdm εὃς tyox AO κρείττους οὗτοι τοῦ Διὸς ἡμῖν isi: 
HaoSEraipug: 
οὐ γὰρ πολλῷ ; καὶ πρῶτα μὲν οὐ- 
χὶ vedo ἡμᾶς οἰκὸδομεῖν δεῖ 
λιϑίνους αὐτοῖς, οὐδὲ γυδώσ αὶ 
χρυσαῖδι ϑύραις" ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑ άμνοις 
καὶ ἐσρινιδίοιρ οἰκήσουσιν. 
τοῖς δ᾽ à) σέμνοῖς τῶν ὀῤνίϑ ων 
δένδρον ἐλάὰς ὃ νεὼς ἔσται" 
κοὐδ᾽ εἰς Δελφοὺς, οὐδ᾽ εἰς Αμμων’ 
ἐλθόντες, ἐκεῖ ύσομεν' ἀλλ᾽ ἐν 
ταῖσιν κομάροις καὶ τοῖς κοτίνοις 
στάντες, ἔχοντες Ἀριϑὰῤ, τυροὺς, 
εὐδόριεϑ᾽ αὐτοῖς ἀνατείνοντες 
τὼ χεῖρ᾽, ἀγα)ῶν διδόναι τι μέρος. 
καὶ ταῦ ἡμῖν πἀραχρῆμ᾽ ἔσται, 
τυροὺς ὀλίγους ττροδαλοῦσιν. 
Χορός. 

ὦ φίλτατ᾽ ἐμοὶ πολὺ πρεσθυτῶν ἐξ ἐχϑίστου μεταπίπτῶων, 
οὐκ ἔστινδαως ἂν ἐγώ tros ἑκὼντῆς σῆς γνώμης ἔτ᾽ bel pony. 
ἐπαυχήσας δὲ τοῖσι δοῖς λόγοις, 
᾿ἐπηπείλησα, καὶ κατώμοσα, 

ἣν σὺ παρ᾽ ἐμὲ έμενος 
ὁμόφρονας λόγους δικαίους, 
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ἀδόλους, ὁσίους, 
ἐπὶ SeoUg ἴης, ἐμοὶ — 
Φρονῶν ξυνῳδὰ, μὴ τοολὺν. χρόνον 
“εοὺς ἔτι σκῆπτρα τἀμὰ τρίψειν. 


9 4 € bY e c f , St VUA vocc , » t€ ^ 
ἀλλ᾿ ὅσα μὲν δεῖ ῥώμῃ πράττειν, ἐπὶ ταῦτα τέϊαξόμ.εθ᾽ ἡμεῖς" 
e EY , 8i “ , 9 UN N FN , | PES: , 
ὅσα δὲ γνώμῃ δεῖ βουλεύειν, ἐπὶ σοὶ τάδε πάντ᾽ ἀνάκειται. 


Π1|ε. 


᾿Επού. 
καὶ μὴν; μὰ τὸν Δί᾽, οὐχὶ Weste ἔτι 
ὥρα ᾽στὶν ἡμίν, οὐδὲ μελλονικιᾷν" 
, 9 ε ’ὔ fe E" : DL , 
ἀλλ᾽ ὡς τάχιστα. δεῖ τι δρᾷν" τορῶτον δέ τε 
3 2 3 / b 5 * 
eig éAS rer" eig νεοττίαν γε τὴν ἐμὴν, 
N 3 X » SY hj , , 
καὶ TOM, καρῷη, καὶ τὰ παρόντα ᾧρυγανα, 
καὶ τοὔνομ᾽ ἡμῖν φράσατον. 
ἀλλὰ ῥάδιον. 
ἐμοὶ μὲν ὄνομα {Πεισϑϑέταιρος. 
τῷ δὲ, τί; 
& 
ϑ D 
Εὐελπίδης Opi dev. 


ἀλλὰ χαίρετον 


ἄμφω. 
᾿ δεχόμεϑα. 
δεῦρο τοίνυν εἴσιτον. 
5ῦ 159 “ S ^N € e» 
&Q[AEV* εἰσήγου σὺ λαδὼν μας. 


13. 


“ἀτὰρ, τὺ δεῖνα, δεῦρ᾽ ἐπανάρρουδ αἱ, eS τὴ 


φέρ᾽ 


ξυνεσόμεϑ᾽ ὑμῖν ποετομένοις οὐ ττετομένω ; 


ἴδω, φράσον νῷν". etes ἔγωγε X οὑτοσὶ 


καλώς. 
ὅρα νυν, ὡς ἐν Αἰσώπου λόγοις 
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fraude sancteque conceptis, iveris adversus deos mecum con- 
sentiens, fore, ut non longo tempore dii deinceps sceptra mea 
teranf. At quz viribus efficienda erunt, ea nobis mandentur : 
quae autemi consilio sunt administranda, illa tibi omnia con- 
creduntur. ! | 

Er. Atqui mehercle haud dormitandi amplius tempus nobis 
est, neque cessandi Nicie more; sed quam ocissime aliquid 
efficiendum est. Primo autem ingredimini in nidum meum, 
et ad festucas meas, ad presentia sarmenta: nobisque nomen 
edite vestrum. | | 


PisrH., Atqui,hoc facile est: mihi nomen est . Pisthe- 


. tero. 


E». Huic autem quodnam? 
 Prsrg. Euelpides Thriensis. 

Er. Ita valeatis ambo. 

PrsrH. Accipimus omen. 

Er. Huc igitur ingredimini. 

Pisrg. Eamus: tu nos intróduc. 

Er. Age. 
— Pisrm. Atat, perii! huc retrorsus gradum flecte, "Age sci- 
am dic nobis: quomodo ego et iste vobiscum erimus volanti- 
bus, quum volare nequeamus? | 

Er. Bene vero. 


PisrH. Attu etiam atque etiam considera: nam in ZEsopi 
VOL. 11. Ee 
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fabulis hoc scilicet traditum est vulpem haud bono suo societa- 
tem aliquando cum aquila coiisse. 

Er. Animo sis defecato. Est enim radix quedam, qua 
comesa, eritis alati. ) 

PisrH. Hac quidem conditione ingrediamur.  Agedum 
Xanthia, et tu Manodore, tollite stragula. 

CuoR. Heus tu, tibi dico. 

Er. Quid me vocas ? 

Cuon. Hos quidem tecum duc et lauto excipe prandio: at 
dulce canentem, et voce Musis zequiparandam lusciniam relin- 
que nobis huc excitam, ut cum ea ludamus. | 

Pisrn. O, per Jovem rogo, istuc ipsis obsequere : excita avi- 
culam illam ex arundinibus; huc illam evoca, per deos obtes- 
tamur, ut et nos quoque lusciniam contemplemur. 

E». Si quidem vobis ita videatur, sic faciendum est. Procne, 
egredere, teque ipsam hospitibus ostende. 

Pisrg. O supreme Jupiter! quam bella avicula, quam tene- 
ra, et quam candida ! 

EvEr. Scin' vero quam ipsi crura lubens divaricarem ? 

Pisrg. Quantum autem habet auri, tanquam virgo ! 

Evuxr. Equidem, opinor, non me continebo, quin illi feram 
osculum. | 

PisrH. Sed, ὁ miserrime, rostrum habet e duobus verubus. 

Ἐπεὶ. At hercle oportet, tanquam ab ovo, eximere ab illius 
capite corticem, et sic dein eam osculari. 

Er. Eamus. A 

Ῥιστη. Duc jam nos faustis ominibus. 


Επ. 
11ε. 
Χο. 


Ἐπ. 
Χο. 
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, b] , , * , ͵ , e 
ἐστὶν λεγόμενον δή τι, τὴν ἀλώπεχ᾽, ὡς 
φλαύρως ἐκοινώνησεν ἀετῷ ποοτέ. 
μηδὲν φοδηϑῇς. ἔστι γάρ τι ῥίξζιον, 
ὃ διατραγόντ᾽ ἔσεσϑοον ἐπτερωμένω. 
^ * , , 3, No ——h , 
οὕτω μὲν εἰσίωμιεν. ἄγε δὴ, ZXavS ia, 
^ , , * ΄ 
καὶ Μανόδωρε, λαμβάνετε τὰ στρώματα. 


οὗτος, σὲ καλῶ, σὲ λέγω. 


“ 
τι καλεις: 
z 3, “ 
τούτους μὲν ἄγων μετὰ σαυτοῦ, 


ἀρίστισον εὖ" τὴν δ᾽ ἡδυμελῆ ξύμφωνον ἀηδόνα Μέσης 


καϊάλειφ᾽ ἡμῖν, δεῦρ᾽ ἐκδιδάσας, ἵνα παίσωμεν p.£] ἐκείνης: 


ΠΕ. 


ὦ τοῦτο μέντοι, νὴ Δί᾽, αὐτοῖσιν τοι οὔ" 
5 7. ΕῚ ^s , E] /, 
ἐκδίδασον ἐκ τοῦ βουτόμιου τοὐρνίϑ iov" 
E , $4. Mes EY "n 9». X 
ἐκδίδασον αὐτοῦ, τορὸς ϑεῶν, αὐτὴν, ἵνα 
M AN x * 3 , 
καὶ νὼ ϑΘεασώμεσϑα τὴν ἀηδόναι. 
5» 9 * - es fs N.MS ὦ € ’ 
ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ σφῶν, ταῦτα χρὴ δρᾷν. ἡ Τρόκνη, 
“ N * 5 NE^ ΄“ / 
£xGouys, καὶ σαυτὴν ἐπιδείκνυ τοῖς ξένοις. 
ὦ Ζεῦ ποολυτίμη᾽, ὡς καλὸν τοὐρνίϑ toy: 
ὡς δ᾽ ἁπαλὸν. ὡς δὲ λευκόν. 
| doa y) olo , ὅτι 
, 4 7 2. ἃ 3... 1 τεῷ 
ἐγὼ διαμηρίζοιμ᾽ ἂν αὐτὴν ἡδέως ; 
e » Κ΄ x b! e , 
ὅσον δ᾽ ἔχει τὸν χρυσὸν, ὥσπερ πταρϑένος. 
3 X 3 * v ^ ΩΣ 
ἐγὼ μὲν αὐτὴν καὶ φιλῆσαί μοι δοκῶ. 
᾽ ὦ CE 7 BN e/ , , » 
ἀλλ᾽, ὦ κακόδαιμον, ῥύγχος ὀδελίσκων ἔχει. 
ἀλλ᾽, ὥσπερ ὠὸὺν, νὴ Δί᾽, ἀπολέψαντα χρὴ 
94. v ^^ LJ , 7.» e " 
ἀπὰ τὴ κεφαλῆς τὸ λέμμα, xo οὕτω φιλεῖν. 
ἴωμεν. 
ε 2 X A ^ 3 D /, 
ἡγοῦ δὴ σὺ νῶν ἀγαϑῇ τύχη. 
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Xo. ὦ φίλη, ὦ ξουϑὴ, ὦ 
/, 3 , 
Φιλτάτη ὀρνέων 
πάντων ξύννοκε, τῶν ἐμιῶν 
ej ’ , 9 ro 
ὕμνων ξύντροφ᾽ ἀηδοῖ" 
5 3 3 : 
9A eg, Tj eg, ὥφνης, - 
ἡδὺν φϑόγγον ἐμοὶ φέρουσ᾽ ; 
ἀλλ᾽, ὦ καλλιδόαν κρέκουσ᾽ 
αὐλὸν φϑέγμασιν ἡρινοῖς, 
ἄρχου τῶν ἀναπαίστων. 
Αγε δὴ φύσιν ἄνδοες ἀμιαυρόβιοι, φύλλων γενεᾷ προσόμοιοι, 
ὀλιγοδρανέες, σι λάσματα πηλοῦ, σκιοειδέα QUA. ἀμενηνὰ, 
9 ^: E , ] Y AUR 3 E E / 
ἄπτηνες ἐφημεριοι, ταλοιοὶ βροτοὶ, ἄνερες εἰκεέλονειροι, 
προσέχετε τὸν νοῦν τοῖς ἀγανάτοις ἡμῖν, τοῖς αἰὲν ἐοῦσι, 
τοῖς αἰϑερίοις, τοῖσιν ἀγήρως, τοῖς ἄφϑιτα μνηδομιένοισιν, 
iv ἀκούσαύϊες πάντα παρ᾽ ἡμῶν 093 ὡς περὶ τῶν μετεώρων, 
φύσιν οἰωνῶν,γένεσίντε θεῶν ὑπο ἀμιῶν τ' j ᾿Ερέθες τε,ιΧάες τέ, 
εἰδότες ὀρηώς, Heyne ὅσαρ᾽ ἐμοῦ κλάειν εἴπητε τολοιπόν. 
Χάος ἦν, καὶ Νὺξ, ᾿Ερεθδός τε μέλαν πρώ τοῦς καὶ Τάρ- 
ταρος εὐρύ 
γῆ ἢ δ᾽, θδ᾽ ἀὴς, βδ᾽ οὐρανὸς. ἦν. ᾿Ερέδες ὃ Ó ἐν ἀπείροσι κόλποις 
τίκτει τορώτιστον ὑπηνέμιον Νὺξ ἡ μελανόπτερος cv, 
ἐξ οὗ περιτελλομέναις ὥραις ἔδλαστεν "ἔρως 6 το εινὸς, 
GT iA oV νῶτον πτερύγοιν χρυσαῖν, εἰκὼς ἀνεμιώκεσι δίναις. 
οὗτος δὲ Χάει π]ερόεντι μιγεὶς νυχίῳ, κατὰ Τάρταρον εὐρὺν 
iile P ECRIRE HM "υχ!ῷ; SA TSEO ΕΝ, 
ἐνεόττευσεν γένος ἡμέτερον, καὶ τπορῶτον ἀνήγαγεν ἐς φῶς. 
τορότερον δ᾽ ἐκ ἦν γένος ἀϑδανάτων, πρὶν "Ερως ξυνέμιξεν 
ἅπαντα" | 


fe e € 
ξυμμιιγνυμιένων δ᾽ ἑτέρων ἑτέροις, γένετ᾽ οὐρανὸς, ὠκεανός τέ; 
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CnHoR. O amica, ὃ tenella, ὁ dilectissima avium omnium 
consors, hymnorum meorum socia luscinia, venisti, venisti, 
apparuisti, suavem mihi sonum adferens: at ὁ tu, dulce so- 
nante qua modularis tibia, modis vernis incipe anapseestos. 

Agite vero homines in tenebris vitam degentes, foliis adsimi- 
les, imbecilli, figmenta luti, umbr:e similis et inanis turba, sine 
pennis brevi zevo functi, &erumnosi mortales, viri somniis pa- 
res, advertite mentem nobis immortalibus, sempiternis, aethe- 
ris, seni expertibus, seterna animo versantibus, ut, ubi omnia 
recte a nobis audiveritis de coelestibus rebus, naturam avium, 
ortumque deorum, fluviorum, Erebi atque Chao ubi bene cog- 
noveritis, Prodicum meo nomine plorare Jubeatis posthac. 

- Chaos erat et Nox, Erebusque niger in principio et Tartarus 
amplus: Terra vero non erat, neque aér, nec ccelum. . Erebi 
autem in infinito gremio omnium primum peperit irritum fur- 
va Nox ovum, ex quo, temporibus exactis, propullulavit Amor 
desiderabilis, radians tergo aureis alis, celerrimse ventorum 
vertigini similis: ille vero alato caliginosoque mistus Chao in 
Tartaro ingente edidit nostrum genus, et primum eduxit in lu- 
cem. Neque enim deorum genus ante erat, quam omnia com- 
miscuisset amor. Omnibus autem inter se confusis, prodiit 


—. Coelum, et Oceanus, atque Terra, deorumque beatorum genus 
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immortale. Sic itaque nos sumus multo antiquissimi omnium 
deorum. Nos autem Amore esse prognatos, non pauca sunt 
indicio: volamus enim et adsumus amantibus. Multos enim- 
vero formosos pueros, qui dejeraverant se nunquam morigeros | 
fore, deflorescente jam prima setate, nostra potestatis munere 
subegerunt amatores; hic quidem coturnice dato, alter porphy- 
rione, alius ansere, et item alius Persica ave. Omnia vero 
mortalibus contingunt. a nobis alitibus, quee maxima sunt. 
Primum quidem anni tempora nos designamus, veris, hiemis, 
autumni: ut serant, quando grus clangens in Libyam migrat : 
tune itidem nauclero significat, ut suspenso clavo dormiat : 
praterea Oresti lenam contexant, ne homines, si alserit, ves- 
tibus spoliet. Miluus posthac apparens aliud anni tempus de- 
signat, quum scilicet ovibus vernam tondere lanam tempesti- 
vum est, Deinde hirundo, quum lena jam vendenda est, et 
eestivum aliquod comparandum amiculum. | Sumus autem vo- 
bis Ammon Delphi, Dodona, Phoebus Apollo. Ab avibus'enim 
primum auspicati, ad omnia dehinc negotia vos confertis, admer- 
catum, ad victum quarendum et ad nuptias. Zfvisitem nomine 
censetis qu:ecunque ad vaticinia et futura discernenda pertinent τ 
omen vobis avis est ; sternutationemque vocatis avem ; signum; 
avem ; vocem, avem ; famulum, avem ; asinum, avem. . Annon 
itaque manifesto vobis sumus fatidicus Apollo? Nos igitur si pro | 
diis habueritis, uti poteritis pro vatibus Musis, auris, anni tempes- 
tatibus, hieme, zstate, moderato estu: neque aufugientes con- 
sidebimus sursum superbi in nubibus, quemadmodum Jupiter ; 
sed praesentes largiemur vobismetipsis, liberis atque nepotibus 
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καὶ y?) malo τε θεῶν μακάρων γένος ἄφθῆον. ὧδε μὲν ἐσμὲν 
πολὺ πρεσθύταϊοι πάγων μακάρων. ἡμεῖς δ᾽ ὡς ἐσμὲν Epoblos, 
πολλοῖς δῆλον. πέϊόμιεσθά τε γὰρ, καὶ τοῖσιν ἐρῶσι σύνεσμιεν" 
πολλὸς δὲ καλὲς ἀπομωμοκότας παῖδας πρὸς τέρμασιν ὥρας, 
διὰ τὴν ἰσχὺν τὴν ἡμέτεραν, διεμήρισαν ἄνδρες ἐ ἐρασταὶ, 
ὃ μὲν ὕῤ]υϊα δὸς ὃ δὲ πορφυρίων), ὁ δὲ χῆν᾽, ὁ δὲ Περσικὸν ὄρνιν. 
πάντα δὲ ϑνητοῖς s ἐστιν ἀφ᾽ ἡμῶν τῶν ópvisy av τὰ βεγίστα. 
πρῶτα pi» ὥρας φαύνομέῃ ἡμεῖς ἦρος, χειμῶνος, ὀπώρας" 
σπείρειν μὲν, ὅταν γέρανος κρώζασ᾽ ἐς τὴν Διδύην μεταχωρῇ, 
καὶ τηδάλιον τότε ναυκλήρῳ ᾧράϑει κρεμάσαντι καὶ εύδειν, 
εἶτα δ᾽ ᾿Ορέστῃ χλαῖναν ὑφαίνειν, ἵνα μιὴ ῥιγῶν ἀποδύῃ. 
ἴκτινος δ᾽ αὖ μετὰ ταῦτα, φανεὶς ἑτέραν ὥραν ἀποφαίνει, 
ἡνίκα τπεκτεῖν ὥρα ὡροβάτων τόκον ἠρινόν' εἶτα χελιδὼν, 
ὅτε χρὴ χλαῖναν πωλεῖν ἤδη, καὶ ληδάριόν τι τπτρίασϑαι. 
ἐσμὲν δ᾽ ὑ ἡμῖν ἼἌμμων, Δελφοὶ, Δωδώνη, Φοῖθος ᾿Απόλλων, 
ENS ofleg γὰρ πρῶτον ἐπ᾿ ὄρονις,οὕτω sepas ἅπαντα τρέπεσθε, 
πρός τ᾽ ἐμπορίαν, xo πρὸς βιότϑκ]ῆσιν καὶ πρὸς γάμον ἄνδρες, 
ὄρνιν τε νομίζετε πάν ὅσαπερ τοερὶ μαντείας διακρίνει" 
φήμη γ᾽ ὑμῖν ὄρνις ἐστί" ver apr T ὄρνια καλεῖτε" 
ξύμθολον, ὄρνιν" φωνὴν, ὄρνιν' ϑεράποντ᾽, ὄρνιν" ὄνον, ὄρνιν. 
áo οὐ Φανερώς ἡμεῖς ὑμῖν ἐσμὲν μαντεῖος ᾿Απόλλων ; 

ἣν οὖν ἡμᾶς νομίσητε Θεοὺς, 

ἕξετε χρῆσαι μάντεσι Μούσαις, 

αὔραις, ὥραις, χειμῶνι, Sépen, 

μετρίῳ τονίγει᾽ κοὐκ ἀποδράντες 

καὶ εδούμιε)᾽ ἄνω σεμινυνόμιενοι 

God. ταῖς νεφέλαις, ὥσπερ yd Ζεύς" 

ἀλλὰ τποαρόντες δώσομεν ὑμῖν 


494 ΟΡΝΙΘΕΣ. 730 


αὐτοῖς, παισὶν, πσταίδων παισὶν, 
L4 » , 
το λουϑυγιείαν, εὐδαιμονίαν, 
βίον, εἰρήνην, νεότητα, γέλω- 
τα; χοροὺς, )αλίας, γάλα τ᾽ ὀρνίϑων. 
ὥστε παρέσται κοπιᾷν ὑμῖν 
ὑπὸ τών ἀγαϑϑν" 
| οὕτω τλουτήσετε πάντες. 
Ημ. Μοῦσα λοχμαία, 
M ἃ bY Ἁ M 
τιὸ, TIO, TIO, TIO, τιοτὶ γξ, 
ποικίλη, μεϑϑ᾽ ἧς ἐγὼ 
p , t f ϑ. 8 9 ’ 
νάαπαισι τε, κορυῴζαισιν τ΄ ἐν ὀρείαις 
Ἁ Ἁ v b bl 
τιὸ, TIO, TI, τιὸ, τιοτὶγξ, 
ἱδόμενος μελίας ἐπὶ φυλλοκόμιου, 
Tib, τιὸ, Tib, τιὸ, τιοτὶ γξ, 
δι ἐμῆς γένυος ξουϑῆς μελέων 
Πανὶ νόμους ἱεροὺς ἀναφαίνω, 
σεμνά τε Μητοὶ γχορεύμιατ᾽ ὀρείᾳ" 
μ 2098 OPUS fc: 
τοτοτοτοτοτοτοτοτοτοτοτίγξ. 
3 e € / 
ἔνεν, ὥσπερ ἡ μέλιττα, 
Φρύνιχος ἀμβροσίων 
l4 , , N 9. «x 
μελεων ἀπεδόσκετο καρπὸν, ἀεὶ 
φέρων γλυκεῖαν ὠδήν. ᾿ 
* * ^ Lus 
Tib, TIO, TIO, TID, τιοτίγξ. 
Xo. Εἰ μετ᾽ ópylSyov τις ὑμῶν, ὦ ϑεαταὶ, βούλεται 
, ^ eN/ Y tob cu Live τὰ 
διαπλέκειν ζῶν ἡδέως τολοιπὸν, εἷς ἡμᾶς ἴτω. 
οἵ 7 9 5 £N 9 A f , ᾽ : 
ὅσα. γάρ ἐστιν ἐν) ἄδ᾽ αἰσχρὰ, τῷ νόμῳ κρατούμενα, 
ταῦτα τοᾶντ᾽ ἐστὶν crap ἡμῖν τοῖσιν ὄρνισιν καλά. 
9 Α 9 T 9 93 b! Α , S uw , 
εἰ γὰρ ἐν) ἀδ᾽ ἐστιν αἷἱσχρὸν τὸν πατέρα τύπτειν νόμῳ, 
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opes cum sanitate conjunetas, felicitatem, vitam, pacem, ju- 
ventam, risum, choreas, festa convivia, E IET làc ; 
adeo ut satietas vobis suboritura si& pre bonorum copia: ita 
ditescetis omnes. 

SEM. Musa silvestris, tio tio tio tio tiotinx, versicolor, qua- 
cum ego in saltibus, montiumque verticibus, tio tio tio tio tio-- 
tinx, fraxino insidens foliis comanti, tio tio tio tio tio tinx, ex 
ore meo tenello sacros carminum modos Pani edo, Magnaque 
deüm Matri montanz; ad: quos venerandas ducat choreas, to- 
tototototototototototinx ; unde, velut apis, Phrynichus immor- 
talium carminum depascebatur fructum, semper proferens 
suavem cantilenam, tio tio tio tio ines 

Cuon. Si quis vestrüm, spectatores, cum nobis avibus velit 
degere, jucunde vitam deinceps ut agat, ad nos veniat, Quze- 
cunque enim hie sunt turpia, legibusque obnoxia, illa apud: nos. 
aves omnia sunt honesta. Hic enim si patrem pulsare lege 


sit indecorum, hoc ipsum apud nos pulchrum est, si quis ad 
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patrem adeurrerit, dixeritque percutiens: Tolle calcar, si pug- 
nas. Si quis vero vestrüm fugitivus sit literatus, attagen iste 
apud nos versicolor habebitur. Αἴ 51 quis forte est barbarus 
e Phrygia sque ac Spintharus, frigilla avis hic erit e Phile- 
monis genere: si vero quispiam servus est e Caria, quemad- 
modum Execestides, avos sibi procreet apud nos, et invenientur 
ipsi gentiles. Quod si Pisie filius portas prodere infamibus - 
voluerit, perdix fiat, genuinus parentis pullus, siquidem apud 

nos turpe non sit perdicum more aufugere. - 

SEM. "Taliter olores, tio tio tio tio tiotinx, commissis mo- 
dulantes vocibus, simul alis concussis perstrepentes canere: 
solent Apollinem, tio tio tio tio tiotinx, in litore insidentes ad. 
Hebrum fluvium, tio tio tio tio tiotinx; perque zetheria nubila 
transit clamor, omneque ferarum genus stupefactum auscultat, 
fluctusque componit tranquilla serenitas ; totototototototototo- 
totinx: totus autem adsonat Olympus, regesque deos capit 


admiratio: Olympiades vero melos Gratis, Musseque laete 


recinunt, tio tio tio tio tiotinx. 


. Cnon. Nihil est melius neque jucundius quam plumis vesti- 
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«€ »5 ^e ^ EC. 4 oo , x 3 e: X 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο καλὸν wap ἡμῖν ἐστὶν, ἥν τις τῷ πατρὶ 
M 5 / “ 9 , 
προσδραμὼν εἴπη ποάξας" Aloe πλῆρζρον, εἰ μάχει.--- 
εἰ δὲ τυγχάνει τις ὑμῶν δραπέτης ἐστιγμιένος, 
ἀτταγᾶς οὗτος cO. ἡμῖν ποικίλος κεκλήσεται. 
εἰ δὲ τυγχάνει τις ὧν Φρὺξ μηδὲν ἧττον ΣΣπιν)άρου, 
, » , P9093 » e , / 
Φρυγίλος ὄρνις ἐν) ἀδ᾽ ἔσται, τοῦ Φιλήμονος γένους. 
εἰ δὲ δοῦλός ἐστι καὶ Κὰρ, ὥσπερ ᾿Εξηκεστίδης, 
φυσάτω πάππους παρ᾽ ἡμῖν, καὶ φανοῦνται ᾧράτορες. 
3 9 e n ^ , , hy ,F 
εἰ δ᾽ ὁ Πισίου exgoboUvos τοῖς ἀτίμοις τὰς πύλας 
Li , / es * 7 
βούλεται, πέρδιξ γενέσϑω, τοῦ ττατρὸς νεόττιον" 
ὡς vao ἡμῖν οὐδὲν αἰσχρόν ἐστιν ἐκπερδικίσαι. 
Hy. Τοιάνδε κύκνοι, 
Ν * b Ἃ b! 
τιὸ, τιὸ, TIO, τιὸ, τιοτὶγξ 
συμμιγῆ βοὴν ὁμοῦ 
πτεροῖς κρέκοντες ἴακχον τὸν ᾿Απόλλω, 
τιὸ, τιὸ, τιὸ, τιὸ, τιοτὶγξ, 
ὄχ ῳ ἐφεζόμενοι παρ᾽ " E6ooy ττοταμόν. 
τιὸ, τιὸ, τιὸ, τιὸ, τιοτίγξ. 
διὰ δ’ αἰϑέριον νέφος ἦλθε Bod 
πτῆξε δὲ ποικίλα QUAE τε ϑηρῶν, 
"d , 3» 7 3 
κύματά τ᾽ ἔσδεσε νήνεμος αἴϑρη, 
τοτοτοτοτοτοτοτοτοτοτοτίγ δ᾽ 
πᾶς 0 ἐπεκτύπησ᾽ "Ολυμπορ" 
εἷλε δὲ ϑάμβος ἄνακ- 
τας" ᾿Ολυμπιάδες δὲ μέλος Χάριτες, 
Μοῦσαί τ᾿ ἐπωλόλυξαν. 
Tib, τιὸ, τιὸ, τιὸ, τιοτίγξ. 
Χο. Οὐδὲν ἔστ᾽ ἄμεινον, οὐδ᾽ ἥδιον, ἢ φῦσαι πτερά. 
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αὐτίχ᾽ ὑμῶν τῶν δεατῶν εἴ τις ἣν ὑπόπτερος, 
εἶτα τοεινῶν τοῖς χοροῖσι τῶν τραγωδών 1 y 6T0,. 
ἐκπτόμιενος ἂν οὗτος ἠρίστησεν ἐλ) OV οἴκαδε" 
κατ᾽ ἂν ἐμπλησϑ εὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς αὖνοις αὖ κατέπτετο. 
εἴ τε Πατροκλείδης τις ὑμῶν τυγχάνει χεϑητιῶν, ! 
οὐκ ἂν ἐξίδισεν ἐς ϑοιμάᾶτιον, ἀλλ᾽ ἀνέπτετο, 
καῳἰκοπάρδων, καναπνεύσας, αὖνγις αὖ κατέπτετο. 
εἴ τε μοιχεύων τις ὑμῶν ἐστὶν, ὅς τις τυγχάνει, 
xo ὁρᾷ τὸν ἄνδρα τῆς γυναικὸς ἐν Βουλευτικῷ, 
οὗτος ἂν πάλιν vag ὑμῶν τπττερυγίσας ἀνέπτετο, 
εἶτα βινήδας, ἐκεῖθεν αὖϑις αὖ καϑέξετο. 
ἄρ᾽ ὑπόπτερον γενέσ)ϑαιϊ ταντός ἐστιν ἄξιον; 
εἷς Διϊτρεφής γε πυυτιναῖα μόνον ἔχων τττερὰ, 
ἡἠρέϑη Φύλαρχος, εἶ Ἵππαρχος, εἶτ᾽ ἐξ οὐδενὸς 
μεγάλα πράττει" κᾷςι νυνὶ ξουϑὺς ἱππαλεκτρυών. 
IIEIZOETAIPOZ, ΕΥ̓ΕΛΠΙΔΗΣ, ΕΠΟΨ, ΧΟΡΟΣ, 
IEPEYZ, ΠΟΙΉΤΗΣ, ΧΡΗΣΜΟΛΟΓῸΣ, ΜΕΤΩΝ, 
 EIIIZKOIIOZ, ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΓΙΓΡΑΦΟΣ. 
Πε. ΤΟΥ͂ΤΙ τοιαυτί: μὰ ΔΙ᾿ ἐγὼ μὲν τρᾶγμά πω 
| γελοιότερον οὐκ εἶδον οὐδεπώποτε. 
Eu. ἐπὶ τῷ γελᾷς; 
11ε. ο΄ ἐπὶ τοῖσι σοῖς ὠκυπτέροις. 
οἷσϑ᾽ ᾧ μάλιστ᾽ ἔοικας ἐπτερωμιένος ; 
εἰς εὐτέλειαν χηνὶ συγγεγραμμένῳ. 
Ἐυ. σὺ δὲ κοψίχῳ γε σκάφιον ἀποτετιλμένωῳ. 
Πε. ταυτὶ μὲν ηἠκάσμεσϑα κατὰ τὸν Αἰσχύλον" 
TA A' ΟΥ̓Χ YII AAAQN, AAAA ΤΟΙ͂Σ ΑΥ̓ΤΩ͂Ν 
IITEPOIZ. | 
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rer atque avem esse Nam, ne longe abeam, si quise vobis 
spectatoribus esset alatus, atque esuriens tragcedorum choris 
c;egre impatienterque adsisteret, is evolaret, et domum reversus 
pranderet, deinde saturatus ad nos iterum revolaret: etsi quis 
e vobis Patroclides forte cacaturiret, non ille pallium contami- 
naret, sed alio avolaret, et postquam  pepedisset, spiritumque 
recepisset, iterum devolaret. "lum si quis vestrüm, quisquis 
ile sit, cum aliena rem haberet uxore, videretque maritum 
mulieris in gradibus senatoriis, iste itidem hinc a vobis, motis 
alis avolaret, et postquam futuisset, illine rürsus in suam sedem 
huc se referret. Nonne igitur alatum esse quantivis est preti ? 
Etenim Diitrephes, vimineas qui tantum habet alas, creatus 
est "Tribus prefectus, deinde equitum magister, deinde ex nul- 


lius momenti homine magnus evasit et fortunatus: et nunc 
flavus est et Equigallus. 


PISTHET/ERUS, EUELPIDES, EPOPS, CHORUS, SA- 
| CERDOS, POETA, FATIDICUS, METO, INSPEC- 
TOR, LEGISLATOR. 


PrisrH. Ista quidem sic se habent: at, ita me J upiter amet, 
laud ego rem magis ridiculam vidi unquam. 

Evxzr. Quid rides ? 

PrsrH. "Tuas pennas. Scin' cui alatus maxime sis adsimilis? 
rudibus lineis anseri depicto. | 

Eukr. Tu autem merule caput in orbem deplumatie. 


Pisra. Istis quidem adsimulati sumus, idque, ut ait JEschy- 
lus, »0n alienis, sed nostris ipsorum pennis. 
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Er. Age jam nunc quid faciendum ? 

PrsrH. Primum nomen urbi imponendum est, magnum 
aliquod atque illustre: deinde diis sacra facienda. 

Evzr. Ita mihi quoque videtur. ! 

Er. Age videam, quid nostri nominis erit urbi ? 

PrsrH. Vultisne conspicuo illo et ἃ Lacedemone sumto 
Sparte nomine vocemus ipsam ? 

Evkr. Hercules! Spartam nomen ut ego imponam urbi - 
mes ὃ ne grabato quidem sparteos funiculos, si modo junceos 
habeam. 

Pisrü. Quodnam igitur illi nomen imponemus ? 

EvzrL. Istinc desumtum, ex nubibus et sublimibus regioni- 
bus, amplum quid valde. 

Prsrm. Vin? Nubicuculiam ?. 

Er. Iu, Iu! Pulchrum revera et magnificum invenisti no- 
men. . | 

Evzr. Numquid hac est illa Nubicuculia, ubi multze sunt 
ille 'T'heagenis opes, et ZEschinis omnes? | 

PisrH. Optimum quidem est, ut hanc eam esse dicas, aut 
campum Phlegreum, ubi terrigenas Gigantas jactabundi dii 
superarunt. | 

Pukr. Splendida prorsus est hec urbs. Quis vero deus 
tutelam habebit urbis? cuinam texemus peplum? 

Pisru. Quidni sinamus Urbanam Minervam praesidem esse 
urbis ? [ 

Evxr. Qui vero possit urbs bene esse morata, ubi dea femi- 


Ev. 


Πε. 
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dye δὴ τί χρὴ δρᾶν; 
τορῶτον ὄνομα τῇ τοόλει 
ϑέσϑαι τι μέγα καὶ κλεινόν' εἶτα τοῖς ὃ εοῖς 
ῦσαι μετὰ τοῦτο. 
ταῦτα καμοὶ ξυνδοκεῖ. 
φέρ᾽ ἴδω, τί δ᾽ ἡμῖν τοὔνομ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
βούλεσϑε τὸ μέγα τοῦτο τοὐὺκ Λακεδαίμονος, 
Σπάρτην ὄνομα καλῶμεν αὐτήν; 
Ἡράκλεις. 
NA / A M ul 
Σπάρτην γὰρ ἂν ϑείμην ἐγὼ τῇ ᾿μῇ πόλει ; 
οὐδ᾽ ἂν χαμεύνῃη, πάνυ "ye κειρίαν ἔχων. 
e 99 , » "Ὁ ’ , 
Ti δῆτ᾽ ὄνομ᾽ αὐτῇ 310 0460 3 5 
, éyreUS evi 
* ^ D 4 T9 , , 
ες τῶν VEQEACV, καὶ τῶν μετεώρων χώρίων, 
χαῦνόν τι vào. | 
βούλει NEDEAOKOKKYTIAN ; 
. ἰοὺ, ἰού" 
καλὸν σύ γ᾽ ἀτεχνῶς καὶ μέγ᾽ εὗρες τοὔνομα. 
νυν ᾿ M e δα , 
&p ἐστὶν αὕτη γ᾽ ἡ Νεφελοκοκκυγία, 
ἵνα καὶ τὰ Θεαγένους τὰ πολλὰ χρήματα, 
τά T Αἰσχίνου γ᾽ ἅπαντα: 
καὶ λῷστον μὲν, ἢ 
τὸ Φλέγρας πεδίον, ἵν᾽ οἱ Seo) τοὺς Γηγενεῖς 
ἀλαξζονευόμιενοι καϑυπερηκόντισαν. 
λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς πόλεως. τίς δαὶ Seg 
ππολιοῦχος ἔσται; τῷ ξανοῦμιεν τὸν τοέπλον ; 
τί δ᾽ οὐκ ᾿Αϑηναίαν ἐῶμεν Πολιάδα; 
* Led ἊἋἊ 3 L4 33 «ἃ 3 ? 
καὶ τοῶς ἂν ἔτι γένοιτ᾽ ἂν εὔτακτος ποῦλις, 


» Ev. 


IIe. 


E». 


IIs. 


Xo. 
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e b ^ “ Ó , 
ὕπου εὸς, γυνὴ γεγονυῖα, πτανοπλίαν 
ἕστηκ᾽ ἔχουσα, Ἰζλεισϑένης δὲ κερκίδα ; 
τίς δ᾽, αὖ καϑέξει τῆς πόλεως τὸ. Πελαργικόν ; 
LÀ e f [o] ^2 Lo] 
bg»ig ἀφ᾽ ἡμιῶν τοῦ γένους τοῦ Περσικοῦ, 
ὅσπερ λέγεται δεινότατος εἶναι cx OT 0 Y 00 
Me νεοττός. 
ὦ νεοττὲ ono d | i 
ως δ᾽ ὃ ϑεὸρ ἐπα Γηβειῶς οἰκεῖν. ἐπὶ sergio 
ἄγε νυν, σὺ μὲν βάδιζε πρὸς τὸν ἀέρα, 
καὶ τοῖσι τειχίζουσι ᾿τἀραδιακόνει, ἢ 
[4 ’ b , Ἁ 3 ; 
χάλικος τοαραφόρει, τοηλὸν ἀποδὺς ὄργασον, 
λεκάνην ἀνένεγκε, κατάπεσ᾽ ἀπὸ τῆς κλίμακος, 
φύλακας κατάστησαι, τὸ τοῦρ ἔγκρυπτ᾽ ἀεὶ, 
^ / hj /, 35 L7 
κωδωνοφορῶν τοερίτρεχε, καὶ πάρ) eun ἐκεῖ" 
, x / * s 5 Ἁ 3 
κήρυκε δὲ τεέμψον, τὸν μὲν εἰς ϑεοὺς ἄνω; 
e 9. 3 “ » 95 , / 
ἕτερον δ᾽ (yc) ey αὖ cxxp. ἀν) ρώπους κάτω, 
κἄκειϑεν αὖνι παρ᾽ ἐμέ 
; " P x i N 4 ; 5 , ἢ 
σὺ δέ γ᾽ αὐτοῦ μένων 
olia; cp. ds 
13’, ὦ 49 d πέμπω σ᾽ ἐγώ. 
οὐδὲν γὰρ ἄνευ σοῦ TOO , ἃ λέγω, πεπράξεται. 
ἐγὼ δ᾽, ἵνα ϑύσω τοῖσι καινοῖσιν Θεοῖς, 
τὸν ἱερέα. elato. τὴν ἐσόμπτὴν, καλῶ. 
crai, παῖ; τὸ κανοῦν alos de x καὶ τὴν χέρνιβα. 
ὁμοῤῥοηῶ, συνγέλω; 
συμπαραινέσας ἔχω, 
ποροσόδια μεγάλα 
σεμνὰ ποροσιτέναι eoim iy 
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na integram armaturam habet, Clisthenes autem radium tex- 


torium ? 

PrsrH. Quis autem murum urbis Pelargicum obtinebit ? 

E». Ales hinc e nobis origine Persica, qui ubique dicitur 
acerrimus esse Martis pullus. 

Puzr. O pulle domine! ut idoneus erit ille deus ad inco- 
lendas petras ! 

PisrH. Agedum tu vade ad aérem, illisque, qui murum 
exstruunt, ministeria "preestato : ciementa adporta, lutumque 
nudus macera, pelvim fer sursum, de scala decide, custodes 
constitue, ignem absconde semper, cum tintinnabulo circum- 
cursita, atque ibi dormi: praecones mitte, unum ad deos 
sursum; alterumque desuper ad homines deorsum, indeque 
rursus ad me. | 

Puszr. Tu vero hic remanens, per me licet, plora, 

PisrH. l, ὁ bone, eo quo te mitto: nihil enim eorum, quae 
dixi, sine te. geretur. Ego vero, ut sacra peragam novis diis, 
sacerdotem, qui pompam ducat, vocabo. Heus puer, puer, 
canistrum afferte et gutturnium. ( 

Cnuon. Sociam operam conjungo, consentio, adhortor, 


supplicationes magnificae et splendide ut fiant diis; in- 
VOL, II, Ff 
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superque ad persolvendas gratias vietima quapiam simul ut 
immoletur. Eat, eat Pythii carminis clamor in honorem Dei; 


et concinat Charis cantilenam. 


PrsrH. Desine tu inflare tibiam. ^O Hercules ! quid illud: 


erat rei? Ita me Jupiter amet, ego multa quum viderim et 
admiranda, nondum usque adhuc corvum vidi capistratum. 
E». Sacerdos, hoc age, operare diis novis. 
SAc. Faciam hercle. Sed ubi ille, qui canistrum tenet? 
Veneramini Vestam avicularem, miluumque Larem, et alites 
Olympios atque Olympias cunctos et cunctas. 


Cnon. Ὁ accipiter, tutela Suni, salve Rex Pelargice. 


E: 


Sac. Cyenumque Pythium et Delium, Latonamque coturni- 


cem ingentem, et Dianam acalanthidem. 


Ῥιβτη. Non amplius Colznis dicatur, sed acalanthis Diana. 


Sac. Et frigillam Sabaziam, struthumque, Magnam Matrem | 


deàm hominumque. | 
Cnon. Cybebe domina, struthe, mater Cleocriti, da Nubieu- 
culiensibus sanitatem et salutem, ipsis, sociisque Chiis. : 
Prsrg. Chii sane me delectant, ubique adjuncti. 


Sac. Heroesque et-aves, heroumque natos, et porphyrionem, 
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ἅμα δὲ προσέτι χάριτος ἕνεκα 
S poca τι ϑύειν. 
ἴτω, ἴτω, ἴτω 02 Πυϑιὰς βοὰ τῷ Sed 

συνᾳδέτω δὲ Χαῖρις. 
παῦσαι σὺ φυσῶν. Ἡράκλεις, τουτὶ, τί ἣν 
τουτί ; μὰ Δί’ ἐγὼ πολλὰ δὴ καὶ δείν᾽ ἰδὼν, 
οὔπω pose εἶδον Mire prae 
ἱερεῦ, σὸν ἔργον, Sos τοῖς Ἀδηνοῖοι S εοῖς. 
δράσω τάδ᾽. ἀλλὰ ποῦ ᾽στὶν ὁ τὸ κανοῦν ἔχων; 

sl ys δε ΤΆ Ἑστίᾳ τῇ ὀρνιὴ είῳ, | 

καὶ τῷ ixTÍv τῷ ἑστιούχω, 

καὶ ὄρνισιν OV Ue Tao καὶ ᾿Ολυμπίησι 
πᾶσι καὶ πάσῃσιν. 

ὦ Σουνιέρακε, χαῖρ᾽ ἄναξ Πελαργικέ. 

καὶ κύκνω Πυϑίῳ καὶ Δηλίῳ, 

καὶ Λητοῖ ᾿Ορτυγομήτρᾳ, 

καὶ ᾿Δοτέμιδι ᾿Ακαλαν ἰδι. 
οὐκέτι ἹΚολαινὶς, ἀλλ᾽ ᾿Ακαλανϑὴς Ἄρτεμις. 

καὶ Qpuyiac Σαβδαξζίω, 

καὶ στρουϑῷ, Μεγάλῃ 

Μητρὶ ϑεών καὶ ἀν) ρώπων. 


δέσποινα ἰζυδέλη, στροῦϑε, μῆτερ Καὶ λεοκρίτου, 


διδόναι Νιεῷελοκοκκυγιεῦσιν 
ὑγιείαν καὶ σωτηρίαν, 
3 “᾿ Ἁ p 
αὑτοῖσι καὶ Χιίοισι. 
Χίοισιν ἥσϑην πανταχοῦ τοροσ κειμένοις. 
καὶ ἥρωσι, καὶ ὄρνισι, καὶ ἡρώων παισὶ, 
καὶ τοορφυρίωνι, καὶ τελεκᾶντι;» 
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Ἁ Aj * y 
καὶ vxeAxexiva, καὶ φλέξιδι, 
N , e 
καὶ τέτρακι, καὶ ταῶνι, 
3 es Ἁ , 
xoi ἐλεᾷ, xod βάσκᾳ;, 
au ^ A 5 es 
καὶ ἐλασᾷ, καὶ ἐρωδιῷ, 
N , N 7 
καὶ καταράκτῃ, καὶ μελαγκορύφῳ 
b , 
καὶ οὐγιγάλλωῳ --- 
e9 9 , , fs e: 9 9 d^ 
cxaU ἐς κόρακαρ' παῦσαι καλών, ἰοὺ, ἰού. 
^ εν 4 D Lr" 
ἐπὶ τοῖον, ὦ κακόδαιμον, ἱερεῖον καλεῖς 


--- 


ς L4 ^ ts 9 e ^2 e 
αλιαιετους, καὶ "yUT Og ; οὐχ ὁρᾷς. OTI 


5, "e ^ -,3 P » » 2. € , 
 TaTivog εἷς ἂν τοῦτό γ᾽ o vor ἁρπάσας: 


ἄπελο᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ σὺ, καὶ τὰ στέμματα" 
ἐγὼ γὰρ αὐτὸς τουτογὶ ϑύσω μόνος. 
εἶτ᾽ αὖνις αὖτ᾽ ἄρα σοι 
δεῖ με δεύτερον μέλος 
χέρνιθδι ϑεοσεδὲς 
ὅσιον ἐπιδοᾷν, καλεῖν δὲ 
μάκαρας, ἕνα τινὰ μόνον, εἴπερ - 
ἱκανὸν ἔξετ᾽ ὄψον. 
τὰ γὰρ παρόντα ϑύματ᾽ οὐδὲν ἄλλο πλὴν 
γένειόν ἐστι καὶ κέρατα. 
“ύοντες εὐξώμεσξηα τοῖς στ: τερίνοις ϑεοῖς. 
Νιεφελοκοκκυγίαν τὰν εὐδαίμονα 
Les : y M PT 
XAY00V, ὦ louc'o, 
τεαῖς ἐν ὕμνων ὠδαῖς. 
M AEN e PN , ΜΕΝ." 
τουτὶ τί τὸ τορᾶἄγμιοι, τοοδαπόν ; εἴπ᾽ ἐμοὶ, τίς εἷ; 
9 X , ant δὲ 3 δ 
ἔγω μελιγλώσσων ἐπέων ἱεὶς ἀοιδὰν, 
Μουσάων ϑεράπων 
ὀτρηρὸς, κατὰ τὸν Ὅμηρον. 
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et pelicanum, phlexidemque, tetracem, pavonem, eleam, bas- 
cam, elasam, ardeam, falconém, ficedulam et parum. 

Pier, Desine; in malam rem; desime clamráre. Heu, 
heu! ad qualem, miserrime, vietimanm: vocas nisos et vülturios ? 
nonne vides vel unum miluum istuc omne abripere posse? 
aufer te hinc tuasque infulas : ipsus enim h:ec sacra solus pe- 
ragam. 

Sac. Ergo alterum rursus ad gutturnium tibi me oportet 
accinere carmen, pium sanctumque, et invocare deos, unum 
aliquem solummodo, si modo satis habebitis cibi. Has enim, 
quae adsunt, victimas nihil aliud esse dicas, quam barbam et 
cornua. 

PisrB. Sacra facientes veneremur volucres deos. 

Poxr. Nubicuculiam illam fortunatam celebra, Musa, tuis 
hymnorum cantibus. 

PrsrH. Quid hoc rei est? undenam? dic mihi, quis 
es ? 

Poxr. Is ego sum, qui melliftuorum carminum fundo cantus, 
Musarum famulus expeditus, secundum Homerum. 


PisrH, Ergone servus quum sis, comam alis ? 


438 | AV Es. 


Pokr. Non ita est: verum omnes sumus nos ροδίξ Musa- 
rum famuli expediti, seeundum Homerum. 

PisrB. Non temere est ergo, quod lacerum habes amiculum. 
Sed, ὃ po&ta, quis te huc adegit Tu ? : | 

Poxr. Carmina confeci in Nibicuculiam vestram, dithyram- 
bosque multos et elegantes, virginaliaque cantica, quae Simo- 
nideis etiam cequiparentur. 


Prsrg. Quando fecisti tu ea, et a quo tempore ? 


Pogr. Jamdudum equidem, jamdudum hanc urbem concele- | 


bro. 

Prsrg. Nonne ego hoc ipso in articulo nominalia urbis sa- 
cra facio, et nomen, tanquam puerulo, nune primum ei imposui ? 

PoEgT. Sed est celerrima Musarum fama, qualis equorum 
micans pernicitas. Τὰ vero pater, /Etn:z conditor, divinorum - 
honorum cognominis, largire mihi, quodcunque tuo tibi. capite 
adnuens velis propitius dare mihi. 

PisrH. Istuc nobis malum | hominis facesset negotia, nisi. 
defungamur, quidpiam illi dantes. Heus tu, qui sagum habes 
et tunicam, illud exue, et da lepido po&te. En tibi sagum: — 
prorsus enim mihi frigere videris. 


Pogr. Donum quidem hocce lubens accipit mea Musa: 


tu vero animo tuo percipe hos Pindari versus— 
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Πε. ἔπειτα δῆτα δοῦλος ὧν κόμην ἔχεις ; 
Ilo. οὔκ' ἀλλὰ ττάντες ἐσμὲν οἱ διδάσκαλοι. 
Μουσάων ϑεράποντες 
ὀτρηροὶ, κατὰ τὸν ᾿Ὥμηρον. 

Πε. οὐκ. ina ὀτρηρὸν καὶ τὸ ληδάριον ἔχεις. 
ἀτὰρ, ὦ ποιητὰ; κατὰ τί δεῦρ’ ἀνεφϑϑάρης; 

Πο. μέλη τεποίηκ᾽ ἐς τὰς δ εφελοκοκκυγίας 
τὰς ὑμετέρας, κύκλιά τε πολλὰ καὶ καλὰ, 
καὶ τταρϑενεῖα, καὶ κατὰ τὰ Σιμωνίδου. 


Πε. ταυτὶ σὺ πότ᾽ ἐποίησας ; ἀπὸ ποίου χρόνου ; 
IIo. "Ag, πάλαι δὴ τήνδ᾽ ἐγὼ κλήξω πόλιν. 

Πε. οὐκ ἄρτι Sóc Map δεκάτην ταύτης ἐγώ; : 
καὶ τοὔνομ:, ὥσπερ παιδίω, νῦν δὴ Ὀέμην. 

IIo. ἀλλά τις ὠκεῖα Μουσάων φάτις, 


"/ e E , 
οἷά τοερ ἵππων ἀμαρυγὰ. 
Α , " 7 7 5 
σὺ δ᾽, ὦ πάτερ xrio Tog Αἴτνας, 
- ϑαϑϑέων ἱερῶν ὁμιώνυμιε, 
δὸς ἐμὴν, ὅ τι cep 
τεᾷ κεφαλᾷ σέλεις 
πρόφρων ipu ἐμὴν, TElV. 
Ile. — Tov7) παρέξει τὸ κακὸν ἡμίν πράγματα, 
εἰ μή τι τούτῳ δόντες ἀποφευξαύμένα 
οὗτος. σὺ μέντοι σπολάδα καὶ χιτῶν ἔχεις, 
ἀπόδυϑι, καὶ δὸς τῷ ποιητῇ τῷ σοφῷ. 
3 M i / : / s , N € es ὃ Ὁ 
ἔχε τὴν σπολάδα' ππάντως Ó ἐμοὶ ῥιγὼν δοκεις. 
Ilo. . τόδε μὲν οὐκ ἀέκουσα φίλα 
Μοῦσα δώρον δέξεται" 


A] N ^ EY 7 
τὺ δὲ red. φρενὶ μάϑε 
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Πινδάρειον ÉTog'--- 
II«. ἄνϑυρωπος ἡμιῶν οὐκ ἀπαλλα χη σαί: 
IIo. Νομάδεσσι γὰρ ἐν Σικύϑαις 
| ἀλᾶται Στράτων, 
ὃς ὑφαντοδόνητον ἔσϑος οὐ πέπαται. 
ἀκλεὴς δ᾽ ἔδα σπολὰς ἄνευ χιτῶνος. 
σύνες, ὅ τοι λέγω ; 
Πε. δδυνῆχ᾽, ὅτι βούλει τὸν χιτωνίσκον λαβεῖν. 
ἀπόδυι" δεῖ γὰς τὸν ποιητὴν ὠφελεῖν. 
; ἄπελϑε τουτονὶ λαδων. | 
IIo. | ἀπέρχομαι, 
| xdg τὴν ποόλιν y &XSdV ποιήσω δὴ ταδί" 
κλῇσον, ὦ χρυσόϑρονε, τὰν 
τρομερὰν, κρυθράν" 
νιφόβδολα τοεδία, τεαλύσπορά τ᾽ 
ἡλυϑον" ἀλαλάν. Arm 
Ile. — v5 τὸν Δί᾽ ἀλλὰ γὰρ πεέφευγας ταυταγὶ 
τὰ Ἀρυερα: τονδὶ τὸν. X adip λαβών. 
τουτὶ μὰ Δί’ ἐγὼ τὸ κακὰν αὖ GxoT ἤλπισ᾽ ἄν, 
οὕτω ταχέως τοῦτον τεεπύσϑαι τὴν πόλιν. 
αὖϑις αὺ πεεριχώρει λαθὼν τὴν χέρνιδα. 


I... εὐδημί᾽ ἔστω. 

Xo. qui κατάρξη τοῦ τράγου. 

II. σὺ δ᾽ εἶ rig; 

Χρ. ὅστις; χρησμολόγος. 

11ε. | οἴμωϑέ νυν.. 


Xp. ὦ δαιμόνιε, τὰ ϑεῖα μὴ φαύλως ᾧέρε' 
ὡς ἐστὶ Βάκιδος χρησμὸς ἄντικρυς λέγων 
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PrsrH. Importunus iste a nobis non discedet. 

Pozgr. Nomades enim inter Scythas palatur Straton, qui 
textilem vestem non possidet ; indecorum autem venit sagum 
sine tunica. Intellige quid dicam. | 

PisrH. Intelligo, nempe tunicam accipere te velle. Exue 
tu: poé&te enim benefacere oportet. Hanc sume et abi. 

PogEr. Abeo, atque hinc digressus carmina hac in urbem 
vestram componam.  Concelebra, ὁ Apollo aureo sedens in 
solio, tremulam hanc et frigidam urbem : in campos nive con- 
spersos fertilesque veni: alalan. 

PrsrH. Hercle enimvero istos effugisti frigidos campos, ac- 
cepta hac tunica. Haud pol ego malum hoc unquam speras- 
sem, ut ille tam cito quicquam inaudirét de urbe nostra. 
Rursus tu cireumi sumto gutturnio. 

Sac. Favete linguis. 

Far. Ne immola hircum. 

PisrH. Tu vero quis es? 

Far. Quis sim? fatidicus. 

PisrH. Itaque nunc plora. 

FAT. O bone, res divinas ne contemtui habeas: namque 


Bacidis exstat vaticinium, quod manifesto respicit ad Nubicu- 


culiam. 
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ΡΙΒΤΗ. Cur ergo de eo certiorem me non fecisti, afitequam 
ego hanc urbem conderem ? 

Far. Divinum me impedivit numen. 

PisTH. Sed nihil obstat, quin ista carmina audiamus. 
Far. 412 quando incoluerint lupi caneque cornices eodem in 
᾿ loco Corinthum inter et Sicyonem— 

PrstH. Quid mihi, queso, cum Corinthiis est ? 

F^r. Obscure per illud Bacis indicavit aérem. Primum 
Pandore faciendum ést albi velleris: ariete : quique meorum 
grünus venerit carminum interpres, 3llà donanda vestis pura, 
et calce? novi — 

PrsrH. Estne istic scriptum, de calceis? 

Far. Hem specta, eccum libellum. | PAzalaque znsuper est 
danda, et extis ei implenda manus— | 

PrsrH. Etiamne istic scriptum exta esse i did ? 

Far. Hem specta, eccum libellum. Siquidem illa, | divine 
juvenis, confeceris, uti praecipio, aquila in mubibus eris ; ni vero 
dederis, neque turtur eris, neque aquila, nec picus. 

PisrH. Ista etiam istic insunt scripta? 

Far. Hem specta, eccum libellum. 

Prsrg. Neutiquam igitur simile est illud oraculum isti, quod 
egomet mihi ex Apollinis vaticiniis descripsi: Quum vero homo 
invocatus venerit, ineptus ostentator, el sacra facientibus odio " 
erit, extorumque partem sibi flagitabit, tunc demum verberibus ipsi 


latera contundere oportet --- 
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εἰς τὰς Νεφελοκοκκυγίας. 
κἄπειτα pras 
ταῦτ᾽ οὐκ ἐχρησμολόγεις σὺ, πρὶν ἐμὲ τὴν πόλιν 
τήνδ᾽ οἰκίσαι ; | 
τὸ Θεῖον ἐνεπόδιζέ με. 
ἀλλ᾽ οὐδὲν οἷον ἔστ᾽ ἀκούσαι τῶν ἐπῶν. 
᾿Αλλ᾽ ὅταν οἰκήσωσι λύκοι ποολίαί τε κορῶναι 
» ΄- * x 7 / ^ ^: 
ἐν ταυτῷ τὸ μεταξὺ ἰκορίνϑου καὶ Σικυῶνος--- 
, ] P4 e 95 N , 
τί οὖν προσήκει δῆτ᾽ ἐμοὶ KociyS icov ; 
s » t€ / “ * * 5. 
ἡνίξα) ὁ Βάκις τοῦτο τορρὸς τὸν ἀέρα. 
e , ^ | , , 
πρῶτον Πανδώρᾳ ϑῦσαι λευκότριχα κριόν' 
eS g, » τ [o] " , » , ’ 
ὃς δέ x ἐμιών ἐπέων ἔλϑη τορώτιστα τροφήτης, 
τῷ δόμεν ἱμάτιον κα )αρὸν, καὶ καινὰ ποέδιλα--- 
37 Ν * ΤᾺ 
ἔνεστι καὶ τὰ πεὸδιίλα ; 
λαξδὲ τὸ βιδλίον. 
, e^ "“ ^ 
καὶ iov 08yo o σπλάζχνων χεῖρ᾽ ἐπιπλῆσαι--- 
N , ἊΝ , » 
καὶ σπλάγχνα διδόναι VEO TI j 
λαδὲ τὸ βιδλίον. 


$^ * , ^ e Dr 3 / 
κἂν μὲν, ϑέσπιε κοῦρε, ττοιῆς TOUS , ὡς ἐπιτέλλω, 


αἰετὸς ἐν νεφέλῃσι γενήσεαι" αἱ δέ κε μὴ δῶς, 
οὐκ ἔσει οὐ τρυγῶν, οὐδ᾽ αἰετὸς, οὐ δρυκολάπτης,, 
καὶ ταῦτ᾽ ἔνεστ᾽ ἐνταῦσα ; 
λαδὲ τὸ Bib: 
οὐδὲν ἄρ᾽ ὅμοιος 2G d ὁ χρησμὸς τουτῳΐ, 
ἃ 5 N * , [4 3 , 
ὃν ἐγὼ παρὰ τἀπόλλωνος ἐξεγραψάμην. 
Αὐτὰρ ἐπὴν ἄκλητος ἰὼν ἄνϑρωπος ἀλαϑὼν 
[od / s , ^ 
avi i DUDPTAS; καὶ σπλαγχνεύειν ἐπιο)υμνῇ» 
“4 3 e: . 
δὴ τότε χρὴ τύπτειν αὐτὸν πλευρῶν τὸ μεταξὺ--- 
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Χρ. 
1Πε. 
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οὐδὲν λέγειν οἵμαί σε. 
λαδὲ τὸ βιθλίον. 


καὶ φείδου μηδὲν, μη. αἰετοῦ ἐν νεφέλῃησι;, 
μήτ᾽ ἦν Λάμπων ἡ 3j; Mm ἣν ὃ μέγας Διοπείϑης. 


καὶ ταῦτ᾽ ἔνεστ᾽ ἐνταῦϑα: 
λαβὲ τὸ βιδλίον. 


. οὐκ εἶ P ἐς κόρακας: 


οἴμοι δείλαιος. 
οὕκουν ἑτέρωσε χρησμολογήσεις di ir 
ἥκω παρ᾽ ὑμᾶς--- 
ἕτερον αὖ τουτὶ κακόν. 
τί δ᾽ αὖ σὺ δράσων ; τίς δ᾽ ἰδέα βουλήματος ; 
, €» , , € A lod € es 
Tig ἡ ᾽πίνοια ; τίς ὃ κόδϑορνος τῆς 0000 ; 
γεωμετρῆσαι βούλομαι τὸν ἀέρα 
ὑμῖν, διελεῖν τε κατὰ γύας. 
πρὸς τῶν ϑεῶν, 
σὺ δ᾽ εἶ τίς ἀνδρῶν; | 
ὅστις εἴμ᾽ ἐγώ; Μέτων, 
ὃν οἷδεν ᾿Ελλὰς, ya ἰΚολωνός. 
εἴπ᾽ ἐμοὶ, 
bl 4 ,;5 
ταυτὶ δέ σοι τί ἐστι: 
καινόνες ἀέρος. 
3 , i 9.2 3 X 5897 e 
αὐτίκα γὰρ ἀήρ ἐστι τὴν ἰδέαν ὅλος 
i , , b "3 9 οὖ 
κατὰ τυνιγέα μάλιστα. τροσν εἰς οὖν ἐγὼ 
τὸν κανόν᾽ ἄνωθεν τουτονὶ τὸν καμπύλον, 
ἐν) εἰς διαδήτην---μανϑάνεις ; 
οὐ μανϑ άνω. 


4-9 ed 4 7 Ἁ e 
ὀργῷ μετρήσω κανόνι, wr goG Tid εὶς, ἵνα 
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FAr. Equidem te nugas dicere arbitror. 

Pisrg. Hem specta, eecum libellum. | Nec parce quicquam, 
nec aquile in nubibus, neque si vel Lampon fuerit, magnusce 
Diopithes. 

Far. Ista etiam istic insunt scripta ? 

PrsrH. Hem specta, eccum libellum. Non foras abibis in 
maximam malam crucem ? 

Far. Vs mihi misero! 

PisrH. Non tu hinc te alio proripies oracula enarratum ? 

Μετ. Ad vos venio--- i 

PisrH. Ecce aliud iterum hocce malum. Quam vero ob 
causam tu huc ades? qus consili ratio? quod institutum ? 
cur ad hoc te iter accinxisti ? 

Mzr. Dimetiri vobis aérem volo, non secus atque terram so- 
lent geometrze, et in jugera dirimere. 

PisrH. Per deos queso, quis tu homo es? 

Μετ. Quis ego sim? Meto, quem novit Grecia omnis et 
Colonus. 

PisrH. Dic sodes, quid illud vero rei habes? 

Μετ. Regulas aéris, Ut enim verbo dicam, totus aér for- 
ma maxime consimilis est furno; ego igitur adposita sursum 
hac ipsa curva regula, impositoque circino---intelligisne ? 

PrsrH. Non sane. ; 


Μετ. Rectam admovebo regulam, dimetiarque, ita. ut cir- 


446 | AV ES. 


culus exsistat tibi quadratus, inque medio forum: eo autem 
ducant undique via rectz, ad ipsum illud medium, sicut a 
Sole, qui ipse rotundus est, recti quaquaversum radii refulgent. 

Pisra. Hem homo 'Thaletis instar sapiens! Meto--- 

Μετ. Quid me vis? 

PisrH. Scin', quam te amem? atque si mihi obsequeris, 
hinc ocius te amove. | 

Mzr. Quid enim est periculi ? | 

PrsrH. Sicuti Lacedzemone peregrini hine expelluntur, 
frequentesque per urbem infligi occeperunt plaga. 

Mxr. Num orta est inter vos seditio ? 

PrsrB. Non edepol istuc. 

Μετ. Sed qui vero? 

PisrH. Communi consensu male mulcare omnes jactatores - 
visum est. 

Μετ. ltaque hercle me hinc subducam. 

PisrH. Et vero haud scio an celeri fuga verbera sis evitatu- | 
rus: haec enim ecce e propinquo tibi impendent. 

Μετ. Vie mihi misero! — — | 

Pisrg. Nonne jamdudum id tibi dicebam? non tuo te mo- ' 
dulo metieris, atque alio recipies ? | 

Ius. Ubi sunt hospitum patroni? . 

ῬΙΒΤΗ. Quis hic Sardanapalus est ? 

Iws. Inspector huc venio, fabze sorte electus, ad Nubicuculiam. | 


ΟΡΝΙΘΕΣ. 1005 . 447 


, , , 
ὁ κύκλος γένηταί σοι τετράγωνος" καν μέσῳ 
3 ΠΑΡ hi δ᾽ kl 4 3. PX. 50 A 
ἀγορὰ" ᾧερουσαι ὃ cc) εἰς αὐτὴν ὁδοὶ - 
3 M b! PAN N , er 5, , 
ὀρ) αἱ ττρὸς αὐτὸ τὸ μέσον, ὥσπερ τἀστέρος, 
αὐτοῦ κυκλοτέρους ὄντας, 0gcYO τοανταχὴ 
ἀκτῖνες ἀπολάμπουσιν. 
3 ^ 
ἄνϑρωπος Θαλῆς, 
Μέτω»--- 
τί ἐστιν; 
es e / 
oic? ὁτιὴ φιλῶ σ᾽ ἐγώ: 
3 N g , T € , j e 06 ^o 
καϊμιοὶ τοι) όμενος ὑπαποκίνει τῆς ὁδοῦ. 
, ἣν 19 Ἁ , 
τί δ᾽ ἐστὶ δεινόν ; 
e 5 , 
ὥσπερ ἐν Λακεδαίμονι, 
ξενηλατοῦνται, καὶ κεκίνηνταί τινες 
πληγαὶ συχναὶ κατ᾽ ἄστυ. 
μῶν στασιάξετε: 
μὰ τὸν Δί᾽ οὐ δῆτ᾽. 
ἀλλὰ πώς; 
ὁμογυμαδὸν 
N ^v ej AT 3 ἤ ^s 
σποδεῖν ἅπαντας τοὺς ἀλαξόνας δοκεῖ. 
ε y * 3! b] L4 
ὑπάγοιμι γὰρ ἂν γε, νὴ A. 
ὡς οὐκ οἵδ᾽ co^, εἰ 
9 , » TEAM 4 NT 3 Ἁ ε AJ 
φΦ)αίης ἀν" ἐπίκεινται γὰρ ἐγγὺς αὑταιΐ. 
οἴμοι κακοδαίμων. 
3 ΕΙΣ 3 M , 
οὐκ ἔλεγον &y« 0. AOL 5 
5 3 ^, j Ll 
οὐκ ἀναμετρήσεις σαυτὸν ἀπιὼν ἀλλαχῆ: 
“ , 
ποῦ Πρόξενοι; 
, p* 
Tig Ó Σαρδανάπαλος οὑτοσί: 
? p^ , ej ^^ ^v , Ἃ 
Ἐπίσκοπος ἥκω δεῦρο, τῷ κυάμῳ λαχῶων, 
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ΠΕ. 
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ἐς τὰς Νεφελοκοκκυγίας. 


Ἐπίσκοπος; 
ἔπεμψε δὲ τίς σε δεῦρο ; 
Φαῦλον βιθλίον 
Τελέου. 

τί; βούλει δῆτα, τὸν μισϑ)ὸν λαθὼν, 
Y / $79 3 Σ᾽..5 / 
μὴ τορᾶάγμιατ ἐχεῖν, (AV ἀπιέναι 5 
νὴ τοὺς SYeoUg* 
ἐκκλησιάσαι δ᾽ οὖν ἐδεόμην οἴκοι μένων. 
3 A [o] » 5 D 7 , 
ἔστιν γὰρ ἃ Or ἐμοῦ πέπρακται Φαρνάκη. 
ἄπινι λαθδών᾽ ἔστιν δ᾽ ὁ puo Sog οὑτοσί. 
τουτὶ τί ἦν; 
ἐκκλησία περὶ Φαρνάκου. 
μαρτύρομαι τυπτόμενος, ὧν ᾿Επίσκοπος. 
oUx ἀποσοξήσεις ; οὐκ ἀποίσεις τὼ κάδω ; 
οὐ δεινᾶ ; καὶ τεέμπουσιν ἤδη ᾿πισ κόπους 
ἐς τὴν τοόλιν, vogly καὶ τεϑῦσσαι τοῖς ϑεοῖς. 
᾿Εὰν ὁ Νεφελοκοκκυγιεὺς τὸν 'A- 
e , e 
Sjvictbe ἀδιρεῆ--- : 
3 " 
τουτὶ τί ἐστιν αὖ κακὸν τὸ βιδλίον ; 
, S21N Ν , , 
ψηφισματοπώλης εἰμὶ, καὶ νόμους νέους 
ἥκω «ag ὑμᾶς δεῦρο πτωλήσων. 
τὸ τί; 


Χρῆσϑαι Νεφελοκοκκυγιέας καὶ τοῖσδε τοῖς 


μέτροισι, καὶ στα) μοῖσι, καὶ ψηφίσμασι, 
xa ἅπερ ᾿Ολοφύξιοι. 
A , 9 Uv , 3 Á, F ’ 
σὺ δέ γ᾽ οἷσί wep ᾽Οτοτύξιοι χρήσει τάχα. 
οὗτος, τί πάσχεις ; 
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Pisrg, Inspector? quis vero te huc misit? 

Iss. Improbus libellus Telez. 

PrsrH. Quid? Vin' ergo, accepta mercede, carere molestia, 
atque abire ? 

Ius. Perquam lubenter, ita me dii deeeque ament. Quippe 
concioni oportebat me adfuisse domi manentem: sunt enim 
nonnulla a me in rem Pharnacis confecta. 

PisrH. Amove te, accepta mercede : est autem ea μος. 

Ins. Quid rei est istuc ? : 

PisrH. Habita super Pharnace concio. 

Ius. : Antestor me verberatum, qui Inspector sum. 

PisrH. Non te proripies? non auferes judiciarias tuas ur- 
nas? nonne hzc sunt intolerabilia? et mittunt jam Inspectores 
in hanc urbem, antequam sacra dus facta fuerint. 

Lzc. Si vero Nubicuculiensis Atheniensem leserit--- 

' PisrH. Quid istuc iterum est mali libelli ? | 

Lzce. Decretorum populi venditor sum, novasque leges ad 
vos hue venio venditurus, 

PisrH. Quid autem ? 

Lza. Utuntor Nubicuculienses iisdem mensuris, ponderibus 
et legibus, quibus Olophyait. .— 

PisrH. Tu vero vapulans jam mox illis uteris, quibus Oto- 
tyxii. 

πα. Heus quid agis? 
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PrsrH. Nonne tu hinc tuas leges auferes? acerbas ego tibi 
hodie leges ostendam. ! 

Iws. Arcesso Pistheterum injuriaum in Munychionem 
mensem. 

PisrH. Itane vero? etiamnum tu hie stabas ? 

.LLzc. S? vero quis expellat magistratus, neque recipiat secun- 
dum prescriptum edicti in columna— 

PisrH. Va mihi misero! Tune etiam hic eras adhuc? — — 

Ius. Disperdam te, et dicam tibi decem millium drachma- 
rum scribo. 

PisrH. Ego vero tuas urnas comminuam. 

Ius. Meministin' ut olim publicam columnam vesperi con- 
cacasti. ! 

PisrH. Ehodum, aliquis illum comprehendat. Heus tu, 


non manebis ? 


Sac. Hinc nos prepropere digrediamur, hireum intus diis 


saerifieaturl. 


! 


SEM. Jam nunc mihi cuncta adspicienti, cunctaque regenti 


mortales omnes sacra facient votivis precibus. Universam | 


enim terram inspicio, et conservo bene florentes fructus, inte- | 


rimens omnigenum genera animalium, quz omnia in terra ex 


calyce progerminantia ore voraci, arboribusque insidentia, - 


fructus depascuntur : itidem conficio, quz hortos odoratos cor- 
rumpunt pessimis modis ; reptiliaque et noxia venenato morsu, 
quantum eorum est, vi alarum mearum internecione pe- 
reunt. Ln 


€ ur 
T ' * 
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- 
à ’ A 
οὐκ ἀποίσεις τοὺς νόμους ; 


τοικροὺς ἐγώ σοι τήμερον δείξω νόμους. 
καλοῦμαι Πεισϑέταιρον ὕδρεως 
ἐς τὸν Μουνυχιῶνα μῆνα. 
ἄλησες, οὗτος ; ἔτι γὰρ ἐνταῦϑ᾽ ἦσϑα σύ; 
᾿Εὰν δέ τις ἐξελαύνῃ τοὺς " Aexovras, 
καὶ μὴ δέχηται κατὰ τὴν στήλην--- 
οἴμοι κοϑεδαίμων, καὶ σὺ γὰρ ἐνταῦ᾽ To ἔτι; 
ἀπολὼ σε, καὶ γράφω σε μυρίας δραχμις. 
ἐγὼ δέ σου γε τὼ κάδω διασκεδώ. 
μέμνησ᾽, ὅτε τῆς στήλης κατετίλας ἑσπέρας; 
αἰδοῖ: λαβέτω τις αὐτόν. οὗτος, οὐ μενεῖς ; 
ἀπίωμιεν ἡμεῖς ὡς τάχιστ᾽ ἐντευϑ ενὶ, 
φύσοντες εἴσω τοῖς εοῖσι τὸν τράγον. 
Ἤδη μοι τῷ παντόπτᾳ 
καὶ τπταντάρχᾳ Syr TO) πάντες 
ϑύσουσ᾽ εὐκταίαις εὐχαῖς. 
τοᾶσαν μὲν γὰρ γᾶν ὀπτεύω. 
σώζω δ᾽ εὐγϑδαλέας καρποὺς, 
κτείνων GI UA γένναν 
ηρῶν, ἃ πάντ᾽ ἐν γαίᾳ 
ἐκ κάλυκος αὐξανόμενα, γένυσιν στολυφάγοις, 
δένδρεσί τ᾽ ἐφεζομένο,, καρπὸν ἀποδόσκεται" 
κτείνω δ᾽, οἱ κήπους εὐώδεις 
- ᾧϑείρουσιν λύμαις ἐχϑίσταις" 
ἕρπετά τε καὶ δάκεϑ᾽, ὁπόσα τερ ἂν 
ἔστιν, ὑπ᾽ ἐμᾶς πτέρυγος 
ἐν φοναῖς ὄλλυται. s 


462 
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Ll , á A 
Τῇδε μέντοι ϑἠμέρᾳ μάλιστ᾽ ἐπαναγορεύεται" 
D , , t e , N d 
ἣν ἀποκτείνη Tig ὑμῶν Διαγόραν τὸν Μήλιον, 
λαμβάνειν τάλαντον" ἣν τε τῶν τυράννων τις τινὰ, 
^ fs | κἴ OPI , d , 
τῶν τεσνηκόταν ἀποκτ elm; τάλαντον λαμβάνειν. 
βουλόμιεσ ᾽ν οὖν νῦν ἀνειπεῖν ταῦτα X ἡμιεῖς ivy de. 
ἣν ἀποκτείνη τις μαχῶν Φιλοκράτη τὸν δ ούδιονα l 
λήψεται τάλαντον" ἣν δὲ θώντ᾽ Apad ya) τέτταρα 
ὅτι συνείρων Toug σπίνους, ττωλεῖ xot) ἑπτὰ TOU "fond 
εἶτα φυσῶν τὰς κίχλας, δείκνυσι καὶ ARE 
τοῖς τε κοψίχοισιν εἰς τὰς ῥῖνας ἐγχεῖ τὰ πτερά, 


| φὰς Fer e g? ὁμοίως ξυλλαξῶν, εἴρξας ἔχει, 


καπαναγκάξει παλεύειν δεδεμένας ἐ ἐν δικτύω. 
ταῦτα. βουλόμεσϑϑ᾽ ἀνειπεῖν" κεῖ. τις ὄρνιϑας τρέφει 
εἱργμιένους ὑμῶν ἐν αὐλῇ, φράξομιεν μεϑιέναι" 
ἦν δὲ μὴ πσείϑησϑε, συλληφϑ έντες ὑπὸ τῶν ὀρνέων, 
αὖϑις ὑμεῖς αὖ παρ᾿ ἡμῖν δεδεμένοι παλεύσετε. 
Εὔδαιμον φῦλον ττηνῶν 
οἰωνῶν, οἱ χειμῶνος μὲν — 
χλαίνας οὐκ ἀμπισχοῦνται" 
οὐδ᾽ αὖ ϑερμὴ πνίγους ἡμᾶς 
ἀκτὶς τηλαυγὴς άλπει" 
ἀλλ᾽ ἀν) ηρών λειμώνων 
φύλλων ἐν κόλποις ναίω, 
ἡνίκ᾽ ἂν ὃ ϑεσπέσιος ὀξὺ μέλος ἀχέτας 
“άλπεσι μεσημερινοῖς ὑφ᾽ ἡλίῳ μανεὶς βοᾷ. 
χειμάζω δ᾽ ἐν κοίλοις ἄντροις, 
' - Νύμφαις οὐρείαις ξυμπαίξζων: 
* — ἠρινά τε βοσκόμεϑα ταρϑένια 


v 
- 


| asdf 
ano 


AVES.. y 453 


Cnuon. Hac maxime die per praeconem promulgatur : si 
quis vestràm Diagoram interficiat Melium, accipiet talentum : 
itidem si defunctorum tyrannorum quempiam quis occidat, 
talentum acciplet. Nos igitur etiam ista nune; hic promul- 
gare volumus: si quis vestrüm Philocratem occiderit Strathium j 
talentum accipiet : sin vivum adduxerit, Quatuor j quia frigil- 
las colligans, septenos obolo xendit; turdos itidem suffllans 
palam ostendit, et indigne habet ; merulis etiam in nares im- 
mittit pennas; similiterque comprehensas columbas habet in- 
clusas, aliasque cogit aves illicere, in reti deligatas, , Hec pub- 
licare volumus: et si quid vestrüm aves alat conclusas in 
caveis, edicimus ut dimittatis: quod si morem non gesseritis, 
vos ab avibus comprehensi invicem apud nos vincti, illices 
eritis, 

Sw. Ὁ fortunatam volucrium gentem avium, quz hieme 
lenis amictz non sunt: neque rursus calore nos urunt eestus 


1 


late  resplendentes radii: sed. florida. per prata foliorum in 


gremiis incolo, quando meridianis solis ardoribus furiata stri- 
dula vates argutum resonat melos: hiemem vero transigo 


cavis in antris, cólludens Nymphis monticolis ; vernasque de- 
2. xs 
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pascimur virgineas et candidas myrti baccas, Gratiarumque - 
hortulos. " "T 

CnuoR. Judicibus aliquid dicere volumus de victoria, quam Ἷ 
si nobis adjudicaverint, iis omnibus bona largiemur, ita ut dona - 
accipiant multo majoris preti, quam illa Paridi data. Primum | 
igitur, cujus rei. maxime omnis judex cupidus est, noctus | 


nunquam vos destituent Lauriotice, sed intus inhabitabunt, et - 


in marsupiis vestris nidificabunt, excludentque minutos num- . 
mulos. Preterea tanquam in templis habitabitis : sedium | 
enim vestrarum tectis pinnas addemus. — Et si forte apti fueri- | 
tis magistratum, et quid surripere volueritis, celerem vobis in | 
manus accipitrem dabimus. Si vero aliquo ad coenam eatis, ' 
gulas vobis mittemus. Sin victoriam nobis abjudicetis, cu- | 
rate vobis lunulas fabricarier, tanquam statuis: nam quicun- | 
que vestrüm lunulam non habebit, quando candida lena eritis. 
induti, tunc maxime poenas nobis dabitis, ut ab omnibus avi- " 
bus concacemini. i | 


PISTHET/ERUS, NUNTII, CHORUS, IRIS, PRZECO, 
PATRICIDA, CINESIAS, SYCOPHANTA. | | 


PrsrH. Pulcherrime, ὃ aves, sacris litavimus. - At mirum al 
moenibus nullum adhuc adesse nuntium, ex quo cognoscamus, 
qua ibi gerantur.  Eccum vero occurrit aliquis Alpha 
spirans. , ^ 

Nuwr. I. Ubi, ubi est, ubi, ubi, ubi est, ubi, ubi, ubi est, , 
ubi, ubi Mene est Pisthetzerus "T P 


OPNIGEZ. 1100 455 


, 
AsuxóTpoQa μύρτα, Xopi- : 
των τε κηπεύματα. 
f» ΝΣ Lo es [d 
Xo. Τοῖς κριταῖς εἰπεῖν τι βουλόμεσϑα τῆς νίκης τοέρι, 
» e e "Em [a] , 
00 ἀγάϑ᾽. ἢν κρίνωσιν ἡμᾶς, πᾶσιν αὐτοῖς δώσομιεν, 
ὥστε κρείττω δῶρα πολλῷ τῶν ᾿Αλεξάνδρου λαβεῖν. 
^ “- e I , 
πρῶτα μὲν γὰρ, οὗ μάλιστα πᾶς κριτὴς ἐφίεται, 
f LE , 
γλαῦκες ὑμᾶς οὔποτ᾽ ἐπιλείψουσι Λαυριωτικαιί" 
3 » s» 7 » ^ » ^o , 
ἀλλ᾽ ἐνοικήσουσιν ἔνδον, ἔν τε τοῖς βαλαντίοις 
3 Ψ' , , hi , 
ἐννεοττεύσουσι, καἰ λέψουσι μικρὰ κέρματα. 
v δι. / 5 “ 2 
εἶτα τορὸς τούτοισιν, ὥσπερ ἐν ἱεροῖς οἰκήσετε. 
τὰς γὰρ ὑμῶν οἰκίας ἐρέψομιεν τορὸς ἀετόν. 
E eher 9 / SQ? € , ΄ , 
κἂν λαχόντες ἀρχίδιον, ei ἁρπάσαι βούλησϑε. τι, 
, ^s [a] Ὁ, 
ὀξὺν ἱεροικίσκον ἐς τὰς χεῖρας ὑμῖν δώσομεν. 
ἣν δέ που δειπνῆτε, ττρηγορεῶνας ὑμῖν τοέμψψομεν. 
^ b , £ ὔ d 
dj» δὲ μὴ κρίνητε, χαλκεύεσϑε μηνίσκους Φορεῖν, 
e? 3 , € € ^ e ^ M " » 
ὥσπερ ἀνδριάντες" ὡς ὑμῶν ὃς ἂν μὴ μήνην ἔχη: 
ei » / N ἢ / E / 
ὅταν ἔχητε χλανίδα λευκὴν, τότε [uio S. οὕτω δίκην 
δώσεν᾽ ἡμῖν, πᾶσι τοῖς ὄρνισι κατατιλώμενοι. 


ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ, ΑΓΓΕΛΟΙ, ΧΟΡΟΣ, IPIZ, 
KHPYZ, IIATPAAOIAS, ΚΙΝΗΣΙΑΣ, 
XYKOOANTHSZ. 


IIe. ΤᾺ py ἱέρ᾽ ἡμῖν ἐστὶν, ὦ ἤρνιϑες, καλά" 
3 3. μέ 9E N es , , » 
ἀλλ ὡς ἂἃπὸ TOU τείχους VXOLpEO TV ἀγγελος 
οὐδεὶς, ὅτου ττευσόμεα τἀκεῖ πράγματα. 
ἀλλ᾽ οὑτοσὶ τρέχει τις ᾿Αλφειὸν τονέων. 
, D" “ “ D e E ΩΝ “ t 
Αγ. α΄. ποῦ, ποῦ στι, ποῦ, T8, 78 στι; 18, 78,78. gi 78, 
ποῦ ITeicSyérougog ἔστιν ΓΑρχων : 
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Πε. r - : οὑτοσί. 
7, 58 , , ἃ D 

Ἀγ.α. ἐξῳκοδόμηταί σοι τὸ τεῖχος. Y 

II. YT εὖ λέγεις. 


Ay. α΄. κάλλιστον ἔργον καὶ μεγαλοπρεπέστατον" 
ὥστ᾽ ἂν ἐπάνω pu Heosevítds à ὁ Κομπασεὺς, 
καὶ Θεαγένης ἐναντίω δύ᾽ dopo, 

e e:1/ / ej € /, 

ἵππων ὑπόντων μέγενος, ὅσον ὃ Δούριος, 
“ , s 

ὑπὸ τοῦ co^ X To0g ἂν τταρελασαίτην. 


ΠΕ. Ἡράκλεις. 
DJ , 5 * : 
Αγ. α΄. τὸ δὲ μῆκός ἐστι, καὶ γὰρ ἐμέτρησ᾽ αὔτ᾽ ἐγὼ, - 
ἐκοιτοντόργυιον. 
II:. ὦ Πόσειδον τοῦ μάκρους. 


, 9 ὃ , 3 7X , 
τινες ὠκοθομῆσαν αὐτὸ τηλικουτον! 5 
Αγ. α΄. ὄρνιϑες, οὐδεὶς ἄλλος, οὐκ Αἰγύπτιος. 
τολιν) φόρος, οὐ λιϑουργὸς, οὐ τέκτων capi 
9 , 3-4 e , 55s ἢ 
ἀλλ᾽ αὐτόχειρες, ὥστε φαυμάζειν ἐμέ. 
ἐκ μέν γε Λιβύης ἧκον ὡς τρισμύριαι 
, , CM na Li 
γέρανοι, ἡεμελίους καταπεπωκυῖαι λίοδουρ. 
ταύτουοι δ᾽ ἐτύκιζον αἷ κρέκες τοῖς ῥύγχεσιν. 
ἕτεροι δ᾽ ἐπχιν οφόρουν DLAVAT. βυρίοι" 
ὕδωρ δ᾽ ἐφόρουν κάτωθεν ἐς τὸν ἀέρα 
ε ὃ ^ S 6 S AD IAET ᾿ 
0$ χαραόθριοῖ, καὶ ταλλα σσοτὰμι ὀρνεοι. 
Ile. ἐπηλοφόρουν δ᾽ αὐτοῖσι τίνες ; “᾿ 
Αγ. α΄. ἐρωδιοὶ 
λεκάναισι. | 
Πε. τὸν δὲ πηλὸν ἐνεδάλλοντο vg ; 
Ay. α΄. τοῦτ᾽, ὦ ᾽γάδ᾽, ἐξεύρητο καὶ σοφώτατα" 
οἱ χῆνες ὑποτύπτοντες, ὥσπερ τοῖς ἄμιαις, 


4 
- ὦ 


" 


hi 
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PrsrH. Adest. : 

Nuwr. I. Exzdificata tibi sunt moenia. 

PisrH. Bene dicis. 

Nur. I. Pulcherrimum opus et magnificentissimum, ut in 
"summo muro, etenim tanta est illius latitudo. — Proxenides 
Compasensis et 'Theagenes sibi occurrentes agitarent currus, 
quibus equi essent juncti pari magnitudine atque Durius, et 
facile praetermearent. 

PisrH. Hercules tuam fidem ! | 

NuwT. I. Longitudo autem, egomet enim murum dimensus 
sum, centum est ulnarum. 

PrsrH. Pro Neptune! quanta longitudo! A vero illum 
 exstruxerunt talem ? 

Nuwr. 1. Aves, nemoque preter eas alius, non /Egyptius 
laterum bajulus, non lapicida nec faber aderat; sed ipse 
suamet industria; adeo ut in admirationem hoc me rapiat. 
Ex Libya quidem venerunt triginta circiter millia gruum, 
qui lapides deglutiverant, quibus fundamenta substerneren- 
tur: hos autem creces rostris suis complanabant: alis: autem 
lateres adportabant ciconize decem mille: aquam autem fere- 
bant e terra ad aérem charadrii, ceteraeque aves fluviatiles. 

PrsrH. Lutum vero quinam illis adferebant ἢ 

Nue. I. Fulice in pelvibus. 

PisrH. At quo pacto lutum-in pelves injiciebant ? 

Nu. I. Istuc, ὃ bone, inventum est lepidissime. .'Anseres 
cruentes pedibus suis, veluti palis, lutum in pelves ingere- 
bant. 
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Pisr B. Quid pedes igitur non conficiant? 

Nrwr. I. Atque edepol anates etiam preecinctze lateres ad- 
portabant: sursum autem volabant, tergo impositum trullam 
gerentes, tanquam pueruli: lutum in ore ferebant hirun- 
dines. 

PisrH. Quorsum igitur mercenarios quis amplius mercede 
conducat? Age videam: quid enim? ligna qua ad murum 
pertinebant, quinam elaborarunt? | 

NuwTr. 1. Aves erant fabri lignarii callentissimi pelecani, 
qui rostris dedolaverunt porias: erat autem sonitus ab iis, dum 
dolarent, excitatus, qualis est in navali. Et omnia nunc ista 
portis sunt instructa, pessulis occlusa, et undequaque custodi- 
untur, circumeuntur, tintinnabulo vigilize explorantur, ubique 
excubia sunt constitute, et nocturnas faces in turribus. Sed 
ego hinc digrediens me abluam: tuautem ipse jam nunc cetera 
perfice. | 

Cuon. Heus tu, quid agis? an miraris tanta celeritate 
murum esse commoenitum? | 

 Pisrm. Itd equidem hercle: etenim res est admiratione 
digna. Nam revera hacc mihi falsis commentis similia videntur. 
Sed quid accidit novi? ecce enim'ab excubitoribus nuntius hic 
ad nos accurrit, bellicum intuens. | 

Nur. II. Ιου, iou, ἴοι, iou, ἴοι, iou! 

PisrH. Quid hoc negoti est ? 


Nuwr, II. Indignissima nobis acciderunt. Illorum enim 
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ἐς τὰς λεκάνας &y£GaAoy αὐτὸν τοῖν ποδοῖν. 
, t /N $^ 3, ^ , , 
Ile. τί δῆτα τποόδες ἂν οὐκ ἂν ἐργασαίατο: 
Α , * X ᾽ν» € e , f 
y. α΄. καὶ νὴ A αἱ νῆτταί γε περιεζωσμέναι 
ἐπλιν οφόρουν: ἄνω δὲ τὸν ὑπαγωγέα 
ἐπέτοντ᾽ ἔχουσαι κατόπιν, ὥσπερ ποαιδίαι. 
b »ἡ y e , € , 
νὸν ττηλὸν ἐν τοῖς στόμασιν αἱ χελιδόνες. 
, δὴ * » 57 Lo PEE J 
lle. τιδῆτα pio S eorToUg ἂν ἔτι paio oiTO TIG 
£73. , , * ^ es h , 
ᾧΦέρ᾽ ἴδω, τί δαί ; τὰ ξύλινα τοῦ τείχους τινες 
ἀπειργάσαντ᾽ ; 
Α e » 9g * ronda 
y. «. ὀρνι eG ἧσαν τέκτονες 
σοφώτατοι πτελεκᾶντες, o) τοῖς ῥύγχεσιν 
3 l4 * , " 3—€ "d 
ἀπεπελέκησαν τὰς τούλας" ἣν δ᾽ ὃ κτύπος 
αὐτῶν τελεκώντων, ὥσπερ ἐν ναυπηγίω. 
N ^s er 9 ἃ ^ PF , 
καὶ νῦν ἅπαντ᾽ ἐκεῖνα πεπύλωται τούλαις, 
καὶ βεδαλάνωται, καὶ φυλάττεται κύκλω" 
ἐφοδεύεται, κωδωνοφορεῖται, πτανταχῆ 
φυλακαὶ καϑεστήκασι; καὶ φρυκτωρίαι 
3 eg , 9 3.5 M Ν 5 / 
εν TOIO 1 τπουργοις. ἀλλ΄ ἐγὼ μὲν ἀποτρεχῶων 
ἀπονίψομιαι" σὺ δ᾽ αὐτὸς ἤδη τἄλλα δρᾶ. 
* e , “ "3 , e 
0. οὗτος, τί ποιεῖς ; ἄρα ϑαυμάζεις, ὅτι 
οὕτω τὸ τεῖχος ἐκτετείχισται ταχύ; 
lle. νὴ τοὺς Θεοὺς ἔγωγε" καὶ γὰρ ἄξιον 
ἴσα γὰρ ἀληϑώς φαίνεταί por ψεύδεσιν. 
ἀλλ᾽ ὅδε Φύλαξ γὰρ τῶν ἔκειϑεν ἄγγελος, 
39 ^ N € ^ ^2 *o f b , 
ec Sei πρὸς ἡμᾶς δεῦρο, πτυρῥίχην βλέπων. 
F 52x ENo9:WV » N 9:5 *. 
Ay. β΄. Ἰοὺ, ἰοὺ, ἰοὺ, ἰοὺ, ἰοὺ, ἰού. 
, * D , 
Ile. τι τὸ πρᾶγμα τουτί; 
Αγ. β΄. ο δεινότατα τοεπόναμιεν. 
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τῶν γὰρ ϑεών τις ἄρτι τῶν παρὰ τοῦ Διὸς, 
διὰ τῶν παυλῶν εἰσέπτετ᾽ εἰς τὸν ἀέρα, 
λαϑὼν κολοιοὺς φύλακας ἡμεροσκόπους. 
& 2 
Πε. — e δεινὸν ἐργον καὶ σχέτλιον εἰργασμιένος. 
τίς τῶν SYedy ; | 
Αγ. β΄. | o0x ἴσμεν" ὅτι δ᾽ εἶχε πτερὰ, 
τοῦτ᾽ ἴσμεν. 
11ε. οὔκουν δῆτα πεεριπόλους ἐχρῆν 
P , 3 UN » , 
πέμψαι κατ᾽ αὐτὸν εὐθύς ; 
Αγ. β΄. ο ἀλλ᾽ ἐπέμψαμεν 
τρισμυρίους ἑερανας ἱπποτοξότας" 
χωρεῖ δὲ τᾶς τις ὄνυχας ἠγκυλωμένος, 
κερχνὴς; τριόρχης, γὺψ, ies ἀετός" 
ῥύμῃ τε καὶ πτεροῖσι καὶ ῥοιζήμασιν 
35 x es es Lo] 7 
αἰϑνὴρ δονεῖται, τοῦ soU ζητουμιένου. 
κἄστ᾽ οὐ μακρὰν Graev, ἀλλ᾽ Byrd. που 
301 oiv. | 
IIe. οὔκουν σφενδόνας δεῖ λαμβάνειν 
καὶ τόξα; χώρει δεῦρο τᾶς ὑπηρέτης" 
, [o F NB 
τόξευε τοᾶς Tig" σῷῴενδόνην τις μοι δότω. 
Χο. πόλεμος αἴρεται, 
τοόλεμος οὐ Φατὸς, 
s BRUN x Ἂ Á, 
τορὸς ἐμιὲ καὶ fYeoUg. 
ἀλλὰ φύλαττε πᾶς 
ἀέρα ποερινέῷελον, 
ὅν γ᾽ "Ερεδος ἐτέκετο, 
μή σε λάϑη ϑεῶν. 
τις ταύτῃ τοερῶν' 
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aliquis qui apud Jovem sunt, deorum jam modo per portas in- 
volavit in aérem, clam graculis qui excubias agunt diurnas. 

Pisrn. O quam nefarium et indignum designavit facinus ! 
Quis deorum ? 

Nuwr. II. Ignoramus: quod autem alas haberet, hoc tan- 
tum scimus. 

Pisru. Nonne igitur oportebat &ircpitores extemplo adversus 
eum mittere ? 

NuwT. II. Atqui misimus triginta mille accipitres, $agitta- 
rios equites: discursant quicunque curvos habent ungues, strix, 
buteo, vulturius, cymindis, aquila: eelerrimo motu, alarumque 
stridoribus zether agitatur, dum deus inquiritur: neque procul 
abest, sed hic, ni fallor, jam est. | 

. PrsrH. Ergo fundas capere oportet et arcus, Hue accedat 
quicunque minister: nemo non sagittas mittat: fundam mihi | 
aliquis det. : 

Cnuon. Bellum oritur, bellum infandum, inter me et deos. 
At quilibet custodiat aérem nubibus obductum, quem Erebus 


genuit; nec ullus deorum clam te hac se penetret ;.. quisque 
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vero intentis oculis cireumspectet. Nam prope jam est d us 
sublimis, agitatarumque alarum sonitus exauditur. 

PisrHu. Heus tu, quo, quo, quo volas? mane quieta, esto 
immota, hic consiste, sustine cursum. Qus es? cujas? Jam 
dicere oportebat, unde tandem venias. 

In. A diis ego quidem Olympiis. 

Pisru. Nomen autem quodnam tibi est? navis, an petasus? 

In. Iris velox. | 

PisrH. Paralus, an Salaminia? 

In. Hoc autem quid rei est? 

PisrH. Hanc nonne aliquis comprehendet subvolans buteo 
bene peculiatus ? 

In. Mene comprehendet? quid id tandem est mali ? - 

Pisrg. "Multum plorabis.- hrs 

In. Absurda utique hzc res est. 

PisrH. Per quasnam portas urbem ingressa es, scelestissima, 

In. Nescio ecastor equidem per quasnam portas. 

PisrH. Audin' eam, ut nos ludos facit? adiistin' δά 
graculorum praefectos? quid ais? sigillumne habes ἃ ciconiis ? 

In. Quid hoc est mali? 1 

PrisrH. Non accepisti ? 

In. Satin' sanus es? | | 

Prsrg. Neque symbolum ullus tibi avium immisit preefec- 


tus qui tecum fuerit ? 
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- , T 
ἄϑρει δὲ τᾶς κύκλῳ σκοπῶν, 
ε 9 hi 3 N. 7 ὃ ΤᾺ 
«yg ἐγγὺς ἤδη δαίμονος ττεδαρσίου 
[4 Ἁ » 5 £ 
δίνης ττερωτὸς Q3 óyyog ἐξακούεται. 
αὕτη σὺ, ποῖ ποῖ ποῖ πεέτει ; μέν᾽ ἥσυχος, 
Ἂν» , 3 ^s uu e E: 53 es ἢ 
ἔχ᾽ ἀτρέμας" αὐτοῦ o TT ἐπίσχες τοῦ δρόμι8. 
/ S , , 9 o € ^ c9 
τίς εἶ; ποοδαπὴ ; λέγειν ἐχρὴν OTOScV vxoT El. 
b “ e 9» “- 9 7 
παρὰ τῶν Sed ἔγωγε τῶν ᾿Ολυμπίων. 
ὄνομα δέ σοι τί ἐστι, τολοῖον, ἢ κυνῆ 5 
Ἴρις ταχεῖα. 
Πάραλος, ἢ Σαλαμινία ; 
τί δὲ τοῦτο; 
ταυτηνὶ τίς οὐ ξυλλήψεται 
ἀναπτόμινος τρίορχος ; 
ἐμὲ ξυλλήψεται ; 
τί w0T ἐστὶ τουτὶ τὸ κακόν 5 ; 
3 ΤΣ ’ 
οἰμώξει μακρά. 
ἄτοπόν γε τοῦτο τὸ τορᾶγμια. 
κατὰ ποίας πύλας 
Ἰσῆλϑες εἰς τὸ τεῖ Ü LT); 
eio ij ec eig τὸ τεῖχος, ὦ μιαρωτάτη; 
3 18 * AP 3 ἃ: ΝΥ , Á, 
002. οἶδα, μὰ Δι. ἔγωγε κατὰ vxolag πύλας. 
ἤκουσας αὐτῆς οἷον εἰρωνεύεται ; 
Α M , es 30e p 
τρὸς τοὺς κολοιάρχοις προσῆλσες ; οὐ λέγεις ; 
D d ^ ^» 
σφραγῖδ᾽ ἔχεις exapà τῶν πελαργῶν ; 
τί τὸ κακόν ; 
οὐκ ἔλαξες 
| ὑγιαίνεις μέν; 
οὐδὲ σύμβολον 
53 6 , , 3, , , 
ἐπέδαλεν 0pvicyopyog οὐδείς σοι «OOV ; 
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Τρ. μὰ Δί᾽ οὐκ ἔμοι γ᾽ ἐπέβαλεν οὐδεὶς, ὦ μέλε. 

Πε. κᾷπειτα 953 οὕτω σιωπῇ διαπέτει 
διὰ τῆς πόλεως τῆς ἀλλοτρίας καὶ τοῦ χάους ; 

Τρ. ποίᾳ γὰρ ἄλλη χρὴ πέτεσϑγαι τοὺς ϑεούς ; 

Πε. οὐκ οἶδα, μὰ Δί᾽, ἔγωγε' τῇδε μὲν γὰρ οὔκ. 
ἀδικεῖς 03 καὶ νῦν. dpa γ᾽ oic τοῦϑ᾽, ὅτι 
δικαιότατ᾽ ἂν ληφθεῖσα ποασῶν ᾿Ιρίδων 
ἀπέψανες; εἰ τῆς ἀξίας ἐτύγχανες s. 

Ig. ἀλλ᾽ εἴμ OowaToc. 

Πε. ἀλλ᾽ ὅμως ἂν ἀπέδανες. 
δεινότατα γάρ τοι πεεισόμεσϑ᾽, ἐμοὶ δοκεῖ, 
εἰ τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν" ὑμιεῖς δ᾽ οἱ δ εοὶ 
ἀκολαστανεῖτε, κοὐδέπω γνώσεσϑ᾽, ὅτι 
ἀκροατέον ὑμῖν ἐν μέρει τῶν κρειττόνων. 
ᾧράσον δέ τοι μοι, τὼ τοτέρυγε ποῖ ναυστὸλεῖς ; 

Ie. ἐγώ; πρὸς &yS oco eg πέτομαι παρὰ TB πατρὸς, 
φράσουσα SYósiv τοῖς Ὀλυμπίοῖς Sins, 
payxeribaryeiy TE BovSoroig ἐ ἐπ᾽ ἐσ χάραις, 


κνισσᾷν τ᾽ ἀγυιάς. i 
II. τί σὺ λέγεις ; did Θεοῖς ; 
Ig. ποίοισιν ; ἡμῖν, τοῖς ἐν οὐρανῷ ϑεοῖς ; 

lle. ϑεοὶ γὰρ ὑμεῖς ; 

Ip. τίς γὰρ ἔστ᾽ ἄλλος Sedo; 

Πε: ὄρνιϑες ἀν)ιρώποισι νῦν εἰσὶν Θεοὶ, 


οἷς ϑυτέον" αὐτοῖς, ἀλλὰ, μὰ Δί᾽, οὐ τῷ Διΐ, 
Ip. ὦ μῶρε, μῶρε, μυὴ Sed κίνει Φρένας 

δεινὰς, ὅπως μή σου γένος ττανώλεϑρον 

Διὸς μακέλλῃ τᾶν ἀναστρέψει Δίκη" 
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In. Ecastor mihi nullus immisit, ὁ fatue. 

PisrH. Et tu tamen, quizeso, sic tacite transvolas. per urbem 
alienam et aérem? | 

In. Qua enim alia via deos volare oportet ? 

Pisrü. Illud equidem hercle ignoro: hac quidem certe non. 
Quin nunc etiam injuria es. At hoccine scis, te unam om- 
nium lridum summo jure comprehensam fuisse morituram, si 
quidem ex merito plectereris ?- 

In. Atqui immortalis sum. 

— PisrH. At sic tamen periises. Intoleranda enim nobis eve- 
niant, mea sententia, si ceteris quidem imperitemus ; vos autem 
dii petulantes sitis, e£ non agnoscatis, nobis, utpote potioribus, 
invicem auscultandum esse. Eloquere vero mihi, quo te ala- 
rum remigio agas. : | 

In. Egone? ad hominesa patre devolo, mandatura, Diis 
Olympiis ut sacrificent, oves bovesque in aris mactent, et com- 
pita nidore repleant. 

ΡῬΙΒΤΗ. Quid ais tu? quibus diis? 

In. Quibus? nobis, in ccelo qui sumus, diis. 

-PisrH. Vos scilicet dei estis ? 

In. Et quis vero alius est deus? 

, PisrH. Aves hominibus nunc sunt dii, quibus etiam operari 
decet, non autem, ita me Jupiter amet, Jovi. 


In. O stulte, stulte, graves ne commove deorum iras, ut ne 
VOL. II. Hh 


€ 
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genus omne tuum ad internecionem Jovis ligone fudnitus ever- 
tat Justitia, fuligo autem Licymnii fulminis tu um corpus zedi- 
umque ambitum in cineres redigat. ᾿ 4: 
PisrH. Auscultadum: desine tumidorum verborum inanis 
strepitus: quiesce. Age, dic mihi, Lydumne quempiam, an 
Phrygem his dictis perterrefacere te putas? scin' vero, si Jupi- 
ter amplius mihi molestus fuerit, me :edes ipsius et domos 
Amphionis combusturum igniferis aquilis? mittamque porphy- 
riones in coelum contra eum alites, pardi pelle amictos, numero 
plus quam sexcentos. Et quidem unus olim Porphyrion ne- 
gotium ei exhibuit. "Tu. vero si mihi odio esse pergas, tua 
primum famule crura sustollens, femoraque diducens, ipsam 
Iridem inibo: uf mireris, quomodo mihi hoc. senectae penis. 
adeo rigeat, ad ternosque valeat compressus. 
In. Dispercas, inepte, cum istis tuis dictis. 
- Pisrg.. Non tu hinc te proripies? nonne. confestim eurax, 
patax ? : 
Quod si hane tuam insolentiam pater meus non com- 
pescuerit--- | 
PisrH. Vs misero mihi! nonne alio avolans fumo et fuli- 
gine implebis juniorum aliquem ? 
^Cnon. Interdiximus ne amplius Jove nati dii per meam 


transeant urbem, neve quisquam mortalis victimas in templis 


adolens hac amplius ad deos mittat fumum. 


E AS 
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" Ἁ Ν es x L 4 
λιγνὺς δὲ σῶμα. καὶ δόμων τεριπτυχὰς 
καται)αλώσει σου Λικυμνίαις βολαῖς. 
ἄκουσον ἤδη" τοαῦε τῶν σταφλασμάτων': 

3 5 

ἔχ᾽ ἀτρέμα. φέρ᾽ ἴδω, πότερα Λυδὸν ἢ Φρύγα, 
ταυτὶ λέγουσα μορμολύττεσϑαι δοκεῖς ; 

kl 9 : 

ἄρ᾽ oic ὅτι, Ζεὺς εἴ jus λυπήσει τέρα, 
μέλαϑρα μὲν αὐτοῦ, καὶ δόμους ᾿Αμφίονος 
καται)αλώσω τουρφόροισιν ἀετοῖς : 

τοέμνψω δὲ πορφυρίωνας ἐς τὸν οὐρανὸν 

ὄρνις ἐπ᾿ αὐτὸν, πταρδαλᾶς ἐνημμένους, 

e € Α , , M ? 
πλεῖν ἑξακοσίους τὸν (oV μόν" καὶ δή wore 
εἷς IlogQuplev αὐτῷ ταρέσχε πράγματα. 

5, , e 
σὺ δ᾽ εἴ [ke λυπήσεις τι, τῆς διακόνου 
πτρώτης ἀνατείνας τὼ σκέλη, διαμηριῶ 
Yos PEE e / Y 

τὴν low αὐτὴν, Qc Te Θαυμάζειν, ὅπως, 
οὕτω γέρων ὦν, στύομαι τριέμθολον. 
διαῤῥαγείης, ὦ μιέλ᾽, αὐτοῖς ῥήμασιν. 
9 3 4 5 / 9C ΤῸΝ / 
οὐκ ἀποσοβξήσεις ; οὐ ταχέως εὐρὰξ, πατὰξ ; 
E Dd ^ 
ἦν μή σε τοαύσῃ τῆς ὕδρεως δὐμὸς ττατὴρ--- 
οἴμοι τάλας. οὔκουν ἑτέρωσε πεετομένη 
καταιϑαλώσεις τῶν νεωτέρων τινά; 

ἀποκεκλήκοαμεν 

Διογενεῖς Ὁ εοὺς 

μηκέτι γε τὴν ἐμὴν 

διαπερᾷν πόλιν" 

/ , € / 
μηδέ τιν᾽ ἱερόγυ- 
τον ἀνὰ δάπεδον ἔτι 
es Ἷ D Li , 
τῇδε βροτὸν ϑεοῖσι πρέμπειν ἂν καπνὸν. 
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^ , 1 : 

δεινόν γε τὸν κήρυκα, τὸν τταρὰ τοὺς βροτοὺς 
Pd 

οἰχόμενον, ei μιηδέποτε νοστήσει πάλιν. 

icd II S 3 * forts 35 , 

c) lieio JeTOUIQ , ὦ μακαοι, ὦ σοῴζω TOLTE, 


1 


"5 , , "y fio 3 icd T , 
ὦ XAE&WOTOT , ὦ σοῴφωτατ΄ ὦ γλαῷυρωτατε, 


; i | 
ὦ τρισμακάρι᾽, ὦ κατακέλευσον. 


d 


, Ἁ 
τι σὺ λέγεις: 


᾿ HS PA i i 
στεφάνῳ σε χουσῷ τῷδε σοφίας οὕνεκα 
Ἴ 4 9 4 4 
Lor] Ν es € , , 
στεφανοῦσι καὶ τιμῶσιν οἱ τιάντες A60. 
δέ [δ᾽ οὕτως οἱ λεὼ Tip. GT με; 
ἔχομαι. τί δ᾽ οὕτως οἱ λεὼ τιμῶσι με; 
* /, 50. , 7 — ud 
ὦ κλεινοτάτην Cid ipiny οἰκίσας τοῦλιν, 
οὐκ οἷσ᾽ ὅσην τιμνὴὴν wo. ἀν) οώποις Φέρει 
, 7| βῆ 1$ ἐς 9 QSpEl, 
e »5 4 ipei, οἷν / / 
ὅσους T ἐραστὰς τῆσδε τῆς χώρας ἔχεις. 
N 4 ^ y VAN N , 
axpiy μὲν γὰρ οἰκίσαι σε τήνδε τὴν WOAIV, 
AF. ef , , 
ἐλακωνομιάνουν ἅπαντες ἀνῆρωποι TOTE, 
[^N , ?e€7/ / 
ἐκόμων, ἐπείνων, ἐῤῥύπων, ἐσωκράτουν, 
/ 3. 53 / Ἢ Ν 9 we Ten d * 
σκυτάλι᾽ ἐφόρουν" νυνὶ δ᾽, ὑποστρέψαντες αὖ, 


9 e ’ » € X es «Ὰ D 
ὀρνι) ὁμανοῦσι" πάντα δ᾽ ὑπὸ τῆς ἡδονῆς 
| ποιοῦσιν ἅπερ ὄρνιϑες, ἐκμιμούμενοι. 


1 e Ν 3 Nx /, 5 3 e e 
τρῶτον μὲν εὐθὺς πάντες ἐξ εὐνῆς ἅμια 

5 P 5 ὦ er € [o] D us / 
ἐπέτον)  &c cV, ὥσπερ ἡμεῖς, ἐπὶ νομιόν" 

4 * X e es 5 NY δ | 
κίαπειτ ἂν ἅμα κατῆραν ἐς τὰ βιδλία 

"5.9 59 , 3. 5 D * 92 
εἶτ᾽ ἀπενέμιοντ᾽ ἐνταῦϑα τὰ ψηφίσματα. 
ὠρνι)ομάνουν δ᾽ οὕτω πεῤιφανώς, ὥστε καὶ 

: “ 5.» NE, » 53 , 
030A A010 1V ὀρνίϑ ων ὀνοματ ἣν κείμενα. 
Πέρδιξ μὲν εἷς κάπηλος ὠνομάξετο 
χωλός: Μενίππῳ δ᾽ ἦν Χελιδὼν τοὔνομα" 
᾿Οπουντίῳ δ᾽ ὀφθαλμὸν οὐκ ἔχων Κύραξ' 
"Kogudbg Φιλοκλέει: Χηναλώπηξ Θεαγένει" 
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; ῬΙΒΤΗ. Metuo sane preeconem, qui ad homines abiit, ne nun. . 
quam revertatur. Bin dD 
Paxc. O Pisthetzre, ὁ beate, ὃ sapientissime, ὁ celeber- 
rime, ὃ sapientissime, ὃ politissime, ὃ terbeate, Ó silentium: 
impera. 89 
PisrH. Quid vero dicis ? i: 
Pic. Ista te aurea corona sapientie ergo coronant et con^ 
decorant omnes populi. : " 
. PrsrH. Accipio. Cur autem tanto me opere honorant po-: 
puli? MEA 
Pac. O tu, qui eeleberrimam condidisti zetheriam urbem, 
nescis quanto sis apud homines honore, quotque habéas hujus 
regionis amatores, Etenim antequam hanc condidisses urbem 
Laconas imitandi studio tum insaniebant homines omnes, co- 
mam alebant, esuriebant, sordebant, Socratem smulabantur, 
scipiones Laconicos gestabant: nunc vero vice versa avium 
/ 4 
amore insaniunt; omniaque pre voluptate faciunt, quee aves, 
easque imitantur. Primum quidem omnes e vestigio e lectulo 
simul provolant mane, sicuti nos ad pascua; deinde simul se 
conferunt ad libellos, atque ibi depascuntur plebiscita. "Tam 
aperte vero avium insaniunt amore, ut etiam plerisque indita 
sint avium nomina.  erdix enim caupo quidam vocatur clau- 


dus; Menippo autem nomen est £7irundo ; Opuntio Zuscus 
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corvus; Alauda Philoclhi: Fulpanser 'Theageni; 1.15 Lycurgo ; 
Charephonti Pespertilio ; Syracusio Pica: Midias autem illic 
Coturni? nominatur; nam similis est coturnici a pugnace 
gallo caput icte. Omnes autem pre avium amore carmina . 
cantant, in quibus mentio quzdam hirundinis est inserta, aut 
penelopis, aut, si mavis, anseris, aut. columba, aut alarum, 
aut saltem de pennis inest pauxillum quiddam. Ita quidem res 
ilie se habent. Unum autem hoc tibi dico. Huc venient 
illinc plus quam sexcenti, qui alas sibi expetunt, moresque 
avium curvis unguibus rapacium: adeoque penne tibi pro ad- 
venis alicunde parandee sunt. | 

PisrH. Non igitur hercle cunctandi nobis copia est; sed tu 
quamprimum ito, et corbes atque cophinos omnes imple pen- 
nis, easque mihi huc foras Manes efferat: ego autem advenien- 
tes quosque excipiam. | 

CHon. Brevi certe tempore populosam hanece urbem ho- 
minum aliquis vocaverit. 

PisrH. Fortuna modo faveat. 

Cnuon. Prevalet amor urbis mes. 

PisrH. Ocius afferre jubeo. 

Cuon. Quid enim huic non inest urbi, quod commodum 
non sit immigranti? Sapientia, Amor, immortales Gratis, et 
comis Tranquillitatis placida facies. 

PisrH. Quam tarde ministrás! nonne ocius properabis ? 


Y 
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"I6ig Auxoüpya* Χαιρεφῶντι Νυκτερίς" 


Συρακουσίῳ δὲ Kírr&: Μειδίας δ᾽ ἐκεῖ 
re “ » 
Ὄρτυξ ἐκαλεῖτο" καὶ γὰρ εἶκεν ορτυγι 
ὑπὸ στυφοκόμπου τὴν κεφαλὴν πσεπληγμέ 
EM Ld [p^ TUM x ee ἣν n 7y p-5voo. 
€ 
δον δ᾽ ὑπὸ Φιλορνιϑίας τοάντες μέλη, 
E] VO Ὁ 9 " 
ὅπου χελιδὼν ἣν Tig ἐμπεποιημένη, 
^ , ^ ’ ^ i 
ἢ τοηνέλοψ, ἢ χήν τις, ἢ περιστερὰ, 
ἢ πτέρυγες, ἢ πτεροῦ τι καὶ σμικρὸν τοροσῆν. 
“ PT Φ — t^v a , /, 
τοιαῦτα μὲν TAXE eV. ἕν δέ σοι λέγω" 
ej »5» w ΩΝ CREME Y , 
ἡ ξουσ᾽ éxeidtv δεῦρο τελεῖν ἢ μύρϊοι 
τστερῶν δεόμενοι, καὶ τρόπων γαμψωνύχων" 
ὥστε πτερῶν σοι τοῖς ἐποίκοις δεῖ τοοϑεν. 
4. €. * X ew y »» H , 
οὐκ ἄρα, μὰ Δί᾽, ἡμῖν ἔτ᾽ ἔργον ἑστάναι. 
3 , € Hi M ἈΝ 9—N A Ὁ 
αλλ ὡς τάχιστα σὺ μὲν 40V τὰς ἀρρίχους, 
καὶ τοὺς κοφίνους ἅπαντας ἐμπίπλη πτερῶν. 
Μανῆς δὲ φερέτω μοι ϑύραζε τὰ πτερά" 
4 Ἁ 3. .9 , Ἁ ’ , 
ἐγὼ δ᾽ ἐκείνων τοὺς cxgocióvro s δέξομιαι. 
N » ^ / γι CN 7 : 
ταχὺ δ᾽ ἄν πολυάνορα τάνδε «“όλιν 
^e , , » 
κοιλοῖ Tig ἀν)ωρώπων ἄν. 
τύχη μόνον τπρροσείη 
P. »» ML: fo , : 
κατέχουσι δ᾽ ἔρωτες ἐμᾶς πόλεως. 
ϑᾶττον φέρειν κελεύω. 
» 
τί γὰρ οὐκ ενι ταύτῃ 
καλὸν ἀνδρὶ μετοικεῖν ; 
Σοφία, IIó3oc, ἀμιδρόσιαι Χάριτες, 
Ey D 3 , R € : p 
τό τε τῆς ἀγανόφρῥονὸς "Hevyías 
εὐάμιερον ττρόσωπον. 
ε e e 
eg βλακικῶς διακονεῖς. 
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D e: 9 "7 |: 
oU ϑᾶττον ἐγκονήσεις ; 
ᾧερέτω κάλαϑον ταχύ Tig τττερῶν" 
A 96 "u 7-9, CAP 
σὺ δ᾽ αὖϑις αὐτ᾽ ἐξόρμα, 
τύπτων γε τοῦτον ὠδί. 
, N^ 3 e δ 
uy) γὰρ βραδύς ἔστιν, ὥσπερ ὄνος. 
Mavijg γάρ ἐστι δειλός. 
σὺ δὲ τὰ ττερὰ τορῶτον᾿ 
διάϑες τάδε κόσμω:" 
’ / ?* € “ ^ / Ν Mj 
τά TE [4000 1X" ὁμοῦ, τά γε μαντικὰ, καὶ 
Ἃ , ΕΣ 3) ἐς ΔΕΙ͂ , 
τὰ SaAATTI. ETEITO. δ᾽ ὅπως φρονίμως 
» e 
πρὸς ἀνδο᾽ ὁρῶν πττερώσεις. 
e ^s ’ 
οὔ τοι, μὰ τὰς κερχνῆδας, ἔτι σοῦ σχήσομιαι, 
ej eu Les ^ Ny N , 
οὕτως ὁρῶν σε δειλὸν ὄντα καὶ βραδύν. 
γενοίμαν αἰετὸς ὑψιπέτας, 
ὡς ἂν ποτα) είην ἀτρυγέτου 
es δ, ἃ "5 , 
γλαυκᾶς ὑπὲρ οἴδμια λίμνας. 
ἔοικεν οὐ ψευδαγγελὴς εἶν᾽ ἄγγελος. 
ᾷἄδων γὰρ 00s τις ἀετοὺς τεροσέρχεται. 
αἰθοῖ: 
οὐκ ἔστιν οὐδὲν τοῦ σέτεσϑαι γλυκύτερον" 
ἐρώ δ᾽ ἔγωγε τῶν ἐν ὄρνισιν νόμων. 
9 e: ΝΥ N ’ - & 7 
ὀρνιϑομανὼώ γὰρ, καὶ πέτομαι, καὶ βούλομαι 
οἰκεῖν με) ὑμῶν, κἀπιϑυμώ τῶν νόμων. 
coit νόμων 5 πολλοὶ γὰρ ὀρνίθων νόμοι. 
πάντων" μάλιστα δ᾽ ὅτι καλὸν νομίζεται 
τὸν ττὰτέρα τοῖς ὄρνισιν ἄγχειν καὶ δάκνειν. 
καὶ, νὴ Δί’, ἀνδρεῖόν γε πάνυ νομίξομιεν, 
Ἂ » "4 οὗ 2 : Y 3! 
ὃς ἂν τοεπληγη TOV ττατέρα νεοττὸς (OV. 
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CHon.. Cito quis adferat calathum cum pennis. Τὰ vero 
hune rursum excita, atque. istum in modum verberato : nimis 
enim tardus est, haud secus atque asinus. 

PisrH. Manes etenim est ignavus. 

CnHon. Tu vero hasce primum pennas ordine dispone, simul 
et musicas, etfatidicas, et marinas; deinde operam da, ut 
unumquemque considerans, iis qui in singulos conveniant, 
prudenter alis ornes. 

PirsrH. Non amplius, strigas obtestor, tibi parcam, quum 
te tam ignavum esse videam et tardum. | 

Par. Utinam aquila fiam altivolans, ut volem supra sterilis 
caruleique undas maris. 

PisrH. Veridicus fuisse videtur nuntius. Nam nescio quis 
iste accedit aquilas cantans. . | 

Par. Pape ! nihil est jucundius, quam volare. Capior equi- 
dem avium legibus : nam sane earum amore insanio, et volito, et 
cupio habitare vobiscum, teneorque desiderio vestrarum legum. 

PisrH. Quarum legum ὃ multze enim avium sunt leges. 

Par. Omnium: precipue vero, quod pulchrum habetur 

- apud aves patri collum obtorquere, eumque mordere. 


 Prsrg.. Immo. hercle fortem illum omnino existimamus, 


- 


qui, pullus adhue quum sit, patrem pulsaverit. 
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Pat. Propterea equidem hue tránsmigravi, patremque suf- 
focare cüpio, omniaque ejus bona habere. 

Pisra. Sed lex est nobis avibus antiquà in ciconiarum tabu- 
lis: Postquam pater ciconia pullos suos alendo fecerit volatiles 
omnes, oportet pullos patrem vicissim alere. 

Par. Edepol opere pretium fecero huc veniens, si pabulum 
etiam patri suppeditare me oporteat. : t 

PisrH. Nihil est: quandoquidem enim venisti nobis bene- 
volus, alas tibi, tanquam avi orbz, aptabo. "Tibi autem, juve- 
nis, non male precipiam, sed ipse quae didici, quum essem 
puer. Tu enim patrem ne verberato: sed hac in manum 
sumta ala, istoque calcis aculeo in alteram, existimans galli 
esse cristam quam habes, excubias age, milita, stipendia me- 
rendo victum tibi para: patrem sine viveré. Sed quoniam 
pugnax es, in Thraciam avola, atque ibi pugna. 

Par. Recte, ita mihi Baechus faveat, consulere mihi videris : 
tibique sane morem géram. 

PisrH. Certe itàque sapies. 

Cis. Subvolo ad Olyiipumi levibus alis, "—— vias pii: 
meo, modo has, iodo illas, carminum--- 

PrsrH. [sti negotio opus est tota pennarüm sateina. 

Civ. Intrepida mente et indefesso corpore movas semper 
sectans. 


IASON 


Πε. 


IIo. 


II«. 
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διὰ ταῦτα μέν τοι δεῦρ᾽ ἀνοικισ Syelg ἐγὼ 
» T Li e 008N . , x / 9 » 
ἄγχειν ἐπι)γυμ τὸν πατέρα, καὶ cT. ἔχειν. 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἡμῖν τοῖσιν ὄρνισιν νόμος 
παλαιὸς, ἐν τοῖς τῶν πτελαργών κύρβεσιν" 
ἐπὴν ὁ πατὴρ ὃ πτελαργὸς ἐκπετησίμους 
πάντας τοοιήσῃ τοὺς πελαργιδεῖς τρέφων, 
δεῖ τοὺς νεοττοὺς τὸν ττατέρα πάλιν τρέφειν. 
ἀπελαυσάμην γὰρ, νὴ Δί᾽, ἐλὸ ὧν ἐν) αδὶ, 
εἴπερ γ᾽ ἐμοὶ καὶ τὸν τ᾿ ἀτέρα βοσκητέον. 
οὐδέν γ᾽. ἐπειδήπερ γὰρ ἦλθες, ὦ μέλε, 
εὔνους, τττερώσω σ᾽, ὥσπερ 0gyiv ὀρφανόν. 
D EENCTRE T Z. (5 5 e € " 
σοὶ δ᾽, ὦ νεανίσ x , οὐ κακῶς ὑποϑ)γήσομαι, 
3 8. "v, $3. /^* 3 Ω t 55 M Α 
ἀλλ oic τερ αὑτὸς ἔμασον, ὃτε παῖς ἡ. σὺ γὰρ 
τὸν μὲν ττατέρα μὴ τύπτε' ταύτην δέ γε λαβὼν 
τὴν πτέρυγα, καὶ τουτὶ τὸ σιλῆκτρον ϑητέρᾳ, 
, , ’ 3 Ἁ ’ 
νομίσοις ἀλεκτρυόνος ἔχειν γε τὸν λοῷον, 
, ὃ ’ὔ ^s Ἁ , 
Φρούρει; στρατεύου, p.40 d oQopQV σαυτὸν τρέφε" 
Ν ΠΩ 25 LAN 3 δὰ 7 : T 
τὸν ττατέρ᾽ εα ϑῆν. ἀλλ᾽ ἐπειδὴ μάχιμος e, 
9 37- 5X 4 3 / , ^v , 
εἰς τἀπὶ Θράκης ἀποπέτου, κακεῖ μάχου. 
DN v 5 b! “ , 
νὴ τὸν Διόνυσον, εὖ γ᾽ ἐμοὶ δοκεῖς λέγειν, 
καὶ ποείσομαί σοι. 
νοῦν ἀρ᾽ ἕξεις, νη Δία. 
ἀναπέτομιαι δὴ πρὸς "Ολυμπον 
͵7 Υ , ;* εν 
πτερύγεσσιν κούφοις" τοέτομαι δ᾽ ὁδὸν 
ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλαν μιελέων--- 
τουτὶ Tb τορᾶγμια Φορτίου δεῖται πττερῶν. 
3 ῇ Ν 
ἀφόδω ᾧρενὶ 


" , πον εν. 
σώματι τε νέαν εῴεπων. 


476 


IIe. 


II«. 
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k ἢ 
ob ied pe s QuAdgiyoy Κανααίομι | 
τί δεῦρο, «3000. σὺ κυλλὸν ἀνὰ κύκλον κυκλεῖς : 
ὄρνις γενέσϑαι βούλομιαι 
λιγύμυϑος ἀηδών. 
cocci μελωδών" ἀλλ᾽ ὅ τι λέγεις eim. ἐμοί. 
*£-0N Ll N * , 
ὑπὸ σοῦ στ ττερωϑεὶς βούλομαι μετάρσιος 
9 , 5 [o - N tv 
ἀναπτόμινος ἐκ τῶν νεφελὼν καινὸς λαβεῖν 
9 ςς , ^ /, 3 PERDE - 
ἀεροδονήτους καὶ νεφοβδόλους &va oA as. 
ἐκ τῶν νεφελῶν γὰρ ἄν τις ἀναδολὰς λάθοι ; 
κρέμαται μὲν οὖν ἐντεῦ)εν ἡμῶν ἡ τέχνη. 
^ , 2x * NI y ἃ 
τῶν διϑυυράμθδων γὰρ τὰ λαμπρὰ γίγνεται, 
ἀέρια, καὶ σκότιά γε. καὶ κυαναυγέα, 
M , S5 ΄ » / 
xol πστεροδόνητα" σὺ δὲ κλύων εἴσει τάχα. 
οὐ δῆτ᾽ ἔγωγε. 
νὴ τὸν Ἡρακλέα σύ γε. 
ἅπαντα γὰρ δίειμί σοι τὸν ἀέρα 
εἴδωλα πετεινών os εροδόμιων, 
οἰωνῶν ταναοδείρων. 
QT. 
τὸν ἁλάδρομον ἁλάμιενος. 
ἅμ᾽ ἀνέμων πνοιαῖσι βαίην - - - 

ME ΧΑ Ὁ , ΄ ^ , 
νὴ τὸν Δί᾿ ἐγωγέ σου καταπαύσω τὰς πονοᾶς.͵ 
τοτὲ μὲν νοτίαν στείχων τορὸς ὁδὸν, 

3 j , , 
τοτὲ δ᾽ αὖ Βορέᾳ σώμα ποελάϑων, 

4 
SUE Δ; » / 
ἀλίμενον aisyégog αὐλακα τέμνων. 

/ / 3 "a 29.7203 τὰ ἢ Ν 7, 
χαρίεντά γ᾽, ὦ wy peo GUT , ἐσοφίσω καὶ coda. . 
οὐ yàp σὺ χαίρεις τττεροδόνητος γενόμενος ; 
ταυτὶ πεποίηκας τὸν 'κυκλιοδιδάσκαλον, 
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PrsrH: Tiliaceum Cinesiam amplectimur. . Quid huc pe- 
dem tu claudum in gyrum versas ? 

CiN. Avis fieri volo, arguta luscinia. 

- Prisrn. Desine cantillare, quodque dicere habes, edissere. 

CiN. Alis tua opera instructus cupio in sublime subvolans 
ex nubibus nova sumere aéris vertigine contorta et caligine ob- 
voluta exordia. 

" PisrH. Anitaque ex nubibus quispiam exordia captet ? 

Ciw. Immo enimvero illinc pendet ars nostra... Dithyram- 
borum enim qui maxime splendidi sunt, iidem sunt aérii, ca- 
liginosi, ceeruleum splendentes, et leves, tanquam alis agitati. 
Tu vero actutum scies, audias modo. 

PrsrH. Haud equidem audiam. 

Civ. Immo mehercle ta quidem... Omnem nàmque percur- 
ram.tibi aérem, simulacra volatilium, cetherem permeantium, 
avium longicollium. 

Pisrg. Oop! 

Ciw. Utinam subsultans marino cursu una cum ventorum 
flatibus incedam — , 
PisrH. Hercle equidem tuos flatus et spiritus compescam. 
Cr. Nunc australi via pergens, nunc autem contra ad. Bo- 
ream appropinquans, importuosum zetheris suleum secans. 

Lepida; ὃ senex, et scita excogitasti commenta. 

PrsrB. Nonne etiam tu gaudes, dum pennis agitaris ? 

* CrN. Hoccine tu facis poétze dithyrambico,. quem "Tribus 
certatim sibi semper omnes expetunt ? | 
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Pisru. Vin' ergo etiam apud nos remanens Leotrophidee 
sumtus suppeditanti e Cecropia tribu chorum docere volantum 


avium ? | 
Civ. Ludificas me planissime. Sed id scias velim, me non 


conquieturum, usque dum volucris factus aérem percurram. 

δυο. Quanam he sunt aves, nihil habentes, versicolores, 
alas pandens ὃ picta hirundo? 

Pisru. Malum hocce haud leve excitatum est, Ecce alius 
iterum huc cantillans accedit. 

Svc. O quz alas explicas versicolor iterum iterumque hi- 
rundo. 

PisrH. In vestam suam hoc mihi scolion cantare. videtur ; 
apparetque eum non paucis hirundinibus egere. 

Svc. Quis ille est, qui alis instruit huc advenientes ? 

PrsrH. lpse hic adest : sed quo tibi opus sit, dicendum est, 
. Svc. Alis, alis opus est : ne iterum percontare. 

PisrH. Num recta Pellenem volare cogitas? : . 

Svc. Nequaquam : sed citator sum insulanus, et sycophan- 
1a— 

PisrH. O te artis felicem ! 

Svc. Etlitium investigator. Proinde volo sumtis alis per- 
nici volatu circuire urbes omnes, reos ubique citans. 

PisrH. At vero volando quo callidius reos citare possis ? 

Svc. Non istue quidem hercle; sed ut ne praedones mihi 
negotium facessant, cum gruibus illinc revertar rurstis, sabarre 
loco multis deglutitis litibus. 


Πε. 
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ἃ P e ΗΝ S os 9. 
ὃς ταῖσι Φυλαις περιμάχητος εἰμ. ει; 
β ἊΝ διδά ^ » € n» "3 , 
ούλει διδάσκειν, καὶ τταρ᾽ ἡμῖν οὖν μένων, 
Δεωτροφίδη χορὸν ττετομένων ὀρνέων 
, F 
Κεκροπίδα ᾧυλὴήν ; 
καταγελᾷς μου, δῆλος εἶ. 
ἀλλ᾽ οὖν ἔγωγ᾽ οὐ παύσομαι, ταῦτ᾽ ἴσϑ᾽ ὅτι, 
ἈΝ 9^ N ^ , M 9 
urgiy ἂν τττερωϑ)εὶς διαδράμιω τὸν ἀέρα. 
3 “ “ΨΥ 
ὄρνιγες τίνες οἷδε, 
35V 39 , 
οὐδὲν ἔχοντες τοτεροποίκιλοι, 
τανυσίπτερε ποοικίλα χελιδοῖ ; 
M ^ N , ^s , /, 
τουτὶ τὸ κακὸν οὐ φαῦλον ἐξεγρήγορεν. 
DNE] “ , ce P [4 
ὅδ᾽ αὖ μινυρίϑων δεῦρό Tig τοροσέρχεται. 
y" Π eu 9 ki 
TAVUGiTTEDE ποικίλα μᾶλ᾽ αὖϑις. 
9 , N * 5/058 ^a 
ἐς ϑοιμάτιον τὸ σκολιὸν ἄδειν μοι δοκεῖ. 
δεῖσθαι δ᾽ ἔοικεν οὐκ ὀλίγων χελιδόνων. 
τίς ὃ τττερῶν δεῦρ᾽ ἐστὶ τοὺς ἀφικνουμένους ; 
εὯλ fox » 3. ὦ 3 e / 
δδὶ ττάρεστιν: ἀλλ᾽ ὅτου χρὴ, δεῖ λέγειν. 
et D ^e x FK /, 
πτερῶν, τττερών δεῖ. μὴ τούϑη τὸ δεύτερον. 
μῶν εὐθὺ Πελλήνης exéreo sou διανοεῖ ; 
μὰ Δί᾽, ἀχλὰ κλητήρ εἶμι νησιωτικὸς, 
καὶ συκοφάντης--- 
᾿ ὦ μακάριε τῆς τέχνης. 


479 


καὶ τεραγμιατοδίφης. εἶτα δέομαι πτερὰ λαθὼν 


, ^s ’ 
κύκλῳ περισοβεῖν τὰς πόλεις καλούμενος. 
ΑἉ , , ^e ,F 
ὑπὸ πττερύγων τί τροσκοιλεῖ σοφώτερον ; 


* € * ^ 
μὰ Δί’, ἀλλ᾽, ἵν᾿ οἱ λησταί γε μὴ λυπῶσί με, 


μετὰ τῶν γεῤάνων ἐκεῖ εν ἀνα χωρὼ πάλιν, 
3 » ed M M / 
ἀν᾽ ἕρματος πολλὰς καταπεπωκὼς δίκας. 
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, h " 
τουτὶ γὰρ ἐργάξει σὺ τοὔργον, εἴπ᾽ ἐμοί ; 
^ Lo 
νεανίας ὦν, συκοφαντεῖς τοὺς ξένους. 
, 
τί yàp πάγω; σκάπτειν γὰρ οὐκ ἐπίσταμαι. 
9 LE d e * I » , 
ἀλλ᾽ ἔστιν ἕτερα, νὴ AV, ἔργα σώφρονα, 
9 »?ocw D y e Y 
ἀφ᾽ ὧν διαϑῆν ἄνδρα χρῆν τοσουτονὶ, 
e / [od E) mos E" 
ἐκ τοῦ δικαίου μᾶλλον, ἢ δικοῤῥαφεῖν. 
: N l4 
ὦ δαιμόνιε, μὴ νουϑέτει μ᾽, ἀλλὰ ax Tépou. 
νῦν ταῦτα λέγων w'TEQ σε. : 
: » x Ld “Δ , 
καὶ ως ἂν λόγοις 
, 
ἄνδρα τττερώσειας σύ. | 
, "E 
πάντες τοῖς λόγοις 
ἀναπτεροῦνται. 
πᾶντες: 
09x. ἀκήκοας, 
e l4 € , € ’ 
ὅταν λέγωσιν οἱ πτατέρες ἑκάστοτε 
τοῖς μειρακίοις ἐν τοῖσι κουρείοις ταδί: 
Δεινῶς γ᾽ ἐμοῦ τὸ μειράκιον ὃ Διϊτρέφης 
, 9 / e, Sie “ 
λέγων ἀνεπτέοωκεν, (009. ἱππηλατεῖν.--- 
€ , N e D Dr CM , 
ὁ δέ τις τὸν αὑτοῦ φησιν ἐπὶ τραγῳδίᾳ 
9 eo i DJ v , 
ἀνεπτερῶσσαι, καὶ ττεποτῆσσαι τὰς φρένας. 
λόγοισιν ἄρα καὶ ττεροῦνται s 
1 P d 319 F 
Qvp &yo. 
€ b! * , € e^ , 
ὑπὸ γὰρ λόγων ὁ νοῦς τε μετεωρίξεται, 
5 , , 9 57 : e , 2. X 
ἐπαίρεταί T ἄνηρωπος. οὕτω καί σ᾽ ἐγὼ 
7 LT 
ἀναπτερώσας βούλομαι χρηστοῖς λόγοις 
τρέψαι πρὸς ἔργον νόμιμον. 
T 
ἀλλ᾽ οὐ βούλομαι. 


, N , 
- τί δαὶ ποιήσεις ; 
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PisrH. Enimvero dic mihi, illudne operis obis? Juvenis qui 
sis, an peregrinos injuste reos agis ? 

—.- Sxc. Quid enim agam? nam fodere nescio. 

PrsrH. Sed alia utque negotia sunt honesta, unde victum 
sibi parare hominem hoc etatis decebat, justo potius modo, 
quam litibus consuendis. : | 

Svc. O bone, ne me przceptis, sed alis instruas. 

PisrB. Nunquum hzc dico, alas addo tibi. 


SYc. Et. quomodo tu verbis hominem alatum concinnaveris ? 


PisrH. Omnes verbis, tanquam alis, extolluntur. 

Svc. Omnes? ! | 

PisrH. Nonne audivisti in tonstrinis patres identidem di- 
cere adolescentulis? γος gnatum meum adolescentulum Dii- 
trephes sermonibus suis, quasi alis additis, impulit, ut equos agi- 
taret. Alius vero quispiam dicit filium suum ad scribendas tra- 
goedias alas sumsisse, mentemque ejus circa illam rem voli- 
tare. 

Svc. Ergone sermonibus etiam homines alati fiunt? 

PisrH. Fiunt, inquam: nam sermonibus sublimis erigitur 
animus, atque homo extollitur. lta te etiam erectum volo uti- 
lioratione : convertere ad opera honesta. 


Svc. At ego nolo. 


PisrH. Quid ergo facies ? 
VOL. 11. 1i 
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Svc. Familiz meie nolo esse dedecori... Avitum mihi. vitze 
genus est delatorem agere. :Sed tu me alis instrue :velocibus: 
et levibus, accipitris, aut strigis, ut, postquam peregrinos. : cita- 
véro, et eorum deinde illie apud magistratus nomina- detulero, 
postea rursum istuc volem. - 

PrsrH. Intelligo: sic dicis: ut nimirum condemnetur illic, 
antequam eo advenerit, peregrinus. 

δύο. Prorsus intelligis. 

 PisrH. Post is quidem illuc navigat causam dicturus; tu 
vero interea istuc revolas, rapturus ejus bona. 

Svc. Rem tenes. A turbine nihil me differre oportet. 

PisrH. Intelligo turbinem. Atque edepol sunt mihi pul- 
cherrimze alze Corcyreze hujuscemodi. 

δυο. Vie mihi misero! scuticam habes. 

Pisrg. Alas quidem, quibus ego hodie te instar turbinis fa- | 
ciam circumrotari. | | 

Svc. Heu me miserum! 

Pisrn. Non hine avolabis? non tu hinc ocius in malem rem 
abibis, perditissime ? acerbam jam nunc experieris pervertendi 
juris malitiam. Nos abeamus collectis alis. 

Cuon. Multa sane et nova et mirabilia volitando cognovimus, ! 


et res vidimus, quas nemo facile credat.  Enata est enim arbor 


Πε. 
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τὸ γένος οὐ καταισιχυνῶ. 
^ e , e^ 9 , 
coros ὁ βίος συκοφαντεῖν. ἐστί μοι. 
5 l4 ἢ ἃ Ἁ , ΩΣ 
ἀλλὰ -τέρου με ταχέδι καὶ κούφοις πτεροῖς 


7 ἱέρακος, ἢ κερχνῆδος, ὡς ἂν τοὺς ξένους 


καλεσάμενος, κατ᾽ ἐγκεκληκῶς ἐν) αδὶ, 

XOT αὖ πέτωμαι πάλιν ἐκεῖσε. 
| povSr&yo. 

(0) λέγεις" ὅπως ἂν c δίγκην 

ἐν)άδε τορὶν ἥκειν ὁ ξένος... 

“πάνυ pavet. 
κἄπειϑ᾽ ὁ ὁ μὲν πλεῖ δεῦρο, σὺ δ᾽ ἐκεῖσ᾽ αὖ ποτε. 
ἁρπασόμενος τὰ χρήματ᾽ αὐτοῦ. 
sso VT. ἔχεις. 
βέμιβικος οὐδὲν διαφέρειν Oei. 

μανϑάνω 
βέμβικα" καὶ μὴν ἔστι μοι, νὴ τὸν Δία, 
κάλλιστα Κερκυραῖα: τοιαυτὶ πτερά. 
ΠΕ! τάλας. μάστιγ᾽ ἔχεις. 

πτερὼ μὲν οὖν, 
οἷσί σε τοοιήσω τήμερον Pepsi 
οἴμοι τάλας. 
οὐ τ, ρυγιβῆς ΠΩ]: ; 
οὐκ ἀπολιβάξεις, ὦ ὦ κάκιστ᾽ ἀπολούμενος ; 
πικρὰν τάχ' ὄψει στρεψοδικοπανουργίαν. 
ἀπίωμιεν ἡμεῖς ξυλλαθόντες τὰ πτερά. 
πολλὰ δὴ καὶ καινὰ, καὶ ϑαυ- 
μόάστ᾽ ἐπεπτόμεσϑα, 
καὶ δεινὰ τοράγμιαιτ᾽ εἴδομιεν. 
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ἔστι γὰρ δένδρον τεεφυκὸς 
ἔκτοπον τι, καρδίας 
5 τ᾿ D p 
ἀπωτέρω, Κλεώνυμος, 
χῤήσιμον μὲν οὐδὲν, ἄλ- 
λως δὲ δειλὸν καὶ μέγα. 
τοῦτο μέν γε ἥρος αἰεὶ 
, b L 
βλαστάνει καὶ συκοῷαντ εἴ" 
τοῦ δὲ χειμώνος πάλιν 
τὰς ἀσπίδας φυλλορῥοεῖ. 
ἔστι δ᾽ αὖ χώρα πρὸς αὐτῷ 
τῷ σκότω πόῤῥω τις 
ἐν τῇ λύχνων ἐρημίᾳ" 
» Ll er » 
ἔνγα roig ἥρωσιν Gv po- 
ποι ξυναριστῶσι, καὶ 
' δύνεισι, τολὴν τῆς ἑσπέρας. 
τηνικαῦτα δ᾽ οὐκέτ᾽ ἦν 
ἀσφαλὲς ξυντυγχάνειν. 
εἰ γὰρ ἐντύχοι τις ἥρῳ 
τῶν βροτῶν νύκτωρ ᾿Ορέστη;. 
γυμνὸς ἦν ττληγεὶς 0m αὐ- . 
τοῦ τάντα τἀπιδέξια. 
IIPOMHOEYZ, IIEIZOETAIPOZ, ΧΟΡΟΣ. 
Πρ. | OIMOI τάλας, ὁ Ζεὺς ὅπως μή p» ὄψεται. 
ποῦ Πεισϑέταιρός ἐστιν ; | δὰ 
C n M ΓΑ ἡ 
11ε. | ἔα" τουτὶ τί ἣν ; 
τίς ὁ συγκαλυμμός ; 
| Πρ. | τῶν “εῶν ὁρᾷς τινα 
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quaedam peregrini admodum et inauditi generis, a corde lon- 
giuscule, Cleonymus dicta, nulli quidem rei utilis, at sic tamen 
timida et magna. Hac vere semper germinat, et sycophantias 
edit: at ei hieme rursus clypei, tanquam folia, defluunt. Est 
itidem locus aliquis apud ipsas tenebras, hine procul in lucer- 
narum vastitie, ubi cum dudes una qe et con- 
versantur, preterquam vesperi. ld enim temporis non amplius 
erat tutum obviam illis fieri. Si quis enim mortalium demde 
risset Orestze heroi noctu, nudabatur Vésübüs, ab eoque pereu- 


tiebatur partes corporis quasque nobiliores. 
PROMETHEUS, PISTHETJERUS, CHORUS. 


PRow. O me infelicem! pereas modo ne me Jupiter con- 
spiciat. Ubi est Pisthetzerus? 

PrsrH. Hem, quid hoc est? Quid, malum, sibi vil haec 
capitis obvolutio ? 


Pnow. Deorumne hic quempiam pone me vides ? 
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: Pisrg. Nullum equidem hercle. | Quis vero tu es? 
ῬΒΟΜ. Quodnam igitur diei. tempus est ? 


Piera. Quodnam ? aliquantulum post meridiem. At tu, 


quis es? 
Pnow; Inclinatne in vesperam, an praecipitat magis ? 
 PisrH. Κῶ mihi, ut te abominor! 


Pnow. Quid enim facit Jupiter? detergitne, an obducit 


coelo nubes? - 

PisrB, Male pereas. 

Pnow. Sie quidem me detegam. 

Pisrg. O care Prometheu ! 

PRoM.. Desine, desine, ne clamites. 

Ῥιβτη. Quid enim est? 

Pnow. Sile: ne meum nuncupes nomen: quippe perdideris, 
si me ὦ upiter hie videat. Sed ut tibi enarrem res supernas, 
quomodo se habeant, hane umbellam sume, et supra caput me- 
um sustine, ne me conspiciant dii. 

 Pisrü. Ha, ha, he; bene illud excogitasti, δὲ more tuo 
solerter. Ocius itaque succede, ac deinde audacter loquere. 

PnoM. Itaque jam nunc ausculta. | 
PrsrH. Operam tibi do sedulam : fabulare. 

PnoM. Prorsus periit Jupiter. 

PrisrH. Quando periit ? 

PRow. Ex quo vos urbem in aére condidistis. Hominum 


ἄκουε, δὴ νῦν. 


ὍὌΡΝΙΘΕΣ: 1497 487 


ἐμοῦ κατόπιν BT ;. 
| ig AP sn μὲν οὔ. 
τίς δ᾽ εἶ σύ: 
entia: ἐστὶν ἄρα τῆς ἡμέρας: 
ὁπηνίκα 5 ftir τι μετὰ μεσημιδοίαν. 
ἀλλὰ σὺ τίς el ; 
βφλλυξδος 7 ππεραϊτέρω; ; 
οἴμ᾽, ὡς vMpendum CE. 
| τί γὰ "S sed εὺς ποοιεῖ; 
ἀπαιηρριάξει τὰς νεφέλας, à ξὺνν 
οἴμωδε μεγάλ᾽ : 
οὕτω μὲν Siku du 
ὦ Φίλε Ἡροομηϑ εὖ. | 
παῦε, παῦε, μὴ oo. 
τί γάρ ἔστι; 
το σίγα, μὴ κάλει μου τοὔνομα" 


τἀπὸ γὰρ ὀλέσεις, εἴ μ᾽ ἐν) ἀδ᾽ ὁ Ζεὺς ὄψεται. 
9 ».c /, τ τ κ 3, / 
ἀλλο νὰ Qpóu c σοὶ πάντα TOLVOO πράγματα, 


M , SM ^. ’ € , 
τουτὶ λαδών-μου τὸ δκιάδειον ὑπέοεχε 
9 « ΓΝ ’ ».€ e € , 
ἄνωδεν, ὡς ἀν μὴ μ᾽ δρῶσιν οἱ ὃ εοί. 

" D. Ὁ , 3 * 4 » 
εὖ γ᾽ ἐπενόησας αὐτὸ καὶ τορομηνικῶς. 
ὑπόδυϑι, ταχὺ δὴ, κἀἄτὰ παρ νει λέγε. 
ὡς ἀκούοντος “λέγε. 
ἀπόλωλεν ὃ Ζεύς. 

ΤᾺΝ ἘΠ x49 73 , 
-σσηνικ.- ἀρ ἀπώλετο; 

, 7 ε f^» » 1 bY Pw 

ἐξ οὗ «ep ὑμεῖς ὠκίσατε τὸν ἀέρα. 


488 ΟΡΝΙΘΕΣ. 1516 


ϑύει γὰρ οὐδεὶς οὐδὲν ἀν) ρώπων ἔτι 
Sreoioiv* οὐδὲ κνίσσα μηρίων ἄπο 
ἀνῆλθεν ὡς ἡμᾶς ἀπ᾽ ἐκείνου τοῦ χρόνου. 
ἀλλ᾽ ὡσπερεὶ Θεσμοφορίοις νηστεύομιεν 
ἄνευ ϑυηλῶν' οἱ 93 βάρθδαροι eoi 
πεινῶντες, ὥσπερ "TAA pios, κεκριγότες 
ἐπιστρατεύσειν φάσ᾽ ἄνωϑεν τῷ Διΐ, 
εἰ μνὴ παρέξει τἀμπόρι᾽ ἀνεωγμιένα, 
ἵν’ εἰσάγωνται σπλάγχνα κατατετμημένα. 
Ile. εἰσὶν γὰρ ἕτεροι βάρδαροι ὃ εοί τινες 
ἄνωθεν ὑμῶν; 
Πρ. | οὐ γάρ εἰσι βάρδαροι, 
ὅσγεν ὁ ττατρῷός ἐστιν ᾽᾿Εξηκεστίδη ; 
Ils. ὄνομα δὲ τούτοις τοῖς ὃ εοῖς τοῖς βαρθδάροις 
2 
τί ἐστιν: 
IIg. ὅ τι ἐστίν: Τριδαλλοί. | 
1Π1ε. | μαν)άνω. 
breite» d -— τὸ EIIITPIBEIHS ἐγένετο. 
Πρ. μάλιστα πάντων' ἕν δέ σοι λέγω σαφές. 
ἥξουσι πρέσβεις δεῦρο περὶ διαλλαγῶν. 
τραρὰ τοῦ Διὸς, καὶ τῶν Τριβαλλῶν τῶν ἄνω" 
ὑμεῖς δὲ μὴ σπένδησϑ᾽, ἐὰν μὴ παραδιδῷ 
τὸ σκῆπτρον ὁ Ζεὺς τοῖσιν ὄρνισιν πάλιν, 
καὶ τὴν Βασιλείαν σοι yovoiix ἔχειν διδῷ. 
Ile. τίς ἐστιν ἡ Βασιλεία; 
Πρ. καλλίστη κόρη, 
ἥπερ κεραμεύει τὸν κεραυνὸν τοῦ Διὸς, 
καὶ TOAX ἁπαξάπαντα, τὴν εὐβουλίαν, 
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enim nemo quiequam amplius sacrificat diis, neque nidor a 
'"vietimarum femoribus ascendit ad nos ab eo usque tempore, 
Sed sicut in "Thesmophoriis jejunium agimus, sacrorum pri- 
mitiis carentes. — Barbari vero dii esurientes, Illyriorumque 
more absonum stridentes, clamitant bellum se desuper illaturos 
Jovi, ni emporia przbeat libera et aperta, ut. importentur exta 
concisa. 
PrsrH. Suntne enimvero alii quidam barbari dii supra vos ? 
PnRow. Nonne enim barbari sunt, e quibus Patrius est suus 
Execestides ? 
. PisrH. Nomen vero barbaris istis diis quodnam est ? 
Ῥπομ. Quodnam sit? Triballi. 
PisrH. Intelligo: inde nimirum illud Dispereas est natum. 
PRow. Verissiime. Hoc autem unum tibi plane dico, lega- 
tos huc esse venturos, de pactis qui agant, a Jove illisque supe- 
- rioribus Triballis : vos vero ne pacta ineatis, ni reddiderit avibus 
sceptrum denuo Jupiter, et Basileam uxorem tibi matrimonio 
jungat. | 
Pisrn. Qus est Basilea? 
Pnowv. Formosissima virgo, quz fingit fulmen Juvis, cetera- 
que omnia, consilia recta, squas leges, modestiam, navalia, 


ealumniam, Colacretem, triobolarem judicum mercedem. : 
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. PrsrB. Omnem igitur penum administrat. 
..,PRoM. .Ita est: quam, situ a Jove. acceperis, cuncta habes. 
Ista ut tibi declararem huc veni. Nunquam. enim non animi 
in homines propensi sum. ! m 

PisrH. Et tui vero solius inter deos munere dicos super pru- 

"nas torremus. 

"PnRow. Deos vero, ut nosti, odi omnes male. 

PrsrH. Semper quidem hercle deorum osor fuisti. 
ΠΡΟΜ, Timon purus putus. . Sed ut hinc:ocius abeam, cedo 
.mihi umbellam,. ut si me J'upiter e.ccelo | conspexerit, sequi vi- 


dear canistrigeram. 


PrsrB. Sume itidem hanc sellam, eamque cum umbella fer. 
Cnuon. In Sciapodum vero finibus lacus est quidam. obscce- 
nus, ubi ab Orco animas evocat Socrates. Eo et Pisander venit, 
obsecrans ut animam sibi videre liceret, quae illum etiamnum 
viventem deseruerat: victimamque secum habebat camelum, 
agnum aliquem, cujus preeciso gutture, retro, ut olim Ulysses, 
»abiit:' deinde ascendit ipsrab Inferis ad sanguinem cameli bi- 
dendum:Chzrephon: Vespertilio. 


NEPTUNUS, TRIBALLUS, HERCULES, PISTHET/E- 
RUS, bids ἃ 3 Pisthetari, CHORUS. 


ΝΕΡΤ. Urbs Nubicuculis, uti vidis hiec. est, ad quam le- 


ΠΕ. 
Χο. 
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b! 9 , A £z EY , 
τὴν εὐνομίαν, τὴν σωφροσυνὴν, τὰ νεώρια, 
τὴν βϑιδερίανν, τὸν Κωλακρέτην, τὰ τριώβολα. 
ἅπαντά γ᾽ des αὐτῷ ταμιεύει. 


Φήμ᾽ ἐγώ. 


d. rA ἦν σὺ παρ᾽ ἐκείνου λάδης, ἅπαντ᾽ ἔχεις. 


τούτων ἕνεκα δεῦρ᾽ ἦλθον, ἵνα φράσαιμί σοι. 
ἀεί voor? ἀν)ρώποις γὰρ εὔνους εἴμ᾽ ἐγώ. 
[od M , 31079 / 
μόνον ϑεῶν yàp διά a? &owsroaxiSop.ev. 
ew 7 1 1 ev ΄ 
μισὼ δ᾽ ἅπαντας τοὺς “εοὺς, ὡς oia o, σύ. 
νὴ τὸν Δί᾽ αἰεὶ δῆτα ϑεομισὴς ἔφυς. 
Τίμων καϑαρός. ἀλλ᾽, ὡς ἂν ἀποτρέχω πάλιν, 
φέρε τὸ σκιάδειον, ἵνα με κἀν ὃ Ζεὺς ἴδη 
ἄνωϑεν, ἀκολουϑ εἶν δοκῶ κανηφόρω. 
S08 / / NSW ΄ 
καὶ τὸν δίῷρον γε διφροφόρει τονδὶ λαξών. 
πρὸς δὲ τοῖς Σκιάποσι 
, 47 9 » 4 
λιμνὴ τις ἐστ ἄλουτος, οὗ 
ψυχαγωγεῖ Σωκράτης" 
ἔνγα καὶ Πείσανδρος 732 
δεόμενος ψυχὴν ἰδεῖν, ἣ 
δώντ᾽ ἐκεῖνον τοροὔλιπε" 
σφάγι᾽ ἔχων κάμηλον, 
ἀμνόν τιν᾽, ἧς λαιμοὺς τεμὼν, 
ὡς ᾽Οδυσσεὺς, πάλιν ἔθη; 
κατ᾽ ἀνῆλο᾽ αὐτῷ κάτωϑεν 
πρὸς τὸ λαῖμα τῆς καμήλου 
Χαιρεφών ἡ νυκτερίς. 


ΠΟΣΕΊΔΩΝ, TPIBAAAOZ, HPAKAHZ, ΠΕΙ͂ΣΘΕ- 
TAIPOZ, ΟΙΚΕΤῊΣ Πεισϑεταίρου, ΧΟΡΟΣ. 


IIo. 


TO μὲν σόλισμο, τῆς Νεφελοκοκκυγίας, 
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Sod rdbY uidisse PP abico 
ρᾷς, ἄρεστιν,  τρ ύομεν. 


* J e Bu. $, 4-9 ps3 e , , 
οὗτος, τί δρᾷς ; ἐπ᾽ ἀριστέρ᾽ οὕτως ἀμπέχει ; 


οὐ μεταδαλεῖς ϑοϊμάτιον ὡς ἐπὶ δεξιά ; 
Jm IN , οὐ ΄ 
τί, ὦ κακόδαιμον, Λαισποδίας εἶ τὴν φύτιν ; 
ὦ δημοκρατία, «xoi τοροδιδᾷς ἡμᾶς ποτε, 
ei τουτονί γ᾽ ἐχειροτόνησαν oi Sol ; 
ἕξεις ἀτρέμας ; 
οἴμωξζε: τποολὺ γὰρ δή σ᾽ ἐγὼ 
e , , es 
ὥρακα πάντων βαρθαρώτατον Sredv. 
ἄγε δὴ, τί δρῶμεν, Ἡράκλεις; 
ἀκήκοας 
9 D" 5» e ^ 3’ 3} Á, 
ἐμοῦ γ᾽, ὅτι τὸν Gy porov &y xci βούλομαι, 
ej 95 Ὑ € y ἃ 3 V ? 
ὅστις τοοτ᾽ EG ὃ τοὺς Θεοὺς M qub 
ἀλλ᾽, ὦ «A3 , vie kn περὶ διαλλαγῶν 
dote Gud. 


διπλασίως μᾶλλον ἄγχειν μοι δοκεῖ. 


τὴν τυρόκνηστίν τις δότω' φέρε σίλφιον᾽ 
FUE φερέτω. T A VAL τοὺς Ove paxag. 
τὸν ἄνδρα χαίρειν οἱ ϑεοὶ κελεύομεν, 
τρεῖς ὄντες ἡμεῖς. 
ἀλλ᾽ ἐπικνῶ τὸ σίλφιον. 
b , es Δ 0.9 , 
τὰ δὲ κρέα τοῦ ταῦτ᾽ ἐστίν ; 

5: / 

OpyiSég τινες 
ἐπανιστάβενοι TOig δημοτικοῖσιν ὀρνέοις, 
ἔδοξαν ἀδικεῖν. 

εἶτα δῆτα σίλφιον 
3 [el , 5 “ΠῚ 
ἐπικνᾷς τορότερον αὐτοῖσιν; 


ὦ χαῖρ᾽ Ἡράκλεις. 


, 
τι ἐστι; 


Lil 
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gati mittimur. Heus tu, quid agis? adeon' in sinistrum latus 
rejicis pallium ? nonne tu id convertes ad dextram ? Quid, mi- 
serrime, eodem naturze vitio laboras, quo Lzsspodias? O popu- 
laris licentia, quo nos tandem cogis, si quidem hunc delegerunt 
légatum dii ! 
TRrs. Quin quiescis ? 
Nzpr. Male pereas: enimvero te vidi omnium multo bar- 
barissimum deorum. Age vero, Hercules, quid faciemus ? 
Hznc. Dudum tibi.dixi, illum hominem me velle stran-. 
gulare, quicunque tandem sit, qui ducto muro deos interclu-, 
sit. | 
NEPT. Sed, ὃ bone, delecti sumus de pace legati. 
Hnc. Tanto magis illum strangulare certum est. 
Prsrg. Radulam det mihi quispiam : adfer laserpitium ; 2 
caseum quis adportet; suscita carbones. 
Hinc. Virum salvere jubemus nos dii tres. 
ΡΙΒΤΗ. Sed rasum inspergo laserpitium. 
Hznc. Cujus autem istae sunt carnes ? 
PisrH. Aves quzdam novarum rerum studio aggressse po- 
pulares aves injusta perpetrasse visse sunt. 
Hanc. Tum tu illas, amabo, laserpitio prius conspergis ? 


PrsrH. Sálve, Hercules ; quid est ? 
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' Hznc. Legati huc missi. venimus ἃ diis de bello compo- 
nendo. 

Fax. Oleum non inest in ampulla. 

PisrH, Atqui pingues esse aviculas convenit. 

Hnc. Nobis enim bellum gerere nihil lucri adfert : vosque, 
si nobis diis essetis amici, pluviam aquam haberetis in paludi- 
bus vestris, aleedoniaque ageretis semper. De istis omnibus 
legati plena potestate instructi venimus. | 

PrsrH. Atqui neque unquam antea nos lacessivimus vos 
bello, et nunc etiam parati surnus vobiscum, sl videtur, si qui- 
dem aliud etiam, quod justüm sit, volueritis facere, pacta^ 
inire: conditiones autem hz sunt. Sceptrum ut nobis avibus ' 
denuo Jupiter reddat : atque ita conciliemur. . Hac conditione 
legatos ad prandium.voco. |... "ti εἰ δίῃ T 

Hnc. Mihi quidem hzc sufficiunt et suffragor. 

Nzrr. Quid, ὃ miserrime, 'tam stultus 68 et. gulosus? an 
regno patrem privabis? — . 

PrsrH. Siccine vero? non enim vos dii plus poteritis, si 
rebus, quze infra in terra sunt, presint aves? Nunc quidem 
sub nubibus latentes, atque inclinantes sese, pejerant vestrum 
numen mortales. Aves autem si socios habueritis, quando 
quis corvum adjuraverit'et Jovem, corvus ad perjurümi clans 
culum volando accedet, percussumque oculum ipéi excutiet. 

NxPr. Ita me Neptunus amet, ista perpulchre dicis :« 


Πο. 
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πορεσδεύοντες ἐν) ἀδ᾽ ἥκομιεν 
παρὰ τῶν ὃ εῶν περὶ τοολέμου καταλλαγῆς - - - 
» 3$; c» τ 3 ^ / 
λαιὸν οὐκ ἔνεστιν EV ΤΉ ληκύν o. 

N b! , ,5 ^ s / ,; "€ , 
καὶ μὴν τά γ᾽ ὀρνίψια λιπαρά γ᾽ εἶναι τρέπει. 
ἡμεῖς τε γὰρ τοολεμοῦντες. οὐ κερδαίνομιεν" 

Li e 9 9 Fo" gn e » [4 
ὑμεῖς T ἂν, ἡμῖν τοῖς “εοῖς ὄντες Φίλοι, 
» e ^ 5 ψ 5 D / 
ὄμδριον ὕδωρ ἂν εἴχετ᾽ ἐν τοῖς τέλμασιν, 
2 "nS 3 ἢ φύγεν ic » 7; 
ἀλκυονίδας τ᾽ ἂν ἡγε ἡμέρας ἀεί. 
τούτων περὶ τιάντων αὐτοκράτορες ἥκομεν. 
, 932 € , ᾿ς » t€ e. 3. fa 
ἀλλ οὔτε πρότερον το πον ἡμεῖς ἤρξαμεν 

, X e 9, “ 5.73 / 5 “ 
τοολέμου τῶρος ὑμας᾽ νὺν T ἐϑέλομεν, εἰ δοκεῖ, 
ἐάν τι δίκαιον ἄλλο νῦν ἐϑ)έλητε δρᾷν, 
σπονδὰς ποιεῖσθαι" τὰ δὲ δίκαι ἐστὶν τοδί. 
τὸ σκῆπτρον ἡμῖν τοῖσιν ὄρνισιν πάλιν 
τὸν Δί᾽ ἀποδοῦναι" καὶ διαλλαττώμεϑα.- 
E ἃ “ Α L4 $.'"3 ὦ e 
ἐπὶ τοῖσδε τοὺς ττρέσθεις ἐπ᾽ ἄριστον καλῶ. 
, A x 9 , e N , 
ἐμοὶ μὲν ἀπόχρη ταῦτα, καὶ ψηφίξομιαι. 

, "5 ; , 32 A /, ! à 
τί, ὦ κακοδαίμον ; ἠλίϑιος καὶ γάστρις el. 
ἀποστερεῖς τὸν ττατέρα τῆς τυραννίδος ; 
ἄληϑες ; οὐ γὰρ μεῖξον ὑμεῖς οἱ Syeol 


» , 3 X... 3} , 
 ἰσχύσετ’᾽, ἢν ὄρνιϑες ἄρξωσιν κάτω ; 


D , 3 41:7 ^o , 5 uw I 
νῦν μέν γ᾽ ὑπὸ ταῖς νεφέλαισιν ἐγκεκρυμιμένοι 
κύψαντες ἐπιορκοῦσιν ὑμᾶς οἱ βροτοί" 
ἐὰν δὲ τοὺς ὄρνις ἔχητε συμμάχους, 

e 9 ’ * , Ἅ M , 
ὅταν ὀμνύῃ TIG τὸν κόρακα, καὶ τὸν Δία, 
N Lo] : e , 
ὃ κόραξ τταρελ)ὼν τοῦ "ziopxoüyrog, λάϑρα 
, 9 , NIS. Eod "ὁ 
τοροσπτομιενος; ἐκκόψει τὸν ὀφ) αλμοὸν Sévoy. 

M A Led e f. Ἁ D , 

νὴ τὸν Ποσειδῶ, ταῦτά γε σὺ καλὼς λέγεις. 


IIo. 
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, x te 
xap.oi δοκεῖ. 
4 
, 
τί δαὶ σὺ φής ; 
᾿ ψαβαισατρεῦ. 
£ 5. , 5 “ » “ ἕ D » 
ὁρᾷς ; ἐπαινεῖ χ᾽ οὗτος. ἕτερον νῦν ἔτι 
3 7 3 e € te , Y "δ 
ἀκούσα ν᾽, ὅσον ὑμᾶς ἀγα)ὺν ποιήσομεν. 
ἐάν τις ἀν)δρώπων ἱερεῖόν τῳ Ὁ edv 
εὐξάμενος, εἶτα διασοφίζηται λέγων, 
ΜΕΝΕΤΟΙΘΕΟΙ, καὶ μὴ ποδιδῷ, μισητίαν, 
ἀναπράξομιεν καὶ ταῦτα. 
φέρ᾽ ἴδω, τῷ τρόπῳ ; 
ὅταν διαριϑ μῶν ἀργυρίδιον τύχη 
pip PY»p x 
37 ^e b , "i 
ἀνορίοτον οὗτος. ἢ EDScU. λούμενος, 
καταπτόμιενος ἴκτινος, ἁρπάσας “λάϑρα, 
i e uin δυοῖν τιμὴν ἀνοίσει τῷ Sedo. 
τὸ σκήπτρον ἀποδοῦναι τοάλιν ψηφίϑομαι 
τούτοις ἐγώ. 7300168] 
καὶ τὸν Τριδαλλὸν νῦν ἔρου. 
ς b 
ὁ Τριδαλλὸς, οἰμώζειν δοκεῖ σοι; 
σαυνάκα 
βακταρικροῦσα. 
φησὶν εὖ λέγειν exàvu. 
εἴ τοι δοκεῖ σφῶν ταῦτα, καμοὶ ξυνδοκεῖ.. 
1 3 en pe : 
te E" LI (e es , 
οὗτος, δοκεῖ δρᾷν ταῦτα τοῦ σκήπτρου πέρι. 
M * f» wy /, 3.9 ms 9 , 5 , 
καὶ, νὴ Δί᾽, ἕτερόν γ᾽ ἐστιν, οὗ "ania my ἐγώ. 
M N ν ὦ ; δἰ e Δ Ju 
τὴν μὲν γὰρ ραν π-αραδιδωμι τῷ Ad 
X bY , b! , e€ 59 N 
τὴν δὲ Βασιλείαν τὴν κόῤην γυνοιϊ κ᾽ ἐμιοὶ 
9 8 , 5 / 
ἐκὸοτεον ἐστιν. 
» e; 5 ^ 
οὐ διαλλαγῶν ερᾷς. 
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Hznc. Mihique etiam sic videtur. 

PisrH. Quid autem tu ais? 

Turg. Nabaisatreu. 

PirsrH. Viden'? et hic ista comprobat. Alterum nunc 
etiam audite, quantum vobis commodi simus. adlaturi. Si 
quis hominum victimam deorum alicui voverit, deinde is astu 

- eludat, ita inquiens ; faciles sunt dii et morc patientes : neque 
solvat prae avaritia; nos et ista exigemus. 

NEPr. Age, fac sciam, quo pacto? 

ῬΙΞΤΗ. Si forte dinumeraverit nummulos hic homo, aut lavans 
in balneo consideat, miluus devolabit, surreptumque duarum 
ovium pretium referet deo. 

Hznc. Ut sceptrum illis denuo reddatur, suffragio meo con- 
firmo. 

-NzPr. Interroga nunc Triballum. 

Hnc. Heus tu, Triballe, an plorandum tibi videtur? 

'TRrB. Saunaca bactaricrousa. 

Hzne. Nos omnino recte loquutos esse dicit. 

Ner. Si quidem hec vobis utilia videntur, et mihi itidem 
videntur. | : 

Hnc. Heus tu, de reddendo sceptro quae rogas, nobis facere 
acceptum est. | 

PisrH. Atqui hercle aliud etiam est, cujus mihi in mentem 
venit. Junonem enim relinquo Jovi: sed Basilea virgo uxor 
mihi elocanda est. - BT HH 

Ner. Pacem non cupis ex animo. . Domum revertamur. 
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Prsrn. Parum id mihi curee. est. Coque, jusculum oportet 
te dulce conficere. 

Hznc. O hominum divinissime Neptune, quo teagis? nosne 
unam ob mulierem bellum geremus ? 

NzPr. Quid itaque faciamus? 

Hxnc. Quid? conveniamus. 

Nrzrr. Quid, inepte, non animadvertis te jamdudum cir- 
cumveniri? tute enim rem tuam perdis. Namque si Jupiter 
moriatur, tradito hisce imperio, ftu pauper eris. Ad te enim 
omnia devolvuntur bona, quz Jupiter moriens reliquerit. 

PrsrH. Hei mihi misero, quam tibi callidis dictis os sublinit ! 
huc ad me secede, ut tibi quid dicam.  Circumducit te tuus 
patruus, ὁ stulte: ex bonis enim paternis ne hilum quidem ti- 
bi obveniet secundum leges: quippe nothus es; non genui- 
nus. ἷ 

Hxnc. Egone nothus? quid ais? 

Ῥιβτη. Τὰ vero hercle, ut qui e peregrina muliere sis natus : 
aut quonam pacto unicam esse heredem Minervam putes, quae 
filia est, si frates una sint genuini Ni | | : 

Hnc. Quid autem, si mihi moriens pater reliquerit bona, 
ut quze nothis lege permittantur ? 

Prsrg. At eum lex non sinit, Ipsus hic Neptunus, qui te 
nunc incitat, litem tibi primus de paterna hereditate movebit 
genuinum se esse fratrem dictitans. Quin etiam recitabo tibi 


Πε. 


Πε. 
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ἀπίωμιεν οἴκαδ᾽ αὖϑις. 

ἜΝ ἂς LES 

ὁλιγὸν μοι μέλει. 
μάγειρε, τὸ κατάχυσμα χρὴ ποιεῖν γλυκύ. 
ὦ δαιμόνι᾽ ἀνϑρώπων Πόσειδον, ποῖ φέρει : 
ἡμεῖς ue) γυναικὸς μιᾶς πολεμήσομεν ; 
τί δαὶ ποιῶμεν ; 

ὅ τί ; διαλλαττώμεϑα. 


,^ 147297 2 , " 
τί, ὦ ᾿ϑύρ᾽ ; οὐκ 0 


4 ic ἐξαπατώμενος πάλαι ; 
βλάπτεις δέ τοι σὺ σαυτόν. ἢν γὰρ ἀπογάνη 
ε Ἁ N / - N ’ 

ὃ Ζεὺς, τταραδοὺς τούτοισι τὴν τυραννίδα, 
τεένης ἔσει 00.000 γὰρ ἅπαντα γίγνεται 
τὰ χρήμαθ᾽, ὅσ᾽ ἂν ó Ζεὺς ἀποθνήσκων καταλίπη. 
5 ’ */ , 
οἴμοι τάλας" οἷόν σε πεερισοφίϑεται. Ἢ 
δεῦρ᾽ ὡς ἔμ᾽ ἀποχώρησον, ἵνα τι σοὶ pao. 
διαδάλλεταί σ᾽ ὃ ϑεῖος, ὦ πόνηρε σύ. 
τῶν γὰρ ττατρῴων οὐδ᾽ ἀκαρῆ μέτεστί σοι 
; [4 
κατὰ τοὺς νόμους. νόϑος γὰρ Ei, κοὐ γνήσιος. 
9 M! ^ , , 
ἐγὼ vodog ; Ti λέγεις: 
Ἁ [4 ^ , 
σὺ μέντοι, νὴ Δία, 
» , / SÀ e 4 
ὧν γε ξένης γυναικός. ἢ πῶς ἄν vxore 
ἐπίκληρον εἶναι τὴν ᾿Αϑηναίαν δοκεῖς, 
"“" 9 » , ^2 , : 
οὖσαν Soyaép , ὄντων ἀδελφῶν γνησίων; 
, 9 5 ε Ἁ 9 * e « / 
τί δ᾽, ἣν ὃ ττατὴρ ἐμοὶ διδῷ τὰ χρήματα 
lY m" 9 ΄ 
τὰ Vorrei Oro Vo XO ; 
€ , $9 “ἡ , 5 e 
ὃ νόμος αὐτὸν οὐκ EG. 
" e ^ φω ἃ 3 14 ΩΝ 
οὗτος ὃ Ποσειδῶν πρῶτος, ὃς ἐπαίρει σε νῦν, 
ἀνϑέξεταί σου τῶν ττατρῴων χρημάτων, 
’ E EY » 08 7 
φάσκων ἀδελφὸς αὐτὸς εἶναι γνήσιος. 
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ἐρῶ δὲ δὴ καὶ τὸν Σὁλωνός σοι νόμιον. 
“ Ν Δ oce 3 
Νόδῳ δὲ μὴ εἶναι ἀγχι- 
NI 
στείοαν, GxoOcOy ὄντων γνη- 
L »5 ^ PN 
σίων" ἐὰν δὲ παῖδες 
μὴ ὦσι γνήσιοι, τοῖς 
ἐγγυτάτω τοῦ γένους 
aérea τῶν χρημάτων. 
Ηρ. ἐμοὶ δ᾽ ἄρ᾽ οὐδὲν τῶν πατρῴων χρημάτων 


μέτεστιν. 
II:. οὐ μέντοι, μὰ Δία. λέξον δ᾽ ἐμοὶ, 
ἤδη σ᾽ ὃ πατὴρ ἐσήγαγ' ἐς τοὺς φράτορας: ; 


3, 


He. οὐ δῆτ᾽ ἐμέ ya ead ὶ δῆτά y ἐγ αύμαξον πάλαι. 
HEU τί QU ἄνω κέχηνας, αἰκίαν βλέπων; 
ἀλλ᾽ ἦν μεϑ᾽ ἡμῶν στῆς, καταστήσω σ᾽ ἐγὼ 
τύραννον, ὀρνίϑδθων παρέξω σοι γάλοι. 
Ηρ. δίκαι’ ἔμοιγε καὶ πάλαι δοκεῖς λέγειν 
περὶ τῆς κόρης, κἀγωγε τοορῳδίδώμ σοι. 
Ile. τί δαὶ σὺ ᾧφύς; 


IIo. τἀναντία Y oieopou. : 
IIe. ἐν τῷ Τριδαλλῷ τοᾶν τὸ τρᾶγμα. τί σὺ λέγεις; 
Τρ. καλάνι κόραυνα καὶ μεγάλα βασιλισσαναῦ 


ὄρνιν, παραδίδωμι. 
Ηρ. " παραδοῦναι λέγεις ; 
IIo. μαὰ τὸν Δί οὐχ οὗτός γετσαραδοῦναι λέγ ει; 
εἰ μὴ τιτυθδίζοι γ᾽, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. 
Ile. οὐκοῦν πτἀραδοῦναι ταῖς χελιδόσιν λέγει. 
Ilo. σφὼ νῦν διαλλάττεσϑε, καὶ ξυμβαίνετε" 
ἐγὼ δ᾽, ἐπειδὴ σφῶν δοκεῖ, σιγήσομιαι. 


AVES. 501 


Solonis legem : No£Aus jur e propinquitatis hereditatem ne adeat 
liberi si sint genuini ; sin liberi non sint. genuini, ad prowimos 
agnatos hereditas devolvatur. 

Hxnc. Nullum itaque mihi obtigerit jus in paterna bona? 
 PisrH. Ne mininum quidem hercle. Dic autem mihi, an 
tribulium tabulis jam te pater curavit inscribi ? 

Hznc. Nequaquam: illudque jam olim miratus sum. 

PisrH. Quid sursum hians spectas irato et verbera minante 
vultu? a nobis autem si stes, ego te constituam P ase galli- 
narumque tibi lac prebebo. 

Hnc. Jampridem sane justa mihi petere videris de ista vir- 
gine, illamque ego tibi concedo. 

PisrH. Quid tu vero ? 

NzPr. Seorsum atque aliter sentio. 

 Pisrg. Omnis nunc res in eats AU est. Quid tu 
ais ? ΠΥ 

Tnig. Pulchram virginem magnamque Reginam avi con- 
cedo. 

Hznc. Concedere tu dicis? z 

Nzrr. Ita me Jupiter amet, non hie se concedere dicit, ni- 
si tam incondita blatit verba, quam cantillans hirundo. 

Pisru. Proinde virginem *hirundinibus concedendam esse 
ait. 

NgPr. Vos nunc ambo litem componite et paciscimini : 
ego, si quidem ita vobis videatur, silebo. 
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Hznc. Nobis, quz tu rogas, omnia concedere placet. Sed 
ipse nobiscum ito in coelum, ut Basileam, ceteraque omnia ibi 
accipias. 

PisrH. Commodum igitur ha aves concisz sunt ad nupti- | 
ales epulas. 

Hnc. Vultisne vero, ut ego hic remanens interim carnes 
assem ? vos autem ite. 

NzPr. Tune carnes asses? magnam enimvero voracitatem 
narras, Non ibis nobiscum ? 

Hznc. Malliter sane me curassem. 

PisrH. At vestem nuptialem huc mihi quis adferat. 

Cuon. In Pharis vero, apud Clepsydram versuta est Englotto- 
gastorum natio, qui lingua metunt, BOUE VindonidnE et ficus 
legunt: sunt autem genere barbari, Gorgice et Philippi: et ab 
istis Englottogastoribus Philippis mos invaluit, ut ubique regi- 


onis Atticze lingua seorsum a ceteris extis secetur., 


NUNTIUS, CHORUS, PISTHET/ERUS. 


 NuwT. O summe felices, magisque quam verbis possit ex- 


poni, ὁ ter beatum volucrium avium genus, excipite regem 


Αγ. 
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qp, ἃ λέγεις σὺ, πτοάντα συγχωρεῖν δοκεῖ. 
ἀλλ᾽ ἴϑι, μεϑ᾽ ἡμῶν αὐτὸς ἐς τὸν οὐρανὸν, 
ἵνα τὴν Βασιλείαν καὶ τὰ τοάντ᾽ ἐκεῖ λάθης. 
ἐς καιρὸν ἄρα κατεκόπησοαοιν οὕτοιϊ 
ἐς τοὺς γάμους. 
amic δῆτ᾽ ἐγὼ qua 
ὀπτῶ τὰ κρέα ταυτὶ μένων ; ὑμεῖς δ᾽ 1rs.- 
ὑπτᾷς τὰ κρέα; πολλήν γε τενϑ εἰαν λέγεις. 
οὐκ εἶ [MSS ἡμῶν ; 
εὖ γε μιέντ᾽ ἂν Serra. 
ἀλλὰ γαμικὴν χλανίδα διδότω τις δεῦρό μι. 
ἔστι δ᾽ ἐν Φαναῖσὶι πρὸς T3 
Κιλεψύδρᾳ ττανοῦργον &y-. 
/ L4 
γλωττογοαστόρων γένος, 
& /, / N , 
οἱ SrepiGouc ly τε, καὶ σπεί- 
ρουσι, καὶ τρυγῶσι ταῖς γλώτ- 
ταῖσι; συκάξζουσί τε" 
βάρβαροι δ᾽ εἰσὶν γένος ; 
ἄρβαρ γένος ; 
Li 
Γοργίαι τε καὶ Φίλιπποι. 
$ V e 5 J 
καπὸ τῶν εγγλωττογοιστο- 
9 , D , 
ρων ἐκείνων τῶν Φιλίππων 
πανταχοῦ τῆς ᾿Αττικῆς ἡ 
γλώττα χωρὶς τέμνεται. 


ΑΤΤΈΛΟΣ, ΧΟΡΟΣ, ΠΕΙΣΘΕΤΑΙΡΟΣ. 


€ IIANT' ἀγαθὰ πράττοντες, ὦ μείζω λόγου, 
ὦ τρισμακάριον πτηνὸν ὀρνίϑων γένος, 
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δέχεσϑεε τὸν τύραννον ὀλδίοις δόμοις. 
προσέρχεται γὰρ οἷος οὔτε τταμφαὴς 


ἀστὴρ ἰδεῖν ἔλαμψε χρυσαυγεῖ δάμιῳ: 


οὔδ᾽ ἡλίου τηλαυγὲς ἀκτίνων σέλας 
τοιοῦτον ἐξέλαμψεν. οἷον δ᾽ ἔρχεται 
ἔχων γυναικὸς κάλλος οὐ φατὸν λέγειν, 
τάλλων κεραυνὸν, «x repoQopoy Διὸς βέλος" 
9 N05 / 9 / "mr 
ὀσμὴ δ᾽ ἀνωνόμαστος ἐς βάϑος κύκλου 
D b , / 9 
χωρεῖ, καλὸν ϑέαμοα" Syupaapearoy ὃ 
αὔραι διωψαίρουσι πσλεκτάνην καπνοῦ. 
ὁδὶ δὲ καὐτός ἐστιν. ἀλλὰ χρὴ ϑεᾶς 
Μούσης à ἀνοίγειν ἱερὸν εὔφημον στόμα. 
ἄναγε, δίεχε, πάρα; πάρεχε, 
περιπέτεσϑε τὸν μάᾶάκαρ᾽ 

57 , Ἁ Á, 

ἄνδρα μάκαρι σὺν Sx 
φεῦ, Φεῦ τῆς ὠρας. ToU κάλλους. 
ὦ μακαριστὸν σὺ γάμον γήμας 

τῆδε τῇ πόλει. 

, : , , 7 
μεγάλαι, μεγάλαι κατέχουσι TUYO 
γένος ὀρνίϑων διὰ τόνδε τὸν ἄνδρ᾽" 
ἀλλ᾽ ὑμεναίοις καὶ νυμιφιδίοις 

 OéfactY ὠδαῖς 

αὐτὸν καὶ τὴν Βασιλείαν. 
Ἥρα ποτ᾽ ᾽᾿Ολυμπίᾳ 
τῶν ἠλιδάτων Syoóvav 
“ἄρχοντα Θεοῖς μέγαν 
Μοῖραι ξυνεκοίμισαν 


AVES. 505 


vestrum fortunatis in sedibus. Talis enim accedit, qualis neque 
illustris adspectu stella fulsit in auro splendente domo; neque 
Solis clarum radiorum jubar tantum resplenduit. Venit autem 
ducens secum mulierem inenarrabili pulchritudine, vibrans ful- 
men, alatum Jovis telum : mire suavitatis odor ad altissima 
cceli diffunditur; spectaculum egregium : suffituum vero aure 
levi motu adtollunt volumina fumi. Hic vero ipsus est: sed 
oportet divae Muss sacrum, bonaque verba fundens, os aperire. 

SEM. Recede, discede, abscede, concede, ἐμὴ οὐ vote for- 
tunatum virum fausto venientem omine. lem, hem, quanta 
venustas! quz pulchritudo ! O qui felicissimum huic urbi ma- 
trimonium iniisti! magna, magna contigerunt per huncce vi- 
rum generi avium commoda: sed hymensis et genialibus 


exolpite carminibus ipsum, sponsamque ejus Basileam. 


SEM. Junoni olim Olympiae excelsi solii regem magnum 
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diis Parece conjunxerunt tali hymenzo: Hymen, ὁ Hymenee. 

Floridus autem Amor aureis alis retro adductas regebat habe- 

nas, Jovis pronubus beatzeque Junonis: Hymen, ὁ Hymenee. 
PrsrH. Delector hymnis, delector cantibus: laudo vestrum 

sermonem. Jam vero nunc age, Jovis ipsius celebrate tonitrua 


sub terram mugientia, igneaque fulgura, horrendumque et co- 


ruscum fulmen. 

CnHon. O fulguris aureum lumen, ὁ Jovis immortale telum 
igniferum, ὁ inferna, gravesonantia, et imbrifera simul (oni 
quibus vir iste nunc terram concutit, omnium per te potitus, et 
adsidentem sibi Basileam habet Jovis. Hétdén; ΉΝ ΩΝ 

PisrH. Sequimini nunc nuptias, Ó genera omnia aligerum 


sodalium, ad «des Jovis et lectum genialem.  Porrige, ὃ beata, 


Πε. 


Χο. 


Πε. 
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ἐν τοιῷδ᾽ ὑμεναίῳ. 

Ὑμὴν ὦ, Ὑμέναν᾽ ὦ. 

ὃ δ᾽ ἀμφιϑαλὴς Ἔρως 

χουσόπτερος ἡνίας 

εὔϑυνε παλιντόνους, 

Ζηνὸς ττάροχος γάμων, 

τῆς T εὐδαίμονος Ἥρας. 

Ὑμὴν ὦ, Ὑμέναι᾽ ὦ. 
ἐχάρην ὕμνοις, ἐχάρην ὠδαῖς" 
ἄγαμαι δὲ λόγων. ἄγε νῦν αὐτοῦ 
καὶ τὰς χϑονίας κλήσατε βροντὰς, 
τὰς τε πυρώδεις Διὸς ἀστεροπὰς, 

δεινόν τ᾽ ἀργῆτα κεραυνόν. 

ὦ μέγα χρύσεον ἀστεροπῆς Φάος, 
ὦ Διὸς ἄμβροτον ἔγχος πυρφόρον, 


ὦ χϑόνιαι βαρυαχέες ὀμθροφόροι 3 ἅμα 


βρονταὶ, αἷς ὅδε νῦν χϑόνα σείει, 
διὰ σὲ τὰ ττιάντα κρατήσας, καὶ 
«áosügoy Βασιλείαν ἔχει Διός. 
Ὑμὴν ὦ, Ὑμέναιν᾽ ὦ. 
σ ^ , 5 
ET 606 νῦν γάμοισιν, ὦ 
φῦλα ττάντα συννόμων 
ττεροφύρ᾽, ἐπὶ τεέδον Διὸς 
εἶ , Pd 
καὶ λέχος γαμήλιον. 
3 "y ’ A 
ὄρεξον, ὦ μᾶκαιρα, σὴν 
χεῖρα, καὶ πτερῶν ἐμῶν 
λαβοῦσα συγχόρευσον" 


$07 
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αἴρων δὲ κουφιῶ σ᾽ ἐγώ. 

Χο. ἀλαλαὶ, ἰὴ Παιὼν, 
Τήνελλα καλλίνικος, ὦ 

δαιμόνων ὑπέρτατε. 


---- -...ὅὄ.......ὕ...-.-..... 
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tuam manum, alisque meis prehensis, mecum salta: tollens 
autem ego allevabo te. 

Cuon. Alale, Ie Pean, Tenella praeclare victor, ὁ deorum 
summe ! 
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